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  Ropné pole Albuskjell, Severní moře
 Norsko 56° severní šířky, 3° východní délky


  Buď umrzne, nebo se utopí.


  Nebyl si jistý, co z toho přijde jako první. Ne že by na tom snad záleželo. Tak jako tak si totiž byl Jack Ryan mladší jistý, že během následujících dvou minut zemře.


  Jejich gumovým úderným člunem F 470 Zodiac zmítaly obrovské vlny. Temná bouře zastínila i Měsíc a všude kolem nich panovala černočerná tma. Jack oběma rukama popadl bezpečnostní lana, aby ho vlny nesmetly přes palubu. To stejné udělala i Adara Shermanová, která seděla před ním. Byla na tom ještě hůř než on. Každý náraz jim do obličeje vymrštil další dávku ledové vody. Jackovy brýle pro noční vidění byly už úplně pokryté ledem. Dokud však byl na vratkém člunu a musel se držet, nemohl s tím nic udělat. Ale necelý kilometr před sebou dokázal i ve tmě rozeznat těžní věž; její mohutnou konstrukci a tmavý stín nešlo přehlédnout. Ulevilo se mu. Přiblíží se k nim pod rouškou noci.


  Jack drkotal zuby. Kvůli mrazu už pomalu ani nemohl přemýšlet. Měl pocit, jako by mu mrazivý severní mořský vítr zalézal pod jeho pětimilimetrový potápěčský oblek, kde ho spolu s tisícem skleněných střípků řezal po celém těle.


  Navzdory jejich utrpení šlápl Bartosz „Midas“ Jankowski, zcela soustředěný na své GPS, na plyn. Neměli by na sebe strhávat pozornost, ale měli zpoždění. Skučení chladného větru a prudká bouře naštěstí pohltily většinu hluku z příďového motoru o padesáti pěti koňských silách.


  Silný vítr také značil, že přistání s vrtulníkem nepřipadá v úvahu a slanění z vrtulníku – Jackova oblíbená nová dovednost – už vůbec ne. Všichni tři dostávali pořádně zabrat a čas nebyl na jejich straně. Jestliže se v příštích dvou minutách nedostanou k žebříku ropné plošiny, skončí jejich mise fiaskem.


  Pokud ty dvě minuty přežijeme, připomněl si Jack.


  Snažil se nemyslet na teroristy na ropné plošině. Nyní totiž ozbrojení zabijáci představovali ten nejmenší z jejich problémů.


  Levobok zrychlujícího člunu jakoby naschvál zničehonic zdvihla divoká vlna. Jack se pokusil zachytit se nohama za bezpečností lano natažené podél paluby, ale i tak cítil, že padá do vody. Midas na poslední chvíli pohotově popadl rameno Jackovy vesty a zachránil jej tak před ošklivým pádem do rozbouřeného černého moře.


  Jack se podíval vpravo na druhý člun, plující jen pár metrů od nich. V zeleném oparu namrzlých nočních brýlí spatřil, jak mu Dom Caruso signalizuje: „Ok?“ Jack ukázal vztyčený palec. Na řeči nebyl čas. Domův člun řídil Ding Chavez. Stejně jako Midas se i on navzdory počasí plně soustředil na svůj GPS lokátor.


  Pět speciálních agentů Campusu tvořilo semknutý tým; jakousi špičku ledovce soukromých, „neoficiálních“ zpravodajských agentur, známých pouze prezidentu Ryanovi a úzkému okruhu jeho nejbližších poradců. Byla to malá, ale nesmírně efektivní a schopná jednotka – a jejich nynější mise to jen potvrzovala. Dělávali práci, kterou CIA nebo jiné vládní zpravodajské služby dělat nemohly. Nebo nechtěly.


  Dnešní noc nebyla žádnou výjimkou.


  Jack si v hlavě znovu a znovu projížděl plány ropné plošiny, obzvláště pak dva své cíle – řídící místnost a strojovnu. Počítačová kouzla Gavina Bieryho jim znovu zachránila krk. Nebýt jeho, museli by tam jít úplně naslepo.


  Gavinova stručná zpráva potvrzovala čtyři rukojmí a šest ozbrojených a vycvičených ekoteroristů z Frakce Zelené armády (FZA). Avšak v podobných situacích byly všechny informace nejisté. Vzpomněl si na varování Johna Clarka. „Buďte ve střehu. Nikdy nevíte, co odkud může přilétnout.“


  Svatá pravda.


  „Je čas,“ ozval se z vysílačky Ding.


  „Rozumím,“ potvrdil Midas.


  Jack viděl, jak se Dingova loď prudce otočila, zatímco její neprůstřelný kaučukový povrch Armorflate se prořezával vlnami. Malá vrtná plošina měla dva přístupové žebříky. Jackův člun měl za úkol obsadit ten přední a Ding s Domem zadní. Při společném cvičení s norskými speciálními silami MJK (Marinejegerkommandoen), které absolvovali minulý týden, bylo sice chladno, ale nefoukalo a moře bylo klidné. Nemuseli si dělat hlavu s načasováním. Ale tady, v ledovém a rozbouřeném Severním moři, se mohlo podělat úplně cokoliv.


  Mise měla dva cíle: zachránit rukojmí a zneškodnit nebo zajmout teroristy. Zelená armáda vyhrožovala nejen zabitím zajatých pracovníků, ale také vyhozením plošiny do povětří, což by způsobilo další děsivou katastrofu, podobnou té, kterou zapříčinil výbuch plošiny Deepwater Horizon v Mexickém zálivu. Pokud prý dostanou požadované výkupné, stáhnou se. Americká vláda se však vždy držela politiky ignorovat požadavky teroristů na výkupné. Jejich plnění nevyhnutelně vedlo pouze k dalším teroristickým útokům. To věděl každý student se základní znalostí historie. Některé vlády a korporace se však z historie zjevně nepoučily.


  Přesně na takové cíle se Frakce Zelené armády zaměřovala. Představovaly pro ně velice výhodný byznys.


  V tomto případě však všechny informace od zpravodajů naznačovaly, že teroristé na plošině nemají v úmyslu vzdát se ani po převodu peněz. Ti šílenci místo toho plánovali „zachránit Zemi“ – tím, že otráví moře, aby mezi veřejností vyvolali odpor k ropnému průmyslu. Vraždy pracovníků ropných plošin pro ně byly jen posvátným bonusem, podobně jako když bojovníci Islámského státu masakrovali zajaté nevěřící.


  Vyřazená ropná plošina stála v opuštěných končinách Severního moře a v mezinárodních vodách. Jedna těžařská společnost z Texasu bez povolení vyvíjela novou frakovací technologii k oživení mrtvých podmořských vrtů. FZA se o tom doslechla a udeřila.


  Když se ukázalo, že rukojmí budou zcela jistě popraveni, zavolal zoufalý bezpečnostní šéf společnosti svému příteli Johnu Clarkovi v naději, že by Clark mohl zmobilizovat některé ze svých starých kontaktů z Rainbow Six. Ale s pouhými čtyřmi hodinami času k dobru se žádná možnost nenabízela.


  Tedy kromě jedné.


  Shodou okolností vyslal John Clark několik dní předtím agenty Campusu, aby spolu s norskými speciálními silami cvičili přesně tento typ mise. Naostro si to vyzkoušejí už za dvě hodiny. Norská vláda svým vojákům sice nepovolila účastnit se zákroku, ale Clark alespoň obvolal pár známých a zařídil, aby jeho tým na místo dopravil Møvik – švédské útočné plavidlo třídy CB90. Pak už v tom budou sami.


  V rychlosti připravený plán spočíval v tom, že oba týmy tvořené členy Campusu obsadí žebříky a společně pak zaútočí na tři ze čtyř budov stojících na plošině. Pokud narazí na nepřátele, měli rozkaz střílet. Jackův tým zaujme pozice v přední části plošiny. Midas a Adara proniknou do kabin posádky, kde teroristé pravděpodobně drží rukojmí, zatímco Jack nejprve zajistí řídící místnost a následně strojovnu. Na zadní straně plošiny mezitím Dingův dvoučlenný tým zaútočí na vrtací a procesní moduly, kde jsou nepochybně umístěny výbušniny. Po jejich zneškodnění se podle potřeby připojí k útoku v kabinách posádky nebo ve strojírně. Oba týmy budou souběžně postupovat ke středu celého zařízení, přičemž obklíčí všechny zbývající členy FZA a donutí je, aby se vzdali, nebo zemřeli v boji.


  Alespoň tak zněl plán.


  Všichni se shodovali na tom, že klíčem k úspěchu je neustálá a jasná komunikace. Nevěděli, jaká je skutečná situace na plošině, a neznali ani přesný počet teroristů a rukojmích.


  Jejich největším problémem byl kromě počasí také nedostatek munice. Každý člen týmu byl vybaven stejnými zbraněmi: samopaly SIG Sauer MPX s krátkou hlavní a pistolemi SIG Sauer P229, obě v ráži devět milimetrů. Kvůli tlumičům nemohli použít větší kalibr a výbušniny a omračující granáty nepřipadaly ve vysoce hořlavém prostředí v úvahu. Jejich jedinými pomocníky tak měly být jejich mozky, svaly a pevné ruce. Ale vzhledem ke složení týmu si Jack řekl, že by to mělo stačit.


  Midas zpomalil a příď člunu se krátce ponořila. Jack věděl, že jsou blízko. Člun se pod náporem vln stále houpal, ale ne tak silně, aby se Jack nemohl pustit lana a konečně si vyčistit své brýle pro noční vidění. Nyní byli jen pár metrů od plošinového žebříku. Druhý člun na opačné straně plošiny téměř nešlo vidět. Vítr se mezitím změnil v husté sněhové vločky, a snížil tak užitek Jackových brýlí takřka na nulu.


  „Deset vteřin,“ oznámil všem Midas.


  „Roz… Jde… co… me,“ odpověděl Ding.


  „Zopak…,“ řekl Midas.


  Ticho.


  „Co se děje?“ zeptal se Jack pomocí vysílačky.


  Viděl, jak se Midasovi pohybují rty, ale ve sluchátku nic neslyšel.


  Vysílačky nefungují!


  Sotva si to Jack uvědomil, Midas už přecházel na ruční signalizaci.


  Tahle operace bude ze staré školy.


  Zodiac dál zpomaloval, a když Midas vypnul motor, Adara popadla lano. Chvíli ho prohmatávala ve snaze najít gumovou kotvu. Konečně ji nahmatala. V tu chvíli člun nadzdvihla další vysoká vlna. Prudce narazil do jednoho z masivních ocelových sloupů podpírajících plošinu, ale nafouknutá guma se jen neškodně odrazila směrem k blízkému žebříku. Adara na něj hodila hákovací kotvu a na první pokus ji zachytila o jednu ze spodních příček. Pak spolu s Jackem přitáhli člun na takovou vzdálenost, aby ho mohli zajistit.


  Problémem teď byl druhý člun. Klíčové bylo, aby oba týmy obsadily žebříky ve stejnou dobu. Jack vytáhl taktické světlo a dvakrát rychle za sebou zablikal Dingovým směrem. O chvíli později někdo zablikal zpět.


  Jack dal Midasovi a Adaře znamení, že nastal čas. Jakmile potvrdili, že rozumí, ujala se Adara vedení. Opatrně zvedla jednu nohu z kymácející se paluby na okraj člunu. Druhý krok načasovala tak, že když další vlna nadzdvihla člun, přitáhla se téměř bez námahy jednou rukou k žebříku. To vše zvládla jediným ladným pohybem. Okamžitě zahájila náročné, třicetimetrové stoupání.


  Jack ji pozoroval skrze blikající zelenou záři svých brýlí. Zezdola to vypadalo, že Adara šplhá do černé brány zrezivělého ocelového pekla.


  Člun se zhoupl zpátky dolů. Nyní byl na řadě Midas. S příchodem další vlny si svou těžkou botou stoupl na okraj člunu a silnými rameny se přitáhl k ocelové konstrukci. Pak beze slov započal svůj rychlý výstup.


  Člun opět klesl dolů a s ním i Jackův žaludek. Náraz o hladinu byl tak prudký, že se mu téměř podlomila kolena. Vlny byly stále horší a horší.


  Několikrát zatahal za popruh svého samopalu, aby se ujistil, že mu zbraň nespadne, zapřel se o dno člunu a pravou nohou si stoupl na okraj. Vtom pod sebou ucítil prudký náraz. Jedna z vln vyhodila člun do vzduchu. Jack měl smůlu, že se právě chystal vystoupit. Nečekaný pohyb jej vymrštil ze člunu. Jen se štěstím se mu podařilo uchopit jednu z dolních, zledovatělých příček žebříku. Kolenem se udeřil o ostrou ocel a nohy mu visely ve vzduchu. V dalším okamžiku vyručkoval o kousek výš, jeho nohy nalezly příčku a byl zajištěný. Sledoval rozběsněné vlny narážející do ocelových sloupů základny.


  Srdce mu bilo jako o závod. To bylo o fous.


  Na vteřinu se zastavil, aby popadnul dech.


  To však byla velká chyba.


  Koutkem oka spatřil, jak se na něj s bílou čepicí pěny řítí obrovská, rozběsněná vlna.


  V posledním okamžiku před úderem se co nejpevněji chytil žebříku.


  Příliš pozdě.
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  Jackovi nezbývalo nic jiného než držet se ze všech sil. Vlna na něj udeřila jako velký zamračený býk. Helmou chráněnou hlavu mu obrovskou silou přirazila k ocelové konstrukci žebříku, nějak se ale dokázal udržet. Uplynulo několik vteřin a běsnící šedivé monstrum se prohnalo někam do hrozivé tmy.


  Jack nemohl uvěřit svému štěstí. Na další rozhodně čekat nebude.


  Povolil stisk a začal stoupat. Z úst i nosu mu vytékala slaná mořská voda. Lezl tak rychle, jak mu to jen kluzká ocel dovolovala. Hlavou mu běžela slova Johna Clarka: „Průsery chodí ve trojici.“ Dva by už měl za sebou – nefunkční vysílačky a tu zatraceně obrovskou vlnu. Raději ani nechtěl přemýšlet, co bude ten třetí.


  Několik prvních kroků bylo poměrně snadných, ale na další zledovatělé příčce nebezpečně uklouzl. Opět se mu rozbušilo srdce, ale díky rychlým reflexům se zachytil a udržel. Když kolem chodí zubatá, má to na člověka zvláštní vliv. Jako by se mu nyní lépe přemýšlelo. Viděl věci jasněji. Za chvíli znovu našel tempo, opatrně ale hbitě střídal ruce a nohy a pokračoval v nebezpečném výstupu.


  O několik příček výš se zastavil a rozhlédl, aby našel zbytek svého týmu. Byli už téměř na vrcholu a nejspíš si ani neuvědomovali, že před chvílí jen o vlásek unikl smrti. Adaru očividně nezpomalovalo ani loňské zranění z Chicaga, kde to při přestřelce koupila do nohy.


  Rychlý výstup mu vrátil sebevědomí, a tak ještě zvýšil tempo. Poháněl jej adrenalin, díky kterému mu nebyla taková zima, i když byl promáčený až na kost, a fyzická námaha jej zahřívala navzdory zuřící vánici. Pálení ve stehnech bylo jasným znamením, že je stále naživu. Dokonce i mořská voda, která jej stále pálila v nosních dutinách, mu pomáhala vyčistit si hlavu.


  Zatím šlo vše podle plánu. Víceméně.


  Jakmile se ocitl v blízkosti bezpečnostního zábradlí na vrcholu žebříku, zpomalil, protože čekal na Adařino znamení. Podle plánu se všichni tři měli sejít u vstupu na plošinu, následně se rozdělit a zaútočit na příslušné cíle asi v třicetimetrovém rozestupu. Rychle vystrčil hlavu, aby prozkoumal situaci na plošině.


  Adara a Midas byli pryč. Co to má sakra znamenat?


  Tolik tedy k dodržování plánu.


  Jack očistil vstup na plošinu a zábradlí od sněhu a bezpečně se vytáhl nahoru. Zkontroloval okolí a přikrčil se na mřížované ocelové palubě, navržené tak, aby se na ní nemohla hromadit mořská voda. Většina sněhu propadávala skrz, takže ostatní nemohl nijak vystopovat. Pohlédl doleva, kde se nacházely kabiny posádky. Neviděl ani Midase, ani Adaru, ale pokud se drželi plánu, museli být právě tam. Podle schémat plošiny se měly vchodové dveře do kabin nacházet za rohem, takže i kdyby už byli na místě, stejně by je neviděl.


  Jack se podíval na hodinky. Jestliže druhý tým stačil zaujmout pozici, zaútočí přesně za třicet vteřin.


  Čas pustit se do práce.


  Jack uchopil rukojeť MPX. V takovém počasí budou všichni teroristi zalezlí vevnitř, pomyslel si. Pak se pousmál. Jaký pitomec by se v tomhle hnusu procházel venku. Sníh by těžký a vítr čím dál zuřivější. Jack si očistil ledovou krustu na zadní straně rukavic.


  Znovu zkusil vysílačku. Žádná odpověď. Ale i kdyby Midas s Adarou dřepěli vedle něj, stejně by mezi sebou nemohli mluvit – v takovém větru by museli křičet, aby se vůbec slyšeli, jenomže tím by riskovali, že se prozradí.


  Jack sledoval, jak vteřiny odtikávají. Nyní byl vděčný za ty dlouhé, únavné hodiny tréninku, které v minulém týdnu absolvoval. Zvláště v téhle mrazivé tmě, kde do něj ze všech stran šlehal vítr a on ani pořádně neviděl. Opět se podíval na hodinky.


  Akce!


  Přikrčený se rozběhl kolem ocelové zásobovací klece. Doběhl za roh, když vtom uslyšel, jak na něj z paluby někdo křičí: „Pozor!“ Byl to Ding. Jackovi to připomnělo výcvik, kde na něj takhle řval pořád. Teď mu tím znovu zachránil zadek.


  Jack ztuhl na místě. Špičky jeho bot byly jen pár centimetrů od čáry ve sněhu.


  Nástražný drát.


  Byl natažen podél ocelové mříže a těžké sněhové vločky na něj dosedaly jako vypasení holuby na elektrické vedení.


  Jack rozsvítil baterku na samopalu a poklekl, aby se na něj podíval zblízka. Sledoval jeho dráhu až k výbušnině. Byla to MRUD, jugoslávská kopie miny Claymore.


  Bastardi.


  Gavin se sice při udělování instrukcí o žádných minách nezmínil, ale Clark jim řekl, ať jsou raději připraveni na všechno. Je možné, že jim ti zelení zmrdi rušili komunikaci? Proto nefungovala? Teď se však Jack zamyslel nad něčím jiným: Chtějí tímhle způsobem zajistit perimetr, nebo nás jenom připravují na něco mnohem horšího?


  Jack drát opatrně překročil a pokračoval na svou pozici. Dával přitom pozor na další případné pasti, ale v padajícím sněhu a zelené záři svých nočních brýlí žádné neviděl. Konečně dorazil na své místo napravo od ocelových dveří, které se otevíraly ven.


  Podle zastaralých plánů měla čtvercová budova velína, o kterou se právě opíral, přibližně deset krát deset metrů. Byla tedy stejná jako tři další stavby na staré plošině. Jack se nacházel u východní stěny. Na protější, západní stěně byly dveře, jež vedly ke kabinám posádky. On ale mířil ke dveřím do strojovny, které byly na severní straně budovy.


  Pokud teda přežiju řídící místnost, připomněl si.


  Uvnitř řídící místnosti nebyly žádné vnitřní stěny. Všechny ovládací panely, pracovní stoly a zařízení byly umístěny podél obvodových stěn. Jakmile vstoupí dovnitř, nebude se mít kam schovat.


  Znovu zkontroloval hodinky. Deset vteřin. Uchopil kliku a jemně s ní pootočil. Bylo odemčeno.


  Fajn.


  Na opačném konci plošiny se ozvaly výstřely. Znělo to jako AK-47. Ding a Dom očividně nezaháleli. Jenomže oni kalašnikovy neměli a Jack nic jiného neslyšel. Možná za to ale mohly jejich tlumiče a vítr.


  Cítil, jak se mu žilami žene krev. Jeho přátelé měli potíže. Najednou mu vůbec nebyla zima. Nakopu těm hajzlům prdel.


  Jack otevřel dveře, ale v mžiku se stáhl zpátky a přitiskl se na vlnitou, ocelovou stěnu. Nepochyboval, že pokud tam jsou, začnou okamžitě střílet.


  Nic se však nestalo.


  Jack na vteřinu nahlédl dovnitř a hned se zase stáhl. S výjimkou pootevřených dveří na severní straně místnosti ale skrze své brýle nic neviděl. Byl vděčný za výhodu, kterou mu technologie nočního vidění přinášela.


  Z plošiny se ozvaly další výstřely, a dokonce i několik tlumených výbuchů. Musel sebou hodit.


  Přikrčil se a rychle prošel dveřmi a –


  Najednou neviděl nic!


  Světlo se mu zabodlo do očí jako dýky.


  Stropní reflektory se díky jeho brýlím proměnily ve fotonové šrapnely. Z otevřených severních dveří někdo zahájil palbu. Jack se vrhl na podlahu a doplazil se zpátky. Úplně naslepo začal střílet směrem, odkud ten rámus přicházel, ale jakmile vyprázdnil zásobník, přestal pálit i střelec z FZA.


  Jack se nepřestával krýt. Potřeboval se dostat k severní stěně. Vyskočil na nohy, sundal si brýle a mnul si zaslepené oči. Během chvíle se mu zrak téměř navrátil, ani to mu však nepomohlo, aby u dveří nenarazil do zdi. Nevěděl, jestli ta světla měl na svědomí snímač pohybu, nebo něčí rychlá ruka. V tu chvíli to nejspíš bylo jedno.


  Rychle zkontroloval, jestli nebyl zasažen, ale netrefili ho ani jednou. Nerozuměl tomu. Podlaha, na níž ležel, byla celá rozstřílená.


  Dokázal myslet jen na slova Johna Clarka, že průsery přicházejí po trojicích. A tohle bylo číslo tři.


  Něco mu ovšem říkalo, že tím to dnes zdaleka neskončí.


  Vytáhl nový zásobník a dobil si zbraň.


  Věděl, že severní dveře vedou na malou otevřenou palubu, která vede do strojovny. Tam ho čekaly další dveře.


  A za nimi ten zmetek, který na něj právě střílel.


  A možná i jeho kamarádi.


  Z dálky zaslechl další střelbu. Mohlo to znamenat, že jeho tým stále bojuje. Anebo FZA zabíjela rukojmí.


  Bez spojení s ostatními to nemohl vědět.


  Každopádně nemohl marnit čas.


  Opět podřepl a bleskově nahlédl za severní dveře. Na otevřené palubě nikdo nebyl a dveře na jejím vzdáleném konci byly zavřené.


  Věděli, že se blíží. Stačilo by jim vykopnout ty vzdálené dveře a začít na něj pálit. Na malé palubě obklopené zábradlím jej budou mít jako na dlani – a on nebude mít úniku. Pokud se tedy nerozhodne skočit přes zábradlí do rozbouřené modré propasti.


  „Sedm nádechů,“ řekl si. Citát z Hagakure.


  Rozeběhl se jako o život.


  Jeho těžké boty duněly na ocelových mřížkách. Oči upíral na zavřené dveře, jestli se nezačnou otvírat.


  Nic se ale nestalo.


  Se žuchnutím narazil do zdi strojovny. Stejně už věděli, že přijde. Nač tancovat venku v mrznoucí temnotě.


  Kéž by s sebou teď měl omračující granát. Takhle si bude muset vystačit jen se svou odvahou. Jeho tým na něj spoléhal a stejně tak i rukojmí.


  Opět si v hlavě promítl plány plošiny. Deset krát deset metrů. Šest místností – respektive šest kójí ohraničených ze dvou stran vlnitými ocelovými stěnami. Nejspíš v nich budou přístroje, technika, nářadí, něco takového, domyslel si.


  Ve které z nich ale bude ten terorista?


  Trhnutím otevřel dveře, ale zůstal venku. Kryl se. Do horní části dveří se zavrtalo několik kulek. Podle zvuku Jack usoudil, že se jedná o silnější kalibr. Podíval se nahoru. Asi třicet centimetrů nad hlavou mu visely rozstřílené ocelové pláty.


  Střelec byl tedy pravděpodobně v severozápadním rohu a měl mizernou mušku – nebo byl k smrti vyděšený.


  Anebo tak možná chtěl jen působit.


  Tak jako tak ho potřeboval nějak rozptýlit. Popadl svůj MPX, vystrčil ruku za rám dveří a několikrát naslepo vystřelil vysoko na vzdálenější zadní stěnu. Nechtěl riskovat, že zasáhne někoho z rukojmích nebo ze svého týmu. Ještě jednou to zopakoval, vrhl se dovnitř a okamžitě zaplul do první kóje nalevo.


  Na druhé straně místnosti se ozval ženský křik a v dálce zazněla střelba.


  Do háje! Jack se zadíval před sebe. Na protější straně viselo ztupené vrtací kladivo. Rychlým pohybem se přemístil k němu a sundal ho ze zdi.


   



  „Tohle bude bolet!“ vykřikl a hodil s ním jako s ručním granátem. Kladivo se odrazilo a sklouzlo přes mřížovanou ocelovou podlahu až k poslednímu výklenku vlevo. Tam se ten bastard nejspíš skrývá, myslel si Jack. Doufal, že si bude myslet, že je to granát, a bude se krýt.


  Snad to vyjde.


  Kladivo ještě chvíli poskakovalo a klouzalo se po podlaze. Jack mezitím vyskočil ze svého úkrytu a bleskově se přemístil k dalšímu, který byl na druhé stěně. Celou dobu přitom mířil na severozápadní roh místnosti.


  Uprostřed Jackova zorného pole se tyčil vousatý bojovník s AKS-74U s krátkou hlavní. Zbraň vypadala téměř jako menší samopal. Jack ho chtěl sejmout, ale muž se ukrýval za dvěma ženami v pracovních kombinézách pokrytých olejovými skvrnami. Nejspíše zaměstnankyně plošiny. Jedna byla brunetka, druhá pak nádherná blondýnka. Dokonce i ze svého místa Jack viděl její průzračně modré oči. Vousatý příslušník FZA je držel za límce, téměř je tím rdousil. V druhé ruce svíral zbraň, kterou jim mířil na hlavy.


  „Odhoď zbraň!“ zařval Jack.


  „Zabiju je! Obě!“


  Červená tečka zaměřovače Jackova samopalu se na vteřinu zastavila na teroristově tváři. Měl sice prst na spoušti, ale nezmáčkl ji.


  První pravidlo každé podobné operace zní zachránit rukojmí. Jakýmkoliv způsobem a za každou cenu. Nakrmit olovem nějakého zmetka bylo až druhořadé a Jack to moc dobře věděl. Byl by to až příliš velký risk. Ten bastard navíc vypadal vyděšeně. Možná s ním bude řeč.


  Když poznal, že Jack váhá, ve vteřině se přesunul na lepší pozici. Okamžitě se znovu ukryl za dvojicí žen. I kdyby Jack chtěl střílet, teď už bylo pozdě.


  „Odhoď zbraň!“ zařval Jack znovu.


  „Fick dich, Kapitalist!“


  Jack zvedl ruku. „Nebuď blbej. Odhoď tu zbraň. Zaručím ti bezpečnost,“ řekl, ale neustoupil ani o krok. Modlil se, aby se mu naskytla dobrá příležitost provrtat tomu magorovi kulku hlavou.


  Místo toho se terorista vydal směrem k Jackovi. Dvě ženy před sebou vedl jak lidský štít. Došel až k nouzovým ocelovým dveřím na východní stěně vedoucím k vrtu.


  Jack trhaně přešlapoval zleva doprava, aby nepředstavoval tak snadný cíl, ale krytý nijak nebyl – proč ho ten chlápek nezastřelil? Jack na něj neustále mířil, pro případ, že přijde vhodná chvíle, aby jej zneškodnil jednou ranou. Jestli mu ten chlap uteče, mohl by vzít své přátele a vyhodit celou plošinu do povětří. Ale jestliže po něm Jack vystřelí a nezabije ho, muž zabije rukojmí.


  Vousatý terorista už byl u dveří. Rukou, kterou držel zbraň, se snažil nahmatat kliku, ale z Jacka přitom nespustil oči. „Ať tě to ani nenapadne.“


  „V klidu, kámo. Nic nedělám.“


  Dveře se mírně pootevřely a příslušník Zelené armády se do nich pomalu zacouval – pak najednou odstrčil své rukojmí a zabouchl za sebou.


  Obě ženy se s pláčem a křikem rozběhly k Jackovi.


  Jack vystartoval k nouzovým dveřím, ale ženy jej zastavily a začaly ho objímat. „Děkujeme vám! Děkujeme!“


  „Opatrně! Z cesty, prosím!“


  Jack obě popadl kolem pasu a rázně, ale opatrně je odvedl stranou od nebezpečných dveří. „Jste v pořádku?“


  Obě ženy pokývaly hlavou. „Ano. Nic nám není. Děkujeme!“


  Zpoza zavřených dveří vyšly dva výstřely.


  „Počkejte tady!“


  Ženy souhlasně přikývly a ustoupily ke vzdálenější zdi.


  Jack pozvedl samopal a přiblížil se ke dveřím.


  „Jacku! Jsi tam?“ ozval se z opačné strany dveří Dingův hlas.


  Díky bohu. Jack vydechl úlevou. „Jo. Jsem tady.“


  „Čistý vzduch?“


  „Čistý vzduch!“


  Dveře se otevřely. Vyšel z nich Ding s širokým úsměvem na tváři. Za ním stál Dom.


  „Kde jsou ostatní?“ zeptal se. V tom se ale Domův úsměv proměnil ve strašlivou grimasu.


  Přímo za Jackem zazněl výstřel z pistole. Po tváři ho škrábla kulka, která následně zasáhla Doma do hrudníku. Za okamžik se ozval další výstřel. Ve zdi vedle Dinga zela díra.


  Jack se bleskově otočil a pozvedl zbraň, aby zastřelil brunetku s pistolí. Stačil však zahlédnout už jen škleb oné půvabné blondýnky, která mu v téže vteřině vrazila špičku dvaceticentimetrové čepele do břicha.
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  Špička jejího černého kabaru narazila na jeden z kompozitních keramických plátů na Jackově vestě, což lehce ztlumilo úder. Sjela po něm, ale vestou nepronikla. Síla útoku odhodila Jacka kousek dozadu a na chvíli jej ochromila.


  Blonďatá teroristka vmžiku odtáhla ruku a napřáhla se k dalšímu bodnutí, tentokrát do Jackovy nechráněné tváře. Vtom zazněly tři rychlé tlumené výstřely. Jack na obličeji ucítil teplou krev, která vystříkla z její přerušené krční tepny. Blondýnka téměř okamžitě klesla k zemi jako rozbitá loutka.


  Jackův adrenalinem napumpovaný mozek zpomaloval veškeré okolní dění, přestože jeho reflexy byly rychlejší než obvykle. Brunetka padla k zemi současně se svou přítelkyní. Její pistole zařinčela o ocelovou podlahu. Na hrudi měla dvě rudé skvrny.


  Adara se rozběhla k Jackovi. Z hlavně jejího MPX se stále kouřilo. Sundala si z hlavy šátek, aby lépe viděla. Její krátké blonďaté vlasy se leskly potem. Dotkla se ho na hrudi tam, kde narazil nůž. Tkanina byla protržená až na keramický plát. „Jsi zraněný?“


  „Ne, nic mi není – podívej se, jak je na tom Dom.“ Jack se obával nejhoršího. Jeho bratranec byl jedním z jeho nejlepších přátel.


  Adara však na Jackův pokyn nečekala, a jakmile slyšela „ne“, vrhla se k Domovi, který seděl na podlaze a opíral se o stěnu z vlnitého plechu. Ding mu už mezitím sundal vestu. Adara ho odstrčila stranou a klesla na kolena. Jako vojenská doktorka se dříve v Afghánistánu starala o zraněné mariňáky. Na vlastní kůži zažila, co dokáže válka. Teď nečekala nic lepšího, ale zároveň věděla, že se o Doma dokáže postarat.


  „Do prdele! To teda pěkně bolelo!“ zaklel Dom přes zatnuté zuby.


  Adara prozkoumala jeho levý prsní sval, kde byl zasažen. Na kůži mu naskočila obrovská červená podlitina ve tvaru pancéřového plátu, který mu zachránil život. „Ošklivě to oteče, ale budeš žít, kovboji.“ Adara musela bojovat s přívalem emocí. Na bojišti museli být vždy nejprve profesionálové, až pak milenci. Všechno to v sobě potlačila na později. Ještě pořád tu měli práci. Vstala a zeptala se:


  „Všichni v pořádku?“


  „Myslím, že jo,“ odpověděl Ding. Sice z nich byl nejmenší, ale mluvil vždy s autoritou rozeného vůdce, jemuž ostatní důvěřují. Roky služby v pěchotě, v Rainbow a v CIA mu vynesly obrovský respekt všech v Campusu, zejména pak Johna Clarka.


  „Téhle by se možná hodila náplast,“ pokývl Midas směrem k téměř bezhlavé mrtvole blondýnky.


  „Mimochodem, dobrá trefa. Zachránil jsi mi život,“ poděkoval Jack. „Mířil jsem na hlavu. Ale nemáš zač,“ řekl Midas a poplácal ho po rameni, zatímco do zarostlých úst vkládal žvýkačku. Adara do brunetky, která se snažila zabít jejího přítele, vystřílela rovnou dvě dávky.


  „Fajn, takže rychlá situační zpráva. Jak jsme na tom?“ zeptal se Ding.


  „Devět mrtvých teroristů, včetně těch dvou,“ počítal Midas. Ani nemusel zdůrazňovat, že před akcí evidentně dostali špatné informace.


  „V kabinách posádky jsou čtyři zachránění rukojmí. Jeden lehce zraněný, ale ošetřený a stabilní,“ doplnila ho Adara. „Zbylí tři jsou v pořádku. Jen trochu v šoku.“


  Ding se zamračil. „A co ti tři mrtví?“


  „Bylo po nich ještě dřív, než jsme tam dorazili. Ti zmrdi je podřízli,“ řekla a prstem si přejela po krku, aby svá slova zdůraznila.


  Ding se otočil. „Dome?“


  „Jednoduché rozbušky. Všechno už je deaktivované. Několik C-čtyřek je pořád u vrtu, ale ty jsou inertní.“


  „Tam vepředu jsem našel nástražný drát napojený na minu,“ vzpomněl si Jack. „Možná jich tu bude víc. Všichni musí mít oči na stopkách. Měli bychom zkontrolovat plošinu. Dokud to tu nezabezpečíme, měli bychom všechny civilisty nechat pod zámkem.“


  „Dobrý nápad,“ souhlasil Ding. Prohlížel si přitom nehybná těla těch dvou žen.


  V náhlém tichu Jack slyšel, jak venku skučí vítr. Uvolněné železné pláty rachotily, řetězy a lanové kladky zvonily.


  Ding se spokojeně postavil a otočil se ke svému týmu. „Celkově vzato dobrá práce, lidi. Zachránili jsme životy rukojmím, sundali jsme pár hajzlů a přitom se nám nějak podařilo nevyletět do povětří. Na základně budu chtít vaše zprávy.“


  „A jaký je teď plán?“ zeptal se Midas. Jako bývalý plukovník elitní speciální jednotky Delta Force byl zvyklý vydávat rozkazy, ale stejně jako všichni dobří velitelé se jimi také uměl řídit a tuto operaci vedl Ding.


  „V tomhle počasí nemůžeme civilistům zajistit bezpečnou přepravu, protože by museli po žebřících, takže tu budeme muset zůstat přes noc,“ řekl Ding. „Midasi, vezmi signalizační světlo, běž ven na plošinu a dej vědět Norům, že nám nefungují vysílačky, že máme čtyři přeživší rukojmí a že tu zůstáváme přes noc. Řekni jim, ať se pro nás vrátí hned, jak skončí ta bouřka.“


  „Rozumím. Ještě něco?“


  „Docela mě sere, že nám nefunguje komunikace. Zkus najít tu rušičku, kterou tady ti šmejdi zapojili. A zjisti, jestli je na plošině nějaké jiné funkční komunikační zařízení.“


  „Rozkaz,“ potvrdil Midas. Otočil se na patě a zamířil ke dveřím.


  „Adaro, ty se vrať k rukojmím a udělej pro ně, co bude v tvých silách, postarej si jim trochu o pohodlí. Jak říkal Jack, nikam je nepouštěj, dokud to tady celé nezabezpečíme. Seznam je se situací, řekni jim, že jsou v bezpečí, ale že zatím kvůli té bouřce nemůžeme opustit plošinu. Jakmile se to přežene, nejspíš ráno, odvezeme je pryč. Potřebuješ od nás něco?“


  Adara poklepala na svou lékárničku. „Mám všechno, co potřebuju.“ Zamířila ke dveřím, u nichž stále seděl Dom. Když kolem něj procházela, jemně mu rukou přejela po rameni. Doufala, že si toho gesta nikdo další nevšiml.


  „Dome, až se kapku zmátoříš, potřebuju, abys zajistil ty zbývající C-4. Jestli potřebuješ pomoc, vezmi si někoho z nás s sebou.“


  Dom se postavil. Bolest mu zkřivila tvář. „Jdu rovnou na to.“ Trochu se protáhl a zamířil k místnosti s vrtem.


  „Jacku, my spolu prohledáme plošinu kvůli těm drátům a bombám. Pak prohledáme mrtvé teroristy, jestli nemají po kapsách něco zajímavého, a taky jim vezmeme otisky a odebereme vzorky DNA pro Langley, ať zjistí, co to bylo za lidi.“


  „A pak půjdou přes palubu?“


  Ding přikývl. „Pokud jde o mě, jsou tak akorát odpad, žrádlo pro ryby. Tohle přece není žádné místo činu, které se musí předpisově zajistit a ohledat.“ Dingovi jejich dnešní akce připadala oprávněná. Jen prostě nebyla tak úplně legální. Museli po sobě zamést stopy.


  Jackův otec, bývalý mariňák, mu vštípil hlubokou úctu k padlým, dokonce i k nepřátelům, ale v tomto případě Jack zcela souhlasil s Dingem. Teroristé ho málem zabili i s celým jeho týmem. Byli to chladnokrevní fanatici, kteří vraždili nevinné civilisty. Ztratili právo, aby se s nimi zacházelo s úctou, ať už zaživa, nebo po smrti.


  „V pohodě?“ zeptal se ho Ding. Položil mu ruku na rameno. Jack přikývl, ale jeho myšlenky se toulaly jinde.


  „Jo, jen to zpracovávám.“


  „Nic jiného?“


  Dingovi lhát nemohl. Na to si ho až příliš vážil. „Nemůžu si pomoct, ale připadá mi, že jsem to dneska podělal.“


  „Chápu. Pak si o tom promluvíme. Teď máme práci.“


  „Rozumím.“


   



  Jack znovu zvracel, ale nic z něj nevyšlo. Z vln a neustálého kolébání jejich útočného člunu CB90 se mu dělalo zle a odporně nasládlý zápach chemické toalety to ještě zhoršoval. Jestli do toho hajzlu bude muset civět celou dobu, z plošiny až k norskému pobřeží to bude setsakramentsky dlouhá cesta.


  Někdo hlasitě zaklepal na dveře.


  „Jak seš na tom?“ zeptal se Ding.


  Jack si odplivl a utřel si dlouhý řetězec slin. „V životě mi nebylo líp!“


  „Znělo to, jako bys tam škrtil losa.“


  Jack se nejistě postavil. „Hned jsem venku.“


  Jack si zpocenou tvář opláchl studenou vodou, vypláchl si ústa a utřel se ručníkem. Když s trhnutím otevřel dveře, spatřil Dinga, jak na něj čeká ve stísněné chodbě.


  „Vypadáš příšerně.“


  „Připadám si, jako bych se vyzvracel z podoby,“ odvětil Jack. „Ale díky.“


  Z kymácení paluby pod nohama a závanů teplého vzduchu se mu znovu roztočila hlava.


  „Pojď nahoru, na čerstvý vzduch.“


  „Dobrej nápad.“


   



  Pohyb na palubě byl obtížnější než v podpalubí, ale chladný, čerstvý ranní vzduch a mrazivá vodní tříšť na Jackově tváři udělaly své a jeho nevolnost ustoupila. Pevně se držel zábradlí a pozoroval vzdálený obzor, v této zeměpisné šířce skoro stejně temný jako místní večery a polární noci. Ding stál pro jistotu za ním, aby na něj zbytečně nešplíchala voda. Jemu na moři nebývalo zle nikdy.


  Jack si v hlavě krok za krokem promítal události z předešlé noci. Byl sám k sobě dostatečně upřímný na to, aby věděl, kde si vedl dobře, a dostatečně pokorný na to, aby věděl, kdy měl více štěstí než rozumu. Zachránění rukojmí byli vděční a v dobré náladě. Brzy je čekalo vyšetření na námořní základně Haakonsvern. Naštěstí s sebou měli Adaru, která je už zběžně prohlédla a jednomu z nich ošetřila drobné povrchové zranění.


  Zavolal Clark a pogratuloval k úspěchu. Generální ředitel těžařské společnosti byl prý nadšený, stejně jako rodiny přeživších rukojmí. Jack se svým týmem dokázali překonat extrémní podmínky a profesionálně zvládnout celou situaci.


  Tak proč se cítil tak hrozně?


  „Už je ti líp?“ zeptal se Ding. V burácení obrovských dvojitých vznětových motorů V8 musel křičet.


  „To si neumíš představit!“


  „Tak proč se tváříš, jako bys spolkl žábu?“


  „Posral jsem to, Dingu. Moc dobře to víš.“


  „Proč? Protože jsi zaváhal?“


  „Doma zasáhli, tebe zasáhnout mohli – a já málem skončil s kudlou ve střevech.“


  „Ale nikomu se nic nestalo.“


  „Spíš mně navzdory než díky mně.“


  „Alespoň si to dokážeš přiznat. To je důležité.“


  „Víš, kdybych nezaváhal, kdybych reagoval o něco rychleji, nic z toho by se možná nestalo.“


  „Bylo to kvůli tomu noži? Proto jsi zaváhal?“


  „Ne. Alespoň myslím, že ne. Byla to ta holka – vlastně obě ty ženské. Viděl jsem jejich kombinézy a olejové skvrny a prostě jsem si byl jistý, že to jsou rukojmí.“ Nemusel Dingovi připomínat, že když pak prohlíželi jejich těla, zjistili, že tmavé olejové skvrny byla ve skutečnosti zaschlá krev rukojmích zavražděných stejným nožem, kterým se pokusili zabít i jeho.


  „Podle toho, cos mi říkal, to zahrály dokonale. Tenhle fígl očividně plánovali už od začátku – pro případ, že bychom je obklíčili.“


  „No, fungovalo to zatraceně dobře, nemám pravdu?“


  „A co sis z toho odnesl?“


  „Pokaždé odpráskni blondýnku?“


  Ding se zasmál. „Bacha, ať tě neslyší Adara. Nakope ti prdel.“


  Jack přikývl a usmál se. Adara byla v neuvěřitelné kondici. Byla silnější než většina mužů a věděla, jak dát ránu.


  „Už vás zkrátka nikdy nechci takhle zklamat.“


  „Neboj, nezklameš, když na sebe dál budeš takhle přísný.“


  „To mám v plánu. Snad to bude stačit.“


  „Všichni děláme chyby. Nikdo z nás není dokonalý, ale vždycky se můžeme zlepšovat.“


  „Díky, Dingu.“


  „Den, kdy se přestanu snažit být lepší, bude zároveň dnem, kdy tenhle job pověsím na hřebík. Měl bys to mít stejně.“


  „Nikdy se nepřestanu snažit. Vždyť to víš.“


  „Ale stejně chci, aby sis jedno ponaučení ze včerejška vzal k srdci,“ řekl Ding a zapíchl Jackovi prst do hrudi. „Pamatuj si, že s lidma nikdy nevíš. Nikdy. Rozumíš?“


  „Jo, máš pravdu.“


  „Fajn. Neskočíme dolů na kafe? Protože tady je vážně kosa.“


  „Klidně běž. Mně je tady dobře.“


  „Jak chceš. Za hodinu bychom měli být na místě,“ poplácal ho Ding po zádech a zamířil do podpalubí.


  Jack se otočil zpátky k tmavému moři a zadíval se na obzor. Věděl sice, že Ding má pravdu, ale myšlenky mu dál utíkaly k událostem včerejší noci. Procházel si je krok za krokem, přehrával si jednu chybu po druhé. Pocit, že si mohl vést lépe, na něj dopadal jak drtivá vlna. Ten pocit v něm bolestivě hlodal, byl to však jediný způsob, který znal, jak se připravit na další misi. I kdyby je příště poslali třeba do samotného pekla.


  | 4


  USS BENFOLD (DDG-65)
 30 kilometrů od základny Sinpo, Severní Korea


  Kapitánka Holly Symondsová stála na velitelském můstku torpédoborce USS Benfold (DDG-65) a výkonným dalekohledem Fujinon pozorovala dění na pobřeží. Její operační důstojník byl v podpalubí ve Středisku bojových informací a na množství radarů a sledovacích obrazovek monitoroval dnešní ranní test severokorejské rakety. Díky neustálému přísunu informací prostřednictvím vysílačky byla Symondsová plně obeznámena se situací. Klimatizované a špatně osvětlené SBI neměla ráda. Nepřetržité elektrické bzučení přístrojů a zářící LED obrazovky jí nesvědčily. Preferovala první paprsky ranního slunce a poryvy štiplavého větru nad břidlicově šedivou hladinou.


  V reálné bojové situaci by seděla dole a řídila taktické operace. Toto byl ovšem pouze jeden z dlouhé řady rutinních severokorejských testů, ačkoliv v případě Severokorejců se o rutině vlastně nedalo mluvit nikdy. Evidentně se odklonili od svého zvyku a dnešní test se ani nepokoušeli nějak skrýt, což rozhodně odporovalo jejich obvyklému postupu. Psychopatický předchůdce Čche Ha-kuka v posledních čtyřech letech otestoval pětadvacet raket, tedy více, než kolik jich tato neprodyšně uzavřená země vypálila v předchozích osmnácti letech. Pro americké námořnictvo i všechny další v dostřelu Severokorejců to nesporně představovalo znepokojující trend a dnešní test tyto obavy potvrdil.


  USS Benfold patřil k nejmodernějším bojovým lodím amerického námořnictva. Po zavedení systému Aegis Combat System – propojujícího radar s fázovým rozsahem AN/SPY-1, vysokorychlostní počítače AN/UYK-1 a širokou paletu odpalovacích plošin – mohl tento torpédoborec třídy Arleigh Burke ve vzduchu, na povrchu i pod povrchem zaznamenat a zneškodnit až sto hrozeb současně.


  Ovšem Aegis Combat byl také technologicky nejpokročilejší systém protiraketové ochrany na světě. Jižní Korea zůstávala vystavená potenciálnímu útoku raket dlouhého doletu z Korejské lidově demokratické republiky. Dokud nebude v Jižní Koreji plně nasazen obranný systém THAAD, Spojené státy měly svého spojence v případě potřeby chránit právě pomocí Aegisu.


  Vzhledem k dnešnímu severokorejskému testu balistických střel odpalovaných z ponorky byl USS Benfold nasazen jako symbol tohoto pokračujícího amerického závazku, a to i přes krajní nepravděpodobnost možnosti, že Čche Ha-kuk zahájí jadernou válku. Přesto byli Jihokorejci nervózní a měli na to veškeré právo, protože severokorejské balistické střely a program výroby jaderných zbraní se neustále vyvíjely.


  „Ponorka je na pozici. Otevírají raketové dveře, kapitáne,“ hlásil Symondsové do sluchátka její operační důstojník. „Připravují se k odpálení!“


  „Rozumím,“ řekla Symondsová, změnila ohnisko dalekohledu a opět se zadívala k pobřeží. Raketa by musela vystoupat do výšky alespoň tři sta metrů, aby ji na tuto vzdálenost spatřila pouhým okem, nicméně díky výkonnému dalekohledu by ji měla zahlédnout o něco dříve. Škoda, že se nerozhodli provést test v noci – bylo by to působivá podívaná a raketa by se lépe pozorovala. Teď už je to ale jedno. Automatické sledovací kamery vypuštění rakety stejně zaznamenají a dodají data pro analýzu.


  Operátor sonaru, který měl dnes ráno službu, měl uši nastražené jako netopýr, avšak velitelka Symondsová měla ještě jednu taktickou výhodu. Útočné ponorce třídy Los Angeles, USS Asheville, se nedávno podařilo nasadit autonomní podvodní dron. Měl tvar torpéda a byl vybaven řadou senzorů, včetně videokamer. Dron v tichosti sledoval plavbu ponorky Gorae z jejího doku v Sinpo až k její současné poloze. Věřilo se, že Gorae je první a jedinou ponorku v severokorejské flotile, schopnou vypustit balistickou raketu. Dron nasazený ponorkou Asheville odváděl fantastickou práci. Americkému námořnictvu poskytoval živý video přenos pohybu dieselové ponorky, a navíc tyto záběry vysílal přímo do Střediska bojových informací Benfoldu. Bylo to vůbec poprvé, co mohla armáda naživo sledovat vypuštění severokorejské balistické střely odpalované z ponorky. Námořní zpravodajství tak získalo přístup k nesmírně cenným informacím.


  O Gorae, ponorce vlastní severokorejské výroby, toho nebylo příliš známo, nicméně nezapřela výraznou podobnost s ponorkami stejného typu a velikosti používanými druhdy Sovětským svazem. Předpokládalo se, že je schopna vypustit pouze jednu balistickou střelu najednou – KN-11, neboli Pukkuksong-1. Úspěšně tak učinila jen o pár měsíců dříve, ovšem po řadě neúspěšných pokusů. Dříve probíhaly na moři, ale dnes kotvila necelé dva kilometry od pobřeží námořní základny v Sinpo, ponořená v hloubce pouhých patnácti metrů. Dron a jeho kamery tedy měly usnadněnou práci.


  Dolet rakety Pukkuksong-1 se odhadoval na něco přes 500 kilometrů, a pro Spojené státy tak nepředstavovala žádné nebezpečí. Jen pro srovnání, americká balistická střela Trident II SLBM se mohla pochlubit doletem více než 6400 kilometrů. Pozemní balistické systémy KLDR už tak neškodné nebyly. Raketa Taepodong-3 měla odhadovaný dolet přibližně 12 400 kilometrů.


  Cílem dnešního testu bylo nepochybně potvrdit bojeschopnost Gorae, ale stejně důležitý byl i jako signál Spojeným státům a jejich spojencům v oblasti, že KLDR nyní patří do klubu zemí disponujících ponorkovými balistickými raketami. Výroba dostatečného počtu raket potřebného k vychýlení regionální mocenské rovnováhy měla Severokorejcům trvat ještě několik dalších let, nicméně jakmile jednou vybaví Pukkuksong-1 jadernou hlavicí, strategická situace v Asii se navždy změní. Podle nejnovějších odhadů námořní rozvědky a dalších výzvědných služeb to však stále bylo otázkou několika let.


  „Vypuštění zahájeno!“ zakřičel Symondsové do sluchátek operační důstojník. Velitelka byla obeznámena s první fází vypuštění rakety. Ta nejprve musela ze spouštěcí trubice do vody. Říkalo se tomu studený start. Kdyby totiž ihned aktivovali raketový pohon, riskovali by katastrofický výbuch, který mohl zničit celou ponorku. Namísto toho raketu nejdříve z trubice vytlačil samostatný nehořlavý plynový generátor – princip podobný šipce vypuštěné foukačkou. Teprve několik vteřin poté, co se raketa bezpečně dostala nad hladinu, došlo k zážehu jejího prvního motoru.


  „Sleduju to.“ Symondsová se dívala, jak rostoucí kouřová stopa způsobená startem rakety stoupá vzhůru k šedivé obloze. Uplynulo několik sekund. Pak svůj dalekohled podala opodál stojícímu námořníkovi. Raketa se pohybovala příliš rychle na to, aby se dala dobře sledovat pomocí jeho skel. Kouřová stopa se snáze pozorovala prostým okem.


  „Rychlost mach jedna,“ sdělil jí do sluchátek operační důstojník. „Výška rakety a dráha letu dle očekávání.“


  Střela stoupala výš a výš a Symondsová musela zaklonit hlavu.


  „Kapitánko, něco není v pořádku,“ ozval se po chvíli důstojník.


  „Co se děje?“


  „Dráha letu – je jiná, než měla být.“


  „Jdu k vám.“


  Symondsová se okamžitě rozeběhla do Střediska bojových informací.


  Co to má sakra znamenat?


   



  Kosmodrom Si-čchang Středisko včasného varování před balistickými raketami
 Strategické raketové síly Čínské lidové osvobozenecké armády (ČLOA)
 Si-čchang, Sečuán, Čínská lidová republika


  Major Čínské lidové osvobozenecké armády tvrdým pohledem bedlivě sledoval monitor přenášející satelitní data. V záři monitoru měl jeho obličej téměř jantarově žlutou barvu. „První fáze odpojení dokončena. Výška dvě stě šedesát čtyři kilometrů a stoupá.“


  Kapitán ČLOA, který seděl u sousedního řídícího panelu, jeho slova potvrdil a dodal: „Konečná rychlost dosažena. Čtyři tisíce čtyři sta metrů za sekundu a letí.“


  Za nimi stojící plukovník ČLOA se rozzářil. „Výborně!“ „Druhý stupeň zažehnutí aktivován. Odpočítávání zahájeno. Šedesát sekund,“ hlásil major.


  Malá skupina důstojníků Čínské lidové osvobozenecké armády se shlukla v zabezpečené části místního civilního zařízení. Snažili se nedávat najevo své rozrušení. Za necelou minutu budou Američané velice překvapeni.


  Severokorejská raketa, kterou Američané mylně označili jako Pukkuksong-1, se chovala přesně tak, jak měla. Číňané to museli vědět.


  Sami ji navrhli.


  V přilehlé místnosti sledoval pohyb rakety také čínský civilní inženýr. Snažil se vyhýbat ostražitému pohledu svého nadřízeného, komunistického funkcionáře a stoupence tvrdé stranické linie. Inženýr zvedl sluchátko zabezpečené pevné linky. Vytočil číslo. Snažil se přitom skrýt svůj strach. Za takový telefonát mohl na dvacet let skončit v tajném armádním táboře otrocké práce – v tom lepším případě. Nechal telefon přesně třikrát zazvonit a zavěsil.


  Doufal, že tu zprávu na druhé straně zachytí a pochopí. Nejspíše si totiž právě podepsal ortel smrti.


   



  Buckleyho letecká základna, Colorado, USA 460. kosmické křídlo
 2. eskadra vzdušného a kosmického varování (EVKV)


  Infračervený protiraketový satelit americké armády SBIRS GEO-3 se nacházel vysoko na geosynchronní oběžné dráze nad asijským kontinentem a monitoroval let té samé severokorejské rakety. Trajektorii balistické střely a její letové parametry v reálném čase graficky znázorňovala širokoúhlá nástěnná obrazovka v monitorovacím středisku EVKV, ale relevantní data v souladu se standardním postupem zároveň nahlas předčítali poddůstojníci vzdušných sil sloužící ve specializovaných odděleních.


  „Druhý stupeň zažehnutí dokončen.“


  „Výška 640 kilometrů.“


  „Došlo k oddělení hlavice.“


  Četař stojící vedle velící důstojnice, ženy v hodnosti majora, hlasitě zašeptal: „Doufejme, že je to jenom atrapa.“


  Jeho poznámku ignorovala. Četař neuměl zavřít pusu, zvláště když byl nervózní. Samozřejmě, že ta hlavice byla falešná. Bylo to zkušební test, nikoliv první úder.


  Zadívala se na nástěnnou obrazovku a chvíli studovala sedm počítačem generovaných pravděpodobných trajektorií. Každá byla vyznačena jinou barvou. Nejvzdálenější bod dopadu se nacházel dva tisíce dvě stě kilometrů od výchozího bodu v Sinpo, přibližně devět set šedesát kilometrů na východ od severního pobřeží Japonska.


  Zamračila se. Znala technické parametry a schopnosti severokorejské Pukkuksong-1, a tak jí neušlo, že dráha této rakety byla úplně jiná, než by čekala od dnes testované balistické střely odpálené z ponorky.


  „Majore?“ otázal se četař polekaně, až mu přeskočil hlas. Ale nemusel ani nic říkat. Oči všech přítomných se upínaly na obrazovku.


  „Vypadá to, že se ta hlavice rozpadá.“


  Přistoupila blíž a nevěřícně kroutila hlavou.


  „Do prdele.“


  „Madam?“


  Na odpověď však byla příliš zaneprázdněná. Sedm barevně označených stop se náhle rozdělilo v jednadvacet. Věděla, že let rakety sice monitorují americké vzdušné i pozemní stanice po celém světě, ale podle standardního postupu musela ihned zvednout telefon a zavolat svému nadřízenému, veliteli křídla.


  Ta hlavice se nerozpadala.
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  Audacity, tělocvična smíšených bojových umění (MMA)
 Springfield, Virginie, USA


  Dódžó, tělocvična bojových umění, se nacházela v obchodním domě nedaleko místní univerzity a necelé tři kilometry od bezpečného úkrytu Campusu. Venku bylo chladno a mírně pršelo, ale po posledních zkušenostech ze Severního moře se Jack cítil jako na Bahamách.


  Tělocvičnu vlastnil Hector Martinez, přezdívaný Rváč, bývalý poddůstojník speciální jednotky amerického námořnictva Navy SEAL. Jakožto držitel černého pásu v brazilském bojovém umění džu-džitsu nyní trénoval profesionální zápasníky MMA, kteří díky jeho znalostem povětšinou dominovali svým váhovým kategoriím.


  Martinez často spolupracoval i s jinými instruktory, aby svým studentům co nejvíce rozšířil obzory a zajistil bohatší tréninkové možnosti. Někdy zval také svého přítele Doma Carusa, aby jeho tým cvičil v umění krav maga. Dom se ji naučil v indickém Paravuru od svého mentora a přítele Arika Yacobyho, bývalého příslušníka Šajetet 13, elitní jednotky námořnictva Izraelských obranných sil – později jej i s celou rodinou zabila bomba odpálená vražedným komandem pod íránským velením.


  Dom sice neměl certifikát instruktora krav magy, ale jeho dovednosti, stejně jako jeho reálné bojové zkušenosti, byly daleko cennější než nějaký kus papíru. Doma bavilo vyučovat dychtivé studenty nejsmrtonosnějším a nejpraktičtějším formám neozbrojené sebeobrany, vyvinuté během těžkých let pouličních bojů izraelskými ozbrojenými silami, ale zároveň to pro něj byl způsob, jak uctít památku svého mrtvého přítele.


  Jack byl stejně jako ostatní členové týmu během dlouhého letu domů z Norska do Virginie na palubě luxusního soukromého letadla Gulfstream G550 úplně vyčerpaný. Ale přesto nemohl pořádně spát. V duchu si stále přehrával situaci s onou blondýnkou, ten nešťastný „blonďatý scénář“, jak tomu teď sám pro sebe říkal. Jistě, rozptýlila ho, ale on nemohl přestat myslet hlavně na ten nůž. Dvě hodiny před přistáním na Reaganově letišti ve Washingtonu se Jack rozhodl probudit Doma. „Potřeboval bych laskavost.“


  „Jasně, bratránku. O co jde?“


  Jack byl sice vycvičen pro boj zblízka i rukama, ale chtěl být lépe připravený pro případ, že by ještě někdy musel čelit další sečné zbrani. Požádal Doma o pomoc.


  „Chceš nějakou mačetu?“ zasmál se Dom, oči stále zakalené spánkem.


  Jack zavrtěl hlavou. „Po probuzení ti to moc dobře nepálí.“


  Před přistáním zavolal Dom Martinezovi s žádostí o radu a ani ne za týden byla domluvena dnešní soukromá instruktáž.


   



  Jack s Domem klečeli naboso na tlusté tréninkové žíněnce a čekali na Martineze a dalšího instruktora, který měl přijít s ním. Čekali v tichosti; jednak z úcty k tradicím a jednak proto, že se cvičili v duchovní bělosti – spirituální technice, kterou jejich týmu nedávno představila Adara. Technika jim pomáhala lépe se soustředit, podporovala kreativitu a stimulovala pozornost. Tým pak mohl být produktivnější v každém aspektu jejich práce, boj nevyjímaje.


  Jack s Domem na sobě měli kraťasy a trika s krátkým rukávem. Tréninkové úbory odhalovaly jejich nohy, ramena a ruce plné nachově zbarvených modřin, připomínek nedávné záchranné operace na ropné plošině. Jack měl navíc ještě monokl, pozůstatek chvíle, kdy se hlavou praštil do žebříku.


  Jack byl stále k smrti unavený a rozbolavělý, ale příležitost zacelit škvírku v jeho bojovém brnění ho držela na nohou. Kolem krku měl malý stříbrný přívěsek s japonskými symboly pro kaizen – neustálé zdokonalování. Pro něj to ovšem byl více než pouhý kousek kovu. Symbolizoval totiž jeho osobní úsilí být nejlepší ve všem, co dělal – bez ohledu na následky.


  Jeho vyčerpaná mysl se začala toulat. Jack si uvědomoval, že část jeho neustálého úsilí o dokonalost měl na svědomí jeho otec, Jack starší. Ne že by ho snad někdy do něčeho nutil nebo že by na něj kladl přehnané nároky. Právě naopak – když vyrůstal, táta mu projevoval jen bezpodmínečnou lásku a podporu.


  Podle jednoho starého rčení je prý „na škodu znát někoho až příliš dobře“, ale v Jackově případě platil přesný opak. Jeho otec pro něj byl hrdinou dávno předtím, než se dozvěděl o všech jeho tajných aktivitách z dob, kdy on sám byl ještě dítě. Pro Jacka tak bylo těžké nesnažit se vyrovnat živoucímu příkladu svého otce – ne proto, aby si tím získal jeho lásku a uznání, ale z lásky a úcty k muži, jehož měl tu výsadu nazývat otcem.


  Když byl mladší, jeho matce dělalo starosti, že se otci snaží vyrovnat až příliš. „No a co jsi čekala, když jsi mě taky pojmenovala Jack?“ řekl jí jednou z legrace. Ona jen pokrčila rameny a připustila, že má pravdu. Sama ostatně nebyla jen tak někdo. Vedla katedru očního lékařství na Univerzitě Johnse Hopkinse. Jeho rodiče odjakživa ztělesňovali ideál disciplinovaného života zasvěceného službě ostatním. Bylo to vskutku to nejlepší dědictví, jaké mohlo dítě od rodičů dostat, a on a jeho sourozenci začali z tohoto dědictví čerpat už v den, kdy se do této rodiny narodili.


  Ze vzpomínek jej vytrhl až Martinezův příchod do dódžó. Spolu s ním dorazil tmavý, malý a štíhlý Asiat. Zdálo se, že je přinejmenším o dvacet let starší než všichni ostatní. Vyzařovalo z něj nenucené sebevědomí a odhodlání. V ruce držel malý kožený vak srolovaný jako ručník. Jack usoudil, že to nejspíš bude ten zvláštní instruktor, kterého mu domluvil Dom. Oba vstali.


  Čtyři muži se krátce uklonili zarámovanému portrétu Martinezova brazilského mistra pověšenému na východní stěně, načež se Dom i Jack uklonili svým instruktorům, kteří se potom na znamení vzájemné úcty uklonili jim. Takové chování vyžadovala etiketa bojových sportů. Jackův otec často říkával, že mnoho problémů sužujících Ameriku by se dalo vyřešit, nebo alespoň zmírnit, kdyby se podařilo obnovit vzájemnou úctu mezi lidmi. Juniorovi nezbývalo než souhlasit.


  Martinez se usmál a podal Domovi svoji popáleninami zjizvenou ruku. Dom ji přijal. „Rváči, tohle je můj přítel, Jack. Jacku, tohle je sensei Martinez.“ Jack se bezděčně opět zlehka uklonil, ale Martinez se natáhl, aby mu potřásl rukou. „Každý Domův přítel je i mým přítelem. Říkejte mi Rváči.“ Potřásli si rukou.


  Martinez pak ukázal na muže, kterého s sebou přivedl. „Toto je mistr Amador Inosanto, odborník na eskrimu, pencak silat a další bojová umění. Proslul zejména díky svému umění boje s čepelemi. Trénoval vojenské a policejní jednotky po celém světě a je mi ctí, že přijal mé pozvání a vrátil se do mého dódžó.“


  Amadorovou nenápadnou tváří proběhl jemný úsměv. „Už dost těch formalit. Prosím, vždyť jsme všichni přátelé.“ Amador potřásl Jackovi s Domem rukou a nakonec prohlásil: „Pustíme se do toho.“ Naznačil, aby si Martinez a Dom sedli, ale Jack měl zůstat stát.


  Zatímco Martinez s Domem zaujali místo na podlaze, Amador na skládací plastové židli postavené u stěny pomalu rozbalil svůj kožený vak. Vybral si tři nože a opatrně je přinesl k sedícím mužům. Jeden podal Martinezovi, druhý Domovi a třetí Jackovi.


  „Říká se jim různě, ale nejčastěji se nazývají karambity. Tyto tři nože jsem osobně ukoval,“ vysvětlil jim Amador.


  Jack si nůž se zájmem prohlížel. Byl poměrně malý, ale měl dvojitou ostrou čepel, která byla zakřivená dovnitř, a vytvářela tak jakýsi půlkruh s extrémně nebezpečným hrotem. Dokonale mu padl do ruky, byl dobře vyvážený a pohodlně se držel. Jeho tvar a funkce mu připomínaly tygří dráp.


  Na konci rukojeti se nacházel ocelový kroužek, kterým bylo možné protáhnout prst, a z tohoto kulatého zakončení vybíhal další hrot. Jack následoval Martinezova příkladu, prostrčil otvorem ukazováček a zakřivenou rukojeť pevně stiskl v dlani.


  „Ten nůž mě přímo prosí, abych ho použil,“ řekl Jack dychtivě a kroutil přitom zápěstím.


  Dom přikývl. „Vypadá, že umí nadělat pěknou paseku.“


  „Už jste ho někdy používali při nějaké operaci?“ zeptal se Martinez.


  Dom s Jackem zavrtěli hlavou.


  „Párkrát jsem je už viděl, ale jsou tak neobvyklé, že jsem myslel, že je používají leda tak nějací hrdlořezové. Vypadá to jako rekvizita z laciného krváku,“ odpověděl Dom.


  Martinez obrátil oči v sloup. „Jsou čím dál populárnější mezi profesionály a členy nejrůznějších jednotek. Dají se koupit s nastavitelnou rukojetí a ochranným pouzdrem, které slouží i pro případné skryté nošení.“ Pak se zadíval na nůž, který držel v ruce. Obdivoval ho. „I když já osobně jsem spíše na ty tradiční.“


  „Jak jste možná poznali z mého přízvuku,“ vložil se do diskuze Amador, „pocházím z Filipín. Čepele a nože jsou součástí naší kultury. U nás s sebou nože běžně nosí skoro všichni muži. Někdy právě takové jako ty, které držíte v ruce.“


  Amador se odmlčel, zatímco si ostatní znovu prohlíželi své čepele.


  Potom pokračoval. „Mnoho našich bojových umění, jako je eskrima, klade důraz na boj s čepelemi, obzvláště s noži.“ Obrátil se k Jackovi. „Ale při souboji jeden na jednoho je mou nejoblíbenější zbraní krátká brokovnice,“ pousmál se.


  „Amen, bratře,“ souhlasil Martinez.


  Amador nastavil dlaň a Jack mu opatrně podal karambit. Uchopil ho a zvedl vysoko nad sebe. „Ale pokud nemáte brokovnici, pistoli, dokonce ani nůž, jak bojovat s člověkem, který umí zacházet s tímto?“


  To by Jack taky rád věděl. To chvilkové zaváhání na ropné plošině, když na něj zaútočila ta blondýnka a bodla ho nožem, jej málem stálo život, a co hůř, i životy jeho týmu. Nedokázal zahnat myšlenku, že se prostě nechal rozptýlit její nápadnou krásou. A zároveň potřeboval mít jistotu, že příště bude na boj s noži lépe připraven.


  „Existuje řada technik boje s nožem a stejně tolik existuje také forem obrany.“ Amador se poškrábal na hlavě. „Musíte si však osvojit jeden základní princip, jinak vám všechny techniky budou k ničemu. Proto jsem za vámi dnes přišel.“


  Jack s Domem se na sebe podívali. Tohle bude zajímavý den.


  „Začneme od úplných základů, dobře? Protože pokud chcete bojovat s čepelí nebo se proti ní bránit, musíte jí nejprve porozumět,“ řekl Amador.


  „To je ten princip, který si musíme osvojit?“ zeptal se Jack.


  Amador zavrtěl hlavou. „Ne.“ Pozvedl nůž tak, aby ho všichni dobře viděli. Dotýkal se jednotlivých částí karambitu a přitom vysvětloval, k čemu slouží.


  „Jaké výhody vám v boji dává nůž? Tou první je samotná čepel – tedy ostrá ocel.“ Pomalu otáčel čepelí ve vzduchu nad svým tělem, prováděl precizní pohyby kolem volné ruky a paže. „Bez problému jím proříznete kůži, svaly, šlachy, chrupavky, a dokonce kost. To pěst nedokáže. Nedokáže to ani noha. Ale ocel? Jako nic. Navíc necítí žádnou bolest.“ Znovu se zazubil. „Ta bolest pouze způsobuje.“


  „Druhou výhodou je, že prodlužuje váš dosah.“ Ruku s nožem zničehonic prudce vymrštil před sebe. „Pravda, tento ne tolik jako řekněme KA-BAR nebo bowie, ale nějakých osm až deset centimetrů to bude. A to se také počítá, ne? A v rukou zkušeného nepřítele? Dostatečná výhoda k tomu, aby vás zabil.“
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  Amador upozornil ještě na několik dalších rysů svého ručně kovaného karambitu a potom jej opatrně vrátil do koženého vaku. Místo něj si vzal dvě tupé, tréninkové verze. Jeden z nožů si schoval do kapsy a vrátil se zpátky k Jackovi.


  „Předpokládám, že máš průpravu v bojových uměních, je to tak?“ zeptal se ho.


  Jack přikývl. „Džiju džitsu, karate, judo. Dom mě naučil i něco málo z krav magy.“


  „Dobře. Pak jsi tedy obeznámen se základním vykrýváním úderů a s údery pomocí rukou a předloktí.“


  „Samozřejmě.“


  „A nějaké pokročilejší pohyby, ty, které využívají klouby, tlakové body a podobně, umíš? Jako třeba aikido?“


  „Jo, ale mám co zlepšovat. Proto jsem tady.“


  „Skvěle! Já taky! Možná mě něco naučíš!“ zasmál se Amador nečekaně. Ale jeho úsměv stejně náhle zmizel a jeho rozesmáté oči se zúžily.


  Jack pochopil. Narovnal se a potom se svému učiteli uklonil. Ten jeho gesto opětoval mírnější úklonou.


  „Začneme úplně základním pohybem, dobře?“ Amador pravou rukou pozvedl karambit vysoko nad hlavu. „Úplně obyčejný výpad, který často používají pouliční gauneři nebo kriminálníci. Nevyžaduje žádný trénink.“ Pomalu vykročil k Jackovi a zpomaleným pohybem sklopil čepel. Jack proti útoku nastavil své mnohem větší levé předloktí. Amadorova paže se dotkla Jackovy a oba setrvali v názorné pozici.


  Amador se otočil k Martinezovi a Domovi. „Vidíte? Je poznat, že je trénovaný. Bez přemýšlení věděl, jak můj útok zablokovat.“ Obrátil se k Jackovi, který byl mnohem vyšší než on. „A co bys měl podle výcviku udělat dál?“


  Zatímco Jack levou rukou stále blokoval Amadorovu pravici s nožem, zpomaleným pohybem naznačil úder pěstí na solar.


  „Výborně! Jako z učebnice.“ Amador se uvolnil z pozice a udělal krok zpět. „Teď vám ukážu, co by zvládl o něco lépe trénovaný nepřítel.“


  Znovu popošel dopředu, pozvedl pravou ruku a zopakoval zpomalený útok na Jacka. Ten ho opět zablokoval. Ale když se jejich paže setkaly, Amador pootočil zápěstím a uchopil jej za loket. Čepel tupého tréninkového karambitu se prudce zabořila do Jackovy paže. Amador bleskovým pohybem ještě více pootočil zápěstím a stlačil Jackovu ruku dolů – tím hlouběji se zařízl nůž. Tlak na Jackovu paži byl tak intenzivní, že klesl dolů a málem upadl. Amador své sevření uvolnil dříve, než Jack ztratil rovnováhu.


  „Je ti doufám jasné, že normálně naostřená čepel by ti ruku prořízla až na kost. Neměl bys ani čas přemýšlet o nějakém protiútoku. Nedokázal by ses soustředit. Tvůj mozek by křičel – ‚mám uříznutou ruku!‘“ Amador se znovu zasmál.


  Jack byl ohromený. Masíroval si předloktí v místě, kde se ho dotkla čepel. Dom a Martinez uznale pokyvovali hlavou.


  „Nejsi snad zraněný, že ne?“ zeptal se Amador s upřímnou obavou.


  „Ne, vůbec ne. Jen… překvapený.“


  Amador se zašklebil. „Dobrá tedy. Zkusme to ještě jednou. Já udělám to samé. Ale nejdřív mi něco prozraď. Jaká je první věc, kterou vás učí, že máte udělat, když nemáte žádnou zbraň a napadne vás někdo s nožem?“


  „Zaútočit na nůž. Odzbrojit nepřítele,“ řekl Jack.


  „Správně. Zopakuji tedy svůj nemotorný útok a chci po tobě, abys mi jednou rukou chytil zápěstí a druhou mi vyrval nůž. Tak, jak tě to učili.“


  Amador provedl další zpomalený výpad, tentokrát mířil Jackovi na hlavu. Jack levou rukou uchopil jeho malé zápěstí a pak se natáhl po jeho pravé ruce, ve snaze zmocnit se nože.


  „Stop,“ řekl náhle Amador.


  Jack zamrzl na místě. Amador obrátil hlavu k ostatním, kteří seděli na podložce.


  „Vidíte, jak mě drží za zápěstí? Je velmi silný! Vypadá to jako dobrá obrana, že? Teď ale dávejte pozor.“ Amador jednoduše pootočil svým uvězněným zápěstím a rukou a zakřivená čepel byla najednou přímo na Jackově zápěstí. „Skutečná čepel by mu okamžitě prořízla svaly i šlachy dřív, než by mi stihl pravačkou vzít nůž. Kvůli bolesti by se také nejspíše stáhl a automaticky by se snažil chránit si poraněnou ruku. A to by mi umožnilo pokračovat v útoku.“


  „Au,“ ozval se Jack. Představoval si, jak mu z tepny cáká krev. Taková rána by zcela jistě zanechala trvalé následky. Ostrý nůž by mu ruku v zápěstí nejspíš odřízl úplně.


  „Ještě zdaleka nekončíme,“ řekl Amador. Mistr eskrimy se přikrčil a potom jako bruslař vyrazil směrem k většímu protivníkovi. Jeho hnědé, bosé nohy se sotva dotýkaly žíněnky, zrohovatělá kůže na chodidlech na ní zaskřípala jako pilník na brusném papíře. Zpomalený tanec smrti začal nanovo.


  Příštích dvacet minut strávili názornými ukázkami účinnosti bojových technik eskrimy a nemilosrdné útočné síly čepele karambitu – i proti tak zkušenému bojovníkovi, jako byl Jack. Veškerá jeho snaha blokovat Amadorovy výpady byla proti kmitajícímu ostří marná. Pokoušel se kopat, ale jeho protivník jej snadno odrážel a zasazoval mu další a další řezné rány přes nohy, stehna a kotníky. Amador volnou ruku a nohy také používal k výpadům. Jack a Amador se uprostřed každého výpadu či protiútoku zastavili, aby demonstrovali rafinované, ale neuvěřitelně účinné Amadorovy techniky.


  „Vyměníme se. Jacku, zaútoč na mě a já se budu bránit,“ přikázal Amador.


  „Mám si vzít nůž?“ zeptal se Jack s nadějí v hlase.


  „Žádný přece nepotřebuješ. Jsi jednou tak větší než já a o hodně silnější. Proti tobě jsem jenom vetchý stařík!“ zasmál se Amador. „Pusť se do toho!“


  Nyní útočil Jack. Zpomaleně naznačoval údery ve snaze využít nějakého slabého místa svého mistra. Amador byl minimálně o hlavu menší než on sám. Stejně jako v předchozích ukázkách využíval Amador celou řadu technik, aby se vyhnul jednotlivým úderům nebo je zablokoval svou volnou rukou, ale současně okamžitě útočil nožem ve tvaru drápu, kterým Jackovi zasazoval imaginární řezné rány na rukou, okolo zápěstí, přes bicepsy a také na předloktí. Už se ani nezastavovali, aby demonstrovali každou fázi jejich souboje, ale nepřetržitě zpomaleně tančili v jednom plynulém pohybu střídajícího se útoku a obrany.


  Jack postupně zvyšoval tempo svých útoků a rozhodl se k nim přidat přímé a obloukové kopy. Amador s ním ovšem držel krok – ránu za ránou, kop za kopem. Tančil v Jackově dosahu i mimo něj, přičemž mu zasazoval údery do oblasti slabin, vnitřních stehen, žaludku a obličeje, které by v reálné situaci byly devastující. Další údery pak prováděl opačným koncem nože, kdy ocelové zakončení rukojeti s otvorem pro prst využíval jako svůj mosazný kloub. Jeho pomocí rozdával tvrdé rány do měkkých tkání, chrupavky, nosu, hrtanu a očí.


  „Připadám si, jako bych boxoval s velociraptorem!“ přiznal Jack. Obdivoval plynulost Amadorových pohybů, dokonale sladěných s používáním karambitu.


  Po posledním smrtelném úderu – vnitřní okraj zakřivené čepele zasáhl Jacka pod levým uchem a následně mu rozpáral krční tepnu – se zastavili. Jack uznal porážku zdvořilým úsměvem a úklonou.


  „Nějaké otázky?“ zeptal se Amador.


  „Všiml jsem si, že spousta tvých výpadů nožem souvisí s různými bojovými technikami otevřených dlaní,“ poznamenal Dom. „Bylo poměrně těžké je od sebe rozeznat.“


  „Dobrý postřeh. Je to dané tím, že všechny techniky otevřených dlaní jsou odvozeny z bojů s ostřím. Člověk v boji vždy upřednostní meč nebo nůž před holýma rukama. Ale co se stane, když potom ten meč, nůž nebo oštěp v bitvě ztratí?“ Amador ukázal prázdnou dlaň. „Musí bojovat holýma rukama. Ale nepleťte si to. Boj dlaněmi je něco jiného než boj s nožem. Jsou to propojené, ale odlišné techniky.“


  „Nějaké další otázky?“ postavil se Martinez.


  Jack přemýšlel o útoku nožem, který ho na ropné plošině v norských vodách málem stál život. Odkašlal si a opatrně se zeptal: „Mistře, připadá mi, že na zvládnutí této bojové techniky bych musel trénovat celé roky. Umím si představit, že eskrima, stejně jako všechna bojová umění, má spoustu rituálních podob a jasně definovaných pohybů. Jak ji ale přenést do reálné situace boje na život a na smrt? Většina útoků s nožem je krátká a prudká. Nevypadají jako to, co jsme tady dnes dělali.“


  „Výborná otázka. Za prvé bych zmínil, že studium eskrimy nebo jakéhokoliv jiného bojového umění přináší mnoho výhod i mimo samotný boj. Ale to už určitě dávno víš. Abych tedy přímo odpověděl na tvou otázku, učení se ‚rituálním podobám a jasně definovaným pohybům‘, jak si to nazval, trénuje mysl a tělo na případný boj, připravuje tě na rytmus toho, co nazýváš ‚reálným bojem na život a na smrt‘.“


  „Jak?“ otázal se Dom.


  „Při útoku nožem existují jen tři základní pohyby,“ řekl Amador. Uchopil nůž, aby mohl názorně demonstrovat svá slova.


  „Útok zhora, přímé bodnutí a seknutí. To je vše! Nezkušený bojovník většinou využívá pouze jeden z těchto pohybů. Zkušený bojovník naopak využívá nejrůznějších kombinace všech tří. Eskrima propojuje všechny tři a učí, jak je poskládat do ničivé kombinace.“


  Amador přistoupil blíže k Jackovi. „Nejsem tady, abych tě přesvědčoval o výhodách eskrimy. Rváč mě požádal, abych ti pomohl, pokud jde o boj s nožem. To, co jsem se ti dnes snažil ukázat, nebyla nějaká bojová technika, ale samotná podstata boje s čepelí.“


  „Ten základní princip, který musíme pochopit?“ zeptal se Jack.


  „Ano.“


  „A co to přesně je?“


  „Ne tohle,“ pozdvihl Amador svůj karambit. Pak si jeho tupou stranou poklepal na hlavu. „Tvým nožem je tvá mysl, synu. Čepel je pouze prodloužením tvé vůle. Pokud tě člověk napadne nožem, napadne tě i svou myslí. Proto nejprve musíš pochopit útočníka. Na nůž zapomeň. Nezáleží na něm. Záleží na člověku. Bojuješ s ním, ne s nožem.“


  Jack si hladil vousatou tvář a snažil se zpracovat Amadorova slova.


  „Ale existuje plno technik pro boj s nožem,“ ozval se Dom. „A stejně tak existují i obranné techniky.“


  „Ano, to existují. A proto si pamatujte, že pokud máte holé ruce, nejlepší obranou proti noži jsou vaše nohy,“ odpověděl Amador a nadzdvihl jednu ze svých bosých hnědých nohou. „Všimněte si mé pokročilé techniky.“ Zapřel se levou nohou, otočil se na patě a rychle zacupital. Potom se otočil a se smíchem pronesl: „Když můžete, tak utečte!“


  Všichni tři jeho žáci se zasmáli. Amador mezitím přešel ke dvěma klečícím mužům. Změřil si je pohledem. „Teď vážně. Pokud proti noži nemáte žádnou zbraň, tak pokud možno utečte. Nůž je velmi nebezpečná věc. Není radno si s ním zahrávat. Rozumíte?“


  Oba přikývli.


  Amador nastavil dlaně. Martinez a Dom mu do nich opatrně položili ostré karambity.


  „Viděli jste, co při útoku i v obraně dokáže jedna čepel,“ řekl vrásčitý filipínský mistr. „Umíte si představit, co by člověk, který ví, co dělá, dokázal se dvěma?“


  Jack přemýšlel o nejrůznějších katách, stínových simulacích boje s několika imaginárními soupeři, které v minulosti viděl. V duchu toho malého Filipínce zasypával údery a kopy. Potom si ale uvědomil, že dvěma karambity vyzbrojený mistr by jej bez větších problémů rozsekal jako kus masa. Téměř cítil, jak mu jediným seknutím přeřezává obě stehna, jak mu přetíná šlachy na obou zápěstích a jak mu svými hroty vypichuje obě oči. Otřepal se.


  „A záleží na tom, když bojujeme s protivníkem, který používá dva nože?“ zeptal se Jack. „Nebo bych v takové situaci měl bojovat stejně jako proti jednomu noži?“


  Amadorův úsměv se vytratil. „Povím ti to samé, co mi řekl můj mistr, když jsem mu před lety položil stejnou otázku.“


  Potom Jackovi podal oba karambity, které držel v ruce, a položil mu ruku na rameno. Ztišil hlas. „‚Budeš-li někdy čelit skutečnému mistru dvou čepelí,‘ řekl mi, ‚modli se k Bohu, aby tě přijal v nebi, protože tě čeká jistá smrt.‘“ Amador se naklonil blíže k Jackovi. „Jinými slovy, můj příteli, UTÍKEJ JAKO O ŽIVOT!“


  Martinez s Domem propukli v hurónský smích. Jack si dovolil úsměv, až když to pobavením zacukalo i v Amadorově dosud smrtelně vážné tváři.


  Martinez vstal. „Pojďme na snídani. Nějak mi z toho všeho vyhládlo. Pak se vrátíme a mistr Inosanto nám dá zabrat.“


  „Může být,“ souhlasil Amador. „Mám strašnou chuť na palačinky.“


  Dom se postavil, aby si obul boty, ale Jack jenom dál upřeně zíral na čepele, které svíral v ruce. Cítil jejich tíhu a obával se nejhoršího.
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  Situační místnost
 Bílý dům Washington, D. C.


  Kdysi někde četl, že čínský symbol pro slovo krize se údajně skládá ze slov příležitost a nebezpečí. I kdyby to ale nebyla pravda, dnešní schůzku by to podle prezidenta Jacka Ryana vystihovalo dokonale.


  Seděl u vzdálenějšího konce dlouhého mahagonového konferenčního stolu. Všechny vysoké kožené židle v místnosti byly prázdné, s výjimkou čtyř nejblíže k prezidentovi. V situaci ohrožení národní bezpečnosti by se tu téměř nedalo hnout, všechna místa u stolu by obsadili vysocí vojenští i civilní představitelé, náměstci a asistenti by zaplnili zbytek místnosti, někteří by se posadili opodál, jiní by zůstali stát. Dnes ovšem krizi nečelil – přinejmenším zatím. V dnešní situaci nepochybně spatřoval příležitost, ale zároveň si byl vědom toho, že pokud v následujících třiceti minutách udělá špatné rozhodnutí, ohrozí tím celou zemi.


  Po prezidentově levici seděla Mary Pat Foleyová, ředitelka Národní zpravodajství, a Robert Burgess, ministr obrany. Po jeho pravici seděl ministr zahraničních věcí Scott Adler a personální ředitel Bílého domu Arnold Van Damm, jediná čistě politická figura, kterou sem dnes pozval. Arnieho vlasy sice dávno vzal čas a vrásky v jeho ustarané tváři byly hlubší, než když se s ním prezident setkal poprvé, ale jeho bledě modré oči – a mozek za nimi – byly stále stejně bystré.


  Tím výčet končil. Jednalo se o čtyři jeho nejdůvěryhodnější poradce. Ryan nestál o změť politických názorů a akademických teorií. Potřeboval jasnou a střízlivou analýzu situace a věděl, že tihle čtyři mu ji poskytnou. Musel se totiž rozhodnout – a to rychle.


  „Děkuji vám, že jste se dostavili tak narychlo, a také za to, že si obsah této schůzky necháte pro sebe. Nepotřebujeme, aby se nám do toho pletla veřejnost nebo aby nás v této záležitosti předběhl Kongres.“


  Všichni přikývli. „Samozřejmě, pane prezidente,“ řekla Mary Pat Foleyová. „Zcela vám rozumíme a jsme připraveni plnit vaše pokyny.“


  Ryan si nalil šálek černé kávy a nabídl také ostatním. „Na rozhodnutí nemáme moc času. Od každého z vás očekávám otevřené a upřímné názory. Vím, že vás Mary Pat už o všem informovala, nicméně rád bych ještě jednou prošel všechna fakta. Mary Pat?“


  Ředitelka národního zpravodajství vzala do ruky ovladač a namířila ho na jeden z velkých nástěnných monitorů. Zatímco hovořila, ostatní mohli sledovat video, které zaznamenal SBIRS GEO-3, americký infračervený protiraketový satelit.


  „Jak všichni víte, Severokorejci včera přibližně v pět hodin odpoledne východního standardního času úspěšně vypustili ponorkovou balistickou raketu typu MIRV – mezikontinentální střelu nesoucí několik samostatných hlavic. Tato střela nesla tři falešné hlavice, přičemž všechny naštěstí neškodně dopadly do severního Tichého oceánu. Nedošlo ke ztrátám na životech ani na majetku, nicméně tato událost je významná hned z několika důvodů.


  Za prvé, vůbec jsme netušili, že by zmíněná střela – Pukkuksong-1 – měla takový dolet. Buď došlo k jejímu vylepšení, nebo byl odhad našich zpravodajských služeb značně nepřesný.“


  „Nebo to vůbec nebyla KN-11,“ řekl ministr obrany, upřednostňující americké označení. „Mohla to být úplně jiná zbraň. Má téměř stejné vlastnosti jako náš Polaris A-1, který jsme poprvé nasadili v roce 1962.“


  Prezident Ryan se pousmál. Nepřestávalo ho překvapovat, jaký technologický náskok měly Spojené státy ve srovnání se zbytkem planety. Většina zemí se stále nezmohla ani na to, čeho dosáhla generace jeho rodičů před padesáti lety.


  Mary Pat pokračovala. „Naší druhou starostí je skutečnost, že jsme netušili, že Severokorejci získali technologii MIRV – další selhání zpravodajské služby.“ Při těch slovech se zamračila. Jako oficiální hlava amerických civilních zpravodajských služeb se za současnou krizi cítila osobně zodpovědná.


  „A za třetí – právě proto, že disponují technologií MIRV – je jen otázkou času, než se ze tří hlavic dostanou na sedm, deset nebo i více. A více samostatných hlavic znamená, že každá raketa může zasáhnout více cílů a hlavně má větší kapacitu překonat naši obranu i přes jednotlivé klamné prostředky a protiopatření. To ve výsledku mění strategické rozložení sil v Asii, zvláště až budou Severokorejci schopni vybavit balistické střely jadernými hlavicemi. Obzvláště znepokojující je však myšlenka, že mohou nasadit technologii MIRV na svých pozemních rampách pro odpalování mezikontinentálních balistických raket. Taepodong-3 má dostřel téměř třináct tisíc kilometrů. Jakmile se jim to povede, stanou se světovou velmocí. Ať se nám to líbí, nebo ne.“


  „A my jsme technologii MIRV z našich ramp před několika lety odstranili,“ poznamenal Ryan. Měl průpravu v oblasti bezpečnostní analýzy, takže si rychle uvědomil všechny důsledky, které ze situace plynuly. „Pokud Severokorejce od vývoje technologie MIRV neodradíme, budeme se k ní sami muset vrátit, což povede k dalším závodům v jaderném vyzbrojování mezi námi, Rusy a Číňany.“


  „Přesně toho se obáváme, pane prezidente,“ řekla Mary Pat. Burgess souhlasně přikývl.


  Ryan si frustrovaně povzdechl. Stejně jako všichni ostatní předpokládal, že převrat, který před dvěma lety zbavil Čche Či-huna moci, celý severokorejský problém jednou provždy vyřeší. Zjevně se tak ale nestalo.


  Mnul si bradu a přemýšlel. „Mohl by mi někdo laskavě vysvětlit, proč jsou Severokorejci tím jejich strategickým jaderným programem pořád tak posedlí? Přitom dodnes nedokážou vyprodukovat dost potravin, aby nakrmili své vlastní lidi.“


  „Tu samou otázku si klademe už od jejich prvního jaderného testu v roce 2006,“ vložil se do diskuze Adler. „Moc, prestiž, vliv, vydírání. Něco z toho. Nebo všechno.“


  „Považují to také za odstrašující prostředek,“ poznamenala Mary Pat.


  Prezident se zamračil. „Odstrašující prostředek? Proti komu?“


  „Proti nám, proti Jihokorejcům a proti Západu obecně. A popravdě řečeno i proti Číně – zvláště po tom, co zjistili, jakou roli Číňané hráli při svržení Či-huna.“


  „Nikdo přece neplánuje napadení Severní Koreje,“ namítl Burgess. „Představa západní agrese je obyčejný výmysl. Chtějí tím akorát držet vlastní obyvatelstvo pod kontrolou.“


  „To je pravda,“ přikývla Mary Pat. „Ale právě proto je pro ně jejich raketový a jaderný program tak důležitý. Severokorejci nemají přístup k vnějším zdrojům informací a většina z nich má dost vymytý mozek, aby věřili, že je Spojené státy a jejich spojenci chtějí napadnout. Ale Severokorejci nejsou hloupí. Na každém kroku si uvědomují nouzi, nedostatek zdrojů. Takže když vidí, jak předseda Čche utrácí miliardy dolarů na nějaké jaderné bomby a balistické střely místo toho, aby jim zajistil jídlo a trochu důstojné bydlení, pouze to v nich posiluje režimní propagandu, že je Západ chce zničit. Proč by jinak jejich ‚dobrosrdečná‘ vláda vynakládala všechny ty peníze? Je to ďábelská logika, ale funguje.“


  „Pro přesvědčené stoupence režimu ano. Disidenti však znají pravdu,“ řekl Adler.


  Mary Pat zavrtěla hlavou. „Ale disidenty režim rychle zlikviduje nebo je uvězní v jednom z Ha-kukových gulagů. Ve srovnání s jejich vnitřním bezpečnostním aparátem vypadá Stalinova NKVD jako firma na plánování svateb.“


  Ryan se opřel lokty o stůl a složil ruce. „Takže si to shrneme. Ty severokorejské střely a celý jejich jaderný program mají oficiální cíl zajistit vnější a vnitřní bezpečnost země, ale ve skutečnosti jde jen o to, aby se Čche Ha-kuk udržel. Je to tak?“


  Všichni souhlasně přikývli a Mary Pat dodala: „Dokud je u moci někdo z klanu Čche, Severní Korea bude pokračovat v raketovém i jaderném výzkumu.“


  „Dobře. Takže otázka zní: Co s tím můžeme udělat? Jak můžeme jednostranně působit na změnu režimu?“


  „Bez spolupráce s Čínou to nepůjde – a s Číňany bychom rozhodně neměli riskovat jakýkoliv konflikt,“ řekl ministr obrany.


  Ryan se obrátil k Burgessovi. „Na chvíli zapomeňte, že nějaká Čína existuje. Bylo by vůbec možné svrhnout severokorejskou mocenskou strukturu prostřednictvím našeho otevřeného vojenského zásahu?“


  „Takových scénářů máme nespočet. Vyvíjíme je už přes šedesát let – protože technicky vzato jsme se Severní Koreou stále ve válečném stavu. I v nejlepším případě bychom museli očekávat masové civilní ztráty v Jižní Koreji a smrt mnoha dalších tisíců lidí na severu. Bylo by to skutečné Pyrrhovo vítězství.“


  Ministr zahraničních věcí Adler rychle dodal: „Právě proto jsou naši jihokorejští spojenci zcela zásadně proti jakékoliv vojenské akci jiného než obranného charakteru.“


  „A co úplné ekonomické embargo?“ navrhl prezident Ryan.


  „Embargo už de facto existuje – ale Číňané jej v praxi nevynucují. Bez jejich úplné spolupráce by to možné nebylo,“ vysvětlil Adler. „A i kdyby ano, zasáhli bychom tím pouze nevinné civilisty. Vůdci by netrpěli. A kdyby se embargo vztahovalo i na dovoz potravin, výsledkem by mohl být další masový hladomor.“


  „Takže mi vlastně chcete říct, že nemáme k dispozici žádné unilaterální možnosti, abychom zastavili severokorejský raketový a nukleární program nebo změnili tamní režim?“ povzdechl si Ryan.


  Všichni opět souhlasně přikývli.


  „Naší jedinou nadějí je Čína. Mají v rukou všechny trumfy,“ podotkl ministr obrany.


  „Což nás přivádí ke skutečnému důvodu naší dnešní schůzky,“ řekl prezident Ryan. Obrátil se k Mary Pat. „Děkuji vám za souhrnnou analýzu.“ Pak se otočil k ostatním. „Scotte,“ nalil si další šálek kávy, „seznamte prosím ostatní s čínským návrhem.“


  Ministr zahraničních věcí narovnal ramena. „Obdržel jsem neoficiální dotaz od svého čínského protějšku. Chce vědět, zdali jsme nakloněni možnosti osobního jednání mezi nejvyššími představiteli Číny, Jižní Koreje, Japonska, Filipín a samozřejmě i Spojených států. Bude se konat příští měsíc v Pekingu.“


  „Ohledně severokorejské situace?“ zeptal se Burgess.


  Adler přikývl. „Vláda prezidenta Čaa vyjádřila znepokojení z nedávného vývoje v regionu.“


  „Nicméně oni jsou ‚znepokojeni‘ po každém jaderném a raketovém testu. Jsou to jenom takové diplomatické řeči,“ řekl ministr obrany. „Ve skutečnosti mají Severokorejci většinu technologií právě od nich.“


  „Čaova vláda jim prodává technologie?“ podivil se Ryan.


  Ministr obrany Burgess pokrčil rameny. „Oficiálně ne. Ale někdo v jeho vládě ano. Otázkou zůstává, jestli k tomu má Čaův souhlas.“


  Mary Pat dodala: „Jihokorejci jsou přesvědčeni, že Číňané poskytli Severokorejcům technologii studeného startu pro balistické střely. Její zdokonalení jim trvalo jen pár měsíců, přitom jim to mělo zabrat celé roky. Totéž platí pro technologii MIRV. Jsme si tím jistí.“


  „Takže Číňané poskytli Severokorejcům MIRV a nyní se s námi chtějí setkat, protože z toho mají obavy? To nedává smysl,“ vyslovil Van Damm nahlas to, co si všichni mysleli.


  Ministr zahraničí Adler se zasmál. „Vítejte v čínské vnitrostátní politice.“


  „Pokud má Čína všechny trumfy, jak tady zaznělo, a pokud je Čao celou situací skutečně znepokojen, proč ji prostě nevyřeší sám?“ otázal se prezident Ryan.


  Adler bezmocně pokrčil rameny. „Obávám se, že je to opět záležitost jejich domácí politiky. Víme, že uvnitř politbyra a také v armádě existují frakce, které s prezidentem v této otázce nesouhlasí. Mimo to ale opravdu nemáme tušení. Proto se nyní musíme sami sebe zeptat, co mohou tou schůzkou Číňané získat a my ztratit.“


  „Nerozumím. Co přesně nám Čao nabízí?“ zeptal se Burgess.


  „Na to jsem se ptal jejich ministra, ale záměrně mlžil. Nicméně trval na tom, že jeho vláda má zájem na změně režimu v Severní Koreji. Podle mě jenom nechce vyložit karty, dokud mu nepotvrdíme účast na jejich bezpečnostním summitu.“


  Personální ředitel Bílého domu pozvedl obočí. „Takže konkrétní návrhy na zastavení Severokorejců zatím nepředstavili?“


  „Ne. Ale zdůraznil, že půjde o trvalé řešení.“


  „Nic jiného mě ani nezajímá,“ řekl rozhodně Ryan. „Musíme otázku Severní Koreje vyřešit jednou provždy. Nenecháme se kvůli těm bláznům zatáhnout do třetí světové války.“


  Van Dammovi se to ovšem nezdálo. „Takže prezident má letět přes půlku světa jen proto, aby zjistil, jaký je Čaův plán? To je směšné. Proč nám to neřeknou předem?“


  „Možná se obává případného úniku informací z naší strany – a vzhledem k různým ‚odborníkům na Čínu‘ číhajícím v našem aparátu nemůžeme takovou variantu vyloučit. Nebo má strach, že jeho návrh odmítneme a pak o něm povíme někomu jinému,“ napadlo Adlera.


  „Musí to být něco velkého,“ řekl zadumaně Ryan. „Něco s vlivem na jeho postavení nebo na frakce, které proti němu brojí. Co v současnosti víme o politické mocenské struktuře v Číně?“


  „Upřímně řečeno, naše informace nejsou dostatečné,“ připustila Mary Pat. „Tektonické desky se neustále posouvají.“


  Ryan se obrátil na Adlera. „Můžeme Čaovi věřit?“


  „V tuto chvíli nemáme důvod mu nevěřit, ale na rovinu, skoro nic o něm nevíme.“


  „On sám ale v této záležitosti nesmí odkrývat karty, ani na domácí scéně. To mi říká, že se pod ním možná houpe židle,“ spekuloval Ryan. „A skutečnost, že to chce držet v tajnosti a že ten summit svolal tak narychlo, naznačuje, že půjde o nějakou rozhodující akci. Spíše strategického významu, ne pouze taktického.“ Obrátil se na ministra obrany. „Co si o tom myslíte, Roberte?“


  „Zní to logicky, pane.“


  Van Damm se předklonil. „Promiňte, ale myslím, že tak trochu předbíháme. Když to nechce sdělit předem, proč alespoň nemůže přiletět k nám, aby nám řekl, co se děje?“


  Prezident Ryan se zasmál. „Možná se bojí létání.“


  „Spíše se bojí opustit zemi. To by opět nahrávalo myšlence, že opravdu stále ještě upevňuje svou pozici,“ podotkla Mary Pat.


  „Čao si musí myslet, že vás pro provedení svého plánu potřebuje mít na své straně – nemluvě o tom, že bez vaší účasti se do Číny nebudou obtěžovat ani další hlavy státu,“ dodal Adler.


  „Nebo chce, aby americký prezident stál po jeho boku a on tak nemusel nést plnou zodpovědnost, pokud summit vyšumí do ztracena,“ namítl Van Damm.


  Ryan se opřel v křesle, spojil ruce do stříšky a přemýšlel. „Scotte, co se podle vás stane, když summit odmítneme?“


  „Jestliže Čaovo pozvání odmítneme, zatímco on je skutečně pevně odhodlán zasadit se o změnu severokorejského režimu, obrátí se na Rusy, protože to zjevně nemůže udělat sám. Proč by se jinak obracel na nás? A my si vzhledem k současné geopolitické situaci v Evropě a Asii nemůžeme dovolit obnovení čínsko-ruské aliance. Posílil by se tím čínský vliv v Jihočínském a Východočínském moři a my bychom do regionu museli přesunout další vzdušné a námořní síly. To by mohlo oslabit naši schopnost reagovat na případnou ruskou hrozbu v Evropě.“


  „To mohu podepsat,“ přikývl souhlasně ministr obrany.


  „Já také,“ přidal se Ryan. „A to není dobré. Jaké jsou tedy potencionální nevýhody naší účasti?“


  „Mohlo by se taky stát, že celý summit bude jednou velkou ztrátou času. Všichni budou dramaticky mluvit, ale k ničemu podstatnému nedojde a nic se nevyřeší,“ nabídl svůj názor Van Damm.


  Ministr obrany Burgess dodal: „Číňané možná chtějí, abychom marnili čas. Třeba se jenom naoko tváří, že jsou znepokojení, ale přitom dál tajně drží Severní Koreu na nohou.“ Ukázal na monitor. „Vědí, že víme, co se tam děje, a vědí, že nás to znepokojuje. Z jejich strany to může být jenom trik.“


  „Jde jim také o prestiž,“ prohodil ministr Adler. „Na výsledku toho summitu ani tak nezáleží. Samotná skutečnost, že nás kvůli řešení regionální krize pozvali do Pekingu a my jejich pozvání přijali, posílí dojem, že jsou dominantní mocností v Asii a našimi rovnocennými partnery. A pokud se ten summit nevyvede, svalí vinu na nás.“


  Van Damm se zamyslel a řekl: „Některé státy by si to pak mohly špatně vyložit a považovat to spíše za předvolání než pozvání. Zejména proto, že je to už podruhé, co byste kvůli setkání s čínským prezidentem musel letět do Pekingu.“


  „A vnímání je v politice realitou,“ pospíšil si Adler. „Obzvláště v Asii.“


  „Je tu ještě jedna možnost,“ řekl Van Damm. „Co když tam přijedete a oni na vás vybalí plán, který nás dostane do nějaké prekérní situace, postaví nás před složité rozhodnutí?“


  Adler zavrtěl hlavou. „Kdyby něco takového zkusil, prostě se zvedneme a odjedeme. Vypadal by pak jako hlupák. Nemyslím si, že by nám Čao nabídl něco, s čím bychom nemohli souhlasit.“


  „Existuje tedy spousta důvodů, proč tam nejezdit,“ zhodnotil celou situaci Ryan. „Nicméně pořád je zde reálná šance, že Číňané mají plán, který natrvalo změní rozložení sil na Korejském poloostrově. A ten mě zajímá.“


  Na chvíli zavřel oči, aby se mohl lépe soustředit. Ostatní jen tiše přihlíželi, zatímco dával dohromady všechny dílky skládačky. Pak vydechl, otevřel oči a naklonil se k stolu.


  „Chápu-li to správně, naše dilema je následující: riskujeme buď ztrátu času a prestiže na potencionálně bezvýznamném summitu, anebo riskujeme, že ztratíme možnost vyřešit severokorejský problém jednou provždy. Zjednodušil jsem to, ale je to v zásadě tak?“


  Všichni souhlasili.


  Ryan se pousmál. „Je-li tomu tak, zdá se, že rozhodnutí je jasné. Vzhledem k možným ziskům to stojí za riziko, i když to znamená další zatraceně dlouhý let. Nemáme na výběr.“


  „Zavolám přímo svému čínskému protějšku a řeknu mu, že na summit dorazíme,“ řekl Adler.


  „Mám lepší nápad. Spojte mě přímo s prezidentem Čao. Chci mu ukázat, že to neberu na lehkou váhu. A pokusím se ho trochu odhadnout.“


  Adler se usmál. „Výborný nápad, pane prezidente.“


  Ryan vstal, čímž dal všem zúčastněným najevo, že schůzka skončila. Ostatní se také postavili. „Ještě jednou děkuji, že jste přišli. Budeme v kontaktu.“


  Zatímco pomalu odcházeli, Ryan si nalil další kávu. Tohle mohla být jeho příležitost. Zároveň si však z vojenského výcviku pamatoval, že kulka, kterou člověk neslyší, je tou, která mu právě ustřelila hlavu.
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  Budova č. 19
 Pchjongjang, Severní Korea


  Setkali se v podzemním bunkru, hluboko pod fádní a jednotvárnou pětipodlažní žulovou budovou na jednom z předměstí Pchjongjangu, daleko od vládní čtvrti v centru města. Nominálně to bylo jedno ze sídel Ministerstva rybolovu, dalšího zbytečného orgánu v severokorejské státní příkazové ekonomice.


  Nad zemí pracovali úředníci ministerstva, uštvaní technokrati v tmavých mundúrech, kteří vynakládali nesmírné množství svých úřednických sil na správu nejrůznějších předpisů a postupů obrovského ministerstva, které však na severokorejský rybolov nemělo téměř žádný reálný vliv. Většina práce těchto byrokratů sloužila k ospravedlnění přídělových lístků na potraviny, méně stísněných státních bytů, v nichž žili, a také ubohých, ale pravidelných výplat, které jim jejich privilegovaná místa zajišťovala.


  Tito úředníci si ovšem neuvědomovali, že jejich práce i jejich životy jsou jednou velkou kamufláží. Ministerstvo ani jeho budova neměly žádný strategický význam, a proto by je američtí nebo jihokorejští vojenští plánovači sotva vybrali jako případný terč útoku. Ale tady dole, v protiatomovém bunkru, jenž sloužil jako jedna z mnoha tajných konferenčních místností severokorejské vlády, právě probíhala důležitá vládní schůzka. Předseda Čche Ha-kuk zde jednal se svými nejdůvěryhodnějšími civilními a vojenskými poradci. Důvěřoval jim ovšem jen proto, že se ho báli. Tři prázdné židle kolem dlouhého stolu z týkového dřeva byly krutou připomínkou ceny, která se tady platila za selhání.


  Na rozdíl od svého bratrance Čche Či-huna byl Čche Ha-kuk zkušený vojenský důstojník, velitel elitní armádní jednotky, která před dvěma lety během násilného převratu zabila Či-hunovu tělesnou stráž a svrhla mladého, rozmazleného vůdce. Ha-kukův otec, Čche Sang-u, byl osvobozen z pracovního tábora a instalován jako nový nejvyšší vůdce Korejské lidově demokratické republiky. Roky nucených prací mu však zničily zdraví a během několika týdnů zemřel. S otcovým požehnáním a věrnou armádou v zádech si Čche Ha-kuk následně zajistil pozici vůdce národa, předsednictví ve straně a povýšení na vrchního velitele ozbrojených sil.


  Jeho prvním nařízením byla náprava vztahů s Čínou, které jeho idiotský bratranec zanechal v troskách. Díky plynulé znalosti mandarínštiny a dřívějšímu vojenskému výcviku v několika elitních čínských jednotkách se předseda Ha-kuk mohl spolehnout na hluboké osobní a politické vazby s klíčovými členy čínského politbyra a důstojníky Lidové osvobozenecké armády.


  Bylo mu jasné, že změna kurzu severokorejské politiky je životně důležitá, avšak zároveň velmi dobře věděl, že stojí před velice obtížným úkolem. Úplné zavržení bratrancovy dosavadní, byť neúspěšné, politiky totiž mohlo oslabit i jeho vlastní pozici. Čche Ha-kuk si dal pozor, aby zachoval hagiografie svých násilnických předchůdců – svého bratrance, otce, strýce a dědečka. Severní Korea byla dědictvím rodiny Čche a on nehodlal riskovat nic, co by toto dědictví ohrozilo. Jednak kvůli sobě, ale také kvůli vlastním dětem, kterým nyní, když byli jeho strýc a bratranec mrtví, patřila přední místa v linii následnictví.


  Nicméně Čche Ha-kuk měl také vizi. Věděl, že je předurčen k tomu, aby hrál rozhodující roli na světové scéně a konečně pozvedl Severní Koreu na její právoplatné místo mezi ostatními státy. Kant a Hegel měli v podstatě pravdu. Celé dějiny kráčely vstříc Myšlence. Co však ani jeden z nich nemohl tušit, tou Ideou byl on, Čche Ha-kuk – přinejmenším tady, v Asii.


  Ale to vše teď bylo v sázce a on nepochyboval, že jeho příští rozhodnutí určí osud země.


  Seděl v čele stolu a zkoumavě si měřil řadu zamračených vojenských důstojníků sedících po jeho levici. Přísné tváře otočené k němu, upjatě narovnaná záda, ruce disciplinovaně složené v klíně. Všichni měli uniformní, armádní účes a jejich široké čepice stály před nimi na stole, zarovnané v dokonalé řadě. Jediná prázdná židle a jediná mezera v řadě čepic zde zůstaly po jednom důstojníkovi, muži, který předsedu nedávno zklamal.


  Jejich uniformy se od nárameníků až po spodní lemy kabátů skvěly těžce získanými vyznamenáními, medailemi a stužkami. Vypadalo to, že tolik „šrotu“ museli dostat za službu přinejmenším v tuctu válek. Pravdou ovšem bylo, že ani jeden z nich nebojoval ani ve Velké osvobozenecké válce, ani v žádné jiné.


  Předseda však věděl, že to jsou tvrdí, skvěle vycvičení a motivovaní muži – představovali součást skvělého odkazu jeho strýce a dědečka. Všichni tito admirálové a generálové byli důkladně prověřeni a pravidelně se u nich sledoval také jejich ideologický zápal a politická spolehlivost. Obojí v nich posilovala privilegia a výhody plynoucí z jejich postavení, stejně jako rozsáhlé příbuzenské sítě, které je pokrevně spojovaly s vládnoucí rodinou Čche.


  Ještě důležitější však byla skutečnost, že všichni tito důstojníci patřili k třídě zasloužilých severokorejských bojovníků. Byli to synové a vnuci vojáků, kteří s odvahou a fanatismem obětovali své životy v boji proti jihokorejským banditům a později také proti lépe vyzbrojeným americkým a spojeneckým vetřelcům. Rodinná čest a vlastenecká hrdost byly smyslem jejich života. Byli to asijští Sparťané.


  Po předsedově pravici seděli jeho stejně soustředění civilní poradci, s vlasy rovněž ostříhanými nakrátko podle jednotného vojenského vzoru. Všichni na sobě měli identická černá saka ve stylu čínského předsedy Maa, zapnutá až ke krku. Neinformovaný pozorovatel by si je snadno spletl s obyčejnými úřednickými patolízaly, avšak opak byl pravdou. V záležitostech národní bezpečnosti byli stejně schopní, motivovaní a prověření jako jejich vojenské protějšky. Dvě ze sedmi židlí určených pro civilisty byly prázdné. Za selhání se tady platilo jen jednou – tou nejvyšší cenou.


  Nový předseda si na rozdíl od svých předchůdců – a všichni přítomní to dobře věděli – nepotrpěl na servilní pochlebování. Místo toho od svých podřízených vyžadoval bezchybné plnění rozkazů, což byl mnohem obtížnější a nebezpečnější úkol než ponižující podlézavost.


  V levém zadním rohu místnosti seděla za malým stolem sekretářka, která těsnopisem zaznamenávala průběh schůzky. Naproti ní, v pravém zadním rohu, seděl v osamělém křesle mladý muž. Jeho tvář a držení těla skoro křičely do světa, že pochází z armádního prostředí, ale měl na sobě civilní oblečení. S výjimkou předsedy jej nikdo neznal. Vyzařovala z něj tichá, zneklidňující síla.


  Čche Ha-kuk se obrátil k jednomu z klíčových šéfů špionáže, novému veliteli Generálního úřadu pro průzkum (GÚP), nejvýznamnější zpravodajské služby v Severní Koreji. „Kdy to bylo potvrzeno?“


  „Moje jihokorejská informátorka mi to potvrdila včera.“


  „A je spolehlivá?“


  Velitel GÚP nesl takovou otázku nelibě. Jeho úřad strávil úspěšným budováním rozsáhlé sítě vysoce postavených a spolehlivých jihokorejských agentů celá desetiletí. „Naprosto spolehlivá, pane. Je tajemnicí v prezidentově kanceláři pro zahraniční cesty.“


  „Jak si můžeme být jisti, že nejde o dvojitou agentku?“


  „Je věrnou dcerou naší slavné revoluce, která neúnavně pracuje na blížícím se sjednocení naší země s bandity ovládaným Jihem. Její prastrýc navíc tráví penzi v jednom z našich domovů důchodců, kde o něj dobře pečuje naše laskavá vláda. Vyjádřila svůj neskonalý vděk za jeho blahobyt.“


  Předseda spokojeně přikývl. „Výborně.“


  Hlava GÚP pokračovala. „Toto zaslala přes kurýra.“ Vytáhl jednostránkový dokument a podal jej muži sedícímu po jeho levici. Ten udělal to samé. Jeden po druhém si dokument předávali, až jej poslední muž v řadě opatrně položil před Čche Ha-kuka. Ten se ho ale ani nedotkl a nechal jej ležet na stole.


  „Máme o tom summitu konkrétní informace? O čem chtějí mluvit? Nebo co si od něj slibují?“ otočil se Čche k předsedovi 225. kanceláře, jednoho z řady zahraničních oddělení pro tajné operace, které měl k dispozici. Toto oddělení se soustředilo právě na Jižní Koreu. Zabývalo se především infiltrací jihokorejských úřadů vlastními operativci a náborem jihokorejských agentů.


  „Obávám se, že ne, pane.“


  Předseda se rozhlédl kolem stolu. „Někdo další?“


  Nikdo nic nevěděl.


  Čche si zklamaně povzdechl. „Přinejmenším víme, že summit svolali Číňané, a také to, že Američané ani nikdo jiný bez jejich svolení či spolupráce nic nezmůže.“ Obrátil se na svého ministra zahraničních věcí. „Musíme tedy zjistit následující: Co má Peking v plánu? Jak daleko jsou ochotni zajít? A jak přesně se proti nám chtějí spojit s Američany? Jaké kroky proti nám jim dovolí?“


  „Hovořil jsem s čínským ministrem zahraničí. Byl velmi vyhýbavý. Pouze vyjádřil nespokojenost své vlády s odpálením naší balistické střely s technologií MIRV.“


  Tato informace předsedu překvapila, ale jeho stoická maska jej nezradila. Jeho bratranec to ve své touze vlastnit mezikontinentální balistické střely, které mohly zasáhnout území Spojených států, pořádně přehnal. Prezident Ryan nemohl takovou hrozbu ignorovat.


  Nicméně i on sám se přepočítal. Podcenil reakci velmocí na test balistické rakety MIRV středního doletu, který nařídil. To bylo poněkud znepokojující, protože tato technologie pocházela od spřátelených čínských zdrojů.


  Buď tam dochází ke skrytému vnitropolitickému boji o moc, nebo jej jeho takzvaní čínští přátelé hodlají svrhnout. Tak jako tak byla jeho situace neudržitelná.


  „Poskytl vám nějaké záruky týkající se ochrany našich zájmů?“


  „Ne.“


  Další překvapení. Čche ale nesměl dát najevo slabost. „To jsou zneklidňující zprávy.“


  Čína se Severní Koreje na světové scéně vždy zastávala a chránila ji, a to i když se představitelé KLDR chovali jako zlobivé děti. Po americké intervenci a hrozbě, že spojenecká vojska překročí řeku Yalu, ztratila Čína ve Velké osvobozenecké válce korejského lidu v letech 1950 až 1953 více než milion mužů. Vzájemná podpora a oběti a sdílená ideologie vytvořily mezi dvěma sousedícími diktaturami silné pouto, zejména pak v armádních kruzích.


  Ze strategického hlediska hráli Severokorejci v čínské zahraniční politice klíčovou roli. Podle potřeby udržovali Japonsko i Jižní Koreu v napětí a zároveň se Číňanům snažili zavděčit, aby na mezinárodní scéně blokovali kroky směřující proti zájmům Pchjongjangu.


  Před dvěma lety však čínský prezident Ling a americký prezident Ryan společně naplánovali převrat s cílem svrhnout jeho bratrance Či-huna, a učinit tak přítrž jeho bezohledné a lehkomyslné politice. Nahrazení prezidenta Linga prezidentem Čaem naštěstí Ha-kukovi poskytlo čas na upevnění pozice.


  Co ale dvě mocnosti osnují tentokrát?


   



  „Musíme tedy předpokládat, že jejich cílem, ačkoliv dosud nedeklarovaným, je změna režimu,“ řekl Čche. „Jak se nás pokusí svrhnout? Válkou?“ Jakožto vrchní velitel ozbrojených sil a vášnivý student historie velmi dobře věděl, že válkou se dá vyřešit mnohé.


  „Možnost vojenské invaze z jihu, podporované letectvem a námořnictvem jejich koaličních partnerů, opravdu nemůžeme vyloučit,“ konstatoval generál Pozemních sil Korejské lidové armády. „A možná i s podporou čínských jednotek, proudících přes naši severní hranici.“


  „To je však velmi nepravděpodobné,“ odmítl jeho tezi Čche. „Došlo by k obrovskému krveprolití a také k rozsáhlé destrukci vojenské i civilní infrastruktury. Co by si tady potom vzali?“


  „Jen ať to zkusí. Všechny je zničíme!“ rozohnil se jeden z generálů.


  Vojenští představitelé všichni souhlasně přikývli.


  „Nepochybuji o bojeschopnosti naší armády, pánové. Ale i kdybychom je zničili, oni by zajisté zničili nás. Válce se musíme vyhnout za každou cenu – pokud chceme zajistit pokračování naší slavné Revoluce.“ Opět se opřel do křesla. „Ale jako preventivní opatření na sever v tichosti přesuneme dalších deset divizí, pod záminkou zabezpečení hranic kvůli obchodu s drogami – ne, kvůli obchodování s bílým masem. Jednotky se budou přemísťovat v noci a pokud možno nepozorovaně.“


  „Ano, pane,“ odpověděl generál.


  „Jaké další vojenské možnosti mají? Vyjma totální války nebo invaze?“ otázal se Čche.


  Generál strategických raketových sil se naklonil kupředu. „Kdybych byl Američan, podnikl bych taktické útoky na naše raketová zařízení a ponorkové doky.“


  „Letecké bombardování naše podzemní jaderná zařízení nijak nepoškodí,“ namítl jeden z civilních úředníků. „Nicméně Američané by v jejich okolí shazovali chemické nebo biologické zbraně, aby zpomalili výrobu a transport.“


  Předseda přikývl. „To jsem si také říkal. Chci, aby byl okamžitě vypracován plán přemístění co největšího počtu civilistů do oblastí kolem našich jaderných zařízení – nové školy, nové nemocnice, cokoliv bude třeba. Američané se neodváží na ně udeřit.“


  Znovu přejel zkoumavým pohledem po vojáckých tvářích svých podřízených. „To je tedy vše? Zdá se, že vojenské možnosti případné koalice jsou poměrně omezené.“


  Všechny hlavy souhlasně přikývly.


  Čche se obrátil na svého ekonomického poradce. „Když pomineme vojenské operace, co dalšího by koalice mohla podniknout?“


  „Totální ekonomické embargo,“ odpověděl dotázaný úředník. Čche už ale odpověď na svou otázku očividně dávno znal.


  „To by ovšem bylo možné pouze s kompletní leteckou a námořní blokádou,“ řekl admirál námořních sil Korejské lidové armády.


  „Čína a Jižní Korea jsou našimi hlavními ekonomickými partnery. Tvoří většinu našeho importu i exportu. Blokáda by nejspíš ani nebyla potřebná,“ řekl Čche. „Nerad bych ale přerušil naše obchodní styky s Pákistánem a Íránem.“ Část jaderných a raketových technologií Severní Koreje totiž pocházela právě z těchto zemí.


  „Naše ponorky prorazí jakoukoliv blokádu,“ prohlásil admirál námořnictva Korejské lidové armády. Severokorejské námořnictvo disponovalo třiceti pěti ponorkami, většinou domácí výroby, a více než sedmi sty plavidly.


  „Oceňuji vaši statečnost, admirále, ale obávám se, že jejich protiponorkové síly jsou proti našim ponorkám ve značné početní převaze,“ řekl Čche. Pak si z kapsy vytáhl novou krabičku cigaret Gitanes, otevřel ji a jednu si zapálil. Jako jediný z přítomných mohl v místnosti kouřit. Po pravé ruce měl křišťálový popelník Baccarat, dárek od jedné ze svých mladých milenek z její nedávné cesty do Bruselu. Několikrát si potáhl a zamyslel se. Jeho oči se upíraly na mastný kouř vinoucí se od konce cigarety do stropních ventilátorů, které jim před desetiletími darovali ukrajinští komunisté, přes něž do místnosti proudil čerstvý vzduch. Vnuklo mu to nápad. Podíval se na svého ministra zahraničí.


  „Jak by se v případě embarga zachovali Rusové?“


  „Vzhledem k současnému napětí v jejich vztazích s Američany jsem si jist, že by jakékoliv embargo ignorovali. Už jen proto, aby tím vytočili prezidenta Ryana.“


  „Dobře. Kontaktujte svůj protějšek v Moskvě. Potvrďte to a zjistěte, jestli a jak konkrétně by nám byli ochotni pomoct,“ přikázal mu Čche.


  „Rozkaz, pane.“


  Slova se ujal další ministr. „O tom, že dokážeme přežít ekonomické embargo, není pochyb. Naši lidé jsou ochotni přinést této zemi jakékoliv oběti. I tu nejvyšší.“


  Čche několika krátkými, přesnými pohyby típl cigaretu do drahého popelníku a přikývl: „Souhlasím. Ekonomické embargo nás nezničí. Přežijeme ho. Mě ale nezajímá pouhé ‚přežití‘.“


  Jeho pozornost upoutal dokument položený před ním na stole. Natáhl se pro něj. Jakmile si ho přečetl, dostal další nápad. „Už je to tedy oficiální. Dokonce už stanovili čas a místo. Účast potvrdili prezident Čao, prezident Ryan, předseda japonské vlády Hironaga a jihokorejský prezident Jo-džin. Nepřipadá vám to jako skvělá příležitost?“


  Všem v místnosti došlo, že Čche naráží na bombový útok v barmském Rangúnu z roku 1983, provedený severokorejskými agenty, při kterém zahynulo několik vysoce postavených jihokorejských funkcionářů a také desítky nevinných civilistů – jedna z vedlejších škod dlouhého pochodu za Ideou. Prezident Jižní Koreje přežil pouze díky tomu, že bomba vybuchla před jeho plánovaným příjezdem.


  Vedoucí odboru kontrašpionáže Ministerstva státní bezpečnosti si odkašlal. „Zorganizovat atentát na čínské půdě by bylo téměř nemožné. Zejména v Pekingu.“


  „Téměř nemožné, ale ne zcela nemožné, správně?“ zeptal se Čche.


  „Kde nechybí vůle, tam je možné všechno,“ odpověděl vedoucí kontrašpionáže a jeho bratranec v jedné osobě. „Ale úspěšný výsledek by z nás v očích našich přátel v čínské vládě udělal vyvrhele.“


  Čche se obrátil na generála strategických raketových sil Korejské lidové armády. „A co rozprášit summit rozhodným úderem jedné z našich balistických raket?“


  Generál ztuhl. Myslel to předseda vážně?


  „Bylo by to vůbec možné?“ chtěl vědět Čche.


  „Ano, bylo by to možné.“


  Předseda zavrtěl hlavou. „Ale pravděpodobnost úspěchu by nebyla vysoká. Číňané mají výbornou protivzdušnou obranu.“


  „Naši vědci však neúnavně pracují na tom, abychom jí dokázali proniknout,“ pronesl jeden z civilistů.


  Čche odmítavě mávl rukou. „Jistě, to sice pracují, ale to je nám teď k ničemu, nemám pravdu?“


  Civilista poslušně sklopil hlavu. „Ano, pane.“


  „Jaké další možnosti nám tedy zbývají? Něco, co by ten jejich summit alespoň narušilo?“


  „Máte na mysli něco konkrétního, pane?“ zeptal se jeden z generálů.


  „Třeba další jaderný test?“ navrhl Čche.


  „Ten bychom nejspíše dokázali provést, ale bylo by to až příliš narychlo a případný neúspěch by poškodil naši technologickou pověst v mezinárodním společenství – nemluvě o tom, že pokud by se test podařil, obavy Američanů a jejich přisluhovačů by to jen prohloubilo,“ odpověděl civilista z jaderného ředitelství.


  „Rozumím,“ přikývl Čche. Založil si ruce na prsou a přemýšlel.


  Neznámý muž v zadní části místnosti musel potlačit úsměv. Předseda byl zjevně skvělý herec.


  Všichni mlčeli. Nikdo se neodvážil promluvit, dokud je k tomu diktátor nevyzval.


  „Zapeklitá situace, viďte?“ pronesl konečně Čche. „Kapitalisté nejsou hloupí. I oni museli diskutovat nad svými možnostmi. Naše veliká a udatná armáda je odradí od jakýchkoliv větších vojenských akcí. A další ekonomické embargo jim nebude z dlouhodobého hlediska příliš platné. To přece musí vědět. Tak k čemu ten summit? Neúspěšný summit je z propagandistického hlediska katastrofa. Plánují nás zničit. Ale jak? Co vědí – a my ne?“


  Celá místnost čekala na jeho odpověď.


  „Copak musím přemýšlet jenom já? Naši nepřátelé se nás chystají zardousit. Tak mluvte!“


  Důstojníci a ministři, šokovaní tímto vzácným projevem emocí, mezi sebou okamžitě začali diskutovat, ale po chvíli opět zmlkli.


  Vtom se postavil onen neznámý muž, jeho židle zaskřípala na betonové podlaze. Všechny páry očí v místnosti se upřely na něj.


  „Vážený předsedo, pánové. Můj pohled na celou situaci je poněkud odlišný,“ začal.


  Oči všech přítomných se vrátily zpět k předsedovi. Jejich udivené výrazy kladly jednu a tu samou otázku: Kdo je ten vetřelec?


  „Pánové, toto je náměstek Ri z Generálního ředitelství administrativních služeb.“


  Jenomže to nikomu nic neříkalo. Nikdo z nich o žádném takovém vládním úřadu neslyšel. Aby o něm věděli, museli by si nabiflovat celé organizační schéma Státní komise pro výstavbu železnic. Potřebovali by fotografickou paměť, aby si dokázali vybavit, že téměř na konci tohoto rozsáhlého dokumentu byla řada organizačních složek spadajících pod oddělení obráběcích strojů. A ještě níže se nacházelo oddělení maziv a ropných destilátů, spravované samostatnou jednotkou zkráceně označenou jako GRAS.


  Ve skutečnosti bylo GRAS jednou z nejdůležitějších agentur v obrovském aparátu severokorejské výzvědné služby. GRAS bylo tak tajné, že o jeho existenci nevěděl ani ministr pro státní bezpečnost. To byl mimo jiné i důvod, proč o jeho existenci netušily ani západní zpravodajské služby. Nespadalo pod nikoho a zodpovídalo se přímo jen předsedovi.


  Čche chvíli sledoval, jak se zmatek přítomných mění ve frustraci. Pak prohlásil: „Náměstek Ri má moji plnou důvěru.“


  To bylo vše, co potřebovali slyšet. Otočili se směrem k němu a s fascinovanou pozorností mladému arogantnímu civilistovi naslouchali.


  „Naše skvělá republika má mnoho mocných nepřátel, kteří neustále osnují naše zničení,“ promluvil Ri s přirozenou velitelskou autoritou. To vojáci poznali okamžitě, i když jej viděli poprvé v životě. Ri samozřejmě nebylo jeho skutečné jméno. V předchozím životě byl Ri podplukovníkem jedné z elitních bojových jednotek, když ale vyšel najevo jeho speciální talent, byl ze své čety odvelen na jinou práci.


  „Jejich nepopiratelnou vojenskou sílu však naštěstí vyrovnává jedna katastrofální slabina. Slabina, kterou je moje oddělení připraveno využít. Nicméně není možno otálet. Okno příležitosti pro naši akci se rychle uzavírá.“


  Předseda Čche se narovnal. „K jakému výsledku akce povede?“


  „Ke dvěma výsledům, pane. Za prvé zajistí mír, bezpečnost a prosperitu naší republiky a za druhé přinese konec Číny i celého Západu, tak jak je známe.“


  Předsedův kamenný obličej se pomalu roztáhl do úsměvu.
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  Sídlo společnosti Hendley Associates
 Alexandria, Virginie, USA


  Paul Brown seděl za stolem ve své kanceláři a soustředěně studoval tabulky Excelu plné čísel. Záře monitoru se odrážela v jeho bifokálních brýlích. Údaje mu tančily v mozku podobně jako noty v hlavě hudebního skladatele. Účetnictví, a zejména pak forenzní audity, miloval, a pokud šlo o jeho skromný názor, byl v tom opravdu dobrý. Práce u Hendley Associates, společnosti zabývající se správou soukromého kapitálu, pro něj však představovala pouhou třešničku na dortu. Pracoval pro ni pět let a firma celou tu dobu jen rostla – a spolu s ní i jeho plat a povinnosti.


  Ta práce mu vlastně dost možná zachránila život.


  Paul byl tak zabraný do práce, až si zapomněl vypít svůj ranní čaj, nyní vlažný v jeho oblíbeném keramickém hrníčku s logem Univerzity Iowa. Jeho nízké kožené křeslo vrzalo, jak s ním neustále posouval, aby si ulevil od svého ischiasu, bolesti vystřelující od sedacího nervu do nohy. Sedavé zaměstnání má taky svoje rizika. Asistentka na něj naléhala, aby si pořídil stůl, u kterého by mohl pracovat ve stoje („Sezení je nové kouření,“ tvrdila.), ale Paul se k tomu neměl. Stůl pro práci ve stoje? Nejspíš jen další trendová hovadina, opakoval si. Kromě toho měl svůj stůl opravdu rád. Měl tu správnou velikost. Pojal vše, co potřeboval, přesně tam, kde to potřeboval. V pravém rohu stolu stála zarámovaná fotografie jeho milované Carmen, jejíž upřímný a laskavý úsměv mu byl neustálou oporou.


  Bože, jak hrozně mu pořád chyběla.


  Doktor mu sice nařídil zhubnout, aby tak ulevil bolavému levému kolenu a dolní části zad, ale pro Paula byl problém vyjít i schody v práci, natož pak začít chodit do posilovny. Dokonce i on musel uznat, že začíná vypadat jako Wilford Brimley bez kníru. Mroží knír by mu však život stejně nezachránil.


  Když byl ještě kluk, matka mu říkávala, že je prostě jenom „dobře stavěný“. Na zápasnické žíněnce ale vynikal, v posledním ročníku střední školy se ve svojí váhové kategorii dokonce zúčastnil přeboru státu Iowa a třetí místo mu zajistilo vysokoškolské stipendium. To byly jeho slavné časy, přinejmenším pokud šlo o fyzičku. Od té doby už ale uplynulo čtyřicet let a člověk nemládne – rozhodně ne s takovou životosprávnou, jakou měl Paul. Jeho jedinou fyzickou aktivitou během dne bylo mačkání antistresového míčku.


  „Tady tě máme,“ zamumlal si sám pro sebe, když jeho zakalené oči konečně přistály na buňce, kterou hledal. Označil ji, potom odsunul myš stranou. Sundal brýle a promnul si unavené oči. Bylo teprve osm hodin ráno, ale měl spoustu práce, a tak do kanceláře přišel už v pět. Technicky vzato měl před plánovaným termínem odevzdání své práce asi třídenní náskok (a celý projekt beztak nabíral zpoždění), ale jemu se odjakživa líbilo, když měl věci hotové dopředu. Jeho otec, obyčejný místní policista, který v padesátých letech sloužil v Chicagu a později v Des Moines, kde jej zabili při výkonu služby, vždycky říkával: „Včas znamená o deset minut dříve.“


  Paul si vzpomněl na ten sendvič se salámem a čedarem, který měl v tašce, když vtom zazvonil firemní telefon.


  „Volá vám pan Hendley,“ oznámila mu asistentka. „Je na druhé lince.“


  Paul zaváhal. Proč by ředitel volal zrovna jemu? Zvedl sluchátko. „Paul Brown u telefonu.“


  „Zdravím, Paule. Tady Gerry Hendley. Jak se máte?“


  Paul se pousmál. Jako člověku ze středozápadu mu Hendleyův mírný jižanský přízvuk zněl malebně. On a Hendley spolu nemluvili moc často, ale Paul ho měl velmi rád a doufal, že je to vzájemné.


  „Dobře, pane. A vy?“


  „Potřeboval bych od vás laskavost, Paule. Nemáte náhodou minutku, abyste se za mnou stavil do kanceláře?“


  Paul se podíval na zářící obrazovku svého počítače a zamyšleně pokýval hlavou. Čekaly ho ještě hodiny a hodiny práce. „Možná by to šlo odpoledne. Řekněme kolem druhé?“


  „Pokud vás to příliš neobtěžuje, nešlo by to hned?“


  Noblesní tón hlasu bývalého senátora Paula neobamalutil. Hendley si ho prostě předvolává, i když slušně.


  „Jsem hned u vás.“


  „Děkuji. Tak za chvilku.“ Zavěsil.


  Paul položil sluchátko, uložil si svou práci a vypnul počítač. Tak to po něm vyžadovaly bezpečnostní předpisy jeho oddělení. Předpisy, které sám napsal.


  Rukama se zapřel o stůl a postavil se. Zoufale doufal, že se nedopustil nějaké hloupé chyby. Nemohl snést pomyšlení, že možná udělal něco, čím poškodil vynikající jméno společnosti nebo zklamal Gerryho Hendleyho. Oprášil si zbytky moučkového cukru ze svých šedých polyesterových kalhot a natáhl se pro sako, které viselo na dveřích. Nevěděl, jestli by měl mít strach, nebo ne.


  „Ne,“ řekl sám sobě nahlas, když si oblékal sako. Jestli někde udělal chybu, za každou cenu ji napraví.


  Když Paul dorazil do čekárny, Hendleyho asistentka právě telefonovala. Zakryla rukou sluchátko, usmála se a ukázala na vysoké mahagonové dveře na druhé straně prostorné čekárny. „Můžete jít dál. Pan Hendley vás očekává.“ Potom se vrátila k telefonnímu hovoru.


  Paul se dobelhal ke dveřím, ale nedokázal se přimět vtrhnout prostě rovnou dovnitř, a tak jemně zaklepal. Zpoza dveří zaslechl hlasy a tlumený smích. Rozpoznal Hendleyho hlas. Ten druhý si nemohl zařadit, ale připadal mu povědomý. Cítil se hloupě, že tam takhle postává, a nechtěl je vyrušit, ale teď je prakticky odposlouchával. Zjevně ho na poprvé neslyšeli, zaklepal tedy hlasitěji. O chvilku později se těžké dveře otevřely dokořán a za nimi stál Gerry Hendley s úsměvem od ucha k uchu.


  „Paule! Jsem rád, že jste dorazil. Pojďte dovnitř! Mám pro vás malé překvapení.“


  Paul se přinutil k úsměvu. Ve skutečnosti překvapení nesnášel, dokonce už jako malý kluk, kdy se za slovem překvapení většinou neskrývala žádná pohroma. V dospělosti navíc zjistil, že překvapení obvykle znamenají problém.


  Hendley mu při přivítání otcovsky položil ruku na rameno. Na černé kožené sedačce naproti zdi seděl pohledný muž středního věku v moderním, na míru šitém obleku. Postavil se a blýskl úsměvem, který odhalil až nepřirozeně bílé zuby.


  „Paule, jistě si pamatujete senátora Westona Rhodese?“ zeptal se Hendley.


  „Samozřejmě, že pamatuje. Jsme staří přátelé,“ řekl Rhodes a vykročil k Paulovi, aby mu podal ruku. Paulovi spíše než senátora připomínal tenisovou nebo filmovou hvězdu.


  „Moc rád vás zase vidím, senátore,“ pozdravil ho Paul. Potřásli si rukama. Neušel mu ani jeho pevný stisk, ani jeho atletická postava. S výjimkou dokonale stříbrných vlasů sotva stárl. Vypadalo to, jako by vyhrál nějakou genetickou loterii. A dvakrát. Na rozdíl od Paula.


  Paul se trochu narovnal a zatáhl ramena, ale Rhodes byl i tak alespoň o půl hlavy vyšší. Účetní se ani nesnažil zatáhnout své přetékající břicho. Věděl, že tuto bitvu dávno prohrál.


  „Senátore? Ale no tak. Teď už jsem stejně jenom ‚bývalý senátor‘. A ty jsi mě znával, když jsem byl ještě Wes. Sakra, tenkrát jsme vlastně byli ještě děti!“


  „Jo, to teda byli.“


  „Kdy jsme se vůbec naposled viděli? To už bude tak tři roky, ne?“


  Pět let, tři měsíce a dvacet jedna dní, pomyslel si Paul. Carmenin pohřeb. Rhodes na něj přišel, bez ohlášení. A v té době to byl důležitý muž. Bylo to od něj nečekané a pozorné gesto, které mu Paul nikdy nezapomněl. Nemohl mu přece zazlívat, že během let neudržoval kontakt s tak nedůležitým chlápkem, jako byl on. „Tak nějak.“


  „Neposadíme se?“ navrhl Hendley a nasměroval Paula k prázdnému křeslu. Rhodes se posadil zpátky na koženou sedačku.


  „Něco k pití, pánové? Kávu? Čaj?“ nabídl jim Hendley. „Pomerančový džus?“


  „Pro mě nic, děkuji,“ odpověděl Rhodes.


  Paul si vzpomněl na svůj vlažný čaj a ústa mu zvlhla. Šálek čerstvého horkého čaje by teď přišel vhod. Avšak styděl se požádat o něj před dvěma bývalými americkými senátory, z nichž jeden byl jeho šéf. „Ne, díky.“


  „Paule, vážím si toho, že jste si na nás udělal čas,“ poděkoval mu Hendley a posadil se za svůj ohromný stůl. „Senátor Rhodes by s vámi rád něco probral.“


  Paul pokrčil rameny. „Samozřejmě.“ Ale v duchu už myslel na čísla z excelové tabulky v počítači na svém pracovním stole.


  Rhodes se naklonil dopředu a sepjal ruce. Snad se nejde modlit, pomyslel si Paul.


  „Především musím zdůraznit, že vše, co tady řeknu, je přísně tajné.“


  Paul přikývl. „Rozumím.“


  „Výborně. No, jak nejspíš víš, zasedám teď v představenstvu společnosti Marin Aerospace Systems. Patříme k největším vládním dodavatelům v oblasti obranných technologií. V poslední době jsme se zaměřili na jednu opravdu pozoruhodnou firmu, ze které se stal náš prioritní akviziční cíl. Respektive ne ‚cíl‘, samozřejmě, protože naše jednání probíhají ve velmi přátelském duchu, velmi otevřeně, ale rozumíš mi. V příštích deseti dnech jim předložíme oficiální nabídku a podle signálů z jejich strany lze předpokládat, že ji hodlají přijmout.“


  „Takže oni se taky zabývají obranou?“


  „Jedná se o technologickou firmu. Většinou navrhují civilní aplikace, ale velmi pokročilé a inovativní. Věříme, že s nimi na naší straně bychom chytili pořádný vítr do plachet.“


  „Jak mohu pomoci?“


  Rhodes se zeširoka usmál. „Abych byl naprosto upřímný, udělali jsme botu. Podepsali předběžnou smlouvu, spolu se smlouvou o zahájení celého procesu – znáš právníky, a do toho ještě právníci tam u nich…“


  „Kde u nich?“ přerušil ho Paul.


  „V Singapuru. To jsem ti neříkal?“ Rhodes se rozzářil. „Byl jsi tam někdy?“


  Paul se zamračil. „Obávám se, že ne.“


  „Aha – tak to se máš na co těšit. Je to úžasné místo. Skutečná světová metropole, vážně. Říká se mu Paříž Asie, ale není špinavé a nejsou tam žádní Francouzi,“ zasmál se Rhodes svému vlastnímu vtipu.


  Paul sebou v rozpacích zavrtěl a robustní křeslo pod ním zasténalo. „Já tam mám jet?“


  Rhodes si všiml znepokojení v Paulových očích. „Omlouvám se, nechtěl jsem tě zaskočit. Víš co, nebudu předbíhat. Nejprve ti dopovím zbytek a pak uvidíš co a jak.“


  Hendley se usmál. „Paule, chci vás ujistit, že na vás v žádném případě nijak netlačíme. Vím, že cestování tak úplně nemáte v lásce. Ale pokud vám to nevadí, tak si senátora prosím vyslechněte.“


  Paul přikývl, už teď ale věděl, že v žádném případě nikam nepojede. Měl tady práce až nad hlavu a létání nenáviděl. Pokusil se vzpomenout si, jak daleko je vlastně Singapur.


  „Věc se má takhle,“ pokračoval Rhodes. „Naše společnost prochází jakousi strategickou proměnou, přehodnocením cílů, nebo jak to nazvat. Vracíme se ke kořenům, úplně na začátek, a klademe si velké otázky, kdo že jsme, co chceme dělat, jak to chceme dělat a tak dále – rozumíš mi. Celá tato sebereflexe vedla k několika personálním změnám, hlavně v nejvyšším vedení. Jenže co čert nechtěl, manažerku, která na tohle všechno dohlížela, nám nedávno přetáhl jeden z našich hlavních konkurentů. Chci věřit, že na tu předběžnou smlouvu nebo alespoň na její důležité detaily zapomněla. Na poslední chvíli někoho najala – nějakou společnost, která se mi ovšem nezdála, a tak jsem tu smlouvu zrušil. Tím jsem ale naši společnost vystavil určitému riziku.“


  „Takže zkrátka potřebujete nezávislý audit třetí stranou. Chápu,“ dořekl to za něj Paul.


  Rhodes vytasil jeden ze svých oslepujících úsměvů a podíval se na Hendleyho. „Neříkal jsem ti to? Paul je prostě nejlepší. Nejlepší!“


  „To moc dobře vím,“ přikývl Hendley. „Tvoje doporučení mu ostatně zajistilo práci u nás.“


  Rhodes pokrčil rameny. „Mám asi čuch na talenty.“


  Paul za to tenkrát byl Rhodesovi nesmírně vděčný. Ale už tehdy se nemohl zbavit pocitu, že mu tu laskavost jednoho dne bude muset vrátit.


  I s úroky.
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  Jejich pozornost náhle zaujalo důrazné zaklepání na dveře. Než stačili reagovat, dveře se rozletěly. Stál v nich Jack, zadýchaný a s provinilým výrazem.


  „Omlouvám se za zpoždění. Dva bloky odtud je havárka.“


  „Jacku! Moc rád tě vidím,“ rozzářil se Rhodes. Vstal, aby ho přivítal, a stejně tak Hendley. S trochou námahy se ze svého křesla vyštrachal i Paul.


  Rhodes si prohlížel Jackovu tvář. „Ten knír ti sluší, Jacku. Připadáš mi nějaký jiný – ale možná se mi to jen zdá.“


  Od záchrany rukojmích na ropné plošině se Jack pravidelně holil; pěstoval si pouze mohutný, ale dobře upravený knír. Také si ostříhal dlouhé vlasy a česal si je na opačnou stranu než předtím. Dokonce dnes použil trochu make-upu, aby skryl zbytky monoklu pod okem. Nebyla to od něj žádná marnivost. Jako syn prezidenta Jacka Ryana staršího měnil „Junior“, jak mu říkávali, svůj vzhled pravidelně. Odjakživa se stranil zájmu veřejnosti a neměl rád, když ho někdo poznal, nebo nedej bože fotografoval.


  „Vypadáš jako mladý Burt Reynolds,“ rýpl si do něj Hendley.


  „Kdo je Burt Reynolds?“ zeptal se Jack.


  „Dětská láska mojí ženy,“ zasmál se Hendley. „Herec. Toho znát nebudeš. Není už nejmladší. Poslouchej, znáš tady Paula Browna?“


  Jack mu podal ruku. „Účetní oddělení, že?“ Paulův nečekaně silný stisk ho mile překvapil.


  „Divím se, že si mě pamatujete. Máme kanceláře na opačných stranách budovy a v jiném pochodí.“


  „Odvádíte dobrou práci,“ řekl uznale Jack. Ve skutečnosti toho muže sotva znal. Párkrát se s ním možná setkal na vánočních večírcích, viděl ho na několika firemních schůzích. Nicméně pověst Paula Browna byla vynikající.


  „Vy si také vedete znamenitě,“ odpověděl Paul. „Alespoň podle toho, co jsem slyšel.“


  Jack na okamžik zaváhal. Ani Paul, ani Rhodes o operacích Campusu, „tajném křídle“ společnosti Hendley Associates, nevěděli. Bylo to vlastně naopak – právě za účelem financování těchto operací se Hendley a Jack Ryan starší rozhodli založit oficiální a legální společnost obchodující se soukromým kapitálem, veřejnosti známou jako Hendley Associates. Firma v průběhu let neustále rostla, a to jak personálně, tak z hlediska majetku, který spravovala. Jack pro společnost původně pracoval jako finanční analytik, nicméně nakonec se z něj stal jeden ze speciálních agentů Campusu – bez otcova vědomí a souhlasu.


  „Nikdy jsme spolu na ničem nepracovali, pokud si pamatuju,“ opáčil Jack.


  „Ne, ale před několika lety jste pracoval na jednom projektu s Kevinem Hedrickem. Velmi vás obdivoval, prý vám to neskutečně pálilo.“


  „Jen jestli mě nepřechválil. Ten projekt vedl on.“


  „Už vím, čím to je,“ vykřikl Rhodes, jako by právě dostal nápad za milion. „Když jsem tě naposledy viděl, nebyl jsi taková bedna! Určitě jsi poslední dobou musel cvičit jako blázen, co?“


  „Ani vy nevypadáte špatně, senátore,“ složil mu Jack kompliment ve snaze odvrátit od sebe pozornost. Senátor měl ale pravdu – díky novému tréninkovému režimu Jack nedávno přibral tři kila svalové hmoty, dohromady osm za posledních několik let. Od vysoké školy, kdy vypadal jako párátko, to byla pořádná změna.


  „Za to vděčím pilates a józe,“ řekl Rhodes. „A taky zdravěji jím.“


  Jack a Rhodes se na několik minut zapovídali, přičemž do přátelského hovoru vtáhli také Hendleyho. Rhodes býval v Bílém domě častým hostem, a když byl ještě senátor, navštěvoval prezidenta i v jeho osobním sídle. V Ryanově prvním funkčním období neúnavně podporoval jeho bezpečnostní a obrannou politiku, a získal si tak prezidentovo, ale i Hendleyho uznání a loajalitu.


  Paul si nemohl nevšimnout vzájemné náklonnosti těch tří mužů. Připadali mu jako staří přátelé – dva bývalí senátoři a prezidentův syn. Cítil se mezi nimi jako vetřelec. On byl jenom synem obyčejného policisty, vyrůstal na venkovské farmě. „Můžu ti nabídnout něco k pití, Jacku?“ zeptal se Hendley.


  „To je dobrý, díky.“


  Všichni se usadili a Rhodes zasvětil Jacka do situace. Začal tam, kde před chvílí skončil.


  „Jinými slovy, pánové, potřebujeme nezávislou společnost, vystupující jako třetí strana, aby v ‚dobré víře‘ provedla audit jejich majetku. Následně podepíšete formulář shrnující vaše zjištění. Jak vidíte, není to nic složitého nebo nebezpečného. Takhle si budou moct obě strany být jisté, že jsme vyjednali přiměřenou kupní cenu.“


  „Má o tom některá ze stran nějaké pochybnosti?“


  Rhodes pokrčil rameny. „Nabízíme jim dvojnásobek současné hodnoty jejich akcií. Pokud jsou tak dobří, jak si myslíme, bude to více než dobrá investice. Jak se však říká: důvěřuj, ale prověřuj. A proto jste tady. Ať můžu mít klidnou hlavu.“


  Rhodes se naklonil dopředu. „Navíc všichni v branži vědí, že Hendley Associates jsou přes tohle machři a nikdo,“ ukázal na Paula, „není ve forenzním auditu lepší než Paul Brown. Nikdo. Za to dám ruku do ohně. Viděl jsem ho pracovat.“


  Jack se zamračil. Nikdy předtím Rhodese v Hendley Associates neviděl. Přemýšlel, kdy spolu mohli Paul a Rhodes spolupracovat – a hlavně proč.


  Ze zamyšlení jej vytrhl sám Rhodes, když prohlásil: „Paule, od tebe potřebuju, aby ses podíval na jejich účetní knihy – samozřejmě je všechny mají i v digitální podobě. Trochu se v nich pošťourej, abych tak řekl, dokud si nebudeš jistý, že je všechno v pořádku a že všechno sedí.“


  „Máš nějaké podezření?“ zeptal se Hendley.


  „Vůbec ne. Dalfan Technologies je vážená firma s dlouhou historií. Navíc působí na tom nejpoctivějším trhu a v nejrychleji rostoucí ekonomice v Asii. Ale o Enronu si svého času taky všichni mysleli, jaké to není zlaté dítě. Na současném trhu mohou velké společnosti, jako je ta naše, růst a zvětšovat svůj podíl na trhu pouze akvizicí menších, rychleji rostoucích společností, jako je právě Dalfan.“


  „Ale vaše představenstvo je zase nechce přeplatit,“ podotkl Hendley. „Nebo kupovat zajíce v pytli.“


  „Přesně tak. Audit třetí stranou chrání zájmy všech zúčastněných.“ Rhodes se obrátil k Jackovi. „Gerryho znám už více než dvacet let. Když se rozhodl skočit rovnýma nohama do soukromého sektoru a založit tuhle skvělou společnost, fandil jsem mu.“ Pak se obrátil zpátky k Hendleymu. „No řekni, nebyl jsem vaše největší roztleskávačka? Neříkal jsem snad, že se ti bude dařit?“


  Hendley se usmál. „Nemám námitek. A za tvoji podporu v průběhu všech těch let jsem neskonale vděčný.“


  Rhodes pohlédl na Paula s Jackem. „Takže na koho jiného než na Hendley Associates jsem se mohl obrátit?“


  Hendleymu neušel jejich váhavý pohled.


  „Je mi velkou ctí, že si senátor vybral právě nás,“ řekl. „Za společnost jsem mu odpověděl, že jeho nabídku velmi rádi přijmeme. Také odměna je mimořádně velkorysá. Nicméně tu zakázku dostaneme pod třemi podmínkami. A dvě první podmínky jste vy dva, pánové.“


  Jack a Paul se na sebe zmateně podívali.


  Rhodes se pousmál. „Tebe, Paule, jsem si vyžádal, protože tě znám a vím, že budeš diskrétní. Nikomu na světě bych v této záležitosti nemohl víc důvěřovat.“ Odmlčel se, aby zdůraznil vážnost situace. „To mi můžeš věřit.“


  Rhodesův malý projev připadal Jackovi trochu přehnaný, ale podle výrazu v Paulově tváři zafungoval přesně tak, jak Rhodes zamýšlel.


  Rhodes se otočil k Jackovi. „O tebe jsem nežádal, Jacku. Alespoň ne přímo. Zeptal jsem se Gerryho, kdo je jeho nejlepší finanční analytik, a on bez nejmenšího zaváhání řekl tvoje jméno. Ne že by mě to snad překvapilo. Máš zatraceně pod čepicí, stejně jako tvůj otec. A vzhledem k naší společné minulosti jsem nesmírně rád, že tě spolu s Paulem mám na palubě.“


  „Toho si vážím, senátore.“


  „A kdybych nemohl mít vás oba, no, pak bych nabídku musel stáhnout. Vím, že to zní zvláštně, ale alespoň vidíte, jak silně našemu malému týmu věřím.“


  „Takže takhle se věci mají,“ ujal se slova Hendley. „Bez vás dvou tu zakázku nedostaneme.“


  Jack a Paul si vyměnili opatrný pohled. Oba v očích toho druhého četli to samé. Ani jeden z nich o tu práci nestál – samozřejmě z různých důvodů. Ale pokud by ji nepřijali, mělo by to pro ně stejné následky. A nejhorším z nich by bylo zklamání Gerryho Hendleyho. Jackovi bylo jasné, že jeho šéf o tu zakázku opravdu stojí.


  Rhodes si tuto tichou výměnu vyložil jako kapitulaci, a tedy jako znamení vítězství.


  „Paule, pokud ten úkol bereš, budeš mít na starost forenzní účetnictví. Chci po tobě, abys zapojil svůj geniální mozek a na všechno se důkladně podíval. Nejspíš nic zvláštního nenajdeš, což je taky mimo jiné i výsledek, ve který doufám.“ Rhodes se odmlčel. „Ale nechápej mě špatně. Pokud najdeš něco, co se ti nebude zdát, cokoliv, chci to vědět. Jakožto zmocněnec mám vůči své společnosti zodpovědnost a té musím dostát. Počítám přitom s tvojí pomocí.“


  „Samozřejmě,“ přikývl Paul. „Ale to by zvládl každý schopný profesionální účetní.“


  Rhodes ukázal na Jacka. „Jestli jsi v tom s námi, Jacku, tvůj úkol bude mít spíše kvalitativní charakter. Chtěl bych, aby ses tam porozhlédl, posoudil místní lidi, jejich pracovní podmínky, celkovou atmosféru – včetně města. Chci vědět, jaký z toho všeho máš dojem, chci vědět, jak na tebe působí Singapur, chci vědět všechno, rozumíš? Mají tam pracovní prostředí, v jakém bys chtěl pracovat? Jsou jejich zaměstnanci spokojení, produktivní? Jaká je jejich kontrola kvality? Jejich bezpečnost? A chtěl bych, abys to konzultovat s Paulem. Kdyby našel nějakou tu pochybnou fakturu, chci, abys to pečlivě prověřil, hezky postaru. Víš, jak to myslím?“


  „Řekl bych, že ano.“


  „Budou se na vás snažit zapůsobit a ukázat vám jen to, co chtějí, abyste viděli,“ podotkl Hendley. „To se dá očekávat. Jen mějte oči a uši otevřené a zjistěte, co je za oponou.“


  Rhodes dodal: „Taky je třeba, abyste na sebe nestrhávali zbytečnou pozornost, až budete na místě. Kdyby se rozkřiklo, co tam děláte, mohlo by to ohrozit celý obchod.“


  Jack a Paul souhlasně přikývli.


  „Nějaké otázky?“ otázal se Rhodes.


  „Jaká byla ta třetí podmínka?“ zeptal se Jack.


  „Ach ano, málem bych zapomněl. Musíte odletět ještě dnes večer. Čas hraje proti nám a do Singapuru se letí dvacet jedna hodin.“


  Paul vyvalil oči. Jack se zamračil.


  Rhodesovi bylo jasné, že se to ani jednomu z nich vůbec nelíbí. Obrátil se k Hendleymu. „Gerry, nevadilo by ti, kdybych si tady s Paulem promluvil mezi čtyřma očima?“


  „Vůbec ne. Stejně jsem chtěl skočit dolů na kafe a probrat s Jackem ještě něco dalšího. Bude vám stačit půlhodinka?“


  „To by mělo být v pohodě.“


  „Kdyby se to nějak protáhlo, zavolejte mi,“ řekl Hendley. Všichni se postavili. „Tak pojďme, Jacku. Zajdeme si dolů na kafe. V jídelně dneska ráno mají jeden výborný švestkový koláč.“


  Jack si tiše povzdechl a vydal se za ním.


  Gerry Hendley se mu chystal něco naservírovat, ale ten koláč to rozhodně nebyl.
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  Hendley si nalil kávu. Jeho oblíbený švestkový koláč už byl pryč, a tak se neochotně natáhl k borůvkovým muffinům. Jack si vzal cereální tyčinku a šálek bílého čaje, jeho nového oblíbeného nápoje. Hendley jej vedl k nejvzdálenějšímu rohu, daleko od ostatních. Snídaně a oběd zcela zdarma byla jen jednou z mnoha výhod práce v Hendley Associates. Na druhou stranu většina zaměstnanců téměř neznala víkend, pracovat osmdesát hodin týdně zde nebylo žádnou výjimkou. Firma se pohybovala v odvětví s velkou a celosvětovou konkurencí a chození na obědy mimo budovu snižovalo celkovou produktivitu. Dostavění kantýny přímo v sídle představovalo nákladný, ale nezbytný výdaj.


  „Ding a John mi včera předložili podrobnou zprávu o té záchranné misi na plošině,“ začal Hendley. „Zvládli jste to famózně. Ještě jsem neměl šanci říct ti to osobně.“


  „John nám řekl, abychom si chvíli odpočinuli. Když jsi mi dneska ráno volal, málem jsem to neslyšel, jak jsem tvrdě spal.“


  Hendley se spiklenecky usmál. „Dlouhá noc, jo?“


  „Jasně. Začal jsem číst nový Churchillův životopis, který jsem si právě koupil, a podíval jsem se na celou první sérii Stranger Things.“


  „Takhle marnit mládí…,“ zažertoval Hendley. „Ale teď vážně, zvládáš to? Bylo to o vlásek, že jste všichni vyvázli živí.“


  „Jo, v pohodě. Pořád to tak nějak zpracovávám. Těším se na další misi.“


  „Celá ta mise byla tak trochu haluz. Popravdě, mám kvůli ní trochu černé svědomí. Mohlo se to ošklivě zvrtnout.“


  „To mohlo. Klika, že jsme přímo na takovou misi cvičili. Vyplatilo se nám to.“


  „Já vím, ale bylo to hodně nakvap. Kdybyste se zrovna nemotali kolem, nemohli byste to na sebe vzít. Včera jsem o tom mluvil s Johnem. Napříště se takových misí budeme snažit vyvarovat. Jsou příliš nebezpečné – sejde se při nich příliš mnoho neznámých a proměnných.“


  „Kdybychom tam nevlítli, zabili by i zbytek rukojmích. Za to riziko to stálo.“


  „Teď, když už vím, jak to dopadlo, souhlasím. Ale vzhledem k okolnostem jsme taky mohli přijít jak o rukojmí, tak o celý tým. Kdyby se tobě nebo komukoliv z týmu něco stalo, nevěděl bych, jak to říct tvému otci.“


  „Prostě byste mu řekl, že jsme dělali, co jsme mohli. Nic jiného by ani nechtěl slyšet.“


  „To máš asi pravdu.“ Hendleyho nálada náhle potemněla. Stále ještě se nevyrovnal se smrtí Briana Carusa, Domova bratra, ani Sama Driscolla. Campus v nich během několika posledních let ztratil dva dobré chlapy. Pohybovali se v riskantním oboru, to nesporně, nicméně všichni členové Campusu byli ochotní toto riziko bez váhání přijmout. Dělali to pro svou zemi. Ale Hendley cítil odpovědnost zajistit, že se udělalo všechno, aby tato rizika byla pokud možno co nejmenší. Klíčovým faktorem této snahy bylo především pokročilé plánování na základě informací zpravodajských služeb. Poslední záchranou misi však v tomto ohledu kvůli nedostatku času značně podcenili.


  „Povězte mi o té záležitosti s Rhodesem. O co doopravdy jde?“


  „Vím toho tolik, co ty. S tou nabídkou mi zavolal teprve včera pozdě v noci. Známe se už dlouho, takže mu věřím. Ale zdá se, že to pro vás dva bude hračka, a Singapur je opravdu nádherný.“


  „Jenomže já už jsem dlouho podobnou čistou práci nedělal.“


  „To je jen další důvod, abys tu práci vzal. Pozice analytika u Hendley Associates ti nabízí dokonalé krytí – ale musíš vědět, co takový analytik dělá, a opakování je matka moudrosti.“


  „Raději pracuju pro Campus.“


  „To mi nemusíš říkat. Taková střelba ze samopalu je určitě o něco zábavnější než čtení výkazů a formulářů nebo všechno to papírování kvůli výročním zprávám pro Komisi pro kontrolu cenných papírů. Ale pamatuj, synku, analytická dřina je stále součástí tvého popisu práce.“ Napil se kávy.


  Jack se zamračil. Takové šéfovské řeči mu ke Gerrymu nějak neseděly. „O co doopravdy jde?“


  „Pardon?“


  „Mám takový pocit, že mě v Singapuru chcete kvůli něčemu, o čem si mi zatím neřekl.“


  Jackovi vrtalo hlavou, jestli ho Gerry nechce na „čistou práci“ přeložit nastálo. Teď už se tomu jen smáli, ale loni se Gerry netvářil nijak nadšeně, když ho Jack omylem zasáhl slepými náboji při simulaci boje v podpalubí jeho jachty kotvící u mysu Carpenter. Tehdy zmáčkl spoušť příliš rychle. Na té plošině v Severním moři byl zase moc pomalý.


  Hendley se narovnal. „Upřímně řečeno, Jacku, jsi jedním z mých nejlepších analytiků a já opravdu potřebuju, abys to pro Rhodese udělal. Takhle jednoduché to je. Znáš ho stejně dobře jako já. Nemá kontakty jen u Marin Aerospace. Má kontakty na důležité lidi po celém městě. Pokud mu pomůžeme, navíc takhle narychlo, určitě nám tu laskavost nezapomene, což nakonec povede k dalším zakázkám, i když se ti mohou zdát nudné. Ale právě tyhle nudné zakázky financují Campus a jeho plnou akceschopnost!“


  Jack zkoumal Gerryho odhodlané oči. Spíše než šéfa v něm viděl svého přítele a mentora. Dokázal číst mezi řádky. „A?“


  Hendley na chvíli s vážným výrazem zachytil Jackův upřený pohled, ale pak se mu tvář roztáhla do úsměvu. „No, je tu ještě jedna věc.“


  Jack se potutelně ušklíbl, nechtěl působit škodolibě. Nestávalo se často, aby někdo poznal, že Gerry Hendley blafuje. „Ano?“


  Bývalý senátor Jackovi otcovsky položil ruku na svalnaté předloktí. „Prostě se mi líbí myšlenka, že jsi v Singapuru. Je to pravděpodobně nejbezpečnější město na světě – určitě nejčistší. Ber to jako placenou dovolenou. Jako šanci odpočinout si a podívat se přitom do světa.“


  „Já to věděl. Máte o mě strach.“


  „Cože? Proč bych o tebe měl mít strach?“


  „Ding vám něco řekl, že?“


  „Ano, úplně věcně – že jsi na té plošině odvedl kus dobré práce a že by se taková chyba mohla stát komukoliv.“


  „A to je všechno?“


  „Je tu snad něco, co mi chceš říct?“


  Jack věděl, že senátorův jižanský šarm skrývá nemilosrdný instinkt pro odhalování slabin a také tvrdé vyjednávací schopnosti. Musel svá slova pečlivě vážit.


  „Příští týden začínáme trénovat v těch nových prostorách v Coloradu. Nemůžu to prošvihnout.“


  „John mě ujistil, že o nic podstatného nepřijdeš. Až se vrátíš, o všem tě bude informovat.“


  „Nechci je zklamat. Co když budou muset někam vyrazit a já budu na druhé straně světa?“ rozhodil Jack rukama a usrkl si čaje. „Nebo mě tam posíláte právě proto?“


  „Podívej, hledáš v tom něco, co tam není. Je to jen práce a já potřebuju, abys ji udělal. To je vše. Kdybych tě chtěl odvolat z Campusu, tak to prostě udělám, jasný?“


  „Jo, já vím.“ Jack o své místo v týmu už jednou přišel a musel si je těžce získávat zpátky. Teď se obával, že ho ztratí znovu. Doufal, že tento „oficiální“ úkol není jen prvním jemným vystrčením ze dveří Campusu.


  Hendley se s chutí zakousl do svého borůvkového muffinu. „Jacku, já chápu, že dělat analytika někde v Singapuru není žádné vzrůšo. Můžu si jenom představovat ten nával adrenalinu, když plníte úkoly s Campusem.“


  „O to ani tak nejde. Jde o to, že plním svou úlohu v týmu.“


  „V jakém týmu? Pracuješ pro Hendley Associates i pro Campus. My všichni jsme jeden velký tým. Máš talent na více věcí, a proto musíš hrát více rolí. Ne každý v Campusu může dělat to, co ty.“


  „Díky.“


  „Jacku, přijde mi, že se na to neumíš podívat ze širší perspektivy. Znáš to staré rčení ‚Kvůli podkově?‘“


  Jack si na něj matně pamatoval. Odříkával to jen jednou, ještě jako kluk na Akademii sv. Matěje. „Kvůli podkově nebylo koně, kvůli koni nebylo jezdce, a kvůli…“


  Hendley zvedl prst. „Aha! A kvůli jezdci byla bitva prohrána a celé království ztraceno. Někdy mácháš mečem v bitvě a někdy jen uklízíš stáje – Bůh ví, že jsem si u nás na farmě svoje odpracoval. Ale to všechno jsou důležité součásti hry, kterou musíme hrát. A já teď potřebuju, Jacku, abys vzal tu roli, co ti nabízí Rhodes.“


  Jack se nemohl zbavit pocitu, že před ním Hendley stále něco skrývá. Nechtěl ho zklamat, ale nechtěl zklamat ani své přátele z Campusu. Nevěděl, čemu dát přednost.


  „Moc dobře víš, že tě tady všichni respektují, Jacku, a obzvláště všichni v Campusu. Vždycky odvedeš, co je třeba, bez ohledu na to, co se po tobě žádá. Já jen chci, abys pochopil, že i tohle patří k tvé práci.“


  Hendley vstal a jeho křeslo zaskřípalo o kachlíkovou podlahu. „Vezmi si hodinu na rozmyšlenou a potom mi dej vědět, jak ses rozhodl.“


  „Nepotřebuju hodinu, Gerry. Udělám to, samozřejmě.“


  Hendley se usmál od ucha k uchu. „Výborně. Věř mi, bude to větší zábava, než si myslíš. Navíc se seznámíš s Paulem. Někdy možná působí trochu odtažitě, ale je to dobrý chlap.“


  Připadá mi spíš jako vejce na měkko, pomyslel si Jack. Ale Gerry Hendley o nikom nemluvil jen tak do větru.


  Hendley se otočil a všiml si někoho na druhém konci místnosti. Během chvíle byl u jiného stolu, žertoval a rozdával úsměvy na všechny strany, jako kdyby znovu vedl volební kampaň.


  Jack nebyl ve své kůži. Raději by bez padáku vyskočil z letadla, než aby trávil čas s člověkem, jehož představa o zábavě s velkou pravděpodobností spočívala ve sledování repríz seriálu Gunsmoke na hotelové kabelovce. Nijak nejásal ani nad představou, že příštích deset dní stráví ve městě, které je tak upjaté, že mimo zákon postavilo snad i žvýkačky.


  Ale jak říkával jeho otec, alespoň nekydal hnůj někde v Louisianě.
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  Jakmile Hendley a Jack odešli, zavřel za nimi Rhodes dveře a zatáhl žaluzie. „Tak o čem jsi se mnou chtěl mluvit?“ zeptal se Paul nedočkavě.


  Když si byl jistý, že je nikdo nemůže vidět ani slyšet, přešel Rhodes zpátky k Paulovi, který už opět seděl v pohodlném křesle. Bývalý senátor si stoupl přímo před něj, opřel se o Hendleyho stůl a naklonil se nad mohutným účetním. Instinkt mu sice radil, že by místnost měl ještě rychle prohledat kvůli štěnicím, aby se ujistil, že je opravdu nikdo neposlouchá, ale Gerry Hendley byl jeho starý přítel, rovný chlap, a navíc nechtěl vystrašit Paula.


  „Paule, všechno, co jsi tady zatím slyšel, nebyla nic než pravda. Potřebuju, abys mi věřil.“


  „Fajn.“


  „A taky potřebuju, abys mi věřil, že jsem opravdu žádal jen a pouze o tebe. A když jsem řekl, že jsi ten nejlepší forenzní účetní, jakého znám, myslel jsem to vážně. Oba víme, co dovedeš. Máš dokonce certifikát na vyšetřování podvodů – a přesně to já potřebuju. Moc dobře vím, že tu licenci není lehké získat.“


  Paul pokrčil rameny. Komplimenty jej přiváděly do rozpaků.


  „Taky vím, že máš rád svoji – jak to říct – rutinu. Vytrhnout tě odtud, z tvé komfortní zóny, z pracovního rozvrhu, a hnát tě na druhou stranu planety, navíc takhle na poslední chvíli… to určitě není nic, nad čím bys skákal nadšením.“


  „Já jenom že jsem teď uprostřed jednoho velkého projektu a můj tým…“


  Rhodes pozvedl dlaň jako dopravní policista a utišil ho.


  „Nemusíš mi nic vysvětlovat, Paule. Máš naprostou pravdu. Máš tady svoje povinnosti – důležité povinnosti. Proto tě chci ujistit, že pokud opravdu nechceš, tak to dělat nemusíš. Ale znám tě a vím, že když ti řeknu, o co doopravdy běží, tak změníš názor.“


  „Dobře. Poslouchám.“


  Rhodes vklouzl do prázdného křesla vedle Paula – teď vypadali jako dva staří přátelé spřádající plány proti celému světu.


  „Určitě víš, jak jsou Číňané zažraní do rozšiřování svých vojenských sil. Posledních dvacet let zvyšují každý rok své výdaje na obranu o dvoumístná procenta a nezdá se, že by měli v plánu zpomalit. Ještě horší je jejich ohromující technologický pokrok. Jsou nám v patách ve vývoji neviditelných stíhaček, radarů, dronů – všeho, na co si vzpomeneš. Většinu technologií od nás přitom prachsprostě ukradli. Takový útvar čínské lidové armády pro vedení kybernetické války teď nemá konkurenci. Nechali naše korporace utrácet miliardy dolarů v oblasti výzkumu a vývoje a potom jejich know-how jedním ťuknutím na klávesnici ukradli.“


  Paul přikývl. „To je znepokojující.“


  „Velké společnosti jako ta moje odvedly v oblasti zabezpečení duševního vlastnictví kus práce. Podařilo se nám zlepšit celkovou kybernetickou bezpečnost země. Nicméně pořád musíme denně odvracet tisíce hackerských útoků – většinou jsou to jen nevýznamní zlodějíčci nebo frustrovaní hacktivisté, ale některé útoky jsou poměrně vážné, zejména ty sponzorované cizími vládami. Naše firewally i naše obranná opatření zatím fungují dokonale, nemluvě o tom, že brzy budeme mít k dispozici nové antihackerové a antivirové technologie – ale jak jsem řekl, jsme technologická společnost s obratem mnoha miliard dolarů. My už bychom v tom měli trochu umět chodit.“


  „Jak si ale dokážeš představit, naše vláda chce v první řadě zamezit tomu, aby k takové průmyslové špionáži vůbec docházelo. Celkově vzato se americké společnosti už umí celkem dobře bránit, využívají nejmodernější technologie. Čínská vláda proto poslední dobou obrací pozornost k menším zahraničním společnostem, jako je právě Dalfan Technologies.“


  „Takže představují hrozbu?“


  „Vlastně ne, ne, neřekl bych. Když jsme poprvé začali přemýšlet nad tím, že bychom je koupili, párkrát jsem tam letěl. Mají prvotřídní oddělení informačních technologií. Člověk, který celou společnost založil, se jmenuje Gordon Yeoh Fairchild. Jeho otec byl Brit. V téhle části světa těžko potkáš někoho s více prozápadním myšlením. Ale trochu jsme si ho proklepli a zjistili jsme, že obchoduje s firmami v Hongkongu i v Číně.“


  „To vy přece taky,“ utrousil Paul.


  „Samozřejmě. Žijeme v propojené globální ekonomice. Volný obchod prospívá všem stranám. Ono je to celé o něco komplikovanější. Prodat nějaké udělátko nějaké čínské firmě – dokonce i firmě s vazbami na vládu – je jedna věc, protože to je jednoduchá transakce, směna produktu za hotovost. Pokud se ale sloučíme s Dalfanem, znamená to, že náš software, naše střediskové počítače, cloudové servery a celková IT infrastruktura budou najednou společné. A naši přátelé v CIA se obávají, že čínská vláda už Dalfan infiltrovala a že je využijí k prolomení naší kybernetické obrany. Je to trochu jako otevřít lišce dvířka do kurníku.“


  „Já se ale v počítačích nijak zvlášť nevyznám. A už vůbec nejsem odborník na kybernetickou bezpečnost.“


  „Ale já jednoho takového znám. A proto mi dal tohle.“ Rhodes sáhl do kapsy kabátu, vytáhl malý USB flash disk a podal ho Paulovi.


  Paul si prstem přitlačil brýle k nosu a zblízka si jej prohlédl. „Co na tom je?“


  „Takže – specialisté na kybernetické vedení války z CIA vyvinuli diagnostický program, který dokáže vyčenichat všechny druhy škodlivého malwaru, červů, botů a vůbec všeho svinstva, které můžeš mít v počítači; bez ohledu na to, jak složité nebo zamaskované to je. Mým úkolem je zajistit instalaci toho programu do počítače, který má přístup k hlavnímu serveru Dalfanu. No a ten program je na tom disku, co držíš.“


  „Aha. Ale pořád mi to není úplně jasné. Bez urážky, ale proč by takový úkol zadávala CIA tobě, a ne jednomu ze svých agentů z oddělení pro speciální operace?“


  Pokud se ho Paulova otázka dotkla, Rhodes to na sobě nedal znát.


  „K výhodám mého členství v představenstvu Marin Aerospace patří i to, že jsem informován o veškerém, tedy i tajném vývoji. A když to považuji za nezbytné, tedy zejména, jde-li o národní bezpečnost, spolupracuji s vládou. Takže když se začal rýsovat projekt Dalfan, informoval jsem o tom ústředí CIA v Langley.“


  „Takže jsi v podstatě špehem ve vlastní firmě?“


  „Ne. Pomáhám naší vládě ve válce s terorismem a při obraně proti všem známým nepřátelům, doma i v zahraničí, včetně Číňanů.“


  Paul se zamračil. „Není to náhodou střet zájmů? Tajně informovat vládu o tom, co dělají vaši vlastní zaměstnanci?“


  Rhodes zavrtěl hlavou. „Vůbec ne. Cokoliv, co prospívá naší zemi, prospívá i mojí společnosti. A kdyby snad někdy došlo ke střetu zájmů, tak vždy upřednostním svou zemi. Jsem vlastenec,“ řekl a zadíval se na americkou vlajku připnutou na klopě Paulova levného saka z obchodního domu. „A vím, že ty taky.“


  Paul se opřel do křesla a zamyslel se. Po chvilce se zeptal: „Kdy jsi odešel od CIA? Musí to být alespoň dvacet let.“


  Rhodes se usmál. „Nikdo ve skutečnosti neodejde, nemám pravdu? Jistě, už mi neposílají výplatu. Ale když povinnost zavolá, muži jako ty a já vždy odpoví.“


  Paul se mu zadíval do tváře a snažil se přijít na to, co si myslí. Znali se už dlouhé roky. Rhodes měl svoje chyby, ale odjakživa to byl vlastenec. Narodil se do toho. Absolvoval Yale, stejně jako jeho otec a dědeček. Byl typickým příslušníkem americké „aristokracie“. Rhodesův dědeček sloužil u Úřadu pro strategické služby, předchůdce CIA v době druhé světové války, a jeho otec byl zástupcem Reaganova ředitele CIA, Billa Caseyho.


  „Takže všechny ty věci ohledně auditu a předběžné smlouvy mají sloužit jen jako krytí?“ zeptal se Paul.


  „Vůbec ne. Jak jsem ti říkal, je to všechno pravda. K té akvizici má skutečně dojít a k tomu potřebujeme služby Hendley Associates.“


  „Takže proto jsi na poslední chvíli odmítl tu druhou auditovou společnost?“


  „CIA mi ten úkol taky nedala rok dopředu. Pochop – u té druhé firmy jsem nikoho neznal, ale Hendley Associates znám dobře. Navíc znám i tebe a vím, že ti můžu věřit.“


  „To asi dává smysl.“


  „A ten malý úkol navíc – jestli jej tedy přijmeš – je jen jakousi pojistkou. Znáš to, bezpečnost především. Prevence. A upřímně, neočekávám, že bys u nich něco našel. Ale jelikož je naše společnost velmi důležitá pro národní zájmy, v Langley chtějí přijmout tato mimořádná bezpečnostní opatření.“


  Paul si svými baculatými prsty pohrával s USB diskem a přemýšlel. Rhodes se obával, že mu ho podá zpátky.


  „Podívej, Paule, oba víme, že jsi příliš zdvořilý na to, abys to řekl sám, takže to řeknu za tebe. Chceš vědět, proč jsem se obrátil zrovna na tebe, když jsme spolu předtím celé roky nebyli v kontaktu.“


  „Jo, tak nějak.“


  „Nebudu se vymlouvat. To, že jsme se přestali vídat, byla moje chyba. Omlouvám se. Víš přece, jak ambiciózní jsem tehdy byl. Nerad to přiznávám, ale ani po letech nejsem o moc lepší, spíš naopak. Když člověk šplhá po kariérním žebříku, musí si dělat nové přátele a na ty staré zapomíná. Ale to mě neomlouvá. Je mi to líto.“


  Rhodesova slova Paula překvapila. Ještě nikdy ho neslyšel, že by se za něco omlouval. „Ne, to je v pořádku. Chápu to. Měl jsi hodně práce – sakra, vždyť jsi byl senátor. Neměl jsi čas jen tak chodit se starým kámošem na pivo.“


  Rhodes položil pěstěnou ruku Paulovi na stehno. „Ale nikdy nezapomenou, cos pro mě udělal,“ řekl. „Nikdy.“


  Paul se znovu zavrtěl rozpaky. „To nestojí za řeč. Byla to jen jedna noc a pěkně dávno. Dneska to už nic neznamená.“


  Rhodes se usmál. „Víš, když jsem jednomu svému příteli v oddělení pro zvláštní operace řekl, že to budeš mít na starost ty, byl nadšený.“


  Paul se na něj nedůvěřivě zamračil. „Proč?“


  „Protože si tě tam pamatují.“


  „Vážně?“


  „Jasně! Jak by nemohli?“


  Paul přestal otáčet USB diskem mezi prsty. Upřeně se na něj díval, kalkuloval. „Takže pokud to udělám, jaké jsou podmínky?“


  „Dobrá otázka. Je tady pár věcí. Zaprvé – Jackovi ani Gerrymu o tom nesmíme říct ani slovo.“


  To Paula zaskočilo. Ryan a Hendley byli Rhodesovi přátelé, navíc vlastenci tělem a duší. „Proč ne?“


  „Já vím, jsou to oba skvělí chlapi. Znám je už dlouho a znám je dobře. Ale podle Langley zkrátka nepatří k těm, kteří to nutně musí vědět. Čím méně lidí o tom ví, tím lépe. Existuje totiž velmi nepatrná možnost, že tě při tom chytí. A v takovém případě by pro ně i pro pověst firmy bylo lepší, kdyby opravdu nevěděli, cos tam dělal.“


  „Hodnověrné popření…“


  Rhodes přikývl. „Chrání to vlastně celé Hendley Associates. Vzpomínáš si přece, co se stalo s Arthurem Andersenem po tom fiasku s Enronem.“


  „Jasně.“


  „Stejně tak se to nesmí dostat k nikomu uvnitř Dalfanu. Kdybychom jim o tom řekli a oni by v síti měli zabudovaný nějaký virus, mohli by vůči našemu programu nasadit obranu. V osobní rovině navíc nemůžu nazývat potenciálního partnera čínským špionem ještě předtím, než spolu vůbec začneme obchodovat – už jen proto, že si myslím, že ta věcička, co máš v ruce, vůbec nic nenajde. Rozumíš mi?“


  „Rozumím.“


  „Dále, pokud by se kdokoliv dozvěděl, co my dva děláme, mohlo by to pohřbít celou fúzi a naše akcie by se propadly do pekel. A jak jsi říkal, mohlo by to opravdu vypadat jako obrovský střet zájmů – přinejmenším v očích Komise pro kontrolu cenných papírů. Kdyby se o tom doslechli, ukřižovali by mě i celé představenstvo. Padaly by pokuty, možná i tresty vězení – a že by nás všechny vyházeli, to je snad jasné, což bych nerad, protože jsem si na ty každoroční dividendy upřímně řečeno docela zvykl.“


  „To si dokážu představit.“ Paul si v Hendley Associates přišel na slušné peníze, ale o částkách, které Rhodes vydělával jako člen představenstva, se mu ani nesnilo. „Ještě něco?“


  „Ano. Teď to nejdůležitější. Tenhle disk musíš do nějakého počítače napojeného na hlavní server Dalfanu vložit nejpozději do šesti dnů, do půlnoci tamního času.“ Rhodes vzal flashku z Paulovy ruky a ukázal mu malé LED světýlko na jejím opačném konci. „Prostě ji strč do jakéhokoliv počítače, který je napojený na jejich hlavní server, a program se automaticky spustí. Jakmile flashku vložíš do počítače, tohle světýlko se rozsvítí červeně. Až bude program připravený ke spuštění, světýlko začne blikat, a až se program spustí, začne svítit modře. Počítač tě pak požádá o čtyřmístný přístupový kód, který zadáš, a bude po všem. Celé by to nemělo trvat déle než třicet vteřin.“


  Podal disk zpět Paulovi. „Takže do toho jdeš?“


  „Jo, jasně, že jo.“


  „Výborně. Takže nám zbývá už jen poslední věc.“


  Zatímco Rhodes otevíral pouzdro na svůj laptop, vyrobené z buvolí kůže, vysvětlil Paulovi, že USB disk, který mu dá, musí být biometricky zašifrován, a to Paulůvým otiskem prstu tak, aby jej mohl použít pouze Paul a nikdo jiný, Rhodese nevyjímaje. Pomocí softwaru na Rhodesově laptopu disk během chvíle zašifrovali a Paul si ho pečlivě schoval v kapse saka.


  „Tohle nenecháme jen tak spadnout do cizích ručiček, že ne?“


  „Spolehni se, Wesi. Budu ho střežit i s nasazením života.“


  Rhodes se pousmál. „Nemyslím si, že to dojde až tak daleko, kamaráde.“ Pak se však úsměv z jeho tváře vytratil. „Ať se ale stane cokoliv, úkol musíš dokončit.“


   



  Falls Church, Virginie, USA


  Políbil svojí mladou ženu na dobrou noc, díval se za ní, jak stoupá po schodech do ložnice, a potom se odebral do své pracovny a zamkl za sebou dveře.


  Weston Rhodes měl za sebou úspěšný den – ačkoliv všechno nešlo tak hladce, jak si představoval. Věděl, že Paula Browna zmákne, i když ten jeho počáteční odpor úplně nečekal. S mladým Ryanem to byla o poznání větší fuška. Díky Bohu za Gerryho Hendleyho.


  Rhodes odemkl skříňku ve spodní části celostěnné knihovny a vyndal z ní malý sejf na zbraň s biometrickým otvíráním pomocí otisku prstu. Uvnitř ležela pistole Kimber Micro Crimson.380 ACP se zdobenou ořechovou pažbou – sváteční kousek, ne zbraň pro běžné nošení.


  Vedle pistole leželo malé černé pouzdro určené k blokování Wi-Fi, bluetooth a mobilních signálů. V něm byl schovaný obyčejný mobilní telefon. Rhodes jej vyndal z pouzdra a položil na svůj italský psací stůl z ořechového dřeva z 19. století. Pak otevřel jednu ze zásuvek a vytáhl krabici kancelářských svorek, otevřel ji, vytáhl z ní SIM kartu a vložil ji do telefonu. Z další zásuvky vyndal speciální rychlonabíječku, připojil ji k telefonu a vytočil číslo. Muž na opačném konci linky po několika zazvoněních přijal hovor.


  „Hra začala,“ řekl Rhodes. Následoval příval otázek a odpovědí.


  „Bude mě kontaktovat, jakmile to nainstaluje. Nemusíte se ničeho obávat. Jak jsem říkal, Paul je na takovou práci ten nejlepší. Ještě se vám ozvu.“


  Zavěsil. O Jackovi Ryanovi mladším se během rozhovoru ani jednou nezmínil. To byla jeho záležitost.


  Jack byl jeho pojistka.
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  Dullesovo mezinárodní letiště
 Washington, D. C.


  Jack i Paul se hned po návratu domů sbalili na cestu. Na letiště je pak oba odvezlo auto, které laskavě zařídil Gerry Hendley. Když vystupovali před budovou terminálu, do odletu jejich nočního spoje do Londýna zbývala ještě spousta času.


  Jako první terminálem procházel Jack. S sebou měl pouze jednu menší šikovně navrženou cestovní tašku s oblečením úhledně složeným v jednotlivých přihrádkách. Rád cestoval nalehko a předpokládal, že hotel, kde budou ubytovaní, bude mít i prádelnu, nebylo tedy zapotřebí tahat přes půl světa celou skříň. Hendley mu rovněž řekl, že jelikož se jedná o striktně oficiální a legální operaci, nesmí si s sebou vzít ani svůj satelitní telefon, ani žádné jiné tajné vybavení. Nic takového tam nebude potřebovat, a navíc cestou do Singapuru projde několika celními a bezpečnostními kontrolami, takže by si jen zbytečně zadělával na problémy. Žádnou zbraň si neměl vyzvednout ani na místě, v Singapuru, nic takového domluveno nebylo.


  Za ním klopýtal Paul. Před sebou tlačil vozík na zavazadla s velkým, ale i tak přecpaným cestovním obalem na oblečení, otřískaným žlutým kufrem, objemnou nylonovou brašnou a pouzdrem na notebook.


  Jack se nad skutečností, že má Paul platný pas, nijak nepodivoval. Byl to jeden z důležitých požadavků pro zaměstnance Hendley Associates, ale i Campusu. „Nikdy nevíte, kam vás práce ze dne na den zavede,“ říkávali jim. Naštěstí pro ně Singapur nevyžadoval víza po Američanech, kteří se v zemi nehodlali zdržet déle než třicet dní.


  Když konečně dorazili na přepážku společnosti Virgin Atlantic, odbavili zavazadla a vyzvedli si palubní lístky.


  Paul na sobě měl ten stejný šedý oblek, který měl ráno v práci. Na palubu si s sebou bral onu nylonovou brašnu, která jen velmi těsně splňovala hmotnostní limit, a pouzdro na laptop přehozené přes rameno.


  Jack si na palubu vzal svou příruční koženou tašku, v níž měl čtečku Kindle, iPhone a iPad. Doma se osprchoval a převlékl do kalhot od obleku a košile s dlouhým rukávem. Při dlouhých letech, jako byl tento, obyčejně upřednostňoval volné sportovní oblečení, ale přece jen zastupoval Hendley Associates, a tak nemohl letět v teniskách a teplácích. Čekal je dlouhý, sedmihodinový let s ranním přistáním v Londýně, kde budou muset přestoupit na ještě delší, třináctihodinový let do Singapuru.


  V letových hodinách to nebyl ani jeden celý den, ale kvůli časovým posunům přistanou v Singapuru až dva kalendářní dny po odletu z Dullesova mezinárodního letiště. V Jackově mysli to znamenalo strastiplné hodiny nepříjemné nudy přerušované jen občasným propadáním do mělkého spánku a nevyhnutelně taky pásmovou nemoc.


  Zábava, jak má být.


  Alespoň fronty před bezpečnostní prohlídkou byly tentokrát krátké, oba muži měli kontrolu rychle za sebou a pokračovali k odletové bráně A. Jejich let byl plný, ale ne úplně vyprodaný, a tak nastoupili krátce po cestujících první třídy. Hendley prohlásil, že luxusní soukromý tryskáč Gulfstreamem G550, který patřil společnosti, zrovna nemůže postrádat, a navíc ho rozhodně nemohl nechat stát celých deset dní na singapurském letišti, než se budou vracet. Znamenalo to, že se museli spokojit s běžným komerčním letem a Rhodesova asistentka už na poslední chvíli nedokázala zarezervovat místa v první třídě.


  Když se přes celé letadlo od první přes obchodní až po prémiovou ekonomickou třídu uličkou sunuli ke svým místům v poslední jmenované kategorii, Jack si nemohl nevšimnout Paulova výrazného kulhání. Nabídl se, že mu vezme tu těžkou brašnu, ale Paul zdvořile odmítl. „Chceš sedět u okna, nebo do uličky?“ zeptal se, když dorazili k jejich řadě.


  „Mně je to fuk. Kde to vyhovuje tobě?“ opáčil Jack.


  „Mně je to asi taky jedno.“


  „Možná bys měl lepší, kdyby sis sedl do uličky. Tam si můžeš sem tam protáhnout tu nohu,“ navrhl Jack.


  „Jestli by ti to nevadilo.“


  „Samozřejmě že ne,“ usmál se Jack. Své příruční zavazadlo uložil do přihrádky nad sedačkou a sedl si k okýnku. Paul položil svou brašnu na prázdné sedadlo, otevřel ji, vytáhl malý polštář a menší nafukovací polštář na krk, zase brašnu zavřel a hodil ji do stejné přihrádky jako Jack. Než se s mohutným úlevným vydechnutím konečně svalil do svého sedadla, za jeho zády se vytvořila rozdurděná fronta několika cestujících, kteří se snažili dostat na svá místa.


  Oba se připoutali a Paul si svým malým polštářem podložil bedra. Všiml si, jak ho při tom pozoruje Jack. „Degenerace obratlů L4–L5.“


  „To musí být nepříjemné.“


  „Dlouhé sezení mi dělá potíže.“


  „No, tak to nejsi sám,“ utrousil Jack. Už jen dvacet hodin a padesát devět minut, pomyslel si.


  „Nejspíš bych ti měl říct, že v letadle nejsem zrovna dobrý cestující,“ řekl Paul provinile.


  „Trpíš nervozitou?“


  „Spíš mi bývá nevolno. Ale nervózní jsem taky.“


  „Aha. Můj táta je na tom stejně.“


  Jack se musel ovládat, aby nedal oči v sloup. Tohle bude dlouhý let.


  „Vzal jsem si z domu Dramamin,“ zatřepal Paul plastovou lahvičkou. „Jsou sice prošlé, ale měly by ještě fungovat.“ Natáhl krk a rozhlédl se. „Není tady někde stevardka? Potřeboval bych trochu vody.“


  Stevardka? Sakra, kdy tenhle chlap naposledy někam letěl? divil se Jack v duchu. „Letuška ti ji určitě ráda přinese,“ řekl a stiskl tlačítko pro přivolání personálu. Během chvilky u nich stála atraktivní žena kolem čtyřicítky se dvěma malými sklenkami šampaňského na podnose. První podala Jackovi, druhou Paulovi.


  „Vítejte na palubě, pánové. Moje jméno je Sally. Mohu vám před odletem donést ještě něco dalšího?“


  Jack pozvedl sklenici se šampaňským. „Na kolik si nás ceníte?“


  „Touto malou pozorností vám chceme poděkovat za využití našich služeb v prémiové ekonomické třídě.“


  Jack obdivoval bublinky ve sklenici. Ta široká kožená sedadla se mu najednou zdála o něco pohodlnější. „Kdybyste měla čas, byla byste tak hodná a přinesla tady mému příteli vodu? Potřebuje zapít prášky.“


  „Samozřejmě – přinesu ji hned, jakmile se všichni usadí.“


  „Díky.“


  Paul vydechl úlevou. „Chtěl jsem si je vzít ještě na letišti, ale bál jsem se, že nestihneme letadlo.“


  „To nevadí.“


  Jack pozvedl sklenici k přípitku.


  „Na zdraví.“


  „Na zdraví,“ zopakoval Paul. Když usrkával šampaňské, bylo vidět, jak se mu chvěje ruka.


  O pět minut později přišla stejná letuška s lahví vody a Paul do sebe hodil dva Dramaminy – byly už staré, a tak si pro jistotu vzal o jeden navíc. O patnáct minut později se letadlo odlepilo od ranveje a vyrazilo vstříc noční obloze. Jak prozrazovaly úplně bílé klouby, Paul během startu svíral opěradla tak pevně, až se mu téměř odkrvily ruce. Za chvíli se však letadlo srovnalo a Paul se uvolnil.


  „Tobě létání nevadí?“ zeptal se Jacka, celý bledý a s krůpějemi potu na čele.


  Jack už chtěl říct, že z letadel radši skáče – nejlépe během HALO a HAHO výsadkových operací – než v nich sedí, ale zarazil se. „Víš, že je o hodně pravděpodobnější, že zemřeš při autonehodě než v letadle?“


  „Na bouračky si taky nijak nepotrpím.“


  „Co žaludek? Není ti špatně?“


  Paul se zamyslel. „Necítím žádné turbulence. Je mi fajn.“


  „To je dobře. Za chvíli se bude podávat večeře.“


  Paul se podíval na hodinky. „Je skoro sedm. Dal bych si heřmánkový čaj.“


  „Proč? Máš něco se žaludkem?“


  „Ne, ale každý den v sedm si dávám čaj. Je to takový můj zvyk.“


  O několik minut později se u nich objevila letuška se servisním vozíkem a Paul ji požádal o heřmánkový čaj. Omluvila se, že tuto příchuť bohužel nemá, a tak ji Paul požádal alespoň o šálek horké vody. Když mu ji podala, vytáhl z brašny zipovou taštičku plnou pytlíků s heřmánkovým čajem značky Celestial Seasonings. „Pár jsem si jich raději vzal z domu, kdyby ho neměli na hotelu,“ vysvětlil. Jack se spokojil s lahví vody.


  Když byl nápojový vozík pryč, Jack se konečně odhodlal zajít si na záchod. S omluvou přelezl přes Paula a zamířil k toaletám umístěným v zadní části letadla, protože kabina první třídy byla oddělena závěsem. Chvíli musel čekat, dokud se nějaká neuvolní, ale po chvilce vklouzl dovnitř. Byl to malý, stísněný prostor a Jack se „během procesu“ musel skrčit, protože tato hranatá past o rozměrech telefonní budky byla pro někoho s jeho vytrénovanou vysokou postavu naprosto nevhodná a nepohodlná. Spláchl, umyl si ruce a přes posuvné dveře prakticky vypadl zpátky do uličky.


  Stropní světla byla mezitím ztlumena na minimum a potemnělý interiér letadla teď pouze lehce osvětlovaly postranní purpurové zářivky. Když přišel ke svému místu, Paul už spal. Ústa měl otevřená dokořán a potichu chrápal, zabořený do svého nafukovacího polštáře. Dramamin jej evidentně skolil jako uspávací šipka medvěda. Jack z něj byl trochu zklamaný. Vzal si k srdci Hendleyho slova a chtěl Paula lépe poznat. Působil koneckonců docela mile – i když trochu ostýchavě. Ale na důkladnější seznámení budou mít ještě moře času.


  Jack otevřel úložný prostor nad sedačkami a vytáhl svou čtečku. Pak se co nejopatrněji protáhl kolem robustního účetního, aby ho nevzbudil. Nakonec se mu podařilo zapadnout do své sedačky a zapnout si pás. S trochou štěstí snad dočte ten Churchillův životopis, do kterého se nedávno pustil. Ale po přečtení několika elektronických stránek koutkem oka zahlédl letušku s tabletem v ruce, následovanou šedovlasým kapitánem. Mířili přímo k nim a o chvilku později se zastavili nad podřimujícím Paulem.


  „Tady sedí pan Brown, kapitáne,“ zašeptala.


  Někteří z cestujících se po nich začali nenápadně otáčet


  Jack nechápal, co se děje. Byl snad jeho parťák v nějakém průšvihu? Aby kapitán během letu opouštěl kokpit, to odporovalo pravidlům Federální úřadu pro bezpečnost civilního provozu. Něco bylo špatně. Šťouchnul do Paula. „Hej, kámo, probuď se.“


  „Co se…?“ polekal se Paul.


  „Paul Brown,“ pronesl šeptem kapitán. „Tomu nevěřím.“


  Paul ztěžka zamrkal a zamžoural rozespalýma očima. Potom se mu obličej roztáhl do úsměvu. „David Miller! Co tady děláš?“


  „Měl bych tu věc řídit, ale spíš dělám chůvu autopilotovi,“ zasmál se vysoký kapitán a natáhl k němu ruku. Paul si s ním potřásl. „Viděl jsem tvé jméno na seznamu cestujících. Jsem vážně rád, že tě vidím. Co tě k nám přivádí?“


  Paul byl stále grogy. Sundal si brýle a promnul si oči. „Obchodní cesta. Promiň, omlouvám se. Tohle je můj společník, Jack Ryan. Jacku, tohle je David Miller. Starý přítel.“


  Jack mu podal ruku. „Těší mě, kapitáne.“


  „Potěšení je na mé straně.“ Solidní stisk, pomyslel si Jack. Kapitán se ale zjevně nezajímal o konverzaci s Jackem. Obrátil svou pozornost zpátky k Paulovi. „Stará se o tebe tady Sally dobře?“


  Jack si všimnul respektu v kapitánových očích. Nebo to bylo něco víc?


  Paul se usmál. „Je přímo báječná.“


  Letuška se celá rozzářila. „Děkuji, pane Browne. Bylo mi potěšením. Za půl hodiny se bude roznášet jídlo, ale pokud byste něco rád ještě předtím…“


  „Ach, nedělejte si se mnou starosti. Nic mi nechybí, děkuji.“


  Jack se snažil nedat najevo svůj totální zmatek. Ta letuška se chová, jako kdyby mluvila s nějakou celebritou! Co to má sakra znamenat?


  Kapitán se naklonil k Paulovi a ještě více ztlumil hlas. Jack sotva slyšel, jak říká: „Podívej, Paule, právě jsem se od Sally něco dozvěděl. V první třídě došlo na poslední chvíli ke zrušení jedné rezervace. Takže to místo je teď tvoje.“


  „Moje? To přece nejde, nemůžu…“


  Kapitán Miller se zazubil. „Trvám na tom. Kvůli starým časům.“


  Paul se obrátil k Jackovi. Kolem krku měl pořád svůj nafukovací polštář. „Co ty, Jacku? Nechceš to místo ty?“


  Místo v první třídě Jackovi připadalo jako nebe. Nahřáté ručníky, míchané nápoje, steaky. „Běž ty. Věř mi, tvoje noha i tvoje záda to ocení.“


  „Vážně by ti to nevadilo?“


  „Vůbec ne. Stejně si budu číst.“


  Paul si poškrábal koleno. „Jo, tak já půjdu.“


  „Dobrá tedy,“ řekl kapitán Miller. „Sally ti pomůže s věcmi. Já už se musím vrátit ke svým povinnostem. Rád jsem vás poznal, Jacku. Přeji vám příjemný let.“


  Kapitán Miller se otočil a zamířil zpátky ke kokpitu, Sally mezitím pomohla Paulovi posbírat jeho věci. On jí ale stejně nedovolil, aby vláčela jeho těžkou tašku.


  „Uvidíme se v Londýně, Jacku. Snad se tady dobře vyspíš.“


  „Díky. Užij si to.“


  Jack sledoval, jak Paul za letuškou pomalu kulhá uličkou do první třídy. Několik závistivých pasažérů se vyklonilo a probodávalo tělnatého účetního pohledem, než zmizel za závěsem, kde na něj čekala cestovatelská nirvána – soukromé apartmá za dvacet tisíc dolarů.


  Po deseti minutách se u Jacka, který se mezitím začetl, znovu objevila Sally s malým podtáckem a vysokým červeným koktejlem ozdobeným plátkem ananasu. S úsměvem jej Jackovi podala. „Pozornost od pana Browna. Posílá své pozdravy.“


  Jack byl mile překvapen. „Co to je?“


  Sally se usmála. „Singapore Sling.“


  Jak jinak, pomyslel si Jack. Napil se. Cítil gin, brandy, ovocný likér Cointreau, bylinný likér Bénédictine a šťávu z ananasu. Bylo to výtečné.


  „Chutná vám?“ zeptala se Sally.


  „Je to můj nový oblíbený drink. Poděkujte za mě prosím Paulovi.“


  „Jistě. Příjemnou zábavu,“ otočila se a zamířila zpátky do první třídy.


  Jack pozvedl sklenici v předstíraném přípitku. „Tak na tebe, Paule Browne.“ Najednou si uvědomil, jak moc rád cestuje a že do Singapuru se vlastně vždycky chtěl podívat. Hendley měl pravdu. Možná to nakonec bude skvělá dovolená.


  Jedna věc mu však stále vrtala hlavou: Kdo ksakru jsi, Paule Browne?
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  Když konečně přestoupili na let do Singapuru, Jack toho měl už plné zuby. Jakési technické problémy, náhradní letadlo a zpoždění posádky kvůli stávce letového personálu proměnily původně plánované tříhodinové mezipřistání v devítihodinové fiasko. Už tak frustrující služební cesta byla náhle ještě horší.


  Nejvíc ze všeho jej štvala ta naprostá ztráta času. Kdyby věděl, že se mezipřistání tak protáhne, zavolal by si taxík a na otočku by zajel za Ysabelou Kashani do Londýna. Šílel při pomyšlení, že je jí tak blízko, ale nemůže s ní ani mluvit; tolik jí chtěl říct, že je mu líto, jak to mezi nimi skončilo – ve spěchu a po telefonu, mezi lety, které oba museli stihnout. Nestihli se ani naposledy políbit.


  Paul byl naopak vysmátý jak beruška, svěží a plný energie. Kapitán Miller mu dal kartu opravňující ke vstupu do klubu aerolinií Virgin Atlantic, kde si mohl vychutnat horkou sprchu a oholit se, dát si šampaňské a snídani. Dokonce mu tam vyčistili a nažehlili oblek. Aspoň jeden z nich si tu cestu užíval.


  Jack se musel opláchnout na veřejných toaletách. Oholil se levnou jednorázovou žiletkou, kterou koupil na letišti, a na jeho tváři se to podepsalo. Ale stejně to Paulovi přál. Když se ale zajímal o tu mimořádnou pohostinnost, kterou jej zahrnul kapitán Miller, Paul jenom pokrčil rameny a odvětil, že se znají už léta. Do podrobností se mu zjevně nechtělo a Jack to nechal být. Na rozlousknutí záhady jménem Paul Brown měl pořád jedenáct hodin letu a další více než týden přímo na místě.


  Krom toho byl Jack na nějaké vyptávání také příliš vyčerpaný. Během nočního letu do Londýna nedokázal zabrat, částečně proto, že nějaký chlápek v řadě za ním chrápal jako pila. A už vůbec se nemohl v klidu vyspat na úzkých, tvrdých sedačkách heathrowského letiště, zatímco s Paulem, luštícím sudoku, toužebně vyhlíželi navazující letadlo.


  Ale teď, když se po dlouhém čekání uvelebil v pohodlném koženém sedadle s plyšovými opěrkami, si konečně mohl dát šlofíka. Posunul si sedadlo dozadu. Paul si mezitím vytáhl a zapnul počítač. „Musím pracovat ještě na jednom projektu,“ vysvětlil, to už ale Jack tvrdě spal.


  Paul svědomitě procházel excelové tabulky – údaje začal kontrolovat tam, kde přestal, když si ho předvolali Hendley s Rhodesem. Když mu konečně donesli večeři, s chutí se do ní pustil. Objednal si ještě šálek horké vody, aby si těsně před spaním mohl udělat ještě jeden heřmánkový čaj ze svojí soukromé zásoby.


  Když se začaly roznášet snídaně, rozhodl se probudit Jacka jemným dloubnutím.


  Jack se s leknutím vymrštil z hlubokého spánku. „Co se děje?“


  „Vůbec nic. Podávají snídani. Voní to náramně.“


  Jack zívl a protáhl se. „To zní dobře,“ řekl a zvedl si sedadlo.


  „Přišel jsem o něco zajímavého?“


  „Jako o co?“


  Jack si mnul oči, jako by z nich vyháněl nutkání ponořit se znovu do spánku. „Nevím. Únos, příšera na křídle, všechny tyhle normální věci.“


  „Ne, ani ne. Snídani si můžeš vybrat z několika možností.“


  „Dám si to co ty.“


  „Já si dávám anglické menu. A abych se trochu rozjel, dám si k tomu tentokrát černý čaj. Cítím, že potřebuju kofein.“


  „Tak mi to objednej taky – ale místo čaje mi vem černou kávu. Hned jsem zpátky.“


  Jack se omluvil, prodral se kolem Paula a zamířil ke stísněným toaletám. Opláchl si obličej a ruce, prsty si pročísl vlasy, aby nějak zkrotil ten chaos na hlavě. Zkontroloval si drobné ranky po žiletce a doufal, že si od letušky bude moci před přistáním koupit kartáček a zubní pastu.


  Cestou zpátky prošel kolem tří mužů, rozptýlených po celé palubě. Jednalo se o Němce, Bulhara a Ukrajince. Jack si jich vůbec nevšiml. Proč by tady měl.


  Každý z nich však velmi dobře věděl o přítomnosti Paula Browna na palubě.


  Jakmile dosedl zpátky na své místo, dorazila letuška se snídaní. Měla na sobě sarong kebaya, pestrobarevnou halenku a skládanou sukni, typický ženský oděv v tomto koutě světa. Jack se s chutí pustil do jídla


  Při jídle se Jack rozhodl, že naváže na jejich rozhovor z letadla do Londýna – doufal, že snad konečně prolomí Paulovu obranu.


  „Ještě jsem ti vlastně pořádně nepoděkoval za ten koktejl.“


  „Já měl dva. Řeknu ti – pěkně mě uspaly.“


  „Chápu to dobře, že máš se senátorem Rhodesem nějakou společnou minulost?“


  „Kdysi dávno jsme spolu pracovali,“ řekl Paul s plnou pusou.


  „Stejně jako s tím kapitánem Virgin Atlantic?“


  „Jo, dalo by se to tak říct.“


  Jack si ukrojil kousek párku. „Jaké to bylo, pracovat s Rhodesem?“


  Paul odložil příbor a otřel si ústa látkovým ubrouskem. „Tam, kde jsme pracovali, Rhodese všichni zbožňovali – obzvláště ženy. Myslím, že se trochu líbil i Carmen. Byl to sakra fešák, měl svoje kouzlo. No, vždyť ho znáš.“


  Jack mu musel dát za pravdu. Za Rhodesem se ještě dnes otočila nejedna mladší žena, navzdory jeho šedinám.


  Paul se zasmál. „Umí vyjít snad s každým.“


  „Přirozený politický talent.“


  „Všichni jsme věděli, že ho čekají velké věci. Vůbec mě nepřekvapilo, když ho zvolili do Senátu. Byl jsem docela v šoku, když potom nekandidoval znovu. Přitom jsem si o něm vždycky myslel, že má našlápnuto do Oválné pracovny.“


  „V Senátu totiž neplatí tak dobře jako na Wall Street,“ odvětil Jack a rozhodl se zkusit štěstí. „Nebo u nás.“


  Paul se zamračil. „Ty víš o jeho minulosti? Něco ti vyprávěl?“


  „Ani nemusel. On se pro práci u tajných služeb narodil. Byl k tomu vychován. Jeho děda, jeho otec – u nich je to téměř rodinná tradice. Ale člověk, jako je Rhodes, mívá problémy s autoritou – pokud tedy nevelí on.“


  Paul se usmál, ale nic neřekl. Uchopil příbor a znovu se pustil do snídaně.


  Jackovi to ale nestačilo. „Byli jste si s Rhodesem tehdy blízcí?“


  „Ani ne. Já byl dole, on nahoře; doslova i obrazně. Ivy League a to všechno.“


  „Tyhle typy znám.“ Jack navštěvoval Georgetownskou univerzitu, prvotřídní akademickou instituci, a jeho otec zase Boston College, renomovanou soukromou katolickou univerzitu. Jack byl za své vzdělání vděčný. Nevadilo mu, že nemá kontakty jako lidé z takzvané „Břečťanové ligy“, osmičky elitních soukromých univerzit na severovýchodě Spojených států. Jezuité na Akademii sv. Matěje, kterou navštěvoval v chlapeckém věku, jej vždy učili, že je to charakter člověka, nikoliv jeho rodokmen, co určuje jeho úděl – a měli pravdu.


  „Jednou jsem se setkal s tvým tátou,“ nadhodil Paul.


  „Vážně?“


  „Jo,“ pokračoval Paul. „Před pár měsíci mě Gerry požádal, abych mu domů hodil nějaké papíry. Když jsem přijel, musel jsem chvíli čekat na verandě s nějakými pistolníky od Tajné služby, protože tvůj táta byl uvnitř. Ale když Gerry přišel ke dveřím, pozval mě dovnitř na pivo. Vytáhl mi jedno z ledničky a prý ať jdu za ním do pracovny, kde seděl tvůj táta. Chvíli jsme tam jen tak seděli, popíjeli pivo a povídali si o fotbalu. Fajn chlap. Nepřišel mi namyšlený jako většina politiků.“


  „Jo, taky mu fandím.“


  Paul dojedl svá vejce míchaná na másle, mlsně olízl vidličku a položil ji na tác.


  „Musím se ti k něčemu přiznat. Včera v Gerryho kanceláři jsem k tobě nebyl tak úplně upřímný.“


  „Co tím myslíš?“


  „Řekl jsem, že tě znám z doslechu. To sice jo, ale taky jsem o tobě slyšel od Susan Stylesové.“


  Jack se snažil vzpomenout, kdo to je. „Promiň, ale vůbec netuším, o kom mluvíš.“


  „Pracuje jako asistentka u mě na oddělení. Obyčejná starší ženská, taková mohutnější. Je chytrá a fakt pracovitá, ale není to zrovna ten typ ženský, který by si chlapi nějak všímali, rozumíš. Každopádně mi všechno řekla.“


  Jack trochu znervózněl. Udělal té ženě snad něco?


  „Jednou v noci padaly trakaře a ona jela trochu moc rychle a praskla jí pneumatika. Málem nezvládla řízení, ale nějak se jí podařilo zastavit u krajnice, klepala se jak osika. Zapnula výstražná světlo a za chvíli za ní zastavilo SUV. Vyskočil z něj nějaký mladý kluk – okamžitě promoknul na kost – a ptal se, jestli není zraněná. Řekla mu, že ne, ale že jí praskla guma. Ten chlápek se nabídl, že ji vymění. Neměla pojištění ani kontakt na odtahovku a sama to neuměla. Takže se do toho pustil on. Když to konečně dodělal, byl úplně od bláta a mokrej jako vodník. Nabídla mu dvacet dolarů, ale on si je nevzal. Dokonce trval na tom, že za ní pojede až domů, aby měl jistotu, že dorazila v pořádku. Když potom odbočovala na příjezdovou cestu k baráku, ten chlápek jen zatroubil, zamával a jel dál. Kdo tohle dneska udělá?“


  Jack rozpačitě pokrčil rameny. „O nic nešlo. Byla to jen pneumatika.“


  „Tak proto jsem u Gerryho v kanclu řekl, že jsem slyšel, že odvádíš dobrou práci. Mluvil jsem o té pneumatice.“


  Jack se usmál, ten kompliment ho potěšil. „Stihl jsi udělat všechno, co jsi chtěl?“


  „Ještě ne. Musím se k tomu vrátit.“


  Jakmile jim letušky odnesly tácy, vytáhl Paul svůj laptop a ponořil se do světa tabulek. I Jack zapnul počítač, připojil se k palubní Wi-Fi a začal si hledat informace o společnosti Dalfan. Nechtěl podcenit přípravu.


  Hodinu před přistáním letušky všem cestujícím roznesly formuláře celního prohlášení. Jack ten svůj zběžně prolétl očima. Nic nestandardního.


  Tedy kromě těch velkých tučných červených písmen na spodním okraji:


   



  VAROVÁNÍ!


  PAŠOVÁNÍ DROG SE


  PODLE SINGAPURSKÉHO ZÁKONA


  TRESTÁ SMRTÍ.
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  Mezinárodní letiště Changi Singapur


  Letiště Changi, pravidelně vyhlašované nejlepším letištěm světa, nezklamalo ani svou krásou, ani efektivitou. Jack by si určitě rád prohlédl slavnou zahradu motýlů, nebo alespoň slunečnice na střeše letiště, ale museli rychle projít celní kontrolou a vyzvednout si zavazadla. Auto, které je mělo odvézt do hotelu, na ně už čekalo.


  Jelikož neměli nic k proclení, zelenou chodbou celnice víceméně proběhli a zamířili k Terminálu 3 pro zavazadla. Jack byl ohromen architekturou obrovského a otevřeného prostoru letiště. Šedobílou kamennou podlahu zdobily vzory podobné záznamům na starých děrných štítcích. Elegantně doplňovala konzolové nosné panely, které sahaly až k vysokému stropu jako stříbrná okna, avšak tuto chladnou modernitu vyvažovaly strmé zdi se zavěšenými zelenými zahradami a nádhernými palmami vyrůstajícími přímo z podlahy. Připomínalo to spíše skleník nějaké kosmické stanice než letištní terminál.


  A jako bonus k tomu všemu jejich zavazadla už poskakovala na širokých gumových deskách pásového dopravníku.


  „Je to vůbec možné? Doma ve Státech obvykle na zavazadla čekám déle, než kolik trval let,“ podivil se Jack.


  Paul stál vedle něj se zapůjčeným vozíkem na kufry. Nemusel za něj platit – na amerických letištích něco neslýchaného. „Na internetu jsem četl, že na letišti v Changi zavedli pravidlo, že první taška musí být na pásu nejpozději dvanáct minut po přistání. To pravidlo zřejmě pořád platí.“


  „Jestli je celý Singapur řízený jako tohle letiště, tak brzy ovládnou svět.“


  Sbalili si tašky a zamířili k východu, kde viděli hlouček řidičů v černých oblecích, kteří drželi plakáty a tabulky v nejrůznějších jazycích a typech písma. Jacka mezi nimi ale zaujala mladá žena, asi tak v jeho věku. Měla na sobě bílou košili s otevřeným límečkem, světle šedé sako a dlouhé volné kalhoty. Skoro zamračený výraz krásné, vážné tváře. Žádné šperky. Očividně Asiatka, ale zároveň vyšší než většina Asiatek – nejspíše míšenka. Překrásná.


  Kousek za ní stál muž, podobně statný jako Jack, ale menší, ve volných kalhotách, polokošili a obepnuté sportovní bundě, která na svalnatém těle skoro praskala ve švech. Jack odhadl, že to bude člen ochranky a nejspíše Korejec. Provrtával Jacka pohledem svých tmavých očí.


  Žena jim vykročila v ústrety a natáhla ruku. „Vy musíte být Jack Ryan.“


  Jack pocítil její pevný stisk. „A vy Lian Fairchildová, vedoucí bezpečnosti Dalfanu.“


  Lian se pokoušela skrýt své překvapení. „Vidím, že jste se připravil.“


  „Byl to dlouhý let a v letadle měli dobrou Wi-Fi.“


  Potom natáhla ruku i k Paulovi. „Zdravím, pane Browne. Doufám, že jste měli příjemnou cestu.“


  „Ano, velice příjemnou. Děkuji.“


  „Tohle je Park, jeden z velitelů naší ochranky.“


  Park úsečně přikývl.


  „Kde jste sloužil?“ zeptal se Jack, zvědavý, jestli mu ta vazba s kamennou tváří odpoví.


  „Námořní pěchota,“ odpověděl Park. „Korejská republika.“


  S tímhle si bude lepší nezahrávat, poznamenal si Jack v duchu.


  Lian ukázala směrem k východu. „Měli bychom jít. Touhle dobou jsou všude příšerné zácpy.“


   



  O chvíli později nasedli do černého luxusního range roveru a začali si razit cestu hustou dopravou v okolí letiště. Stěrače na předním skle s pleskáním odvracely slabý déšť. Paul byl zjevně nervózní, že jedou po špatné – levé – straně silnice, ale nechal si to pro sebe.


  Dokud si o Singapuru něco nepřečetl v letadle, Jack v této zeměpisné šířce, tak blízko Malajsie a Indonésie, očekával nějakou přelidněnou a nefunkční megalopoli třetího světa. Už z dálnice ale spatřil ultramoderní, západně vyhlížející metropoli a její impozantní panorama. Většinu aut v hustém provozu kolem nich tvořily luxusní značky jako Lexus a Mercedes. Klidně teď mohl být na nějaké výpadovce v Los Angeles nebo v New Yorku – až na to, že auta i silnice byly v obou jmenovaných městech v daleko horším stavu.


  „Snad vám to nebude vadit, ale dovolili jsme si poněkud upravit vaše plány,“ ozvala se Lian z předního sedadla.


  „My nejedeme do hotelu?“ polekal se Paul.


  „Ne. V hotelu nakonec bydlet nebudete. Zařídila jsem vám něco lepšího.“


  „To je od vás velice pozorné, ale není to nutné,“ řekl zdvořile Jack, natěšený na hotelovou sprchu a postel. Chtěl se před schůzkou s generálním ředitelem Dalfan Technologies alespoň oholit a převléct.


  „Nutné to samozřejmě není, nicméně je to přání mého otce,“ odpověděla Lian chladně.


  Jack a Paul se na sebe podívali. Nepřátelský tón jejího hlasu je zaskočil.


  „Doufám, že nejste po cestě příliš unavení. Můj otec se s vámi totiž chce sejít ještě dnes večer.“


  „Rádi mu vyhovíme. Proto tu přece jsme,“ řekl Jack.


  „Výborně. Věřím, že vše proběhne v pořádku.“


   



  Po necelých třiceti minutách jízdy se ocitli kousek na západ od Botanické zahrady, v jedné z nejstarších a nejbohatších čtvrtí na celém ostrově.


  Dvouproudou silnici po obou stranách lemovala hustá zeleň a vysoké stromy. Řady stromů jen tu a tam přerušovaly ocelové brány, za nimiž Jack viděl velké, moderní domy uvelebené v diskrétním odstupu od silnice. Připomínalo mu to tady milionářské čtvrtě ve Washingtonu, D. C., a vlastně všude jinde v Americe.


  Po chvilce zabočili na širokou příjezdovou cestu. Opevněná brána se pomalu otevřela a jejich range rover na pokyn stráží pokračoval dovnitř. Chvíli kodrcali po dlažebních kamenech příjezdové cesty, která je po mírném svahu vedla k honosnému sídlu obklopenému rozlehlým, skvěle udržovaným trávníkem. Kousek stranou od domu stál vysoký, rozrostlý strom podobný dubu, s dlouhými bytelnými větvemi a statným kmenem.


  „Co to je za strom?“ zeptal se Paul. „Musí mít přes dvacet metrů.“


  „Jmenuje se kalaba obvejčitá. Je více než sto let starý. Můj otec na něj nedá dopustit. Tvrdí, že ten strom je stejnou součástí naší rodiny jako on sám.“


  „Nádherný exemplář.“


  „Vítejte ve skromném domově mého otce,“ řekla Lian. „Snad vám to nebude vadit, ale připravili jsme pro vás menší přivítání.“


  „Skromném domově?“ zvolal nevěřícně Jack. „Vždyť já nestačím zírat.“


  Červené střešní tašky nádherně kontrastovaly se zbytkem dvouposchoďové stavby. Na první pohled se jednalo o starší dům, který prošel nákladnou renovací, podobný několika elegantním bungalovům, kolem nichž předtím projížděli.


  „Děkuji. Obávám se však, že otcův dům není ani zdaleka tak velký a slavný jako ten, ve kterém žije váš otec.“


  „Jo, táta má možná větší barák, ale ne tak hezký, a je tam jen v podnájmu.“


  Jack nedokázal říct, snad kvůli přecházejícím stínům, zdali se jí na tváři mihl úsměv, a tón jejího hlasu mu příliš nenapověděl. Možná mu skládala kompliment, možná si jej dobírala – a možná oboje.


  „Dům mého otce je posledním soukromým bungalovem svého druhu na ostrově. Zbývá jich už asi jen sto. Zbytek vlastní vláda, která je pronajímá – většinou bohatým britským expatům toužícím po autentickém koloniálním zážitku.“


  Range rover plynule zastavil přímo před honosným sídlem.


  Na verandě stáli tři muži. Dva z nich, oblečení v uniformách, ihned seběhli k autu, aby jim otevřeli dveře. Třetí muž, vyšší než ti dva, zůstal stát u domu. Jakmile vystoupili, zvolal:


  „Pane Ryane, pane Browne – vítejte v Singapuru!“


  Lian, Paul i Jack k němu přistoupili. Venku stále panovalo teplo a vzduch byl po dešti trochu vlhký, ale příjemný.


  „Je mi ctí poznat vás osobně, doktore Fairchilde,“ řekl Jack. Fairchild byl jen o pár centimetrů menší než Jack, ale měl široká ramena a na svůj věk i poměrně štíhlou postavu. Jack podle šedivějících vlasů a vrásek na tváři odhadoval, že je mu něco pod šedesát. Stejně jako jeho dcera byl napůl běloch a napůl Asiat, ačkoli jeho bělošské rysy byly výraznější než ty její.


  „Prosím, říkejte mi Gordone. Oba!“ Potřásli si rukama. Fairchildův široký úsměv byl nakažlivý. Lian vklouzla otcovi pod paži, on ji objal a políbil ji na čelo. „Mou dceru už tedy znáte. Omluvte mou otcovskou pýchu.“


  „Jak dlouho už děláte šéfku bezpečnosti?“ zeptal se Jack.


  „Teprve dva roky.“


  „Moje dcera je zbytečně skromná. Tři roky bezchybně sloužila jako zástupkyně svých předchůdců ve funkci a ještě předtím byla seržantkou ve Speciální taktické a záchranné jednotce singapurské policie.“


  „Vážně? Tak to klobouk dolů.“


  V bráně zničehonic zaburácelo naleštěné červené BMW i8. Všichni se ohlédli.


  Dr. Fairchilda ta podívaná zjevně rozladila, ale pokusil se to skrýt poněkud nuceným úsměvem. „Pojďte dovnitř, prosím. Po tak dlouhé cestě musíte jistě být unavení. Sám jsem ji mnohokrát absolvoval. Připravili jsme vám večeři.“


  „To je od vás velmi milé, pane,“ řekl Paul.


  „Je to jen skromné jídlo, ale snad budete spokojeni“


  Červené BMW i8 s pískotem pneumatik zabrzdilo hned za range roverem. Dveře se zvedly a z auta vystoupil mladý muž. Ihned si to namířil k verandě. „Omlouvám se, že jdu pozdě, otče. V kanceláři jsme měli trochu pohotovost.“


  Úsměv dr. Fairchilda se vytratil. Chtěl něco říct, ale kousl se do jazyka. „Pánové, toto je můj syn Yong Fairchild, finanční ředitel společnosti Dalfan Technologies. Yongu, toto jsou pánové Paul Brown a Jack Ryan z Hendley Associates.“


  Yong byl vyšší než otec. Jestliže jeho sestra byla krásná žena, on byl stejně pohledný mladý muž. Měl atletickou postavu, úzký pas a chůzi bojovníka. S úsměvem podal Jackovi ruku a podíval se mu přímo do očí. Další podobnost se sestrou – měl stejně pevný stisk.


  „Dobrý den. Už jsme se tu na vás všichni těšili,“ pozdravil je Yong. „Ještě jednou se omlouvám za zpoždění.“


  „Nic se neděje. Sami jsme teprve dorazili,“ uklidnil ho Jack.


  „Teď když jsme tu konečně všichni, měli bychom se najíst,“ ukázal doktor Fairchild na vchodové dveře.


   



  Doktor Fairchild se usadil do vysokého koženého křesla na konci velikého stolu. Po obou stranách od otce se posadili jeho dcera a syn. Jack seděl vedle Yonga a Paul vedle Lian. Dva Indonésané – manželský pár – začali nosit talíře s jídlem, zatímco třetí sluha naléval ledovou vodu do křišťálových sklenic. Jídelna, stejně jako zbytek domu, propojovala modernitu s tradičními prvky reprezentovanými zde trámy z tmavého dřeva a čistě bílými stěnami. Architektura a zařízení domu vkusně kombinovaly tropický a koloniální styl – dokonale stylová pocta historii a místní kultuře.


  Dr. Fairchild pozvedl sklenici. „Na naše ctěné hosty a na naše dvě země. Ať nás provází mír a prosperita.“


  „Děkuji vám,“ řekl Jack. Paul přikývl.


  Jack s Paulem si připadali jako na královské hostině. Pochutnávali si na melounovo-mangovém salátu, racích s chilli, čínských knedlíčcích xiao long bao, polévce z vepřového žebra, kari rýži, kuřeti tandoori a jiných exotických delikatesách; každý pokrm odrážel nesmírně rozmanité kultury, které společně vytvářely Singapur – britskou, malajskou, čínskou, indickou a indonéskou. Podávalo se rovněž husté černé pivo a gin Tanquersay, jimiž se dr. Fairchild hrdě hlásil ke svým britským kořenům.


  Rozhovor u večeře započal formálně – doktor se lehce dotkl globální ekonomické situace, poslední schůzky Federálního rezervního systému, Japonské centrální banky a dalších finančně zaměřených témat, s nimiž, jak věděl, byli dobře obeznámeni také Jack a Paul. Lian a Yong k debatě přispěli několika otázkami, ale skoro žádnými vlastními názory, což jejich otci umožnilo celou konverzaci řídit. Jack měl pocit, jako by se jen rozehříval před boxerským utkáním.


  Jak večeře pokračovala a její účastníci pocítili kýžené účinky alkoholu, doktor Fairchild se rozhodl obrátit konverzaci jiným směrem.


  „Jak dobře znáte historii Singapuru, pánové?“


  „Jenom z toho, co jsem stihl přečíst na cestě,“ odpověděl Jack. „Je to úžasné místo.“


  „Přejete-li si znát historii ostrova, stačí vám podívat se na mou rodinu.“ Přímo zářil pýchou a směrem ke svým potomkům pozdvihl ruce jako žehnající papež.


  „Dezert a kávu si vychutnáme v knihovně,“ navrhl doktor Fairchild. „Nebo dá někdo přednost čaji?“


  „Já bych poprosil o čaj, děkuji,“ přihlásil se Paul. „Nejlépe heřmánkový, pokud máte.“


  „Zajisté.“


  Dr. Fairchild vstal a zavedl skupinku do dvoupatrové knihovny. Stěny kolem dokola lemovaly police z mahagonového dřeva sahající až ke stropu. Jack se před jedním dílem knihovny zastavil a důkladně si jej prohlédnul. Police před ním byly plné historických textů a válečných biografií. V dalším oddíle viděl řady odborných vědeckých a technických publikací. Po celé místnosti byly na stolcích nebo policích rozestavěny černobílé fotografie anglických vojáků z obou světových válek a taky z války korejské.


  Jack přešel k zasklené skříňce s vystaveným revolverem typu Webley – po desetiletí typická zbraň britské armády. V podobné skříňce, umístěné na zřetelném místě na protější stěně, byla vystavena ukořistěná bojová vlajka císařské japonské armády s dírami po kulkách a po stranách sežehnutá. Jack se o druhou světovou válku živě zajímal, jeho dědeček sloužil u slavné 101. výsadkové divize během bitvy v Ardenách.


  „Vaše sbírka knih je ohromující,“ pronesl užasle Paul.


  Doktor Fairchild v předstíraných rozpacích zakroutil hlavou. „To jste ještě neviděl můj Kindle! Tam je to snad ještě horší. Víte, otec byl vášnivý čtenář a já se obávám, že jsem to po něm zdědil.“


  Jack a ostatní se usadili na měkkou koženou pohovku a do ratanových křesel kolem nízkých stolků, na které už obsluha servírovala horkou kávu a čaj spolu s talíři a mísami exotických dezertů.


  „Jedná se o dva oblíbené místní dezerty – cibetkovou pěnu s gula melakou a pandanový šifonový dort. Snad nejsou příliš sladké,“ vysvětlil doktor Fairchild a usrkl si ze šálku silné černé kávy.


  Jack byl už teď nacpaný k prasknutí, ale cítil, že odmítnout tu pestrobarevnou nabídku by nebylo zdvořilé. Nakonec zkusil obojí. Pandanový dort byl vláčný a vynikající. Chutnal po lískových oříšcích, což byla jedna z jeho nejoblíbenějších příchutí. U podivně vypadající a ještě podivněji chutnající cibetkové pěny, která mu chutí připomínala podmáslí a mandle, už tak nadšený nebyl. Káva byla typicky místní – jemná, tmavě pražená. Jack nikdy nepil lepší.


  „Jak už jsem zmínil, pokud si přejete poznat historii Singapuru, stačí vám poznat historii naší skromné rodiny. Když do země vtrhli Japonci, můj otec byl poručíkem Malajského velitelství britské armády, sloužil ve Fort Singapur u 30. pevnostní roty, u Královských ženistů. Po kapitulaci britské armády zmizel v deštném pralese, kde se připojil k malajským partyzánům. Tam také poznal mou matku. Mezi odpalováním mostů a střílením Japonců se do sebe zamilovali. No, a po válce se vzali.“


  Doktor Fairchild ukázal na japonskou bojovou vlajku. „Můj otec si z války odnesl několik suvenýrů, včetně mě,“ rozesmál se. „Místo návratu do Británie se ale rozhodl zůstat v Singapuru, kde založil malou firmu, ze které se postupem času stalo Dalfan Technologies.“


  „Působivé,“ řekl Jack.


  „Já jsem svou ženu, matkou mých dvou drahých dětí, potkal tady, přesněji řečeno na Singapurské univerzitě. Byla napůl Číňanka a napůl Indka. Prvních pár let našeho manželství jsme strávili v Londýně, kde jsem získal doktorát v elektrotechnickém inženýrství. Pak jsme se vrátili sem a založili tady rodinu.“


  Když si Jack cestou četl o Dalfan Technologies, na internetu našel také nekrolog jeho ženy.


  „Upřímnou soustrast. Vaše paní byla skutečně skvělá žena.“


  „Děkuji. Stále mi velmi chybí.“


  Paul se při vlastním hledání informací o Dalfanu žádných osobních podrobností nedobral. Fairchildův zármutek se jej přesto hluboce dotýkal. Velmi dobře totiž věděl, jak se cítí.


  Yong odložil kávu. „Jak vidíte, jsme hrdá singapurská rodina, ale takových rodin je v našem národě mnoho. Tvrdě pracujeme, dodržujeme zákony, riskujeme, vytváříme bohatství a platíme daně. Singapur je úspěšný právě proto, že umožnil, aby rodiny a rodinné společnosti prosperovaly.“


  „To zní trochu jako americký sen,“ poznamenal Jack.


  „Spíše jako to, co býval americký sen,“ řekl jedovatě Yong. „Nyní máte obrovský státní dluh, vládu prolezlou korupcí a masivní obchodní deficity. ‚Konec dějin‘ má dnes pro Spojené státy úplně jiný význam.“


  Jack tu narážku pochopil. Známou knihu Francise Fukuyamy o konci dějin četl před lety během studií. Fukuyama v ní tvrdí, že veškeré lidské dějiny postupují směrem ke společnému cíli liberální demokracie, kterou označil za „konec“ historického vývoje, přičemž ztělesněním této myšlenky byly právě Spojené státy. Začátkem 90. let, po americkém vítězství ve studené válce, si Fukuyamovu tezi málokdo dovolil zpochybnit. Liberální demokratické ideály porazily fašismus a komunismus. Nicméně dnešní americké problémy i evropské krize v 21. století naznačují, že koncept liberální demokracie může mít nejlepší dny za sebou; přinejmenším na „upadajícím“ Západě.


  „Tak rychle nás ještě neodepisujte,“ pousmál se Jack. „Naše země má ve zvyku otřepat se z každého úderu a nakonec triumfovat.“


  „No, pokud někdo Spojené státy dokáže oživit, tak je to bezesporu váš otec,“ řekl Dr. Fairchild uznale. „Jsem jeho velkým příznivcem.“


  „To i já, pane. Ale Amerika je moc velká na to, aby všechny problémy vyřešil jediný člověk. Můj otec vždy dělá to, co považuje za nejlepší pro všechny Američany. Nezbývá než doufat, že lidí, kteří se budou řídit jeho příkladem, je více.“


  Dr. Fairchild souhlasně přikývl. „Osobně jsem přesvědčen, že obě naše země ještě čeká velká budoucnost. Západ má své problémy, ale svět, jak ho známe – alespoň to nejlepší z něj – je v jádru západní, a to i tady v Asii.“ Generální ředitel Dalfanu pohlédl stranou na svého syna. „Není tomu tak, Yongu?“


  „Jistě, otče. Avšak Čína je nepochybně na vzestupu a americký vliv v Asii klesá.“


  „Souhlasíte s takovým tvrzením, pane Ryane?“ vložila se do konverzace Lian.


  „Jsem si jistý, že nadcházející summit zodpoví hodně otázek – ale především pomůže upevnit mír v celém regionu na léta dopředu.“


  „Velmi politická odpověď,“ povzdechla si Lian.


  Doktor Fairchild se rozpustile usmál a v předstíraném spiklenectví se naklonil dopředu. „Máte snad nějaké zákulisní informace?“


  Jack úsměv opětoval a pokrčil rameny. „To opravdu nemám. Jde pouze o můj kvalifikovaný odhad. Otec se mnou o politice nemluví a já s ním zase neprobírám finanční investice.“


  „Chápu,“ přikývl zamyšleně Dr. Fairchild. Potom bezděčně, spíš sám pro sebe, zamumlal: „Otcové a synové.“


  Slova se znovu ujala Lian. „Je nám ctí, že jste i s panem Brownem vážili takovou cestu. Jak doufám víte, dohoda s Marin Aerospace Systems je pro nás nesmírně důležitá.“


  „Jako nezávislý auditor třetí strany vám mohu slíbit, že v naší analýze budeme zcela spravedliví a nestranní.“


  „Nic jiného ani nečekáme,“ řekl Yong. Bylo vidět, jak zatnul svaly okolo čelisti. „Moje oddělení vám samozřejmě vyjde maximálně vstříc. Ale věřte mi, když říkám, že veškeré účetnictví je v naprostém pořádku. Jak uvidíte, finanční kondice naší společnosti je zcela nezpochybnitelná.“


  „Nikdo nenaznačuje opak,“ řekl Jack, zaskočený náhlým nepřátelstvím v Yongově hlasu. „Omlouvám se, jestli jsem vás urazil.“


  „Samozřejmě že ne,“ pokynul rukou dr. Fairchild. „Můj syn drží otěže pevně v rukou a potrpí si na detail. Není zvyklý, aby za ním někdo chodil s lupou a hledal chybičky.“


  „Rozumím. Nicméně přesně od toho jsme tady. Paul si vezme na starost kvantitativní analýzu, zatímco já se budu scházet s vedoucími jednotlivých divizí a dávat jim spoustu otázek, abych si udělal lepší představu o vašich operacích.“


  „Samozřejmě. Budete mít přístup všude, kam budete potřebovat. Můj syn bude během celého auditu hlavní kontaktní osobou a moje dcera se postará o vaši bezpečnost.“


  „Bezpečnost?“ podivil se Jack. „Myslel jsem, že Singapur je jedním z nejbezpečnějších měst na světě.“


  Doktor Fairchild se usmíval a přitom si pohrával s prsty. „To jistě ano, není-liž pravda? Ale obezřetnosti není nikdy dost, a proto raději přijmeme jistá opatření.“


  „Současně budu vaší průvodkyní. Předpokládám, že se budete chtít podívat po pamětihodnostech a nasát atmosféru města,“ řekla Lian. „Musíte si uvědomit, že naši společnost a naši zemi od sebe nelze oddělit. Kráčejí spolu ruku v ruce.“


  Jack se usmál. „Už se nemůžeme dočkat.“


  Yong si poposednul ve svém křesle. „Povězte mi, pane Ryane…“


  „Prosím, říkejte mi Jacku. Budeme se vídat opravdu často, takže formality nejsou třeba.“


  „Dobře. Tak nám tedy řekněte, Jacku, co soudíte o panu Rhodesovi a Marin Aerospace Systems?“


  „Jak to myslíte?“


  „Jednoduše – myslíte, že o tu fúzi mají stále zájem?“


  „Asi vám nerozumím. Proč se mě na to ptáte? Kdyby neměli, teď tu asi nesedíme, ne?“


  „Nic ve zlém, chci jen slyšet váš osobní názor.“


  „Mohu jen zopakovat, že jsme přijeli provést nezávislý audit. Můj názor tak v tomto ohledu nemá příliš velkou cenu.“


  „Ale jako nezaujatá třetí strana jste zároveň v té nejlepší pozici k tomu, abyste si vytvořil nepředpojatý názor na obě zúčastněné strany.“


  Jack hodil pohledem po svém parťákovi. Nechceš mi trochu pomoct?


  Paul pokrčil rameny. Budeš to muset zvládnout sám.


  Jack se naklonil dopředu. „Podle mého názoru je tato fúze primárním zájmem celého vedení Marin Aerospace. A i když je naším úkolem poskytnout důkladnou a nestrannou analýzu hodnoty a fungování vaší firmy, mám dojem, že pan Rhodes doufá, že to tady dotáhneme do konce co nejrychleji.“


  „To rád slyším,“ řekl Dr. Fairchild. „Když pan Rhodes zrušil ten původně plánovaný audit, obával jsem se, v Marin Aerospace celou nabídku ještě zvažují.“


  „Vůbec ne,“ zakroutil Jack hlavou. Nemohl jim prozradit, že to Rhodes a jeho tým jednoduše podělali.


  „Vaše návštěva je tedy spíše pro forma. Takhle myslím zní ten termín,“ pronesl Yong.


  „Je to tak uvedeno ve smlouvě o smlouvě budoucí,“ odpověděl Paul. „Podepsané oběma stranami.“


  „Máte na nás také nějaké otázky, pane Browne?“ zeptal se doktor Fairchild.


  „Prosím – říkejte mi Paule. Zatím jen jednu. Vaše společnost je mimořádně úspěšná. Proč tedy to sloučení s Marin Aerospace? Většina společností si raději drží nezávislost.“


  „Nuže, kromě zjevných výhod, které nám zajistí dodatečný kapitál, zůstává pravdou, že světový trh představuje nesmírně konkurenční prostředí. Potřebujeme infuzi likvidity a přístup ke globálním zdrojům, to nám ale může poskytnout pouze nějaký nadnárodní koncern jako Marin Aerospace.“


  Jack pozoroval Yonga, jak nervózně těká pohledem po místnosti. Evidentně měl náladu pod psa.


  „Nebojíte se ztráty autonomie?“


  „Pokud nás smete konkurence, žádnou autonomii stejně mít nebudeme,“ konstatoval dr. Fairchild. „Hlavní důvod, proč jsem se rozhodl sloučit naši společnost právě s Marin Aerospace, byl slib senátora Rhodese, že i pod jejich křídly zůstaneme zcela nezávislým subjektem.“


  „Co ti asi tak měl říct,“ odfrknul Yong. „Jinak bys tu nabídku nepřijal.“


  Dr. Fairchild ztuhl. Jackovi bylo jasné, že tato napjatá konverzace mezi otcem a synem neprobíhá poprvé.


  „Věřím Westonu Rhodesovi i představenstvu Marin Aerospace.“ Obrátil se k Jackovi a Paulovi. „Pokud nenastanou nepředvídatelné komplikace, k fúzi brzy dojde, a to je moje konečné rozhodnutí.“


  „Jestli to chápu správně, dohodnutá kupní cena akcií značně převyšuje jejich současnou tržní hodnotu,“ pronesl Jack ve snaze uvolnit atmosféru. Podíval se na Yonga. „Vaše rodina bude velmi bohatá.“


  Doktor Fairchild přikývl. „Odkaz mým dětem. Nejdůležitějším úkolem otce je zaopatřit své potomky.“


  Takže proto to děláš, pomyslel si Jack. Napadlo ho, jestli doktor Fairchild nemá nějaké zdravotní problémy. Na tuto stopu se později ještě zaměří.


  Lian se podívala na hodinky. „Omlouvám se, otče, ale je pozdě a naši hosté jsou nejspíš k smrti unavení. Doprovodím je k jejich rezidenci.“


  „Samozřejmě. Jsem to ale nezdvořák.“ Dr. Fairchild vstal od stolu. Ostatní ho následovali. „Velice rád jsem vás poznal, pánové. Doufám, že mě brzy opět poctíte svou návštěvou.“


  „Jistě, velice rádi. Jen co dokončíme naši práci.“


  Generální ředitel Dalfanu se usmál. „Výborně.“
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  Lian a Park, její jihokorejský bodyguard, projeli elektrickou bránou na soukromou cestu k nově postavenému, dvoupatrového domu v čisté a na první pohled živější čtvrti. K centrále společnosti Dalfan nedaleko letiště Changi to odtud bylo mnohem blíže než z Fairchildova honosného sídla. Déšť pomalu ustával.


  Park pomohl Paulovi a Jackovi vyložit zavazadla a přenést je do vstupní haly.


  „Dům možná vypadá obyčejně,“ řekla Lian, „ale má to nejmodernější vybavení. Používáme ho jako takový penzion pro naše hosty.“


  „Velice si toho vážíme,“ poděkoval Paul.


  Lian ukázala na stojan s deštníky. „Ty jsou pro vás. Právě tu máme období monzunů.“


  Jack se před odletem podíval na předpověď počasí, ale Paul, soudě podle jeho vykuleného výrazu, tuto část přípravy zjevně podcenil.


  „Ano, my víme,“ řekl Jack.


  Podobu domu – štuková omítka, prosklené průčelí, šikmá střecha z červených tašek – zjevně ovlivnila architektura tradičních sídel, ve kterém bydlel dr. Fairchild. Ten styl své rezidence s nadsázkou popsal jako „tropický tudorovsko-alžbětinský“.


  Lian je v rychlosti provedla celým domem. O komfort hostů se měly postarat oddělené ložnice s vlastní koupelnou, plně vybavená a zásobená kuchyň, satelitní televize a vysokorychlostní Wi-Fi.


  Otevřela zadní dveře a zavedla je do samostatné garáže. Aktivovala automatické otevírání garážových vrat a podala Jackovi sadu klíčů.


  „Audi TT je firemní vozidlo, které máte plně k dispozici. Kdybyste náhodou zabloudili, je samozřejmě vybavené i navigací.“ Lian ukázala na vzdálenější stěnu, kde stály dvě motorky. „Někdy je ale snadnější a hlavně rychlejší vzít si motorku. Ve městě se s ní lépe jezdí.“


  „Mysleli jste na všechno.“


  „Můj otec vám chtěl zajistit pohodlí. Kdybyste cokoliv potřebovali, máte mé číslo. Jídlo přes den dostanete přímo v kanceláři. Nějaké otázky?“


  „Spokojili bychom se i s hotelem.“


  „A není tohle lepší?“


  „Mnohem lepší. Děkujeme.“ A taky snadnější, když nás budete chtít sledovat, pomyslel si Jack.


  „Necháme vás, abyste se mohli zabydlet. Předpokládám, že se zítra uvidíme?“


  „Určitě.“


  „Dobře. Promluvíme si o našich bezpečnostních opatřeních.“


  Při loučení jim nepodala ruku, jen úsečně přikývla. Potom s Parkem odmašírovali přes trávník k boční bráně a přímo k jejich vozidlu. Jack a Paul se vrátili do domu, přičemž Paul zamířil rovnou do kuchyně. Po chvíli hledání našel elektrickou varnou konvici. Naplnil ji vodou a zapojil do zásuvky. „Potřebuju ještě jeden šálek čajek, jinak neusnu.“


  „Můj biorytmus je taky úplně vzhůru nohama,“ přikývnul Jack. „Doma je teď ráno. Musíme si rychle zvyknout na místní čas, jinak nic neuděláme.“


  „Chceš taky čaj? Dal jsem vařit dost vody pro oba.“


  „Jo, to zní dobře.“


  Paul vytáhl z kredence dva šálky. Položil je na kuchyňskou linku a odbelhal se do vstupní haly. Jack slyšel jen dvojí hvízdnutí zipu a za chvíli se Paul vrátil s krabicí plnou čajových sáčků. „Heřmánek je na spánek nejlepší.“


  „Díky.“


  Paul nalil vařící vodu do připravených šálků.


  Jack se posadil. „Jaký máš dojem z doktora Fairchilda?“


  Paul nahlížel do jednotlivých skříní, jako by dělal inventuru.


  „Fajn chlap. Inteligentní. Vypadá to, že mu na té fúzi opravdu záleží.“


  „Jeho syn tak nadšený nebyl. Ten by byl nejradši, kdybychom hned zítra nasedli na letadlo domů a už se nevrátili.“


  Paul se usmál. „Tenhle typ znám. Je nejistý, protože zpochybňujeme jeho pozici. Nějaký externí audit je podle něj úplně zbytečný, protože jeho čísla vždycky perfektně sedí a on odevzdává jen samé bezchybné zprávy a výkazy. Je to vlastně dobré znamení. Horší by bylo, kdyby byl přehnaně ochotný, samý vtípek – v takových případech můžeš vzít jed, že něco není v pořádku. Protože většinou není. V účetních knihách tak složité mezinárodní společnosti, jako je Dalfan, je spousta kolonek, na které může člověk zapomenout nebo je špatně vyplnit.“ V jedné z polic našel Paul láhev čisté sladové whisky Glenfiddich. Vyndal ji ven.


  „Asi máš pravdu.“


  „Já vím, že mám pravdu.“ Paul láhev skotské otevřel a nalil si trochu do čaje, pak ji podal Jackovi. Ten jen zavrtěl hlavou. Ne, díky. „A co říkáš na Lian?“


  „Ani pořádně nevím, co si o ní myslet.“ Konečně se snesla noc. Jack si zkontroloval hodinky. „Měli bychom jít spát, ať se tam zítra neplácáme jak mátohy. Nevadilo by ti vyjet už v sedm?“


  „Vůbec. V sedm tě budu čekat.“


   



  Lianin range rover uháněl po stromy lemované East Cost Parkway, když jí zazvonil telefon. Byl to Yong.


  „Kde jsi?“ zeptala se Lian.


  „Na cestě domů. Už jsi je odvezla?“


  „Jo, před chvílí. Co chceš?“


  „Všiml jsem si, jak sis je prohlížela – hlavně teda Ryana. Moc se mi to nelíbí.“


  „Nemusíš si dělat starosti.“


  „Uvědom si, že to nejsou naši přátelé. Poslali je sem, aby na společnost něco vyčmuchali. Rhodes je poslal, aby našli něco, co sníží kupní cenu našich akcií.“


  „Víš to jistě?“


  „Nebuď naivní, Lian.“


  Lian se zamračila. „Nic přece nenajdou, ne?“


  „Samozřejmě že ne. Jak se takhle vůbec můžeš ptát? Ale to neznamená, že nebudou lhát nebo že si něco nevymyslí.“


  „Mně nepřišli jako lháři,“ stála si za svým Lian. „Prostě jen dělají svou práci.“


  „Jejich práce je oškubat otce o peníze, nebo ještě něco horšího. Rhodes není idiot. Chtěl na nás udělat dojem, tak poslal prezidentova syna – ale je jasné, o co mu ve skutečnosti jde.“


  „Já bych si tím tak jistá nebyla.“


  „To ani nemusíš. Prostě je hlídej, hlavně Ryana. Já se zase postarám, aby někdo pořádně dohlédnul na Browna. Ať klidně dělají svou práci, ale nesmíme jim dát šanci, aby nějak ohrozili otce. Domluveno?“


  „Domluveno.“


  „A ještě jedna věc, o tom už jsme mluvili. Kdyby se tady něco stalo prezidentovu synovi, byl by to neskutečný malér. A pro otce ponížení.“


  „Ryanovi se nic nestane. Dám na něj pozor. Máš mé slovo.“


  „Díky, sestřičko. To je všechno, co jsem chtěl slyšet.“


   



  Ložnice se nacházely v patře. Paul se ubytoval v té na vzdálenějším konci chodby, s výhledem na ulici, a Jack v té blíže ke schodišti. Když viděl, jak kulhající Paul vláčí svoje těžká zavazadla do schodů, nabídl se, že mu je nahoru vynese, ten mu to ale nedovolil. Tělnatý účetní zjevně nebyl v nejlepší kondici, statečný zápas s napěchovaným kufrem a cestovní taškou však Jackovi prozradil, že v těch jeho ochablých pažích ještě přece jen zůstala nějaká síla.


  Jack si vybalil kufr a věci naskládal do skříní. Pak si vzpomněl, že si před spaním chtěl dát rychlou sprchu. Po téměř čtyřiadvacetihodinové cestě v jednom oblečení, navíc v uzavřených prostorech s recirkulací vzduchu, si připadal špinavý.


  Ještě než se vysvlékl, rozhodl se v rychlosti zkontrolovat pokoj. Věděl, že je nejspíše paranoidní, předtím mu ale neuniklo, jak pátravě si jej Lian prohlížela. Zpočátku si myslel, že to bylo proto, že je synem amerického prezidenta. Sice se to snažil všemožně skrývat, ale nikdy se mu to nepovedlo. Jistě, šéfka bezpečnosti takové velké společnosti přece musela zjistit, s kým má tu čest, ještě pravděpodobnější ale bylo, že se jí pochlubil Rhodes. Určitě si myslel, že účast samotného Jacka Ryana mladšího na lidi v Dalfanu náležitě zapůsobí.


  Druhou možností bylo, že se jí líbil. Jack ale nezaznamenal žádné vlnění, jediný náznak, ze kterého by mohl vysuzovat její intimní zájem. Škoda – byla to vážně kočka.


  Vlastně až během večeře si všiml, že Lian sleduje každý jeho pohyb a pečlivě analyzuje jeho slova. Nepochybně se o něj intenzivně zajímala, ale to byla koneckonců také její práce.


  Být však na jejím místě a mít za úkol zjistit co nejvíce důvěrných informací o hostech z Ameriky, napíchnul by barák, ve kterém je ubytoval.


  Možná byl až příliš opatrný, ale lepší nenechat nic náhodě než později litovat. Chvíli dumal, jestli se má se svými obavami svěřit Paulovi, ale pak to zavrhl. Nemělo smysl uvažovat nebo chovat se před ním jako špión, zvlášť pokud nemá žádný důkaz. Zatím ale nevěděl, o čem se tady v příštích dnech ohledně zjištění kolem Dalfanu budou bavit, a nechtěl, aby se tyto informace k někomu dostaly bez jeho souhlasu.


  Šel do sprchy a naplno pustil vodu. To samé udělal s kohoutky ve dřezu. Jestliže je skutečně odposlouchávali, přes zvuk proudící vody nemohli nic slyšet – pokud tedy nedisponovali nějakou novou, ultramoderní technologií na redukci hluku.


  Své pátrání zahájil přímo v koupelně. Následně se přesunul do ložnice, kde špičkami prstů přejížděl po okrajích rámů a parapetů, ale kontroloval také záclony, nábytek a zásuvky. Netrvalo mu to více než pět minut. Byla to jen rychlá kontrola „co kdyby“, kterou chtěl především umlčet ten otravný hlas někde vzadu v hlavě. Od začátku pochyboval, že něco najde, a měl pravdu. Kdyby Lian a její tým používali sofistikované vybavení, jako jsou dálkové laserové mikrofony nebo elektronické štěnice zapojené do spotřebičů, stejně by je nenašel a neměl s sebou ani žádnou techniku, jejíž pomocí by je mohl rušit. Jak mu řekl Hendley, tohle je čistě oficiální záležitost. Ale Hendley zřejmě zapomněl, že firemní špionáž je v dnešním světě mnohem častější než ta vládní.


  Ne úplně spokojený, ale bez chuti vynaložit jakékoliv další úsilí se Jack svlékl donaha a vklouzl do sprchy.


  Bylo příjemné být znovu čistý.


   



  Paul vystrčil hlavu ze dveří své ložnice, aby se přesvědčil, že Jack není ani chodbě, ani na schodech.


  Zavřel dveře, zamkl je a začal vybalovat svůj kufr. Otevřel pouzdro na notebook a rozepnul kapsu ukrývající USB disk s programem od CIA, který mu dal Rhodes a který měl za úkol nainstalovat.


  Chvíli si flash disk prohlížel. Lian říkala, že zítra ráno proberou bezpečnostní opatření. Co přesně to znamenalo? Očividně bezpečnostní opatření zavedená Dalfanem v centrále jejich společnosti, opatření sloužící k odhalení přesně takových hrozeb, kterou měl nyní položenou v dlani. Pokud v této zemi dostávali drogoví dealeři trest smrti, jaký byl trest za špionáž?


  Vložil USB disk zpět do pouzdra na notebook a zapnul zip. Musí přijít na způsob, jak ten disk propašovat do centrály, teprve pak bude moci pomyslet na jeho instalaci – to bude úplně jiný oříšek. Promyslí to později. Teď si musí jít vyčistit zuby, kartáčkem i nití.


  „Bezpečnostní opatření,“ opakoval si sám pro sebe. Jaká opatření? Prošel si seznam protokolů, které by v podobné situaci aplikoval on. Protáhnout disk přes jejich ostrahu přece nemůže být taková věda, a kdyby ho u něj našli, co udělají? Pravděpodobně by mu jen řekli, že s tím dovnitř nesmí. Ale kdyby mu ho zabavili a zjistili, co je na něm? Jak řekl Rhodes – celá mise byla navržena tak, že selhat mohl jedině Paul a zase jenom Paul. S tím byl smířený. Ale nenechat se chytit bude stejně lepší. Potřeboval najít způsob, jak ten disk dostat skrze ochranku a jak jej potom nainstalovat. To aby na tom začal pracovat hned zítra…


  Vtom si něco uvědomil. Rychle zhasl světlo v ložnici a přešel k oknu. Kdyby bezpečnostní operaci vedl on, nechal by své lidi na místě, aby cíl nepřetržitě sledovali. Jakmile si byl jistý, že stojí v úplné tmě, opatrně, jen o pár centimetrů odhrnul záclonu a rozhlédl se po tlumeně osvětlené ulici.


  O kus dál byl před jiným domem zaparkovaný sedan. Nic konkrétnějšího nerozeznal. Vytáhl z kapsy telefon, namířil ho na vozidlo a pak využil šestinásobného optického zvětšení objektivu, kterým telefon disponoval. Funkce pro fotografování při nízké intenzitě osvětlení a zoom mu umožnily rozpoznat stín člověka na sedadle spolujezdce. Zdálo se, že se dívá nahoru jeho směrem, ale s jistotou to říct nemohl. Kdyby měl hádat, řekl by, že je to běloch. Výhledu na stranu řidiče bránily odlesky měsíčního svitu na čelním skle.


  Paul si připadal jako šmírák. Celé to byla hloupost. I kdyby to byl člen Lianina týmu, tak co? Být pod dohledem bylo přece v zájmu jejich bezpečnosti, ne? Jejich dům navíc nestál osaměle a bylo poměrně brzy, nějaké opodál parkující auto nic neznamenalo. Paul odložil mobil.


  V tom okamžiku se u auta objevil další muž, rychle otevřel zadní dveře a naskočil dovnitř. Světla se rozsvítila, motor naskočil a auto vystřelilo ulicí pryč.


  Co to bylo?


  Nejspíš nic, uklidňoval se Paul. Jen lidé ze sousedství. Lianin bezpečnostní tým by to takhle brzy nezabalil.


  Ten USB disk ho přiváděl k šílenství.


  Paul znovu rozsvítil světla ložnice a zamířil do koupelny. Možná, že když si vyčistí zuby a obleče pyžamo, podaří se mu usnout. Zítra ho čeká dlouhý den a on bude potřebovat veškerý důvtip.
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  Hlavní sídlo společnosti Dalfan Technologies
 Singapur


  Jackovi chvíli trvalo, než se plně přizpůsobil řízení automobilu s volantem na pravé straně, a ještě o něco déle, než si zvykl na jízdu po levé straně silnice. Jeho první kruhový objezd ve směru hodinových ručiček byl poučnou zkušeností. Paul pevně svíral madlo nade dveřmi, nohama se zapíral do podlahy a Jack se hlasitě rozesmál, protože nemohl vyjet, a aby se dostal ke správnému výjezdu, musel znovu obkroužit celý objezd. Pobavil jej zejména takřka zuřivý tón hlasové GPS navigace, když se proplétal kolem půl tuctu výjezdů na kruhovém objezdu.


  Hustý ranní provoz na hlavní tepně byl pomalý, avšak v porovnání s chaotickým shonem charakteristickým pro většinu velkých měst v nezápadním světě poměrně dobře organizovaný. Najít moderní, čtyřpatrovou budovu Dalfan Technologies z betonu, oceli a zeleného skla jim trvalo jen sedm minut. Jack odbočil na příjezdovou cestu a pokračoval k bráně do objektu. Zastavil u strážného a podal mu svoje i Paulovy doklady. Neozbrojený strážce je zkontroloval pomocí tabletu, usmál se a gestem naznačil, ať vjedou dovnitř. O deset minut později stáli u recepce hlavního vchodu v přízemí.


  „Jack Ryan a Paul Brown. Máme sjednanou schůzku se slečnou Lian Fairchildovou.“


  Mladá a velmi zdvořilá recepční se mile usmála a zavolala ji. Jack přes stěnu z tvrzeného skla viděl otevřené kancelářské prostory s jednotlivými pracovními kójemi. O minutu později se objevila Lian.


  „Vítejte u nás, pánové. Našli jste nás bez problémů?“


  „Ano, úplně snadno. Ale vaše GPS bude potřebovat terapii. Myslím, že jsem ji chudinku dohnal k šílenství.“


  „Co takhle kávu nebo čaj, než se do toho pustíme?“ otázala se Lian.


  „Nasnídali jsme se u nás, ale děkujeme.“


  „Ale později určitě neuškodí,“ dodal Paul.


  „Samozřejmě. Jen si řekněte. Nyní mě prosím následujte.“


  Lian pomocí přístupové karty odemkla těžké dveře z bezpečnostního skla a zavedla je do obrovské vstupní haly. Po obou stranách nad jejich hlavami byly kanceláře se skleněnými zdmi a konferenční místnosti se skleněnými dveřmi. Přímo zde v přízemí se nacházely asi dvě desítky obsazených pracovních kójí s počítači. Hned za dveřmi vlevo bylo stanoviště ochranky, další skleněná místnost, ale bez dveří. Vážně vyhlížející mladík, možná čerstvý absolvent, stál za přepážkou, kousek stranou od kancelářského stolu s počítačem.


  Lian pokynula jeho směrem. „Prosím, pánové.“


  „O co jde?“


  „Za tímto stanovištěm se na všechny návštěvníky i zaměstnance vztahují přísná bezpečnostní pravidla. Musíme vám prohlédnout tašky, zda nevnášíte zakázané předměty, a zkontrolovat vaše elektronická zařízení, pokud chcete mít možnost vzít si je s sebou dovnitř.“


  „To mi není úplně příjemné,“ řekl Jack.


  Paul zavrtěl hlavou. „Ani mně.“


  Lian pokrčila rameny. „V tom případě tu můžete všechno nechat a používat pouze naše vybavení. Jinak dovnitř nesmíte.“


  „Když nesmíme dovnitř, jak máme udělat ten audit?“ trval Jack na svém. „To se vašemu otci líbit nebude.“


  „Možná, ale ještě méně by se mu líbilo, kdybych dvěma cizincům umožnila vnést dovnitř zařízení, kterým by se mohli nabourat k našim nejdůležitějším datům a odcizit je. V této budově není k dispozici Wi-Fi. Všechny počítače jsou takzvaně air-gap, tedy odpojené od sítí s přístupem na internet. Jsou pevně připojeny pouze k našemu střediskovému počítači, který má zabezpečený přístup k internetu.“


  „To je u vás firemní špionáž až takový problém?“ podivil se Paul.


  „V minulosti byla. Teď už však nikoliv.“


  Paul a Jack položili své tašky na stůl, spolu s telefony a laptopy.


  „Můžete je prosím otevřít?“ zeptal se bezpečnostní pracovník. „A zapněte vaše zařízení a zadejte vaše hesla.“


  Oba muži mu vyhověli. Bezpečnostní pracovník si mezitím nasadil chirurgické rukavice – počítačové klávesnice bývají špinavější než toaletní sedátka, plné bakterií, hmyzího trusu a dalších nehygienických usazenin. Jejich telefony a laptopy potom jeden po druhém přetřel speciálním tampónem, schopným zachytit i ty nejnepatrnější stopy po plastických trhavinách, pokud by s nimi Jack a Paul v poslední době manipulovali – tampón poté přiložil k detektoru.


  „Proč hledáte výbušniny?“ zeptal se Jack.


  „Jde pouze o standardní provozní postup,“ vysvětlila Lian.


  Bezpečnostní pracovník odložil tampóny a rychle zkontroloval aplikace na jejich noteboocích a telefonech. Když nenašel nic podezřelého, zařízení jim vrátil.


  „Děkujeme,“ přikývli Jack s Paulem. Bezpečnostní pracovník si sundal rukavice, hodil je do koše a začal jim prohledávat tašky. Po chvilce se zamračil, když nahmatal předmět zasunutý pod švem vnitřní kapsy Paulova pouzdra na notebook. Zašátral v ní a s menší námahou se mu nakonec podařilo vytáhnout USB disk.


  „Pane? Tohle je vaše?“


  Paul cítil, jak se mu podlaha propadá pod nohama. Těžce polkl. „Ano, asi ano.“


  Jack si všiml, jak Lian jeho partnera probodává pohledem. Co se to Paul pokoušel skrýt?


  Paul pokrčil rameny. „Nejspíše to tam muselo zapadnout. Omlouvám se.“


  Přátelský bezpečnostní pracovník najednou příliš přátelsky nevypadal. Opatrně disk zapojil do USB portu svého počítače. Potom stiskl několik kláves a pozorně si prohlížel obsah.


  Jack Paula přejel pohledem. Není tu něco, co mi chceš říct?


  Paul znovu pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.


  Po chvíli počítač zapípal a strážný z něj vytáhl disk. „Pěkné fotky, pane. Washington, D. C.?“


  „Ano, z mé poslední cesty do Smithsonova institutu. Říkal jsem si, kam se ten disk poděl. Díky, že jste ho našel!“


  „Obávám se, že si ho tady budeme muset nechat. Můžete si ho vyzvednout cestou zpátky.“


  „Jasně, chápu,“ pokýval Paul hlavou.


  Lian se bezpečnostního pracovníka na něco zeptala mandarínskou čínštinou. Strážce zavrtěl hlavou, jako by říkal: „Žádný problém.“


  „Dobrá, pánové – to bychom měli. Prosím, následujte mě,“ řekla Lian.


  Vedla je na druhou stranu haly, kde byla další bezpečnostní skleněná stěna, stejně jako ta první zavřená a zajištěná čtečkou karet. Prošli kolem dveří ocelového nouzového východu na schodiště, který se nacházel hned vedle rozsáhlé kuchyně s jídelnou, kde někdo připravoval kávu.


  Lian je provedla celým podlažím za bezpečnostním sklem a ukazovala jim do mezipatra na kanceláře vedoucích analytiků, kteří sledovali globální trhy a prováděli související výzkum. Přitom míjeli pracovní stanoviště jejich mladších kolegů zde v přízemí.


  Na druhém konci místnosti spatřil Jack další skleněnou oddělovací stěnu a po pravé straně velkou konferenční místnost se skleněnými stěnami. Kolem dlouhého stolu tam sedělo asi dvanáct lidí.


  Lian pokynula ke dveřím. „Pánové.“


  Když Jack s Paulem vešli, všichni v místnosti s úsměvem vstali. Většinou se jednalo o třicátníky a čtyřicátníky; muže i ženy z východní a jižní Asie. Působili seriózně, ale přátelsky – stejně jako všichni manažeři na podobných pozicích, které Jack poznal na svých cestách světem.


  Lian je představila několika vedoucím oddělení a jejich asistentům z celé společnosti, včetně vedoucího výroby, marketingu, prodeje a účetnictví. Dále všem nařídila, aby auditorům z Hendley Associates zodpověděli jakékoliv případné otázky. „A trvají na tom, abyste je oslovovali křestními jmény – Jack a Paul.“


  Po krátkém seznámení, výměně dalších úsměvů a nezbytném potřásání rukou je Lian zavedla k dalším bezpečnostním dveřím. Zde opět použila kartu a Jack s Paulem mohli vstoupit do poslední části podlaží. Naproti skleněnému přepažení se nacházela kancelář dr. Fairchilda, tak rozsáhlá, že se táhla podél celé vnější stěny. Po levé ruce ode dveří měli kanceláře Yong s Lian.


  Lian ukázala ke dvěma prázdným kancelářím vpravo. „Ty jsou vaše.“


  Jack a Paul vykročili k jedné z nich a nahlédli dovnitř. Ve srovnání s tím, co viděli dosud, se dalo hovořit o strohých, takřka spartánských prostorách. Obě kanceláře byly vybaveny pouze obyčejným stolem s počítačem, pevnou linkou, malou laserovou tiskárnou a jednou skříňkou plnou kancelářských potřeb.


  „Vaše notebooky nelze bez instalace našeho vlastního softwaru připojit k hlavnímu serveru, takže veškerá vaše práce musí probíhat na jednom z našich vlastních počítačů.“


  „Můžeme si z vašeho systému do našich laptopů stahovat data, abychom mohli pracovat i mimo kancelář?“ zajímal se Paul.


  „Ne. Pro účely certifikačního auditu zůstanou veškerá naše data na pevném disku. Samozřejmě, jakmile dojde k fúzi, společnost Marin Aerospace bude mít úplný a kompletní přístup k veškerým našim datům, hlavnímu serveru a úložištím. Na vašich laptopech si tedy klidně můžete dělat poznámky nebo si tisknout papírové kopie všeho, co budete potřebovat, nemůžeme však dovolit jakékoliv propojování vašich a našich zařízení. Zákaz se vztahuje i na používání veškerých přenosných disků. Je vám vše jasné?“


  „Naprosto,“ povzdechl si Paul. Byl v háji.


  Lian se podívala hodinky. „Ještě vám stihnu ukázat druhé a třetí patro. Pak se dostaví váš asistent, pane Browne. Provede vás účetními databázemi a softwarem a bude vám k dispozici dle vašich potřeb.“


  „A co já? Já tělesnou stráž nedostanu?“ zeptal se Jack.


  „Vy už jednu máte. Mě.“


  Jack tak trochu čekal koketní úsměv nebo roztomilé pokrčení rameny, ale Lian zachovávala nepřístupnou profesionální masku.


  Lian je potom stejnou cestou kolem kuchyně s jídelnou vedla k výtahům. Přitom jim vysvětlovala, že schodišťové šachty slouží pouze jako nouzové východy pro případ mimořádné události.


  Nastoupili do výtahu a vyjeli do druhého patra, kde platila stejně přísná bezpečnostní opatření. Lian je ujistila, že protokoly jsou na všech čtyřech podlažích zcela totožné. Bylo evidentní, že Dalfan a obzvláště Lian Fairchildová berou bezpečnost smrtelně vážně. Jack byl najednou rád, že se tady neúčastní žádné tajné operace Campusu – proniknout do tohoto obřího špičkově zabezpečeného trezoru by nebyla žádná legrace.


  Lian je představila doktorce Tao Čchenové, vedoucí místního oddělení virtuální reality. Jack si nemohl nevšimnout půvabných pih rozesetých kolem jejího nosu. Z nějakého důvodu mu připomínala jednu písničku od Beach Boys. Domluvili se, v kolik se spolu sejdou k dalšímu jednání.


  Následně vyjeli do třetího patra, kde se seznámili s vedoucím výzkumného programu Steady Stare, doktorem Mahindarem Singhem. Doktor oba muže ujistil, že mohou počítat s jeho plnou spoluprácí. S ním si Jack domluvil schůzku na další den.


  „A co je ve čtvrtém patře?“ zeptal se Jack.


  „Tam se nachází náš střediskový počítač – a sídlí tam také oddělení dr. Henga.“


  „Jeho tým odvádí opravdu zajímavou práci,“ podotkl Paul.


  „Bohužel je právě na konferenci. Ale jestli chcete, můžete se s ním setkat v sobotu.“


  „Nikam nespěcháme,“ souhlasil Jack. „Sobota bude v pohodě.“


  Jack se upřímně těšil na všechny schůzky, zvláště pak na názorné ukázky, které mu slíbili Singh a Čchenová. Chtěl zjistit, na čem přesně jejich oddělení pracují. Z toho, co zatím viděl, šlo o samé technologicky špičkové věci. Práce doktora Henga byla soudě podle firemních zpráv náročnější na pochopení, ale přesto působivá. Není divu, že společnost Marin Aerospace toužila po fúzi právě s Dalfanem.


  Po krátké prohlídce budovy je Lian doprovodila zpět do jejich kanceláří naproti té její v prvním patře. Znovu je představila mladému muži jménem Bai z účetního oddělení, kterého potkali už předtím v konferenční místnosti. To on měl být Paulovým asistentem.


  Lian oběma mužům předala bezpečnostní odznaky a přístupové karty, umožňující vstup do jakékoliv místnosti v budově. „Vyjma sálu se střediskovým počítačem,“ dodala.


  „Tam ani nepotřebujeme,“ ujistil ji Jack.


  „To je tedy vše. Nechám vás pracovat. Pokud budete chtít opustit budovu, kontaktujte mě prosím.“


  „Jistě,“ slíbil Jack. Stejně neměl v úmyslu dnes přes den někam odcházet. Zítra? Možná – uvidíme, řekl si sám pro sebe.


  „Doufám, že s námi poobědváte. Máme k dispozici kuchaře, který sem jezdí a připravuje pro nás jídlo.“


  „To zní skvěle,“ usmál se Paul.


  „Je to pro vás další šance poznat se s našimi zaměstnanci a zeptat se na všechno, co vás zajímá.“


  A pro vás další způsob, jak nás ani na chvíli neztratit z dohledu, pomyslel si Jack. To auto. Dům. Ano, to všechno bylo skutečně velmi praktické a pohodlné, není-liž pravda?


  | 18


  Prvním krokem Paulova asistenta Baie bylo nové bezpečnostní nastavení jejich počítačů, počínaje uživatelskými jmény. Oběma pak předal USB disk s malým displejem, na kterém už blikala digitální čísla.


  „Co to je?“ zeptal se Jack.


  „Tyto bezpečnostní řetízky generují přístupové kódy. Když se přihlásíte pomocí uživatelského jména, máte šedesát sekund na zadání čísla z displeje do počítače. Pokud to neuděláte nebo to nestihnete, nemůžete se přihlásit a musíte počkat dalších šedesát sekund. Potom vám disk vygeneruje nový kód. Je to srozumitelné?“


  „Naprosto.“


  „Každý dostanete jen jeden, tak je prosím neztraťte – a pokud ano, okamžitě to nahlaste.“


  „Samozřejmě.“


  Bai s nimi podrobně prošel zbývající bezpečnostní instrukce. „V první řadě, můžete sice používat své notebooky jako poznámkové bloky, ale jak řekla slečna Fairchildová, v budově není žádný přístup k Wi-Fi ani mobilní signál. Bez nepovoleného stažení našeho šifrovaného bezpečnostního rozhraní se k našemu hlavnímu serveru tak jako tak nepřipojíte.“


  Bai poté ukázal na USB port na klávesnici počítače. „Používání vašich soukromých USB disků není povoleno, na tomto portu ani v žádném jiném zařízení Dalfanu. Navíc by stejně nefungovaly. USB porty jsou kódované, stejně jako samotné počítače.“


  To není dobré, pomyslel si Paul. Pokud jsou všechny USB porty uzamčeny, jak to udělat s Rhodesovým USB?


  Bai z kapsy vytáhl další USB disk. „Do počítačů Dalfanu je možné zapojit pouze zašifrované disky, jako je tento.“


  „A poskytnete nám jeden z těch šifrovaných USB disků? Pro naše pracovní potřeby?“ zeptal se Paul.


  Bai se zamračil. „Ne, to není dovolené. Bylo by to příliš riskantní.“ Obrátil se k Jackovi. „Nějaké další otázky?“


  „Přísná bezpečnostní opatření jsou zcela na místě,“ přikývl Jack. „Budeme se samozřejmě snažit o jejich maximální dodržování.“ Jack vstal. „Uvidíme se později, Paule. Bav se.“


  „Nápodobně.“


  „Tak se do toho asi pustíme,“ usmál se Paul na Baie, zatímco Jack zamířil do své kanceláře. Paul zapnul počítač.


  Bai Paulovi na ploše ukázal složku s digitální verzí jejich hlavní účetní knihy – jednotlivé podsložky v ní obsahovaly veškeré listiny a účetní záznamy ohledně všech finančních a nefinančních operací společnosti Dalfan Technologies. Paul se měl zaměřit na finanční stránku věci, proto otevřel první velkou složku s označením „Aktiva“. Čekala ho spousta práce, na kterou neměl dost času. Nedokázal se soustředit. Povzdechl si.


  „Něco vás trápí, pane Browne?“


  „Mohli bychom si před tím, než začneme, skočit na šálek čaje?“


  Bai vstal od stolu. „Prosím, následujte mě.“


   



  Jack se těšil, že bude konečně chvíli sám, bez dohledu Lian nebo někoho dalšího z Dalfanu. Jakmile se však ve své kanceláři posadil, někdo zaklepal na skleněné dveře. Jack se otočil. Sakra.


  „Feng,“ představil se neznámý muž s krátkým falešným úsměvem odhalujícím zažloutlé zuby. Páchl po zatuchlém tabáku. „Jsem viceprezidentem Dalfanu.“


  Byl to zatím nejstarší zaměstnanec, se kterým se Jack v sídle společnosti setkal. Při setkání s vedoucími jednotlivých oddělení v konferenční místnosti ho neviděl. V levé ruce držel tablet.


  Jack se postavil a nabídl mu ruku. „Jack Ryan.“


  „Přicházím vám poskytnout obecný přehled o společnosti. Budeme se zabývat organizační strukturou, vybavením i personálem. Jsem připraven zodpovědět vám všechny případné dotazy.“


  Jack se nuceně usmál. „Výborně. Tak začněme.“


  Pomocí přístupového disku od Baie se přihlásil do systému a otevřel plochu pracovního počítače, zatímco Feng něco naťukal do svého tabletu. Dalších několik hodin strávili prohlížením organizačních diagramů, personálních záznamů, provozních rozpočtů a různých firemních objektů po celém městě – Dalfan měl i vlastní hangár na nedalekém letišti Seletar. Když skončili, bylo už po poledni.


  „Nezajdeme na oběd?“ navrhl Feng, když vstával.


  „Dnes ne, ale děkuji.“ Jack také vstal.


  Feng se zamračil. „To nerad slyším. Budu o tom informovat slečnu Fairchildovou.“


  Ještě aby ne, pomyslel si Jack. „Uvidíme se po obědě.“


   



  Pro Jacka i Paula to bylo náročné dopoledne, ale přineslo výsledky. Jejich biorytmus se stále nesrovnal a oba byli utahaní a hladoví. Když Jack později potvrdil, že dnes se zaměstnanci Dalfanu nepoobědvají, trochu čekal, že se s ním Lian začne přít. Místo toho jim ale doporučila dobrou místní restauraci asi deset minut jízdy odtud.


  „Nepřidáte se k nám?“ pozval ji Jack.


  „Myslím, že chilli krevety zvládnete i bez mojí asistence,“ odsekla. „Je ale možné, že tam narazíte na někoho od nás, tak nebuďte překvapení.“


  Jack chtěl nechat Paula řídit, to však málomluvný účetní rázně odmítl. Neměl chuť lámat si hlavu ještě tím, jak řídit s volantem na druhé straně auta a na opačné straně silnice – a už vůbec ne v takovém lijáku. Po deseti minutách se ocitli v útulné, tlumeně osvětlené restauraci plné místních. Oba si objednali specialitu podniku, chilli krevety. Jack si k nim dal mangový ledový čaj a Paul vodku s tonikem.


  „Tak co, zjistil jsi něco zajímavého?“ zeptal se Jack a usrknul si ledového čaje. Rozhlédl se po restauraci. Jeho pohled se zastavil na Parkovi, Lianině osobním bodyguardovi. Seděl sám na druhém konci místnosti a se zamračeným výrazem studoval menu. Nepochybně dostal za úkol je sledovat.


  Paul se zamračil. „Akorát to, že můj asistent se na mě lepí hůř než vosa na med. Dopoledne jsem se divil, že mě nechal samotného dojít aspoň na hajzlík.“


  „Myslíš, že tě sledují?“


  „Spíše mám pocit, že si mě rovnou vodí jako loutku. Všechno samozřejmě v dobrém, zdvořile a s úsměvem. Na všechno hned ochotně odpoví, všechno zařídí. Ten chlap ze mě nespustí oči ani na vteřinku.“


  Začal Jackovi popisovat, v čem spočívala jeho dopolední práce. Většinu doby porovnával daňová přiznání s výročními zprávami za posledních deset let.


  „Všechno dokonale sedí – na desetinnou čárku. Je to až podezřelé. Víš, mám skoro pocit, jako kdyby vězeň na útěku jezdil podle předpisů, vždycky hezky kousek pod povolenou rychlostí, aby zbytečně neupoutal pozornost policajtů.“


  „Myslíš, že narazíme na nějaký problém?“ Jack mávnutím přivolal servírku.


  „Ne nutně. Jen říkám, že pořádek v účetnictví ještě nedokazuje, že je všechno v pořádku.“


  Mladá servírka se půvabně usmála. „Přejete si, pane?“


  „Vidíte tam toho muže? Tam u okna?“ Jack kývl směrem k Parkovi a pak ukázal na menu. „Doneste mu tady ten drink. Na mě.“


  Servírka se zachichotala. „Hned to bude, pane.“


  „A já vás poprosím ještě o jednu,“ poklepal Paul na prázdnou sklenici.


  Přikývla a odběhla.


  „Promiň, Paule. Co jsi říkal?“


  „Už jsem to řekl. Všechno zatím vypadá dobře, ale budu se v tom dál hrabat. Co ty?“


  Jack mu zhruba popsal, co dopoledne dělal on, včetně procházení osobních složek. „Prohlížel jsem si personální spisy, ale díval jsem se taky na chování společnosti vůči zaměstnancům, jak vůbec přijímají nové lidi a tak podobně. Už jsem zabrousil taky do zaměstnaneckých benefitů. Podle všeho má většina vyšších manažerů předkupní právo na akcie společnosti. Vydělají neskutečný balík, až sem vtrhnou Marine Aerospace a za každou akcii jim zaplatí dvojnásobek současné ceny.“


  „Tak proto na nás byli v té konferenční místnosti tak milí.“


  Jack pozoroval, jak servírka na Parkův stůl pokládá červený nápoj ve vysoké sklenici. Park si drink chvilku zaraženě prohlížel.


  „Pozornost pro našeho ochránce Parka,“ zasmál se Jack.


  Paul se obrátil právě včas, aby spatřil Parkův vztyčený prostředníček.


  „Co jsi mu to vlastně poslal?“


  „Jeden nealko drink – Shirley Temple. Říkal jsem si, že v pracovní době stejně nemůže pít.“


  Paul se pousmál. „S tímhle chlápkem bych si nezahrával.“


  „Ale no tak. Trocha legrace ještě nikomu neublížila.“


  Vtom se u jejich stolu objevila jiná servírka, přinášející talíře plné voňavých krevet, na kterých ještě popraskával olej, kouřící misky s rýží a křupavou osmahnutou zeleninu. Na nic nečekali a pustili se do jídla.


  Paul si pochutnával na sladké a ostře pálivé chilli omáčce a na křupavých osmahnutých krevetách, ale nemohl přestat myslet na Rhodesův USB disk. Byl rád, že si dnes bezpečnostní opatření otestoval s falešným diskem. Předpokládal, že ostraha něco tak nedbale schovaného zachytí, ale nebyl si tím jistý. Být to tak Rhodesův originální disk, mohl teď už sedět v letadle do Spojených států, nebo se mačkat v přecpané cele singapurského vězení.


  Dobrou zprávou bylo, že nedělali prohlídku těla. V Dalfanu brali bezpečnost vážně, ale nebyli paranoidní. Jejich chyba, pomyslel si.


  Tiše žvýkal a přemýšlel. I kdyby mu ten falešný disk nezabavili, stejně by dnes neměl šanci vložit jej zkušebně do pracovního počítače. A podle Baie by tak jako tak nefungoval, protože neměl zašifrovaný kód Dalfanu.


  Bezpečnostní překážku navíc představoval i sám Bai. Jestli na něj zůstane takto přilepený, Paulovi se nikdy nenaskytne příležitost. Takže bude misi buď muset rovnou odpískat, nebo jej s největší pravděpodobností chytnou při pokusu. Ani jeden scénář se mu nezamlouval. Rhodes říkal, že to nebude žádný problém – že se jedná jen o preventivní opatření. Když tady tak seděl, najednou mu přišlo, že to za ten risk nestojí. Čas vyzkoušet třetí možnost. Co kdyby přiměl Jacka, aby se tady na to úplně vykašlali?


  „No, jestliže jsme ani jeden nic nenašli, možná bychom to tady měli zabalit a jet domů,“ navrhl Paul.


  Jack se zasmál. „Proč? To se tady tak nudíš?“


  „Docela jo. Myslím, že doktoru Fairchildovi by se po nás dvakrát nestýskalo.“


  „Jenže Rhodes po nás chtěl, abychom to tady pořádně prověřili.“


  „To jo, ale donekonečna tady stejně trčet nebudeme.“ Paul vyprázdnil zbytek sklenice. Nechtěl, aby na něm bylo příliš vidět, jak rád by odtud vypadnul. „Chci říct – nepřijde mi, že by sis to tady nějak užíval, a já potřebuju být co nejdřív zpátky ve Státech, takže řekni sám, já jsem pro jakoukoliv možnost.“


  Paul snažně doufal, že se Jack návnady chytí. Další čtyři dny tady, to jeho nervy nevydrží. Kdyby je Fairchild poslal domů, pak by mu přece nesplnění úkolu nikdo nemohl vyčítat.


  „Já ti nevím. Když už jsme tady, měli bychom to udělat se vším všudy. Prostě budeme procházet čísla a uvidíme, co se z toho vyvrbí.“


  „Fajn, proč ne,“ prohodil Paul s předstíraným klidem. Ve skutečnosti potlačoval paniku, která se mu rozlévala po prsou. Když si všiml, že kolem prochází obsluha, pozvedl prázdnou sklenici a zaštěrchal ledem. „Ještě jednu.“


  Servírka přikývla a zamířila k baru.


  Paul si povzdechl. Tohle bude dlouhý týden.
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  „Můžu se tě na něco zeptat?“ otázal se Jack.


  „Jasně.“


  „Co tě přivedlo k vyšetřování podvodů?“


  Paul vidličkou nabodl další lesklou krevetu. „No, odjakživa jsem byl dobrý v matematice a moje máma říkala, že účetnictví má zlaté dno, tak jsem se tím směrem vydal i na vysoké. V prvním ročníku jsem měl profesora, právníka, který před odchodem za katedru kontroloval účty u FBI. Vyprávěl nám nejrůznější skvělé historky, které zažil, když pracoval pro federály. Byl něco jako detektiv nebo lovec špionů, ale místo zbraní používal čísla. No a co potom udělá tlustej kluk z Iowy? Stane se forenzním účetním.“


  „A ty jsi taky pracoval pro vládu?“


  „Krátce.“


  Paulova strohá odpověď Jackovi naznačila, že to má nechat být – alespoň prozatím. Změnil tedy téma.


  „A jak tě to baví?“


  „Je to zajímavá práce. Vážně. Nikdy se nenudím.“


  Jack měl co dělat, aby nedal oči v sloup. Dělá si z něj srandu? Při pomyšlení na nekonečné porovnávání tabulek a čísel nebo hledání chybných desetinných čárek by si své hůlky namočené v chilli omáčce nejradši vrazil do očí. „Zajímavá… Jak?“


  Paulův tonic s vodkou konečně dorazil. „To chilli je docela ostré, co?“ řekl, jako by to byl důvod, proč si během půlhodiny objednal už třetí drink.


  „To je, ale dá se to. Jsem rád, že jsme sem šli.“


  „Já taky. O čem jsme to mluvili? Jo, jasně – co je na té práci zajímavého. No, mě baví hlavně proto, že to nakonec nikdy není o číslech, ale o lidech. Lidé žijí podle svých zvyků a zaběhaných vzorců. Ukazuje se, že čísla tyto zvyky a vzorce dost dobře odhalují. Takže lidé nakonec i podvádějí podle určité šablony a z takových podvodů vycházejí odpovídající číselné vzorce a soubory dat.“


  „A existuje teda nějaký typ člověka, u kterého je pravděpodobnější, že spáchá podvod?“


  „Podle toho, co vím, žádný přesný rys nebo ukazatel, na kterém by se psychologové shodli, neexistuje – jednou možná najdou nějaký gen, který za to může, ale pochybuju. Spíš ne. Lidé páchající podvody ale obvykle spadají do jedné ze čtyř základních kategorií.“ Paul se odmlčel a nabral si rýži.


  Jack mezitím pomalu dojídal své krevety.


  „Jeden odborník na podvody jménem Allan je charakterizoval jako tyrana, egoistu, organizátora a myš. Lidé, kteří se dopouštějí podvodů, buď touží po něčím uznání, vyžadují kontrolu, žárlivě si střeží svou pozici, anebo nemají rádi změny.“


  „Co z toho je myš?“


  „Myš je zajímavá. To je obvykle člověk, který je tichý a nenápadný, nedělá vlny, nestrhává na sebe žádnou pozornost. Většinou si ho ani nevšimneš – až na to, že vynikají jako dokonalí zaměstnanci.“


  „Dokonalý – jakože až příliš dokonalý?“


  „Přesně tak. Pracují dlouhé přesčasy, berou si na starost mimořádné projekty a podobně. Moc toho nenamluví, nikdy si na nic nestěžují, nikdy nechtějí přidat – samozřejmě, tím vším jen maskují, co dělají doopravdy.“


  „Aha, to jsem nevěděl. A jakou mají motivaci? Chamtivost?“


  „Ne nutně. Slyšel jsi někdy o PINE? Je to akronym.“


  Asi jen milionkrát, pomyslel si Jack. „Jo, ale připomeneš mi to?“


  „Peníze, ideologie, nátlak a ego. Takže jo, někdy je to o penězích, ale často bývají motivační faktory úplně jiné. Obvykle je to nějaká jejich kombinace.“


  „Teď se mi vybavilo, že jsem někde četl, že PINE se dá vztáhnout i na teroristy a zrádce.“


  „Správně.“


  Jack pokrčil rameny. „Ono to dává smysl. Když člověk spáchá podvod, je to vlastně zrada vůči vedení společnosti a akcionářům.“


  „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel, ale asi máš pravdu.“


  „A jak teda ty podvodníky vlastně hledáš? Člověk by si řekl, že když jsou dost chytří a motivovaní na to, aby falšovali účetnictví, budou taky dost chytří na to, aby po sobě zakryli stopy.“


  Paul se upřímně usmál, což u něj byla vzácnost, a usrknul ze svého nápoje. Ve sklenici zacinkal led. „Však oni to taky zkouší, věř mi.“


  „Máš proti nim nějakou tajnou zbraň?“


  „Mám jich spoustu, ale úplně nejlepší je analýza dat. Za starých časů jsem musel pořád listovat v nějakých zaprášených účetních knihách, doslova jsem přejížděl prstem po sloupečcích, ale teď za mě všechno dělá software. Počkej, něco ti ukážu – je to fakt zajímavé.“


  Paul ze saka vytáhl pero a utrhl si kus ubrousku.


  „Hej, počkej chvilku, já mám úplně stejné!“ řekl nadšeně Jack a natáhl se do kapsy u kalhot. „To je Zebra F-701.“


  Paul se ušklíbl. „Máme stejné? Tak to je náhoda.“


  Jack několikrát zacvakal svou propiskou. „Jo, jenomže já mám inkoustové – to tvoje je pentelka.“


  Paul se podržel svoji „Zebru“ v obou rukách. Obdivoval ten ikonický tvar z pevné nerezové oceli. „Zebry používám odjakživa.“


  „Já je začal používat po vysoké – táta mi dal sadu jako dárek k promoci. Že prý mě Zebra nikdy nezklame.“


  „Svět je malý,“ konstatoval Paul. Přitáhl si ubrousek. „Slyšel jsi někdy o Benfordově zákonu?“


  „Ne.“


  „Tak poslouchej – je to fascinující.“ Paul se zarazil. „Počkej, nenudím tě?“


  „Ne, vůbec ne. Je to zajímavé. Vážně.“


  Paul se nad tou neškodnou lží vděčně pousmál. „Benford byl fyzik, který si všiml, že v každé množině hodnot je vždy nějaký vzorec. Jednoho dne tedy vzal spoustu náhodných čísel – čísla, která našel v časopise; obsah vodních ploch, molekulové hmotnosti – zkrátka celou řadu nesouvisejících souborů dat. Když potom čísla analyzoval, zjistil něco fascinujícího a upřímně řečeno, těžko se to vysvětluje.“


  Paul nakreslil jednoduchý graf. Na ose X vyznačil procenta a na ose Y číslice od 1 do 9 a přitom vysvětloval:


  „Ukázalo se, že bez ohledu na to, jaký datový soubor v přírodě vezmeš, v jeho číslech bude vždy jednotný vzorec. Benford přišel na to, že v třiceti procentech případů budou čísla v souboru začínat jedničkou.“ Průsečík třiceti procent a číslice 1 označil křížkem.


  „Číslem dva bude řada začínat přibližně v osmnácti procentech případů, číslem tři asi ve dvanácti procentech případů a tak dále.“ Paul doplnil zbytek grafu. „Prvním číslem, kterým nebude začínat ani pět procent čísel v daném souboru, je číslo devět.“


  „Takže, jestli to chápu správně… když přijdeš na číselný vzorec, který neodpovídá Benfordově zákonu, budeš si myslet, že jsi odhalil podvod?“


  „Ne vždy. Ale přinejmenším vím, že stojí za bližší prozkoumání. Na druhou stranu, pro takovou mezeru v Benfordově zákoně existuje i řada empirických vysvětlení. Například, pokud společnost pravidelně nakupuje položku, která stojí 97,86 dolaru, a v jejich účetních knihách je to nejčastěji nakupovaná položka, pak se na to ten zákon nevztahuje, nemám pravdu? Ale kromě Benforda existuje spousta jiných metod a postupů, jak přijít na nesrovnalosti.“


  „Beru to teda tak, že tady tě ta tvoje benfordovská šablona zatím na nic nepřivedla?“


  „Ještě jsem ji nepoužil. Udělat obstojný audit účetních knih Dalfanu by mi zabralo několik týdnů, takže stihnu maximálně provést několik náhodných kontrol.“


  „Pořád si myslím, že bychom měli být co nejdůkladnější.“


  „Zaplaceno dostanu tak jako tak.“ Paul spláchl své zklamání další sklenicí drinku s vodkou. Musel přemáhat masivní zívnutí. „Nevadilo by ti, kdybych si dal ještě kávu? Jsem utahaný.“


  „V pohodě.“ Jack mávl na pohlednou servírku. Usmála se a přišla ke stolu.


  „Jednu kávu tady pro mého přítele.“


  „Samozřejmě. Smetanu, cukr?“


  Paul přikývl. „Obojí, prosím.“


  Jack znovu pokynul směrem k Parkovi. „A doneste mi prosím jeho účet. Myslím, že jsme nezačali zrovna šťastně.“


   



  Po obědě se všichni, včetně Jacka s Fengem, vrátili do práce. Feng vytáhl dokumenty o dvou menších výrobních závodech, které společnost provozovala ve městě, nedaleko místa, kde byl Jack s Paulem na obědě. Vyjma hlavního sídla to byly jediné dvě budovy na ostrově, které Dalfan vlastnil. Jack se Fenga vyptával na tamní pracovní podmínky, bezpečnostní předpisy a výrobní plány. Pokud mu Feng na něco nedokázal odpovědět z hlavy, udělal si poznámku a slíbil, že chybějící informace co nejrychleji doplní.


  Jackův analytický mozek pilně vstřebával příval informací, ale Jack si dělal také spoustu poznámek na svém laptopu. Tenhle typ práce mu vyhovoval. Bylo to jako skládání puzzle. Ale i tak to tady nemohl vystát. Před necelými dvěma týdny bojoval o život uprostřed zuřící vánice na ropném vrtu v Severním moři.


  Teď mu hrozilo maximálně říznutí o papír.


  Zatímco zbytek Campusu absolvoval výcvikovou misi ve Skalistých horách v Coloradu, on seděl za stolem a procházel leasingové smlouvy, plány zaměstnaneckých výhod a výkazy o produkci.


  „Potřeboval bych se protáhnout. Nechcete mi ukázat okolí budovy, Fengu?“ Jackovi bylo jasné, že těžký kuřák už zoufale touží po cigaretě. A taky že ano.


  „Moc rád.“


  První cigaretu si Feng zapálil na střeše, kde si Jack prohlédl palmy a otevřenou terasu a mohl se kochat nádhernými výhledy na město. O šest nedopalků později viděl Jack všechno, co budova a její okolí nabízela. Od nakládací rampy se vydali k parkovišti, rychle prošli garážemi se zaparkovanými firemními vozy, podívali se dokonce i do kotelny. Jack měl dobré oko na nejrůznější architektonické detaily – zvláště ty, které by se mohly hodit v případě nouze.


  Když se vrátili do kanceláře, byl tak akorát čas pro dnešek skončit. Jack Fengovi znovu potřásl rukou, poděkoval mu za prohlídku a pak zaklepal na dveře Paulovy kanceláře.


  „Můžeme jít?“


  Paul vstal ze své otočné židle a zívl. I jeho asistent vypadal, že toho má dost.


  „Ty už jdeš?“


  „Jo, je docela pozdě.“


  Na rám dveří zaklepala Lian. „Tak jaký byl váš první den, pánové?“


  „Produktivní,“ odpověděl Paul.


  Lian pohlédla na Baie. Mladý účetní přikývl. „Velice.“


  „Skvělé. Můžete jít,“ řekla Baiovi.


  „Děkuji, madam.“ Bai vstal a oblékl si sako. „Zítra na shledanou, pane Browne.“ Zamířil ke dveřím. „Pane Ryane,“ řekl s pokývnutím hlavou, když procházel kolem Jacka.


  Lian počkala, až odejde. Když byl z doslechu, zeptala se: „Ráda bych vás oba vzala někam na večeři a pár drinků. Ať si prohlédnete město.“


  „Při jaké příležitosti?“ zeptal se Jack. Doufal, že se Lian konečně rozhodla zahodit tu robotickou masku.


  „Naši firmu už znáte, ale město jste zatím neviděli. Je mou povinností vám ho ukázat.“


  Paul potlačil další obrovité zívnutí. „Já se omlouvám, ale jsem zralý do postele. Snad příště.“


  „Chápu,“ řekla Lian. Podívala se na Jacka. „Předpokládám, že jste také unavený, pane Ryane. Necháme to tedy na jindy.“


  Jack zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Já se těším. Pojďme.“


  Paul si znovu zívl.


  „Nejprve ho ale vyhodíme u nás doma,“ ukázal na něj Jack palcem.


  | 20


  Lian s Jackem uháněli po East Coast Parkway směrem k zálivu. Právě projížděli kolem Singapore Flyer, druhého nejvyššího ruského kola na světě.


  Úchvatnému panoramatu dominoval hotelový komplex Marina Bay Sands. Trojici úzkých „tanečně“ prohnutých věží o pětapadesáti podlažích zakončovalo a zároveň propojovalo cosi, co připomínalo vesmírnou loď připravenou k odletu. Celá stavba byla jasně nasvícená a nepřetržitě ji jakoby omývaly stékající provazce světel. Byl to architektonický zázrak a právem jedna z nejčastěji fotografovaných budov na světě.


  Co však Jackovi úplně vyrazilo dech, byl až výhled z oné kosmické lodi, respektive jednohektarové střešní terasy SkyPark. Pohled na záliv a centrum města působil jako scéna vystřižená z Blade Runnera – mrakodrapy táhnoucí se až k obzoru, změť proměnlivých světel a dramatických siluet zářících modře, bíle a fialově pod mraky visícími nízko nad zemí. Detaily ruského kola Singapore Flyer skryla tma, takže z dálky působilo jako obrovská světelná obruč, otáčející se pomalu jako orbitální vesmírná stanice, a hustý provoz hluboko pod nimi pomalu proudil k pobřeží jako široká, jantarově žlutá řeka. V dálce Jack viděl světla stovek nákladních lodí kotvících blízko pobřeží a nejméně jednou tolik jich kotvilo přímo pod jeřáby tyčícími se nad rušným přístavem.


  Hned dole pod trojicí mrakodrapů Marina Bay Sands se nacházelo Vědecko-umělecké muzeum, koncipované jako obrovský, napůl otevřený lotosový květ z betonu. V dálce Jack viděl malý les obrovských „superstromů“ – pětadvacet až padesát metrů vysokých kovovo-betonových konstrukcí s baldachýny, které se rozevíraly jako ruce vztažené k obloze. Les byl stejně jako všechno ostatní v dohledu úžasně nasvícený.


  Celé to působilo nadpozemsky. Surrealistický dojem prohlubovalo světelné představení, jehož zelené laserové paprsky protínaly závoj mraků nad městem. Přes tři sta metrů dlouhá terasa SkyPark byla ohromujícím architektonickým dílem, doplněným nočními kluby, bary a restauracemi. Světovou proslulost jí však vynesl přes sto padesát metrů dlouhý a zdánlivě nekonečný bazén, který se ztrácel za hranou konzolovitě zavěšené plošiny. I v tuto hodinu byl plný turistů, stojících po pás ve vodě na okraji oblohy a pořizujících selfíčka.


  Jack a Lian seděli poblíž bazénu v přeplněném nočním klubu Cé La Vi, pulzujícím životem, rytmem techna a nadrženými turisty. Jack neměl hlad, a tak se rozhodl nevyužít předností místní cenami ověnčené restaurace. Místo toho se spokojili se sushi a pivem u malého stolu pod červeným deštníkem. Stolek postavený hned u skleněného zábradlí stejně skýtal lepší výhled na záliv a chladný, vlhký vánek příjemně osvěžoval těžký tropický vzduch.


  „Jestli jste se mi snažila prodat celé město, pak rád podepisuji smlouvu,“ přiznal Jack. „Je to jedno z nejkrásnějších míst, jaké jsem kdy viděl.“


  Lian si dovolila nepatrný úsměv. „Jsme na něj velmi hrdí. Je to urbanistický zázrak vytesaný do srdce překrásného deštného pralesa.“


  „Díky všem těm botanickým zahradám a zeleným laserům mi Singapur trochu připomíná Smaragdové město.“


  „Možná to je Smaragdové město, ale dokonce i v zemi Oz měli létající opice.“


  Jack se zasmál. „A já myslel, že tady problémy s kriminalitou nemáte.“


  „Ne s takovou, která jde vidět. Ale kde jsou lidé, tam jsou vždycky i problémy.“


  „Proto jste odešla od policie?“


  „Ne. Odjakživa jsem chtěla být součástí rodinné firmy, ale nejdřív jsem potřebovala získat praktické a odborné zkušenosti – a k tomu byl policejní sbor ideální.“


  „Musíte být na Dalfan velmi pyšná, nemám pravdu?“


  „Je na tom snad něco špatného?“


  „Ne – vůbec ne. Nechtěl jsem se vás dotknout. Jen jsem se pokoušel říct, že váš pocit, kam patříte, je pevně spjatý s tímto městem, s vaší společností a s vaší rodinou.“


  „To máte pravdu.“


  „Co si opravdu myslíte o té fúzi s Marin Aerospace? Můj úsudek to nijak neovlivní a rozhodně to nebudu hlásit mým šéfům. Jen mě zajímá váš názor.“


  Lian si opatrně upila ze svého piva Tsingtao, toho večera už třetího. Zatímco přemýšlela nad odpovědí, Jack spolknul další kousek tuňákového sushi a uvažoval, jestli si má objednat další, v jeho případě teprve druhé pivo.


  „Popravdě řečeno z toho moc nadšená nejsem, protože se bojím, že časem nad Dalfanem ztratíme kontrolu. Ale můj otec je velmi moudrý člověk a já věřím jeho podnikatelskému instinktu. Podle něj to není jen dobrý, ale přímo nezbytný krok. A tak se podřizuji jeho úsudku.“


  „Díky za upřímnost.“


  „Proč bych si měla něco vymýšlet?“


  „No, od začátku jste se k nám chovala dost nevraživě. A takoví lidé občas lžou.“


  „Nevraživě? Byla jsem snad k vám nebo Paulovi nějak hrubá?“


  „Ne, hrubá ne. Ale očividně nás tu příliš ráda nevidíte. Přitom bych si myslel, že s fúzí souhlasíte – přece jen na ní velice slušně vyděláte.“


  Lian se zamračila a zavrtěla hlavou. „Myslíte si, že mi tolik záleží na penězích?“


  „To nevím, ale zjistit, že člověk pohádkově zbohatne, je něco jiného než zjistit, že má rakovinu.“


  „Vás snad motivují peníze, Jacku?“


  Jack pokrčil rameny. „Ne, vlastně ne. Já ale nevlastním tak velkou společnost jako vaše rodina.“


  „Ne, ale pracujete pro finanční firmu a určitě nevyděláváte nějaké drobné. Proč tu práci děláte, když ne kvůli penězům?“


  Protože ve skutečnosti pracuji pro Campus, pro svého otce a pro svůj národ, chtělo se mu říct. Místo toho řekl: „Protože mě to baví. Je to zajímavá práce – a navíc mám talent na čísla.“


  „To já jsem na čísla hrozná, ale umím zacházet s pistolí a miluji svého otce. Proto dělám všechno, co můžu, abych ochránila naši společnost, protože tím zároveň chráním jeho.“


  Možná vážně nejsme tak rozdílní, pomyslel si Jack.


  „Takže se vám, pane Jacku Ryane, omlouvám, pokud jsem působila nepřátelsky. Nejspíš jste očekával, že se k vám budu lísat a zahrnovat vás pozorností?“


  „Proč tohle říkáte? Kvůli mému otci?“


  „Cože? Ne, to ne. Protože jste tak přitažlivý.“


  Tak to jsem vážně nečekal, pomyslel si Jack. Alkohol jí asi už stoupl do hlavy.


  „To bych neřekl.“


  „Copak nevidíte všechny ty ženy kolem, jak na vás zírají? Doma musíte mít přímo zástupy fanynek.“


  Jack zavrtěl hlavou, zatímco nervózně loupal etiketu z prázdné pivní lahve. Vzpomněl si na Ysabelu. „Moje práce mi společenský život bohužel neumožňuje.“


  Lian se zadívala na šťastný pár u vedlejšího stolu. „Věřte mi – tomu rozumím.“


  Vtom jim číšník přinesl obrovský drink z tropického ovoce se silným plátkem ananasu na sklenici.


  „Mai tai pro dámu. Kompliment tamhle od pánů,“ řekl číšník a kývl k protějšímu stolu, odkud se na Lian významně usmívali tři udělaní mladíci něco přes dvacet. Jeden z nich, s vypracovanými bicepsy pod obtaženým tričkem, patrně nejstarší z party, pozvedl svůj vlastní mai tai na znamení přípitku.


  „Ta věc je větší než vaše hlava,“ zasmál se Jack. Vzpomněl si na koktejl Shirley Temple, který na obědě nechal poslat Parkovi. Karma je vážně mrcha.


  „Vzkažte prosím pánům, že děkuji, ale že jejich velkorysý dárek zdvořile odmítám.“


  „Co se děje?“ zeptal se Jack. „Nemáte snad ráda mai tai?“


  „Mai tai miluju. Ale ne od cizinců.“


  Číšník zbledl. „Madam, věřím, že to nemyslí zle. Mohlo by je urazit, kdybych jim drink vrátil.“


  „Jestli začnou dělat problémy, můžete zavolat ochranku,“ trvala na svém Lian.


  „Lépe když k žádným problémům ani nedojde,“ usmál se prosebně.


  „Jaké vám za to dali spropitné?“ zeptal se Jack.


  „Deset australských dolarů.“ Naklonil se k nim tak, aby jej rozjařená trojice neslyšela, ale aby ji ani nespustil z očí, a zašeptal. „Jsou opilí. Obávám se, že je to rozhněvá. Raději ten drink přijměte, madam. Stejně brzy odejdou.“


  Jack z peněženky vytáhl bankovku s podobiznou Benjamina Franklina. „Tady je sto dolarů – amerických. A jsou vaše, když to okamžitě odnesete.“


  Číšník popadl bankovku, strčil si ji do kapsy. Potom vzal drink a odpelášil.


  „Asi bychom měli jít,“ řekla Lian. „Tohle nebudou zrovna milí hoši.“


  „Nějací vaši známí?“


  Lian se potutelně usmála. „To opravdu ne. Ale jsou to přece muži, ne?“


  „Já se dobře bavím. Ještě chvíli bych tady rád zůstal.“


  „Jste si jistý?“


  Jack se jí zadíval přímo do očí. „Naprosto.“


  Zkoumavě se mu podívala do tváře, potom rychlým pohledem zabloudila k jeho širokým ramenům a silným rukám. „Dobře.“


  „Řekněme, že umím odhadnout lidi,“ dodal Jack.


  „To se teprve dozvíme, nemám pravdu?“


  Několik minut mlčky jedli a usrkávali pivo. Lian mezi sousty ostražitě pokukovala po stolu, kde seděli ti tři Australané. Její policejní instinkty byly v pohotovosti.


  Jack se o ně naoko vůbec nestaral, ale po chvíli periferně zaznamenal, že konečně vstávají a odcházejí. Jakmile vyklidili scénu, zamával na číšníka.


  „Pane?“


  „Jedno mai tai pro dámu.“


  Číšník se zmateně zamračil. „Pane?“ Pohlédl na Lian, jako by tu objednávku potřeboval schválit. „Madam?“


  Usmála se.


  „Mai tai zní dobře,“ řekla, „ale ten, co jste přinesl předtím, byl vážně větší než moje hlava. Raději nám přineste dvě brčka.“


  Číšník se uklonil. „Jistě, hned to bude.“
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  Zatímco se Jack kochal nádherným výhledem a užíval si sladké mai tai, Paul doma popíjel horký čaj a po čele mu stékaly velké krůpěje potu.


  Seděl u kuchyňského stolu a zíral na Rhodesův USB disk. Vedle něj ležel jiný disk – ten, který Paul použil jako falešnou návnadu. Byly na něm jeho fotografie ze Smithsonovských muzeí ve Washingtonu.


  Zkouška jejich bezpečnostního systému dopadla podle očekávání. Ano, doufal sice v nějakou nedbalost ostrahy Dalfanu, jinak ale vcelku očekával, že to tady bude stejné jako na jiných pracovištích s přísnými bezpečnostními pravidly. Sám v takových institucích působil. Ukázalo se, že měl pravdu. A to pro něj nebylo dobré.


  Paul předstíral, že USB disk „zapomněl“ někde v pouzdru na notebook. Chtěl tak zjistit, jak důkladné jsou jejich postupy. Trochu ho zaskočilo, že když strážný disk odhalil, neváhal ani vteřinu a hned zkontroloval jeho obsah, místo toho, aby mu ho prostě vrátil. Kdyby se na disku nacházel nějaký typ viru, napadl by jejich bezpečnostní počítač. To ovšem znamenalo, že počítač na stanovišti nebyl připojený k hlavnímu serveru. Dalfan by tak přišel jen o jeden počítač, ale o žádná citlivá data.


  Měli to zkrátka dobře vymyšlené.


  Skutečnost, že v Dalfanu při prohlídkách pátrali také po stopách výbušnin, znamenala, že brali velice vážně nejen digitální, ale i kinetické hrozby. Paul předpokládal, že alespoň někteří členové Lianina bezpečnostního týmu u sebe tajně nosí zbraň.


  Další problém představoval Bai. Neustále se mu díval přes rameno. Ale jeho vysvětlení elektronického zámku na USB portu každého počítače v Dalfanu bylo užitečné. Paul teď věděl, že žádný USB disk nelze do firemních počítačů vložit bez šifrovacího kódu.


  Jediným problémem bylo, že Paul ten šifrovací kód neměl.


  Znamenalo to, že do systému Dalfanu nemůže přímo zapojit Rhodesův disk.


  Znamenalo to, že nemůže dokončit misi.


  Znamenalo to, že je opravdu a definitivně v háji.


  Paul vzal do ruky Rhodesův USB disk a znovu jej pozorně zkoumal. Unikalo mu snad něco?


  Jediným pozitivem bylo, že neprohledávali celé tělo. Disk by tak vlastně mohl dovnitř propašovat v kapsách u trenýrek nebo v botě. Ale i kdyby se mu to povedlo, k čemu by mu to bylo?


  To, že mu tělo neprohledávali minule, navíc neznamenalo, že to neudělají hned zítra. Nechat se chytit při pokusu o propašování USB disku, který stejně nemohl použít, by byla donebevolající pitomost.


  Stejně k ničemu byl i jeho laptop. Bez šifrovacího kódu se s ním nemohl připojit k žádnému počítači ve firmě ani k hlavnímu serveru.


  Paul si usrknul čaje. Rozhodl se vypracovat si seznam otázek.


  Jak vyzrát na šifrování USB portů?


  Jak rozptýlit Baie nebo se ho zbavit?


  A jak to všechno udělat a nenechat se při tom chytit – tedy jak to udělat bez toho, že mě zavřou za špionáž?


  Jedinou dobrou zprávou bylo, že na rozlousknutí těchto oříšků má ještě čtyři dny.


  Špatná zpráva zněla, že na rozlousknutí těchto oříšků má už jenom čtyři dny.


  Paul přemýšlel, jestli nemá zvednout telefon, zavolat Rhodesovi a říct mu, že to prostě nezvládne. Říct mu, že jejich bezpečnostní protokoly jsou mnohem přísnější, než si uvědomoval.


  Počkat. Neříkal Rhodes náhodou, že v centrále Dalfanu už byl? Pokud ano, pak přece musel vědět, jak přísní tady jsou, když přijde na bezpečnost. Proč mu to neřekl?


  Možná proto, že věděl, že by Paul tento úkol nepřijal, kdyby věděl, jak těžké to bude.


  Rhodes byl manipulátor. Patřilo to k jeho práci. Přinejmenším tomu tak bylo v době, když ho Paul poznal. Psal se rok 1985 a oba byli nasazeni v Bulharsku. Vzpomněl si také, že ani tehdy mu Rhodes předem neprozradil všechny krvavé detaily té noci před mnoha lety.


  Weston Rhodes měl o sobě a svých schopnostech vysoké mínění, čemuž odpovídalo podobné podceňování druhých. Obojí pramenilo z jeho původu, vzdělání a výcviku. A tak přirozeně věřil, že druhými musí manipulovat, aby jejich prostřednictvím dosáhl svých cílů.


  Celý obrázek teď Paulovi připadal jasnější. Staří kamarádi v Langley znovu povolali jednoho ze svých oblíbenců – kdysi jeden z nich, navíc vnuk hrdiny z mytického Úřadu pro strategické služby – a Rhodes, svědomitý syn vlasti, volání znovu neoslyšel. Pak ale přirozeně potřeboval nějakého nosiče vody, člověka s patřičnými dovednostmi pro tuto misi – a tak přemluvil Paula. Se slovy, že to nebude tak horké, mu do ruky vložil pořádně horký brambor.


  Čím více nad tím přemýšlel, tím více tomu začínal rozumět. Hlavním důvodem, proč tu operaci neřídila sama CIA, byla nepochybně skutečnost, že ani oni si s ní nevěděli rady. Proto zavolali Rhodesovi a toho napadl Paul. V duchu si představoval, jak jim říká: „Jestli to někdo dokáže, tak je to Paul Brown.“ A mohla to být pravda, protože Paul měl jisté jedinečné dovednosti a Rhodes to věděl.


  Od Rhodese to vlastně byl kompliment.


  Kvůli tomu se na něj zlobit nemohl.


  „Ale co když to nezvládne?“ museli se ptát v Langley. A jak znal Rhodese, ten jenom pokrčil rameny a odvětil: „Tak to nezvládne. Za pokus nic nedáme.“


  „Pokud ho ovšem nechytí,“ zašeptal Paul nahlas, jako by se vžil do role důstojníka z divize speciálních aktivit CIA, který celou misi schvaloval.


  Paul pokrčil rameny. Tak se prostě nenech chytit. Jedinou jistotu znamenalo vůbec nic nezkoušet, to ale nepřipadalo v úvahu.


  Nechtěl Rhodese zklamat. Nechtěl zklamat svou zemi. Musel něco podniknout. Ale co?


  Paul se podíval na hodinky. Věděl, že ho nepotěší, ale musel mu zavolat.


  Po chvíli zvonění to Rhodes konečně zvedl. „Paule?“


  „Ahoj, Wesi.“


  „Rád tě slyším.“


  „Já tebe taky. Doufám, že jsem tě neprobudil.“


  „Ne, ne. Akorát jsem se vrátil z tělocvičny. Jaké tam máte počasí?“


  „Teplo, občas přeháňky – prý období klidu v monzunové sezóně.“


  „U nás má dneska večer sněžit. Asi bych si to s tebou radši vyměnil. Jak se ti tam líbí? Myslím v Singapuru?“


  „Úžasné místo. Tak čisté a spořádané město jsem v životě neviděl. Připomíná mi to tady spíš Disneyland než New York nebo Chicago.“


  „Já ti to říkal. Tak co, jak to jinak jde? Stará se o vás pan doktor Fairchild dobře?“


  „Velmi dobře. Jack je teď s jeho dcerou na večeři někde ve městě.“


  „A jak vám jde práce? Něco, o čem bych měl vědět?“


  „Nic, co by stálo za zmínku, jak jsme tušili.“


  „To rád slyším.“ Senátor se odmlčel. Čekal na kódovaný vzkaz.


  „Vadí mi tady akorát to, že nikde nemůžu sehnat heřmánkový čaj.“


  Na druhém konci nastalo dlouhé ticho. Nakonec Rhodes pokračoval: „To mě mrzí. Ale hledej dál. Určitě brzy nějaký najdeš. Pozdravuj Jacka a vyřiď pozdrav i dr. Fairchildovi!“


  „Jasně.“


  „Ozvi se.“


  Paul zavěsil. Zklamání v senátorově hlasu se nedalo přeslechnout.


  Nějak to přece jít muselo. Doufal, že bude mít dostatek času, aby vymyslel, jak to provést, ale pochyboval, že na to má patřičné schopnosti.


  Přesto se o to musel alespoň pokusit.


  A když ho chytí? No, jestli jsou jejich věznice stejně čisté a organizované jako zbytek města, tak to tam možná nebude tak špatné.


   



  „Kurva! Do prdele!“ Rhodes rázoval po knihovně jako lev v kleci. V ruce stále svíral mobilní telefon.


  Takhle si to nepředstavoval. Touhle dobou už mělo být po všem. Věděl sice, jak přísná bezpečnostní pravidla v Dalfanu panují, ale Paul byl mazanější než všechna oddělení IT bezpečnosti na světě. Alespoň si to doteď myslel.


  A jestliže na to nestačil ani jeho mozek, mělo by mu pomoct štěstí. Ten tlustý bastard ho má na rozdávání.


  Přistoupil ke dveřím knihovny, aby se přesvědčil, že k nim z druhé strany netiskne ucho zvědavá služebná. Měla sice přijít až za hodinu, ale Rhodes si chtěl být jistý, že je sám. Jeho mladá manželka byla zrovna na hodině horké jógy, což znamenalo, že měl celý dům jen pro sebe.


  Rhodes vyndal svůj konspirační mobil určený pouze k volání na jedno konkrétní číslo – takovým telefonům se říká burner – SIM kartu a malou powerbanku, potom stiskl tlačítko rychlého vytáčení. Otec jej už dávno naučil, že problémy se nemají odkládat, ale řešit. Naneštěstí pro něj byl muž na druhém konci jako cihlová zeď a Rhodes se k němu hnal s hlavou napřed.


  „Jaká je situace?“ ozval se hlas.


  „Pořád se na tom pracuje.“


  „Tak proč mi voláš?“


  „Abych tě o tom informoval.“


  „Musím ti připomínat, že nemáme času nazbyt?“


  „Zbývají čtyři dny. Do té doby určitě něco vymyslí, aby to klaplo.“


  „Víš, co se stane, když to nedokáže.“


  Rhodes těžce polknul. Na tuhle operaci vsadil pořádný balík a pořádně si na to napůjčoval, včetně druhé hypotéky na sídlo, ve kterém právě stál. Sražení hodnoty akcií Dalfanu představovalo zaručený způsob jak se napakovat na jejich nákupu za vypůjčené peníze – bylo to jako vsadit proti boxerovi, se kterým jste domluveni, že to po prvním kole vzdá. „Jo, přijdu o hodně peněz.“


  „To je ta nejmenší z tvých starostí.“ Hlas zavěsil.


  Rhodes zíral na telefon v ruce a třásl se vzteky.


  „Uvidíme, kreténe!“


  Znovu začal přecházet po místnosti.


  Jak jsem to mohl takhle posrat?
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  Před dvěma týdny


  Jeho oblíbeným hotelem byl sice jeden útulný penzión kousek od centra, ale u žen mělo odjakživa větší úspěch luxusní apartmá s výhledem na řeku Potomac, které jeho rodině patřilo už přes třicet let. Nacházelo se v sedmém patře jednoho staršího domu a Rhodes jej nedávno nechal rekonstruovat ve stylu padesátých let. Stárnoucí muži občas takovou zábavu potřebují.


  Navzdory chladnému vzduchu stál na balkóně, pozoroval světla Kapitolu a už se nemohl dočkat začátku večerních radovánek. Malá modrá pilulka zabrala, stejně jako jeho první gin s tonikem a dvojčata z eskortní služby měla dorazit každou chvíli.


  Balit ženy v barech, hotelových halách, tělocvičnách a dokonce i v knihovnách nedělalo Rhodesovi v průběhu let žádný problém. Byl to pohledný, urostlý muž. Avšak čas a energie, které musel vynakládat při jejich svádění, si pomalu, ale jistě vybíraly svou daň. Roli člena představenstva významné společnosti musel sladit s rolí manžela mladé a náruživé „výstavní“ manželky, k tomu všemu se nedávno stal otcem. Weston Porter Rhodes nejmladší byl jeho jediným synem a dědicem.


  Omezený čas i energii bylo lepší věnovat živočišným čuňačinkám s profesionálními společnicemi. Zároveň tím měl pokoj od nevyhnutelného fňukání zhrzených ženských, které svedl a potom nevěděl, jak se jich zbavit. Takové pletky mohly tak akorát ohrozit jeho manželství.


  Jak říkával jeho otec, někdy je prostě lepší si za to zaplatit.


  Rhodes využíval jedné zvlášť zavedené a diskrétní služby nazvané Sesterstvo, specializované na vysokoškolské studentky, které si tímto způsobem financovaly drahé soukromé školy ve Washingtonu, D. C. Dívky z tohoto eskortu měly mimo jiné lékařské osvědčení a musely projít také psychologickým vyšetřením. Většina z nich pocházela z běžných středostavovských rodin a svou „práci“ pojímala jako dobrodružné přilepšení i praktickou nezbytnost.


  Dívky, které si zamluvil na dnešní večer, patřily mezi jeho oblíbenkyně; částečně díky jejich fyzickým přednostem, ale především kvůli naprosté nestoudnosti. Tato dvojčata – ne opravdové sestry, jen velice podobné dívky narozené ve stejný den, jinak též členky jednoho skutečného univerzitního sesterstva – byla pěkně drahá, ale stála za to. Vždycky jej uměla potěšit.


  Momentálně měla taky zpoždění.


  Rhodesovi to však nevadilo. Považoval to za součást jejich nezralého šarmu. Byl to na první pohled nevinný, ale promyšlený způsob jak vydráždit jeho neukojitelný chtíč.


  Nemusely si dělat starosti.


  Už jen pomyšlení na nadcházející radovánky v něm podněcovalo to dobře známé toužebné pnutí a jemné zazvonění domovního zvonku Rhodese téměř „aktivovalo“.


  Rhodes nedočkavě prošel obývacím pokojem, cestou se otřel o bílou pohovku ozdobenou střapci, na které mínil odstartovat dnešní večer, a zamířil ke dveřím. Na vedlejším stolku měl nachystaný alkohol a – pro děvčata – extázi. S chlípným úsměvem přilepeným na hranaté sanici a neskrývanou narůstající erekcí pod obepnutými kalhotami s trhnutím doširoka otevřel dveře.


  „Zdravím, Westone.“


  Rhodesem projela hrůza, jako kdyby do něj udeřil blesk.


  Nebyla to dvojčata.


   



  „Jak…?“ zakoktal se Rhodes vyděšeně. Pravou rukou pořád pevně svíral kliku.


  Podsaditý muž stojící na chodbě se pousmál, čímž odhalil zažloutlé zuby mezi šedivými, pěstěnými vousy, které barevně ladily s dobře padnoucím oblekem. Zelený klobouk s širokým okrajem měl zešikma vražený hluboko do čela.


  „Nepozveš mě dál?“


  Rhodes rozeznal těžký bulharský přízvuk, ale nejvíce si pamatoval Zvězděvovy černé, pronikavé oči.


  Kde mám sakra tu pistoli? V hlavě měl najednou jen mlhu a strach. V ložnici, vzpomněl si konečně.


  Příliš daleko.


  Zvězděv mu četl myšlenky. Úsměv se mu vytratil z tváře, oči ztvrdly. „Kdybych tě chtěl zabít, už bys byl mrtvý.“


  Rhodes těžce polknul. „Když jsem tě naposledy viděl, byl jsi mrtvý!“


  Zvězděv se znovu usmál. „To jsem si taky myslel. Něco mi nalij a já ti všechno povyprávím.“


  Rhodes zaváhal. Tervel Zvězděv byl nebezpečný člověk. Jak ho vůbec po všech těch letech našel? Rhodes by raději utekl. A vůbec nejraději by Zvězděva zabil.


  Ale jak zabít ducha?


  Seděli na rohové bílé pohovce v obývacím pokoji, odděleni pouze konferenčním stolkem z týkového dřeva a skla. Rhodes nepřítomně jednou rukou přejížděl po pohovce – podvědomá připomínka toho, co mohlo být.


  Zvězděv pozvedl vysokou sklenici a usrkl svůj gin s tonikem. Zelený klobouk položil vedle sebe na pohovku. Na linii vlasů, v části čela, kterou klobouk předtím zakrýval, se nyní objevila masivní prohlubeň. Měl opravenou – Rhodesovi přišlo, že neodborně – propadlou lebku. Svraštěná kůže okolo vypadala jako roztavený plast. Rhodes se snažil nezírat na to. Očima kmital mezi dírou velikosti golfového míčku a USB diskem položeným na skleněné desce stolku.


  „Nemůžu pro tebe pracovat,“ řekl konečně Rhodes, snažil se působit jistě. Když se však Zvězděvovi podíval do očí, roztřásl se. „Omlouvám se.“


  „Možná jsem se nevyjádřil dost jasně. Potřebuji jen tuhle jednu věc.“ Usmál se. „A už jsem ti řekl, jak pohádkově na tom zbohatneš?“


  „Nejsem svatý, ale určitě nejsem zrádce.“


  Zvězděv zavrtěl hlavou. „Vždyť to nemá s vaší vládou nic společného. Ani to nijak neovlivňuje americkou národní bezpečnost. Jde čistě o byznys.“


  „Takže ty jsi teď obchodník? Vzpomínám si, že jsi kdysi býval komunista. Nepracoval jsi náhodou pro druhé oddělení, kontrarozvědku, bulharské státní bezpečnosti?“


  Zvězděv položil sklenici. „Nejspíš jsi nedával pozor. Ano, byl jsem ve straně, a ano, měl jsem povolení zabíjet nepřátele státu. To všechno ale znamenalo, že jsem nebyl nic víc než ozbrojený obchodník.“


  „Chceš říct gangster.“


  „Ha! Přesně tak!“ Zvězděv se naklonil dopředu. „Ale to tobě stejně nikdy nedošlo.“


  „Nakonec přece jen ano.“ Rhodesovy oči nechtěny sklouzly k jeho čelu. „Očividně.“


  „Bulharský Výbor státní bezpečnosti byl už od začátku zločinecká organizace. Byli jsme propojeni s ostatními bezpečnostními službami celého východního bloku. A ve většině případů byli tihle lidé, jak to říct – stejně podnikaví jako my. Když potom padla železná opona, vytvořili jsme si vlastní organizaci, rozšířili naši činnost a hledali příležitosti. A ty před námi ležely jako na zlatém podnose. Teď operujeme po celém světě. Kdybychom byli legální korporace, každý rok bys nás viděl na SP 500, akciovém indexu 500 největších společností.“


  „Jsem rád, že se ti tak daří.“


  Zvězděv se zašklebil a zakroutil hlavou. „Nežiju si špatně, ale taky jsem na tom tvrdě makal. Posledních třicet let jsem se skoro nezastavil.“ V Bulharových rozesmátých očích najednou zasvítila hrozba. Naklonil se k Rhodesovi. „Přirozeně jsem se mezitím mstil svým nepřátelům a všem, kdo mi kdy ublížili.“


  Rhodes cítil, jak mu z tváře odtéká krev.


  „Ale třicet let je dlouhá doba, Westone. Pořád jsem jen vydělával prachy, šukal mraky holek a užíval si – možná stárnu, ale zabíjet z pomsty mi teď přijde jako úplná ztráta času! No řekni sám, není lepší poznávat nové lidi a vydělávat peníze?“


  „S tím plně souhlasím.“


  „Aby ne! Podívej se na sebe; pořád fešák, pořád v balíku, že? Jo a poslyš, omlouvám se za ty holky. Vím, že jsi dneska měl velký plány.“


  „Můžu se zeptat, jak o tom víš?“


  Zvězděv se zazubil. „Protože to jsou moje holky! Ten eskort, který využíváš, řídí naše organizace – stejně jako půlku Kongresu! Haha!“


  „Oceňuji sice tvoji nově objevenou upřímnost a normálně si vždy rád přivydělám, faktem ale zůstává, že tentokrát nemám zájem. Je to až příliš riskantní, mám hodně co ztratit a, upřímně řečeno, bohatý dávno jsem.“


  „Může člověk vůbec někdy být příliš bohatý?“


  „Pokud ho všechny ty miliony dostanou do kriminálu, tak ano. Tam si jich moc neužije.“


  „Tak jinak: K čemu jsou prachy mrtvole?“


  „Vážně, Tervele? Budeš mi to servírovat takhle polopatě? Býval jsi rafinovanější.“


  „Jestli to neuděláš, Westone, tak bude mrtvola ze mě.“


  „Kdo tě chce dostat?“


  „To nechtěj vědět,“ odpověděl Zvězděv. O svých obchodech se Severokorejci se Rhodesovi neodvážil říct.


  „A proč je to můj problém?“


  „Protože jestli jsem mrtvý muž, nechce se mi jít do pekla samotnému.“ Zvězděv dopil svůj drink.


  Rhodes rozhodil rukama. „I kdybych ti chtěl pomoct, co bych asi tak zmohl?“


  „Už jsem ti to říkal. Stačí nainstalovat tento softwarový program.“ Postrčil USB disk blíže k Rhodesovi.


  Rhodes vzal disk do ruky a prohlížel si ho. „Nejsem žádný ajťák.“


  „Naprosto stačí strčit tuhle věcičku do jednoho z počítačů v Dalfanu. Když se tohle světlo změní z červené na modrou, zadáš čtyřmístný kód a bude po všem. Zabere to maximálně třicet sekund. Co na tom může být tak těžkého?“


  „A řekni mi ještě jednou, k čemu je vlastně ten program?“


  „Společnost Dalfan Technologies je registrovaná na hongkongské burze cenných papírů. Software na tom disku je navržený tak, aby ve stanovený den a stanovený čas srazil ceny jejich akcií, jen na několik sekund. To ale bohatě stačí, aby je moji experti na HFT mezitím koupili a následně prodali. Vyděláme na tom miliony.“


  „Co je to HFT?“


  „Vysokofrekvenční obchodování. Většina akciových transakcí dnes probíhá přes počítače a čím rychlejší ty počítače jsou, tím lepší jsou pak obchody. My jsme si ale řekli, že nejrychlejší budeme, když budeme umět předpovídat budoucnost – protože tak si zajistíme nejlepší obchod ze všech.“


  „Tomu se říká podvod.“


  „Jen když nás chytí.“


  „Podle mě to není dobrý nápad.“ Rhodes položil disk zpátky na skleněnou desku. „Byl jsem v jejich sídle. Jejich zabezpečení je nedobytné.“


  „Tak ho musíš dobýt.“


  „Jak?“


  „Musíš si představovat, že je to nedobytná žena. Jak tě znám, pak už ti to půjde od ruky.“


  „O čem to mluvíš? Nemám nejmenší ponětí, jak prolomit jejich bezpečnostní protokoly.“


  „To není můj problém.“


  „Když mě chytí, tak bude.“


  „Tak nám oběma prokaž laskavost a nenech se chytit,“ zakřenil se Zvězděv. „Myslím, že by ses takovému pohádkovému jmění nebránil.“


  „Jako člen představenstva mám správní zodpovědnost za Marin Aerospace, a tím i za Dalfan Technologies – momentálně s nimi chystáme fúzi, což ale jistě víš, jinak bys tady nebyl.“


  Zvězděv semkl rty a povytáhl obočí. „No, jistě, ‚správní zodpovědnost‘ je bezesporu důležitá. Ale to je i tohle.“ Vytáhl z kapsy telefon, několikrát stiskl dotykový displej a podal ho Rhodesovi.


  Rhodes se podíval na obrazovku a zčervenal vztekem a rozpaky. Ukazovala, že Rhodes u Marin Aerospace vlastnil tisíce akcií, ale nemohl na ně uplatnit nárok dříve než za tři roky. A i přesto, že měl dobrý plat, jeho hýřivý životní styl, dva rozvody a nedávno získaný návyk na hazardní hry ho přivedly na pokraj bankrotu. Naštvaně hodil telefon zpět Bulharovi. „Jak ses k tomu dostal?“


  „Vzpomínáš si na tu společnost na ochranu osobních údajů, kde ses zaregistroval? Tak ta je taky naše,“ poklepal si Zvězděv na hlavu tlustým ukazováčkem. „Přiznej si to, Westone. Peníze by se ti hodily. A tyhle jsou skoro zadarmo.“


  Rhodes se na tlustého Bulhara zamračil. Viděl v něm jen znetvořeného burana ze zhrouceného státu. Ten člověk mu nesahal ani po kotníky, byl ve všech směrech pod jeho úroveň. Přesto se teď jako odrbaný žebrák cítil on. Zvězděvova samolibost se mu hnusila. Toto nebylo vyjednávání. Bulhar měl v rukávu všechna esa, zatímco on byl na mizině – a jediná věc, kterou Rhodes pohrdal více než velezradou, byla chudoba.


  Zvězděv do sebe s rozmáchlým gestem obrátil sklenici a rukou si otřel vousy. „Tak jak ses rozhodl?“


  Rhodes se opřel do pohovky a přemýšlel. Kdysi spolu pracovali. Zvězděv byl u bulharské tajné služby, on zase u CIA – přirození nepřátelé, mohlo by se zdát. A přesto se jim tehdy podařilo navázat nesnadné partnerství, kované ve výhni společného prospěchářství. Jinými slovy se navzájem využívali k naplnění svých vlastních ambicí. V tomto ohledu si neměli příliš co vyčítat.


  Pravdu bylo, že Zvězděv sem klidně mohl přijít se svými kumpány a prostřílet ho jako řešeto. Měl na to veškeré právo. Co naplat, Rhodes jej před lety zanechal napospas smrti. Nepochybně měl svazky, důkazy – věci, které mohly Rhodese zničit skoro stejně rychle a bolestivě jako kulky.


  Nezdálo se však, že by v sobě muž usazený naproti němu choval nějakou zášť. Vlastně ho přišel obdarovat.


  „No, snad by se to dalo nějak zařídit. Znám jed…“


  Zvězděv s úsměvem zvedl obočí. „Koho?“


  Rhodes už se nadechoval, ale na posledních chvíli se zarazil. Usmál se. Jaká ironie. „Vždyť na tom nezáleží.“


  „Ten muž, o kterém mluvíš – nesmí od něj vést žádné stopy ke mně, je ti to jasné?“


  „Kdo říkal, že je to muž? A neboj se – jsem jako firewall. Kolik máme času?“


  Zvězděv vstal a nasadil si klobouk, kterým si pečlivě zakryl ránu na čele. „Musíš to stihnout do dvanáctého, do půlnoci místního času. Ani o vteřinu později, jinak už program nebude fungovat.“


  „To je už jenom za dva týdny a něco. Tak rychle to nepůjde.“


  „Více času bohužel nemáme.“ S Rhodesem v patách rázoval Zvězděv k hlavním dveřím.


  „Ale vždyť jen dostat se do Singapuru zabere celý den!“


  U dveří se Zvězděv zastavil a stiskl rukojeť. „Tak se do toho raději pusť hned zítra.“


  Ustaraný Rhodes se zamračil. „Ne. Asi bych na tom měl začít pracovat už dnes večer.“


  „Dneska začít nemůžeš. Dneska budeš mít napilno.“ Zvězděv otevřel dveře. Za nimi stála dvojčata a vyzývavě se usmívala.


  Rhodes jim oplatil úsměv. „Dobrý večer, dámy.“


  „Vidíš, Westone? Já se o své přátele starám,“ zašeptal mu Zvězděv do ucha. „A tohle je na mě, pozornost podniku,“ zamrkal na něj a spiklenecky ho dloubl do žeber. Pokynul dívkám hlavou, protáhl se kolem nich a pak se otočil. „A buď na příjmu. Chci, abys mi hned potom zavolal.“


  Rhodes už obě prsaté dívky držel kolem pasu. „Jasně. A díky.“


  „Musím chytit letadlo,“ oznámil Zvězděv. Na rozloučenou posměšně zasalutoval, otočil se na patě a zamořil k výtahům.


  Rhodes nasměroval dvojčata k baru a přemýšlel, jestli s ním proradný Bulhar nedělá přesně to, co měl on v plánu udělat těmto dvěma krasavicím.
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  Singapur
 Současnost


  Většinu z jejich společného mai tai nakonec stejně vypila Lian. Jack si z koktejlu několikrát ze slušnosti usrknul, když dosáhl svého pivního limitu. Nedokázal se ubránit myšlence, jestli by Lianino flirtování v kombinaci s hojným množstvím rumu a piva mohlo vést k něčemu zajímavějšímu, ale téměř okamžitě ji zahnal. Využít příležitosti, když dáma přebere, bylo pod jeho úroveň.


  Když dopili a Jack zaplatil účet, vydali se k výtahu. Sjeli až do podzemního podlaží, kde odpoledne zaparkovali. „Určitě zvládneš řídit?“ zeptal se Jack.


  „Myslím, že ano. Ale pro jistotu, neřídil bys raději ty?“


  „Jasně.“


  Lian mu podala klíče. Kráčeli spolu obrovitou garáží směrem do severozápadního rohu, kde na ně čekal její range rover. Měli za sebou krásný večer, sushi bylo dobré a Jack toho vypil tak akorát, aby se cítil uvolněný, ale ne opilý.


  Tehdy Jack v hlavě znovu zaslechl hlas Johna Clarka. „Buď ve střehu, chlapče!“ Musel se usmát. „Situační obezřetnost“ byla potřebná dokonce i v ráji.


  Parkoviště bylo natřískané auty. To dávalo smysl. Jak viděli cestou dolů, v hotelu, kasinu, restauraci a na vyhlídkách se mačkaly davy turistů i místních, ale tady v garáži byli úplně sami. Lian šla rovně, ale o něco pomaleji než předtím. Jack raději zpomalil. Jejich kroky se odrážely od betonové podlahy. Když přicházeli k nejvzdálenější řadě aut, Jack si všiml odpojeného kabelu u bezpečnostní kamery a také toho, že někdo rozbil stropní světlo poblíž range roveru.


  „Počkej tady,“ zastavil se Jack.


  „Co se děje?“


  Jack se znovu rozhlédl po okolí. Nic podezřelého ale nezaregistroval. „Nic.“ Klíčem na dálku deaktivoval alarm u vozidla. Range rover dvakrát zapípal a vnitřní světla naskočila.


  Slabé světlo z vozu odhalilo siluetu muže opřeného o kapotu. Byl to ten svalnatý Australan z baru. Zašklebil se. „Nazdar, kámo.“


  Jack zaznamenal silný australský přízvuk. „Potřebuješ hodit domů? Můžu ti zavolat taxíka.“


  Australan se narovnal. Byl ještě větší, než si ho Jack pamatoval – alespoň o pět centimetrů vyšší a deset kilo těžší než on sám.


  „Vy Amíci. Tohle je přesně váš problém. Já jsem si tady s tebou přišel pokecat, a ty jsi na mě akorát hnusnej.“ Tlustým prstem ukázal na Lian. „Ji chápu – je to prostě nafoukaná malá děvka. Takový znám moc dobře. A ty? Nevychovanej zmrd. Však já tě ještě naučím dobrýmu chování.“


  „Nech mě na pokoji!“ vykřikla Lian za jeho zády.


  Jack se otočil a uviděl druhého Australana, jak svýma šlachovitýma rukama pevně svírá Lian kolem pasu. Smál se a do ucha jí šeptal něco, co ji přimělo znechuceně zavrčet a vzpírat se ještě víc.


  Jack k nim okamžitě vykročil, ale v tom zahlédl stín třetího muže z baru, jak se jej snaží zezadu obkroužit.


  Jack se znovu otočil k tomu u auta. Byl starší a větší než zbylí dva – nejspíše jejich vůdce. Jack si všiml Excaliburu s plameny vytetovaného na jeho předloktí. SASR – pluk speciálních sil.


  Elitní australští vojáci.


  Jack zdvihl ruce do úrovně prsou, dlaněmi dopředu. Gesto kapitulace. „Nestojím o žádné potíže, dobře?“


  „No tak to máš docela smůlu, kámo.“


  Třetí muž, ten co předtím kroužil ve stínu, vystoupil na scénu. Najednou stál ani ne dva metry od Jacka.


  Vůdce gangu se zachmuřil. „Chtěl jsem jenom koupit mladé dámě drink.“


  Jack k němu opatrně přistoupil. Stáli od sebe necelý metr, Jack nepřestával sledovat světla range roveru.


  „Já vím, omlouvám se. Měl jsem blbou náladu…“


  „A očividně taky dost dolárků na machrování.“


  Jack udělal krok dopředu, až úplně k němu, a levou rukou si sáhl do levé zadní kapsy. „Chcete peníze? Fajn.“


  V tu samou chvíli světla range roveru zhasla. Přesně na to Jack čekal.


  Vrhnul se dopředu a otevřenou dlaní rychlým švihem udeřil jejich vůdce přímo do hrdla. Australan se snažil křičet, ale místo toho jen zachrčel a chytil se za krk.


  Jack ustoupil zpátky. Prudká otočka doleva mu pomohla vymrštit pravou pěst s kýženou intenzitou přímo do nosu druhého muže, který se na něj zrovna napřahoval. Uslyšel prasknutí chrupavky a mezi klouby na pravačce se mu vyřinula horká krev.


  Muž zvrátil hlavu dozadu a sesunul se k Jackovým nohám – přímo před svého chroptícího kumpána, který na kolenou lapal po dechu.


  Od betonových zdí se odrazil zoufalý výkřik: „Kurva!“ Jack se otočil právě včas, aby viděl třetího Australana v předklonu před Lian. Držel se za varlata. Lian napřáhla k dalšímu kopu a špička její boty se vzápětí zabořila přesně pod chlápkovu čelist. Jack slyšel, jak mu praskají zuby. Zvrátil se dozadu, vyhodil ruce do vzduchu a byl v bezvědomí dřív, než žuchnul na betonovou podlahu.


  Jack přiběhl k Lian. „Jsi v pořádku?“


  „Překvapil mě.“ Zadívala se na ležícího muže. „Parchant!“ Plivla na něj a chystala se přidat mu ještě kopanec do žeber, ale Jack ji chytil za ruku.


  „Ten už má dost. Nechceš ho přece zabít.“


  „Pusť mě!“ zakřičela Lian a vyškubla se mu.


  Jack ji nechal být a dal ruce vzhůru, jakože se vzdává. „Vyhráváte, madam.“


  Lian si rukou rychle projela vlasy, aby si je odhrnula z obličeje. To gesto ji uklidnilo. „To jsou ti blbečci z baru.“


  „Vážně? Ani jsem si nevšiml.“


  Střelila po něm pohledem.


  „To byl vtip. Omlouvám se.“ Jack se rozhlédl po garáži. Stále nikde nikdo.


  Lian ze země zvedla kabelku, kterou předtím upustila k nohám, když ji muž popadl zezadu. „Zavolám policii.“


  „Byl bych raději, kdybys to nedělala.“


  „Proč ne?“


  „Myslím, že dostali co pro…“


  „JACKU!“ vykřikla Lian.


  Na Jacka se s rozpřáhnutýma rukama znovu řítil jejich potetovaný vůdce. Chtěl jej sevřít v pase a strhnout s sebou.


  Jack uhnul právě včas. Mohutný Australan už nemohl zastavit a Jack mu zasadil ránu přímo do spánku. Jenom to tupě zadunělo. Síla perfektně načasované rány i takto mohutného muže okamžitě knokautovala. Mozek musel v té tvrdé palici jen zavibrovat. Australan sebou plácl na beton jako kus syrového masa.


  Jack si promasíroval klouby a obrátil se zpátky k Lian. „Jak jsem říkal – myslím, že už dostali co proto, a já nestojím o jakoukoliv publicitu. Podívej,“ ukázal na poškozenou bezpečností kameru. „Nikdo nic neviděl.“ Pak pokývl směrem ke skoleným mužům. „A oni si rozhodně stěžovat nebudou.“


  „Možná máš pravdu.“ Podívala se na jejich nehybná těla. „Na finančního analytika slušná práce.“


  „Prošacuj je a vezmi jim doklady. Rychle, než se někdo objeví!“ Jack přistoupil k potetovanému muži, vzal mu peněženku a strčil si ji do kapsy. Potom ho chytil za boty a odtáhl mezi dvě zaparkovaná auta, aby ho nikdo nepřejel. Lian vzala peněženku nejmenšímu z mužů a udělala s ním to samé. Jack mezitím posledního z nich vzal za klopy, posadil ho a opřel o sloup.


  „Radši vypadneme, než se chlapci zmátoří,“ řekl.


  „Dej mi ty klíčky. Chci řídit.“


  Jack jí hodil klíče. „Určitě?“


  „Teď už jsem vystřízlivěla, to mi můžeš věřit.“


  „Nerad bych viděl, jak se pereš, když nejsi opilá,“ prohodil při nastupování do range roveru.


  Lian potlačila úsměv. Nastartovala motor a opatrně vyjela z garáže. Nechtěli na sebe upoutat žádnou zbytečnou pozornost.


  Na East Cost Parkway přidala plyn. Mířili zpátky k domu, kde byli ubytováni Jack s Paulem. Jack pro jistotu v bočním zrcátku kontroloval, jestli se na ně nepověsilo žádné auto. Všiml si, že Lian dělá totéž. Jakmile si byl jistý, že je nikdo nesleduje, vytáhl peněženku jednoho z Australanů a začal se v ní přehrabovat.


  „Podle řidičáku se náš potetovaný přítel s problematickým vztahem k alkoholu jmenuje Archy Hamilton. Z Melbourne.“ V peněžence nebyla žádná vojenská legitimace. Možná to s tím tetováním jen hrál na vojáčky, anebo měl v armádě příbuzného.


  Lian zapnula blinkr a zařadila se do vedlejšího pruhu. „Pořád mám kontakty u policie, jednu kamarádku. Hned zítra přes ni všechny jejich papíry prověřím.“


  „Co jsou podle tebe ti chlapi zač?“


  Lian zavrtěla hlavou. „Nejspíš jen tři náhodní ožralové, co se chtěli porvat.“


  „Tak to se jim splnilo,“ řekl Jack. Jen si nebyl tak jistý. Lian to poznala z tónu jeho hlasu.


  „Myslíš, že je na nás někdo poslal?“


  „Všimla sis toho tetování? Toho, co měl jeden z nich na předloktí?“


  „Ano, všimla. Připadalo mi povědomé.“


  To se vsadím, pomyslel si Jack. Obzvlášť, jestli jsi je sama najala. Znovu zkontroloval zpětné zrcátko. „Pluk speciálních sil – australská armáda. Drsní kluci, jen co je pravda.“


  „Co by tu pohledával nějaký elitní australský voják?“


  „Hm, to fakt nevím. Co takhle nějaký cíl, který měl za úkol zneškodnit?“


  Lian se zatvářila zmateně. „Děláš si ze mě legraci, žejo?“


  Na přední sklo dopadlo několik dešťových kapek. Automatické stěrače se aktivovaly.


  „Ať se na to kamarádka podívá. Možná bude mít i přístup k jeho služebním záznamům – pokud tedy nějaké má.“ Jack věděl, že pokud se ten muž opravdu podílel na nějaké neoficiální operaci, jeho pravá identita zůstane bedlivému oku singapurských policejních složek skryta.


  „Víš, ne každý bývalý voják je hrdina. Zkažené jablko může spadnout do lecjakého soudku. Klidně se s tebou vsadím o další mai tai, že jestli to vážně byl voják, bude mít záznam v trestním rejstříku.“


  „Jo, možná to tak bude.“ Jack se rozhodl nechat to prozatím být. Jestli za tím stojí ona nebo její bratr, pravdy se stejně nedobere.


  Znovu se na ni pokradmu podíval. Její dokonalou tvář kazily jen stíny kapek putujících po čelním skle.
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  Než přijeli k domu, spustil se liják. Jack vystoupil a uháněl ke vchodovým dveřím. Když se za nimi celý promoklý otřásal, přistoupil k němu Paul v pyžamu, bačkorách a s miskou cereálií v ruce.


  „Tak co, užili jste si to?“ zeptal se a utřel si kapku mléka na spodním rtu.


  „No, jak se to vezme.“


  Paul si všiml Jackových červených, naběhlých kloubů. Zamračil se. „Nechceš mi něco říct?“


  „Ne.“


  „Počkej, vážně. Jsi v pořádku?“


  „Je mi fajn.“ Jack se kolem něj protáhl. „Jenom potřebuju sprchu. A drink.“


  Paul přemýšlel, co má Jack sakra za problém. Proč se chová jako idiot? Nabral si další lžíci vloček.


  To teda musel být večer.


  Kdyby měl hádat, tipnul by si, že se Jack někde porval. Jenomže Jack byl finanční analytik, žádný pouliční rváč. Kdyby se dostal do rvačky, proč by mu to prostě neřekl?


  Ještě pořád stál v hale a přežvykoval cereálie. Utřel si další kapku mléka, která mu stékala po bradě, a prošel si možnosti.


  Chlast? Drogy? Nějaké léky?


  Možná.


  Anebo Jack jenom nebyl tím, kým předstíral, že je.


  Paul nervózně poklepával nohou. Měl chuť na alkohol. Vlastně skleničku přímo potřeboval. Ale ještě víc potřeboval čistou hlavu.


  Celý den si ji lámal nad bezpečnostními protokoly Dalfanu a konečně přišel na to, jak je obejít. Stejně jako většina geniálních řešení složitých problémů bylo i to jeho děsivě jednoduché. Ale také trochu šílené.


  Jeho plán měl jenom několik důležitých bodů: Nejprve bude muset stáhnout program CIA do svého laptopu a poté ho zkopírovat na šifrovaný firemní USB disk. Jakmile bude tento disk Dalfanu zavirovaný, Paul ho zapojí do počítače Dalfanu ve své kanceláři a o třicet vteřin později bude mise dokončena.


  Dnes večer si dal za úkol tu snadnou část. Jediné, co musel udělat, bylo stáhnout program CIA z Rhodesova disku na svůj notebook. Žádná věda.


  Jestli to tedy vůbec půjde.


  Uklidni se, přikázal si. Pěkně krok za krokem.


  Zkontroloval, že má zamknuto. Chtěl mít jistotu, že kdyby Jack něco chtěl, bude nejprve muset zaklepat. Nemělo smysl ho do toho zatahovat.


  Potom se posadil na postel a otevřel notebook, aby do něj zapojil „ostrý“ Rhodesův USB disk od CIA. Počkat. Co že to říkal Rhodes? Ten program byl samospouštěcí. Ale spustí se až tehdy, až použije otisk prstu k odemknutí disku a zadá čtyřmístné heslo. Jakmile udělá tyto dvě věci, program se automaticky spustí.


  To byl problém. Paul nechtěl, aby se program spustil automaticky – pak možná nebude schopen jej zkopírovat.


  Paul ale objevil mezeru v systému. Vložil disk od CIA do USB portu a otiskem palce ho odemkl. Jakmile disk rozpoznal Paulův otisk, červeně a následně modře se rozblikal.


  Na obrazovce počítače vyskočilo dialogové okénko vyžadující bezpečnostní kód, který spustí program. Paul to však ignoroval. Místo toho otevřel ikonu USB disku, aby prozkoumal jeho obsah.


  Na disku byla jen jedna bezejmenná složka. Nezdálo se, že by byla jakkoliv aktivní. Zatím vše probíhalo podle plánu.


  Paul těžce polkl a přetáhl ikonu složky na plochu svého notebooku. Probíhalo kopírování. Celý proces měl trvat přibližně dvě minuty. Paul nervózně bubnoval prsty a čekal, až přenos dat skončí. Částečně čekal, že notebook co nevidět exploduje.


  Nic se však nestalo.


  Okénko kopírování zmizelo a soubor CIA byl úspěšně zkopírován na pracovní plochu počítače. Paul vytáhl disk z portu a dialogové okénko se zavřelo.


  Zkopírovaný soubor na obrazovce nejevil žádnou aktivitu. Paul přesto chvíli pro jistotu nic nedělal.


  Paulovi přišlo opravdu zvláštní, že jeho antivirový software třídy MilSpec nic nezaznamenal. Teoreticky se program CIA v jeho počítači nespustil proto, že Paul nezadal svůj přístupový kód.


  Začala se jej zmocňovat panika a srdce mu divoce bušilo. Jak mohl zadat přístupový kód a spustit program na svém pracovním počítači Dalfanu, aniž by do něj vložil Rhodesův disk? Bez toho možná program CIA na počítači Dalfanu nebude fungovat.


  O sekundu později na obrazovce vyskočilo nové dialogové okno vygenerované zkopírovaným souborem. Program byl nyní připraven ke spuštění – což znamenalo, že jeho kopie bude fungovat i bez fyzického propojení disku CIA se sítí Dalfanu. Paul vydechl úlevou.


  Zítra zkopíruje program CIA ze svého notebooku na šifrovaný firemní disk, který pak propojí se svým pracovním počítačem. Program ho znovu požádá o přístupový kód, a jakmile ho zadá, program se spustí a jeho mise bude dokončena.


  Tak alespoň zněl plán.


  Stále v něm však existovala jedna trhlina. Potřeboval získat zašifrovaný firemní USB disk.


  Ale jak?
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  Druhý den ráno se Jack rychle osprchoval, oholil a vyčistil si zuby. Ze skříně vytáhl pár nažehlených plátěných kalhot, modrou oxfordskou košili a svoje oblíbené turistické tenisky – naprosto pohodlná a přitom dost elegantní kombinace pro méně formální dalfanský dresscode. Tenisky byly navíc nepromokavé, což byl vzhledem k očekávaným prudkým bouřkovým přeháňkám další pádný argument.


  Slíbil Paulovi, že za dvacet minut bude dole, a podle hodinek už měl dvouminutové zpoždění. Ale než vyšel ze dveří, potřeboval zařídit ještě poslední věc.


  Vytáhl svůj iPhone a zapnul aplikaci Photo Trap – nejlépe investovaných devětadevadesát centů v životě, říkal si. Potom postupně obešel šatník, všechny zásuvky a také koupelnu. Při každém zastavení stiskl tlačítko +, aby zaznamenal datum a čas první fotografie. Až se večer vrátí, postaví se na stejná místa, opět vše vyfotí a snímky následně pomocí stejné aplikace porovná s původními fotografiemi. Jedna z funkcí aplikace totiž umožňovala přepínat sem a tam mezi porovnávanými snímky, a tak zjistit, jestli někdo s něčím třeba jen nepatrně nepohnul.


  Jednalo se o standardní ověřovací postup Campusu během misí v zahraničí. Hotelové pokoje v problematických zemích byly nechvalně známé neustálým sledováním turistů, zejména těch západních. Hotelové ochranky – v horším případě i státní bezpečnostní složky – do pokojů běžně vstupovaly a hledaly v nich cokoliv nezákonného.


  Toto samozřejmě nebyla mise Campusu, ale návyky nadrilované Dingem a ostatními nešlo jen tak porušit. Stačí třicet vteřin navíc a Photo Trap poškrábá svědění, které by jinak Jacka přivádělo k šílenství. Dingovo sekýrování v jeho hlavě utichne. Clark mu navíc řekl, aby vždycky důvěřoval svému instinktu, a jeho instinkt mu napovídal, aby zůstal opatrný.


  Nejlepší způsob, jak zjistit, jestli někdo vnikl do pokoje a hrabal se vám ve věcech, ještě nedávno představoval kousek nitě narafičený na okrajích zásuvek a skříňových dveří nebo posunutí jezdce zipu zavazadla na specifické místo. Zkušení agenti ale tyto triky znali, protože je sami používali, takže si jich většinou všimli a uměli na ně vyzrát. Aplikace Photo Trap však zaznamenává polohu úplně všeho, co člověk vyfotí. Pokud mu někdo bude slídit v pokoji, Jack to nejen zjistí, ale dokonce bude vědět, čeho všeho se dotkli.


  Ne že by snad měl co skrývat. Nemohl ale snést pomyšlení, že mu někdo čmuchá v pokoji a on o tom neví.


  Napadlo jej, že by možná měl říct Paulovi, aby udělal totéž. Nechtěl mu však dávat žádný důvod k podezření, že není tím, za koho jej jeho parťák má. Finanční analytik na služební cestě přece taková opatření nedělá. Čím méně toho o něm Paul věděl, tím lépe.


   



  Po příjezdu do sídla Dalfanu se rozdělili. Na Paula už čekal Bain a zamířili spolu do kanceláře.


  Jack počkal na Lian, která přišla o několik minut později, na první pohled rozhozená. Formálně jej pozdravila a doprovodila do třetího poschodí na schůzku s doktorem Singhem. Během jízdy výtahem neřekla ani slovo. Mlčel i Jack.


  Doktor Singh je čekal u bezpečnostní přepážky a pokynul jim směrem do patra. Byl o poznání vyšší než Jack, ale štíhlejší, s pohlednou, souměrnou tváří zarostlou hustým udržovaným plnovousem. Na hlavě měl zářivě bílý a dokonale složený turban. Tmavé oči se na svět usmívaly za čtvercovými brýlemi se stylovými obroučkami z italského acetátu.


  „Znáte náš program Steady Stare, pane Ryane?“


  „Jenom z toho, co jsem četl ve vašich materiálech – jedná se o čtyřiadvacetihodinový dohled pomocí dronu pro civilní využití.“


  „Správně. Takto řečeno to ale zní poněkud nudně, že ano? Dnes vám chci program blíže představit a ukázat, co v konečném důsledku skutečně znamená pro naši společnost i naše zákazníky.“


  „Už se nemůžu dočkat.“


  „Výborně. Prosím, následujte mě.“


  Patro vyhrazené programu Steady Stare sestávalo ze dvou hlavních oddělení, podobně jako tomu bylo v přízemí. První oddělání tvořily kanceláře a počítačové stanice.


  „Zde vytváříme vlastní patentový software pro GPS navigaci, autopilotáž, digitální korelaci obrazu a tak dále,“ vysvětlil Singh.


  „Co je na tom patentového?“ podivil se Jack. „Takový software přece píše spousta lidí.“


  Singh očima vyhledal Lian. Přikývla.


  „Jedná se o unikátní software umělé inteligence. Díky způsobu, jakým jej aplikujeme na každou fázi vývoje dalších softwarových a hardwarových komponent, je Steady Stare naprosto jedinečným produktem,“ pokračoval Singh.


  „Umělá inteligence? Na tom pracuje i Google a vlastně všichni velcí hráči v Silicon Valley. Máte co dělat s docela tvrdou konkurencí.“


  „To ano, pevně však věřím, že nijak nezaostáváme,“ řekl doktor Singh. Potom Jacka s Lian zavedl na jedno z pracovních stanovišť.


  „Právě tady vznikají návrhy na hardware. Používáme program na počítačem podporované projektování k vytváření a konstruování vlastních zařízení a součástek – optiky, senzorů, konektorů, ale i našeho zatím nepojmenovaného dronu.“


  „A všechny komponenty vyrábíte přímo v Singapuru?“ zeptal se Jack.


  „Ty patentové ano,“ odpověděl Singh. „Využíváme také řadu stávajících technologií. Část z nich dovážíme z důvěryhodných zdrojů.“


  „Důvěra je dnes vzácná.“


  „Vzácnější než zlato,“ prohodila Lian. „Naštěstí máme své zdroje.“


  Singh poté Jacka představil několika špičkovým programátorům a vývojářům, samým mladým lidem. Jak bylo v Singapuru běžné, všichni mluvili plynulou angličtinou, bez ohledu na etnický původ nebo mateřský jazyk.


  Jack se jich vyptával na detaily jednotlivých projektů, na kterých pracovali, oni mu však odpovídali těžko srozumitelnou odbornou hantýrkou. Přitom ukazovali na nejrůznější diagramy nebo řády kódů na obrazovkách svých počítačů. Jack sice většinou v zásadě chápal, co mu říkají, neměl však vlastní programátorskou zkušenost, aby se mohl odvážit do úplných podrobností. Oni svému řemeslu rozuměli dokonale, o tom nemohlo být sporu. Poděkoval jim a pokračoval dál.


  Dr. Singh poté Jacka zavedl do druhé části podlaží, oddělené skleněnou bezpečnostní stěnou – od té v přízemí se nijak nelišila, až na to, že z druhé strany visely zatemňovací závěsy. Singh vysvětlil, že část dění v těchto prostorách je přísně tajná a nesmějí do nich ani někteří z vývojářů a programátorů. „Obavy z úniku informací,“ pronesl, když vcházeli dovnitř.


  Provozní místnost byla tmavá a koncipovaná jako malý dispečink s pracovními stanicemi, u nichž seděli technici zahledění do monitorů. Na uších měli sluchátka a neustále hovořili do mikrofonů.


  Na opačném konci místnosti visela téměř přes celou stěnu široká obrazovka s něčím, co vypadalo jako živý letecký záběr na Singapur. Připomínalo to satelitní video. Před obrazovkou stála osamocená kontrolní stanice bez obsluhy. Singh zamířil přímo k ní.


  „Tato místnost je srdcem operace Steady Stare,“ prohlásil Singh pyšně. „Naše drony vydrží na místě dvanáct hodin. Abychom dosáhli čtyřiadvacetihodinového pokrytí, do služby nasazujeme vždy dva denně.“


  „A co je napájí?“


  „Slunce.“


  „Dvanáct hodin nepřetržitě ve vzduchu čistě na solární energii?“ Jack se nedůvěřivě zamračil.


  „Bezpilotní letoun společnosti Google může teoreticky zůstat ve vzduchu celých pět let bez přistání. V Googlu samozřejmě pracují na mnohem větší platformě. Náš malý letoun závisí na našich vlastních návrzích solárních článků a úsporných lithiových baterií – další příklad našich patentových designů. Všechny drony jsou mimo jiné vybaveny záložní baterií a malým zážehovým motorem pro případ nouze.“


  „Takže jejich hlavní užitek spočívá v tom, že nepřetržitě létají nad městem a monitorují všechno, co mají v záběru?“


  „Přesně tak.“


  „Jak to zvládají během období monzunů?“


  „To je samozřejmě problém. Když prší, vypouštíme drony s předem nabitými bateriemi. Ale dostatek slunečního záření můžou proniknout i za oblačných dnů.“


  Jack se zamračil. „A čím je váš systém leteckého pozorování tak výjimečný nebo prospěšný? Obzvláště, když má být určen pro civilní využití?“


  Singh si odkašlal a podíval se na Lian.


  „Letecké pozorování má mnoho výhod samo o sobě,“ ujala se slova Lian. „A my k němu poskytujeme levné a přitom velice efektivní drony.“


  „Máte vůbec ponětí, kolik podobných nízkonákladových dronů se dnes vyrábí?“


  „Ano, jsme si toho vědomi,“ přikývla.


  „Potom vám musí být jasné, že to není zrovna výdělečná oblast.“


  „Nejsme idioti,“ usmála se Lian.


  Jack ukázal na video monitor. „Tak co je na tom vašem systému tak unikátního?“


  Lian překřížila paže. Po chvilce zjevného vnitřního rozporu konečně kývla na Singha. „Povězte mu to, doktore.“


  Takto uklidněný Singh se usmál. „Věříte, že je možné cestovat časem, pane Ryane?“
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  „Cestování časem?“ Jack zavrtěl hlavou. „Sci-fi mám vážně rád, ale ne. Nevěřím. Logicky to nemůže fungovat.“


  „Vlastně může. Dovolte, abych vám to ukázal.“


  Singh mu naznačil, ať přejde k zadní stěně, a ze stolu vedlejší řídící stanice zvedl tablet. Video na monitoru počítače řídící stanice bylo zrcadlovou kopií nástěnné obrazovky.


  „To, co vidíte na obrazovce, je živý přenos z jednoho dronu nacházejícího se nad Singapurem ve výšce pěti tisíc metrů – přibližně šestnácti tisíc stop.“ Singh poklepal na virtuální ikonu a na tabletu se zobrazily výkonnostní údaje letounu: jeho nadmořská výška, rychlost, zeměpisná šířka, zeměpisná délka a podobně.


  „Předpokládám, že je ovládáte odtud,“ řekl Jack a ukázal na vedlejší stanici. Na jejím stole ležel joystick, klávesnice a bezdrátová myš. Stanice byla vybavena rovněž duálním monitorem.


  „Teoreticky můžeme naše drony ovládat z jakékoliv stanice, kterou vidíte v této místnosti. Do budoucna počítáme s tím, že jich z každé stanice budeme ovládat několik. Prozatím naše letouny, včetně toho nyní ve vzduchu, řídíme z kontrolní stanice na letišti Seletar.“


  „Z toho firemního hangáru?“


  „Ano.“


  Jack se obrátil k Lian. „Až tady skončíme, rád bych se tam podíval.“


  „Pokusím se to zařídit.“


  Singh chvíli něco vyťukával na svém tabletu. „Teď to malinko přiblížím.“ Kamera dronu plynule zaostřila jako střemhlav letící jestřáb a uprostřed nástěnné obrazovky se v dokonalém rozlišení objevilo hlavní sídlo Dalfanu.


  „Vidíte tu dodávku, která právě zastavila u brány?“ zeptal se Singh.


  „Ano, ale rozeznám jen to, že má modrou střechu,“ řekl Jack.


  „Teď si představte, že v té dodávce sedí teroristé a že je plná výbušnin. Představte si, že projede bránou – jako to ostatně právě teď udělala – a po takových dvaceti metrech vybuchne. Bude úplně zničená a nikdo uvnitř pochopitelně nepřežije.“


  „Dobře.“


  „Jak byste v takové situaci normálně postupoval ke zjištění identity teroristů a místa, kde se skrývali a kde stále mohou být jejich komplicové?“


  „Určitě bych se nejprve pokusil zajistit nějaké forenzní důkazy – otisky prstů, doklady, fotografie, identifikační číslo vozidla, poznávací značku – zkrátka jakékoliv fyzické důkazy vedoucí na stopu pachatelů.“


  „Správně. Jenomže pravděpodobnost nalezení použitelných fyzických důkazů z takového místa činu se blíží nule. Pokud by však vyšetřovatelé disponovali strojem času, nepotřebovali by nic z toho, co jste zmiňoval. Stačilo by jim vrátit se zpátky v čase – v našem případě do okamžiku exploze.“


  Singh poklepal na několik dalších virtuálních kláves a modrá dodávka náhle změnila směr jízdy. Poklepal znovu a dodávka dvojnásobně zrychlila.


  „Nyní dávejte pozor.“


  Dodávka vycouvala z příjezdové cesty zpátky na hlavní silnici – její název měl podobný design i umístění jako ulice v mapách Google – a ve zpětném záběru odjela pryč se zbytkem provozu. Jack si všiml, že i hodiny dole na videu běží obráceně. Dodávka se prohnala průmyslovou oblastí, několikrát zabočila, a nakonec dorazila ke skladišti vzdálenému přibližně osm kilometrů, kde zastavila před nakládací rampou.


  Singh zastavil video. „Takže toto je výchozí bod jízdy naší ‚teroristické‘ dodávky. Pořád ale nevíme, kdo jsou naši potenciální teroristé.“ Singh znovu zpustil pozpátku přehrávané záběry. Z dodávky vystoupili dva muži a pozadu odkráčeli až ke schodům na nákladovou rampu, po kterých „vystoupali“ nahoru.


  „A veškerá tato data jsou uložena na vašem střediskovém počítači?“


  „V tomto případě ano, protože stále analyzujeme data z našeho testování v terénu pro našeho prvního klienta.“


  „A tím je kdo?“


  „Singapurský policejní sbor. I oni si všechno tohle ukládají – a může si to ukládat každý, kdo si od nás ten program v budoucnu pronajme. Mohou to mít uložené na vlastních serverech, na cloudovém úložišti, u nás… jak jim to bude vyhovovat. Skladování dat je opravdu to nejmenší.“


  Singh pozvedl tablet. „Důležitý je právě software, který jsme u nás vyvinuli. Ovládá řízení, kamery – a vůbec všechno.“


  „Je těžké naučit se s ním zacházet?“


  „Ani trochu. Právě naopak.“


  „Tak mi to předveďte.“


  „Ne,“ zakročila Lian. „Dr. Singh vám již ukázal vše, co potřebujete vědět, abyste plně docenil potenciál celého projektu.“


  „Snadné zacházení bude bezpochyby jedním z klíčových bodů vašeho marketingu. Pokud to ale zase tak jednoduché není, nikdo si to nekoupí. Takže potřebuji vidět, jak to funguje.“


  Lian se na něj zamračila. „Jak myslíte!“ odsekla nakonec naštvaně a pohrdavě přitom máchla rukou.


  Jacka její reakce poněkud zaskočila, obzvláště vzhledem k tomu, že ji včera v noci dost možná zachránil před hromadným znásilněním nebo něčím ještě horším. Věděl sice, že Lian není žádná křehká princeznička, ale většina lidí by za takových okolností alespoň projevila trochu vděku.


  Vtom si něco uvědomil. Co když ví, že jsem ji vlastně vůbec nezachránil? Celý incident mohla sama narafičit. Možná ho chtěla vystrašit, anebo otestovat. Rozhodně působila jako člověk, který by toho byl schopný.


  Na druhou stranu neměl důvod něčemu takovému věřit. Vždyť jednomu z těch grázlů zlomila čelist. Jestli ho opravdu najala, teď mu dluží bonus – nebo alespoň nové zuby.


  S větší pravděpodobnosti ji prostě celý večer přiváděl do rozpaků. Když si to tak promítal, vlastně s ním docela flirtovala, ale on zřejmě nereagoval podle jejích představ. Ne snad proto, že by se mu nelíbila, ale zkrátka proto, že byl vychován jako gentleman a ona byla mírně líznutá. Pravda, s tím gentlemanem to o mně nemusí vědět, nebo snad jo… přemítal Jack. Navíc mu včera večer měla dělat ochranku, ale nakonec musel zachraňovat on ji. Jo, určitě je v rozpacích.


  Nebo není. Jak to má sakra vědět? Někdy měl pocit, že mu to se zbraněmi jde lépe než s lidmi – obzvláště se ženami.


  Singh mu podal tablet. „Videomanipulace s dronem je zcela intuitivní. Přesvědčte se sám.“


  Jack stiskl ikonu tlačítka přehrávání. Obraz se normálně rozběhl dopředu. Po chvíli Jack video znovu zastavil a prstem posunul zpět do bodu, v němž ho předtím zastavil doktor Singh.


  „A když bych ty chlápky chtěl sledovat ještě dál do minulosti, abych zjistil, odkud vyjížděli ještě předtím, tak to prostě nechám přetáčet dozadu?“ zeptal se Jack.


  „Ano, přesně, jak jste to udělal teď, to však v závislosti na cíli může trvat hodiny, nebo dokonce dny,“ odpověděl Singh. „Snadnější a především rychlejší je nechat dron, aby pomocí softwaru na rozpoznávání obličeje udělal všechnu práci za vás.“


  Jack mu vrátil tablet. Pozorně sledoval, jak Singh poklepává na další ikony. Oba muži se najednou na velké obrazovce octli uvnitř barevných čtverců – jeden byl červený a druhý žlutý. Muži se po chvíli rozdělili. Jeden z nich zapadl do auta, druhý nasedl na motorku.


  Singh poklepal na několik ikon, objektiv virtuální kamery se vzdálil a na obrazovku se opět přenášel celkový pohled na město. Oba muži se proměnili v pouhé barevné tečky. O chvíli později se jejich trasy, nyní znázorněné červenou a žlutou linkou, oddělily, zrychleně vyrazily na opačnou stranu od skladiště a začaly se proplétat ulicemi. Nakonec se zastavily na dvou různých místech, každá na své straně města. Softwaru Steady Stare to netrvalo ani třicet sekund. Singh zastavil program.


  „Páni,“ vydechl Jack.


  „Nastavil jsem pouze dvouhodinový časový limit.“


  „Jak daleko do minulosti můžete jít?“


  Singh pokrčil rameny. „To zcela závisí na tom, jaké množství dat se klient rozhodne uložit. Pokud je bude ukládat celý rok, tyhle dva chlapy – nebo kohokoliv jiného – by pak mohl sledovat rok do minulosti.“


  „Klíčovou roli v celém systému tedy hraje úložiště,“ poznamenal Jack. „Podle toho, jak s daty hodláte naložit.“


  „Úložiště a proces ukládání dat bude jedním z hlavních zdrojů příjmů,“ přerušila ho Lian. „Nezapomeňte to zmínit ve vaší zprávě.“


  „Jistě.“


  „Už jste viděl dost?“ zeptala se Lian nevraživě.


  Jack zkoumal Singhovu tvář. Jejich pohledy se střetly. Tichá pozvánka k dalšímu rozhovoru.


  Jack zavrtěl hlavou. „Hádám, že tohle ještě není všechno.“


  „Možná není,“ řekla Lian.
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  Paul a Bai si nejprve zašli pro šálek horkého čaje a potom se usadili v Paulově malé kanceláři. S udržováním nějaké diskrétní zóny se Bai jako obvykle neobtěžoval, neuniknul mu jediný Paulův úder do klávesnice. Paul prvních třicet minut v práci namátkově procházel vedlejší účetní knihy a zkoumal zejména dokumenty týkající se závazků a pohledávek.


  Poté se zaměřil na účetní rozvahu společnosti a našel si výkazy vlastního kapitálu akcionářů. Koneckonců, hlavním smyslem auditu bylo pomoci oběma společnostem zajistit, aby dohodnutá cena za nákup akcií byla pro obě strany co nejvýhodnější. V dokumentech sice narazil na několik technických termínů a na mandarínštinu, ale s tím vším mu pomohl Bai. Celkově to byla běžná účetní rutina, cvičení v trpělivosti a svědomitosti. Paul se řádek od řádku a číslo od čísla prodíral dál.


  Pozornost zpočátku tak ostražitého Baie se s ubíhajícími hodinami postupně začala vytrácet. Mladý účetní stále častěji nakukoval do vlastního notebooku napojeného na síť Dalfanu. Přímo na obrazovku mu Paul neviděl, ale v jeho brýlích rozpoznal odraz nějaké videohry.


  Bai ovšem nemohl tušit, že zatímco Paul pracoval na svém účetním úkolu, centrální procesorová jednotka jeho mozku souběžně vytvářela podprogram. Paul věřil, že možná konečně našel způsob, jak vyzrát na ten šifrovaný elektronický zámek na firemním počítači, který používal. Jednalo se však o vícestupňový proces a krokem číslo jedna bylo utahat Baie.


  To zatím šlo podle plánu.


  Během včerejší společné pracovní doby Paul zjistil, že Bai má rychlý metabolismus a okolo poledne už skoro šilhá hlady. Dnes tedy Paul pokračoval ve svojí nudné účetní práci, jako by se nic nedělo, dokud neslyšel, jak Baiův žaludek napodobuje velrybí zvuky.


  „Asi máme problém,“ zasmušil se Paul.


  Bai se soustředil na obrazovku svého notebooku. „Promiňte, říkal jste něco?“


  Paul se opřel a jeho otočná židle zavrzala. „Říkal jsem, že máme problém.“


  Bai vykulil oči. „Problém?“ Okamžitě prudce zaklapl notebook.


  „Ano, problém. Nemůžu dělat svojí práci, dokud nemám připojení.“


  „To bohužel nejde. Znáte přece bezpečnostní protokoly.“


  „A já zase bohužel nemůžu dál pracovat, když se tam nebudu moct připojit.“


  „Jakto?“


  „Protože předběžný průzkum mám hotový. Teď je čas, abych oficiálně prověřil vaše záznamy.“


  „Copak jste to nedělal celou dobu?“


  „Ne. To byl jen průzkum. Základní přehled. Všechno jsem prošel jen zběžně a obecně. Teď musím zabrousit do detailů a podívat se na konkrétní cíle.“


  „Ale proč se s notebookem potřebujete připojit k hlavnímu serveru?“


  „Protože se tam nachází můj účetní software.“


  „Obávám se, že to nepůjde, pane.“


  „No a proto jsem říkal, že máme problém.“


  „Jaký druh softwaru používáte?“


  „Analytický.“


  „Na našich počítačích máme instalovaný analytický software CaseWare IDEA. Pokud nevíte, jak ho používat, rád vám to ukážu.“


  „IDEA je sice vynikající program a mnohokrát jsem s ním pracoval, ale dávám přednost vlastnímu softwaru.“


  „Proč?“


  „Protože je můj. Napsal jsem ho.“


  Bai zmateně zamrkal. Mozek se mu zasekl v logické smyčce. Nakonec vyhrkl: „Je mi líto, ale to prostě nepůjde.“


  „Tak jak si mám jinak stáhnout všechny ty datové soubory?“


  Bai pokrčil rameny.


  „Počkat! Dostal jsem nápad,“ řekl Paul naoko nadšeně. „Můžete mi tam ty soubory během příštích čtyřiadvaceti hodin přesunout ručně! Nejspíš to nebude víc než půl milionu čísel. Ale nezapomeňte, nesmíte udělat žádnou chybu! Mohlo by to takhle fungovat?“


  „To přece nemyslíte vážně.“


  „Jak jinak mám ta data dostat do svého počítače?“


  „Zkusím si o tom promluvit s panem Fairchildem.“ Bai odešel z kanceláře a zamířil do Yongovy kanceláře. Paul přes skleněnou dělící stěnu sledoval, jak spolu mluví. Po chvíli Yong vzhlédl, podíval se na Paula a zamračil se. Paul stydlivě zamával. Yong vstal od stolu a přešel do Paulovy kanceláře. Bai se vlekl za ním. Paul zůstal sedět.


  „Můžete mi prosím znovu vysvětlit, co že to máte za problém, pane Browne?“


  „Říkejte mi Paule.“


  „Ten problém?“


  „Forenzní audit nemůžu provést bez vlastního softwaru. Bez něj se nikam nehnu. Bai mi ale vysvětlil, že si na svůj počítač nesmím stáhnout šifrovaný bezpečnostní kód a že nesmí dojít ani k žádnému jinému propojení.“


  „Proč prostě nepoužijete náš analytický software?“


  „Není tak dobrý jako ten můj.“


  Bai něco zašeptal v mandarínštině. Yong přikývl. „Dal by se ten váš program nahrát na jeden z našich počítačů?“


  Paul pokrčil rameny. „A jste si tím jistí? Hlavní smysl zákazu propojovat jakékoliv cizí přístroje s vaším střediskovým počítačem přece spočívá v tom, aby váš systém nemohl nakazit žádný malware. Klidně se zeptejte, ale vsadím se, že kluci z IT oddělení z toho nadšení nebudou.“


  Yong pokynul Baiovi, který popadl stolní telefon a rychle vytočil číslo. Paulovi došlo, že se chce opravdu spojit s IT oddělením. Bai a muž na druhé straně spolu chvíli mluvil čínsky, potom Bai zavěsil. „Pan Brown má pravdu. Jeho software představuje riziko.“


  „I když ho nejprve prověří?“ zeptal se Yong.


  „Ano, pane.“


  „Je tu ještě jedna možnost,“ navrhl Paul. „Když mi půjčíte jeden z vašich šifrovaných USB disků, můžu si stáhnout všechno, co potřebuju, a pak to přenést do svého počítače. Tak naše počítače nikdy nebudou v přímém kontaktu.“


  „A proč nepoužijete Baiův disk?“


  „Raději bych disponoval vlastním.“


  „Proč?“


  „Protože kdybych poskytl zaměstnanci Dalfanu – a vlastně i Marin Aerospace – přístup k tak citlivým datům a záznamům, které prověřuji, bylo by to v rozporu s předpisy Rady pro mezinárodní auditorské a ověřovací standardy. Jak jistě chápete, jednalo by se o porušení etických pravidel.“


  Yong se poškrábal na bradě a chvíli přemýšlel. „Ano, to máte nejspíš pravdu.“ Obrátil se k Baiovi. „Přineste mu firemní USB disk – nejprve ho ale vyčistěte. Zapište si sériové číslo a dohlédněte, že pan Brown bude pracovat pouze s ním.“


  „Ano, pane. Budeme jej každý den před odchodem muset vrátit?“


  „Ano, samozřejmě.“ Obrátil se k Paulovi. „To pro vás snad nebude problém, že ne?“


  „Vůbec ne. Každý večer ho odevzdám, prázdný. Vše v souladu… s etickými předpisy.“


  „Dobře. Disk nám musíte vrátit i poté, co vaši práci zde dokončíte. Je patentovaný a nesmí se ztratit. Každou položku přísně evidujeme v našem účetnictví.“


  „Samozřejmě. Omlouvám se za nepříjemnosti. Musím zkrátka dělat svou práci.“


  „Rozumím. Snad jsme teď překonali poslední překážku k úspěšnému dokončení vašeho úkolu.“


  Paul se usmál. „Doufejme.“


   



  Většina z toho byly samozřejmě nesmysly, ale Paul lhát musel. Neměl na vybranou. Rozhodně se v tom nijak nevyžíval.


  Bai měl pravdu. IDEA byl skutečně skvělý analyticko-auditorský software a Paul by s ním bez větších problémů zvládl udělat vše, co celý „svědomitý“ audit vyžadoval. Paulův software byl ale přece jen o něco lepší, protože si v něm na základě dlouholetých zkušeností s analýzami podvodů sám napsal makra a šablony. V případě takto velké společnosti by však řádné prověření a důkladná analýza všech údajů zabraly několik týdnů. Paul se pouze potřeboval dostat k šifrovanému firemnímu USB disku. Jakmile se mu to podaří, bude o krok blíž ke splnění své mise.


  Alespoň v to doufal.


  Mezitím měl dost práce. Rhodes mu jasně řekl, že ačkoliv má audit vedlejší roli, pořád se jedná o skutečný audit. Paul se ale stále nemohl zbavit pocitu, že celý audit slouží jako pouhá záminka k misi CIA – k jeho misi. V takovém případě by to byla ohromná ztráta času. Jenomže ani to nedávalo tak úplně smysl. Rhodes musel za celou akci zaplatit spoustu peněz. Na druhou stranu, nebyly to přímo jeho peníze, že ano?


  Paul se potřeboval soustředit. Odsunul podobné myšlenky stranou a otevřel svůj program. Musel postupovat krok za krokem.


  I kdyby měl všechen čas na světě, takto velký projekt bylo třeba rozdělit na několik menších částí. Pokud ve společnosti opravdu došlo k nějakému podvodu nebo čemukoliv protiprávnímu a pokud byl člověk, který za tím stál, natolik neopatrný, aby takové transakce zaznamenal někde v hlavní účetní knize, jeho auditorský software by to mohl odhalit. Jelikož však mohl provádět pouze náhodné kontroly vybraných datových souborů, Paul by potřeboval také notnou dávku štěstí. Jak se to ale říká? Štěstí přeje odvážným. A to platí i statisticky.


  V rámci svého softwaru vytvořil Paul třicet samostatných testů, většina z nich se soustředila na čísla, nicméně některé byly i kvalitativní. Jejich pomocí vyhledával a porovnával názvy a adresy prodejců, bank, skladů a produktů, stejně jako klíčová slova související s transakcemi, aktivy, destinacemi a personálem. Spojování lidí, míst a vzorců chování se při odhalování podvodů někdy ukázalo být velmi účinné, zvláště když se jednalo o zkušené podvodníky, kteří to umí s čísly. Jedna ze singapurských bank, jež obchodovaly s Dalfanem, měla shodou okolností vazby na Severní Koreu; respektive na ten několik let starý debakl s prvky vzácných zemin. V kauze sice nepadlo žádné obvinění, ale byla to zajímavá náhoda, na kterou se později ještě podívá.


  Alfou a omegou Paulovy práce byla čísla. Domníval se, že jeho schopnost nacházet čísla vysoce převyšuje schopnost většiny podvodníků tato čísla skrývat, a jeho životopis to jedině dokazoval. Nicméně jako profesionál také věděl, že rozlousknutí nejsložitějších případů obvykle vyžaduje kombinaci obou přístupů. Jak se zatím zdálo, Dalfan neměl na svědomí žádnou nepoctivost, aby však svou práci odvedl co nejlépe, musí předpokládat, že něco skrývají – a že to skrývají velmi dobře.


  Najde nějaké prodejce Dalfanu, kteří často mění bankovní účty? Autorizovali nějací zaměstnanci vícenásobné platby za položky pod určitou prahovou hodnotou, aby se nespustil limitní alarm? Došlo k zaplacení faktur za částky vyšší, než byla reálná hodnota zboží na účtenkách? A kolik bylo celkem takových plateb, které překročily hodnotu nákupu?


  A potom tu byl ještě jeho vyhledávač na testování Benfordova zákona.


  Paul si vyhrnul rukávy. Čekal jej další dlouhý den, ale to znamenalo spoustu zábavy. Nechápal, jak může jeho práce někomu připadat nudná.
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  „Dobře,“ povytáhl Jack obočí. „A co jste vynechali?“


  „Většinou technické detaily,“ mávl rukou Singh. „Možná ne tak zajímavé.“


  „Tak schválně.“


  Lian se zúžily oči. Kalkulovala.


  Jack jí věnoval uličnický úsměv. „Nepochybuji, že právě technické detaily se v mojí zprávě budou obzvlášť vyjímat.“


  Ten úsměv musel být i odzbrojující. Lian po chvíli váhání přikývla. „Dobře. Pokračujte, doktore.“


  Singh ukázal na obrazovku na zdi. Stiskl další tlačítko. Červené a žluté koncové body zablikaly a vedle nich se objevily adresy, seznamy jmen a fotografie lidí, kteří na obou adresách bydleli. Pak program znovu zastavil.


  „Jak jste přišli k tak citlivým informacím?“ podivil se Jack.


  „Vše, co vidíte na obrazovce, jsou informace získané z otevřených zdrojů. Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube a podobně – všechny tyto velké platformy jsou v Singapuru stejně populární jako v USA. Využíváme také telefonní seznamy, daňové záznamy a vůbec všechny veřejně dostupné údaje.“ Singh se odmlčel. „Jelikož se ale v tomto případě jedná o pilotní projekt pro místní policii, jsme propojeni rovněž s jejími databázemi – imigrace, vězeňské záznamy, vnitřní bezpečnost, civilní obrana, dokonce i Interpol. V podstatě můžeme získat jakékoliv informace o každém, kdo se právě nachází v Singapuru.“


  „A všechny tyto informace shromaždujete do jedné analytické platformy?“


  Singh zazářil pýchou. „Můj tým píše geniální algoritmy. To je naše tajná zbraň, pane Ryane.“


  „Opravdu působivé.“


  Singh poté zvětšil fotografii osmadvacetiletého muže jménem Ho, který bydlel v domě označeným červeným čtverečkem. Vyťukal něco na klávesnici a na obrazovce vyskočily další údaje. „Tady vidíte, že pan Ho je zaměstnán u doručovací společnosti, jejíž dodávku jsme sledovali. Takže nyní máme spolehlivé potvrzení, že se skutečně jedná o jeden z našich cílů.“


  Singh zaváhal.


  „Nějaký problém?“


  Singh ještě naposledy zabloudil pohledem k Lian. Další souhlasné přikývnutí.


  „Pokud necháme software, aby sledoval jeho pohyby z předchozího dne, týdne, měsíce nebo roku, můžeme shromáždit velice zajímavé údaje. Můžeme například zjistit, s kým se setkává, a následně sledovat pohyb všech nových cílů. Tímto způsobem můžeme rekonstruovat celou síť lidí, zjišťovat jejich vzájemné vztahy, umístění nemovitostí, vzorce pohybu a tak dále – a to vše za mnohem méně času a za mnohem nižší cenu než pomocí tradičních metod.“


  Jack si v hlavě propočítával náklady. Vynásobil počet policistů pracujících na směny počtem hodin strávených na sledovačkách, počtem sledovacích operací, ujetých kilometrů a tuctem dalších nákladových faktorů. Vyšlo mu, že i krátkodobá zpravodajská operace mohla stát stovky tisíc dolarů na platech policistů, přesčasech a dalších výdajích.


  „Dovolte mi malou ukázku. Tento testovací program běží nepřetržitě šedesát čtyři dnů – podíváme na život pana Hoa.“


  Singh znovu několikrát poklepal na klávesnici. Nejprve obrazovku zbavil žluté čáry představující druhého muže z dodávky a parametr času sledování poté prodloužil na šedesát čtyři dnů. Obrazovku téměř okamžitě zaplnila na první pohled chaotická pavučina červených čar sledujících Hoovy pohyby a soustředěných do jednoho bodu – Hoova bydliště. Linie většinou procházely stejnými trasami, s výjimkou několika vláken odbíhajících do parků, rekreačních oblastí a nákupních center.


  „Teď stačí jedno ťuknutí a software mi ukáže pět nejnavštěvovanějších míst pana Ho, seřazených podle délky pobytu.“ Singh spustil zmíněnou funkci a systém izoloval pět konkrétních míst. Pro lepší přehled také rovnou odebral všechna červená vlákna pavučiny.


  „Jak vidíte, dvě z těchto pěti lokalit jsou jeho domovem a pracovištěm. Třetí vypadá jako místní bar a čtvrté je dostihové závodiště. Páté je…“


  Singh opět stiskl několik kláves. „Bydliště této ženy.“ Na obrazovce se objevila její fotografie spolu s osobními údaji. Dvaatřicetiletá svobodná žena, nijak atraktivní, spíše silné postavy.


  „S touto ženou tráví pan Ho poměrně hodně času. V zájmu ochrany soukromí nebudu vytahovat záložku s jejím jménem. Ale jen tak pro zábavu…“


  „Doktore Singhu,“ snažila se jej přerušit Lian. Pozdě.


  Na schématu ženina bytu zazářily desítky sledovacích linií, každá jinak barevná. U konce každé z nich se objevila adresa bydliště a fotografie – všechno to byli muži, různých ras a různého věku.


  „Zdá se, že ‚přítelkyně‘ pana Hoa má i spoustu jiných přátel.“ Singh pozvedl obočí. „Jestli mě chápete.“


  „Ano, takových, řekněme, hodinových přátel,“ dodal s úsměvem Jack.


  „To stačí, doktore Singhu.“


  „Ano, madam.“ Singh jedním poklepáním všechny údaje odstranil. Na nástěnném monitoru zůstal pouze živě přenášený obraz Singapuru.


  Jack zavrtěl hlavou. „To je naprosto neuvěřitelné. Vy vlastně obyčejnému policajtovi z ulice dáváte křídla – a také dokonalý zrak a dokonalou paměť.“


  Singh zamyšleně přikývl. „Víceméně.“


  „Vojenské a zpravodajské agentury po celém světě pracují posledních deset let hlavně na podobných projektech,“ řekl Jack. „Vím, že jste si napsali vlastní programy s umělou inteligencí, ale jaká je vaše přidaná hodnota?“


  „Víte přece, jakým molochem jsou státní instituce. Na operaci s dronem typu Predator se může podílet osmdesát, sto, nebo dokonce dvě stě lidí – od pozemní řídící stanice a letové posádky až po Pentagon, a to ještě nemluvím o civilních a vojenských analyticích.“ Pozvedl tablet. „Tohle je celý váš analytický tým. Náš dron můžete pohodlně převést jakýmkoliv nákladním vozidlem, vyložit, smontovat a připravit k nasazení za méně než třicet minut a stačí na to dva lidé s klíčem a šroubovákem. Ve srovnání s velkými vojenskými drony je Steady Stare levný, snadno ovladatelný, s minimálním požadavkem na lidské zdroje.“ Singh se usmál. „Samozřejmě jsme schopni na přání klienta zajistit i obsluhu. Pokud o ni ale nebude stát, vždy mu poskytneme důkladné školení a technickou podporu.“


  Jack se rozhlédl po místnosti. U stolů seděli čtyři analytici se sluchátky a mikrofony. „Jak místní policie systém reálně využije v praxi?“


  „Singapurská policie každý den pracuje na stovkách případů. Řekněme, že došlo k autonehodě, od které ale viník ujel. Pokud jej policie po počátečním vyšetřování nebude schopna identifikovat, vyšetřovatel zavolá nám a sdělí nám místo a čas nehody. My následně systém použijeme úplně stejně, jako jsem vám právě ukázal. Zjistíme vše potřebné a informace pošleme zpátky policii. Policejní práci sice nemůžeme úplně nahradit, ale jsme schopni ji zefektivnit.“


  „Politici budou nadšení, protože policejní oddělení budou schopna řešit mnohem více případů za mnohem menší peníze,“ dodala Lian. „A jakmile se o tom dozví veřejnost, klesne kriminalita. Když bude díky systému Steady Stare automaticky pokutováno každé překročení rychlosti, klesne i počet nehod, což ve výsledku znamená nižší náklady na pojištění a menší počet zranění a úmrtí.“


  Není divu, že v Marin Aerospace chtějí kousek tohohle koláče, pomyslel si Jack. Projel si vlasy rukou a zvažoval všechny možnosti využití systému, včetně značné ziskovosti.


  Obrátil se k Lian. „Teď už docela chápu, proč Dalfan klade takový důraz na bezpečnost. Čína by za takovou technologii vraždila.“


  „Taky se nám ji už pokusili ukrást,“ usmála se Lian. „A nejen Čína.“


  Jack pohlédl na hodinky. „Fascinující práce, doktore Singhu. Ještě bych se rád stihl podívat na to letiště.“


  „Teď?“


  „Proč ne?“


  Lian pokrčila rameny. „Tak pojďme.“


   



  Firemní hangár na letišti Seletar nebyl nijak zajímavý, pouhý duplikát několika dalších pronajatých hangárů stojících na stejném pozemku. Vedle hangáru parkoval široký přívěs.


  Singh, Lian a Jack zaparkovali a zamířili do hangáru, dostatečně velkého na to, aby se do něj vešly dvě Cessny 172 nebo soukromý tryskáč střední velikosti. Uvnitř však nebylo ani jedno.


  „Toto je bezpilotní dron systému Steady Stare,“ ukázal Singh.


  Bezpilotní letadlo samozřejmě nemělo kokpit. Rozpětí křídel činilo přibližně pět metrů a trup asi polovinu toho. Nahoře uprostřed byla umístěna vrtule s šesti lopatkami. Singh se sklonil a ukázal na skleněný kryt na spodní části trupu. „Kamera, snímače a komunikační zařízení jsou umístěny zde. Všechno jde vyměnit – optika, infračervená kamera, noční vidění, laserový dálkoměr, GPS –, cokoliv chcete. Všechny součásti jsou modulární a navržené speciálně pro náš dron.“


  „Jak dlouhou startovací dráhu potřebujete?“


  „Nepotřebujeme žádnou.“ Singh hlavou pokynul směrem k rohu. Stála tam třímetrová konstrukce připomínající lešení, postavená z dlouhých hliníkových tyčí svařených dohromady. „To je pružinový katapult, kterým Steady Stare vypouštíme do vzduchu, žádná ranvej není zapotřebí.“


  „A když člověk nic takového nemá?“


  „Pak si to musí sehnat. Náš dron není v současné době vybaven, aby mohl normálně vzlétnout, je ale navržen tak, aby na něj šel připevnit přistávací podvozek. Katapult se během testování ukázal jako ta nejsnadnější možnost.“


  Jack konečky prstů poklepal na trup letounu. Byl dutý.


  „Trup je vyroben z kompozitu uhlíkových vláken, takže je extrémně pevný, ale velice lehký.“


  Jack zavrtěl hlavou. „Snažím se najít jiné slovo než ‚působivé‘, ale nějak se mi to nedaří. Tolik funkcí… A měli jste pravdu – ovládání je vážně úplně jednoduché a viděl jsem, co dokážou kamery a software. Má ten systém také nějaké nevýhody?“


  „Velkou slabinou je silný vítr a také noční let. Ten je možný pouze s plně nabitými operačními i záložními bateriemi. V případě potřeby můžete samozřejmě zapojit pomocný spalovací motor.“


  „Vidím jenom jeden problém a nevím, jak ho překonáváte.“


  „Jaký?“ zeptala se Lian.


  „Čtvrtý dodatek Ústavy Spojených států amerických zakazuje jakékoliv sledování nebo prohlídky bez soudního příkazu – a část odborné právní veřejnosti by takovéto nepřetržité sledování nepochybně považovala za porušení občanských práv.“


  „Ano, naše marketingové oddělení se s tímto problémem ve Spojených státech setkalo už několikrát, nicméně americká města nás poměrně často kontaktují,“ podotkl Singh. „V zásadě máte pravdu, je to stále sporná právní otázka. Na americkém trhu proto v několika příštích letech musíme počítat s řadou omezení. Ale vzhledem k tomu, jak obrovský zájem o tento systém dosud projevily vlády tady v Asii, si dovolím tvrdit, že západní vlády budou brzy následovat. Koneckonců, nemáte ve vašich městech už nyní kamery skoro na každém rohu? A ty jsou přitom jen ubohou náhražkou toho, co nabízíme my, na naše téměř dokonalé výsledky s nimi můžete zapomenout.“


  „Policejní útvary jsou naším primárním cílovým trhem, ale náš systém ocení i každý vládní úřad, který potřebuje monitorovat pohyb lidí – pytláků, znečišťovatelů životního prostředí, nelegálních přistěhovalců, pirátů a podobně,“ dodala Lian.


  Singh souhlasně přikývl. „Věříme, že ještě větší trh představují soukromé společnosti. Například autodopravci, kteří chtějí sledovat své kamiony, anebo pojišťovací společnosti, které chtějí určit skutečnou příčinu havárií nebo jiných nehod.“


  Tohle vaše „cestování časem“ se bude moc líbit taky teroristickým skupinám a zločineckým organizacím, pomyslel si Jack. A co by za to dal Campus.


  „Jestli nás historie něco učí, pak to, že lidská morálka se přizpůsobuje technologii, ne naopak,“ pronesla Lian. „Nebude to trvat dlouho a vaše zločinem zamořené městské oblasti se bez nás neobejdou.“


  S tím Jack souhlasil. Chápal všechny potencionální výhody, které takový program skýtal, a kdyby ho vlády používaly v zájmu bezpečnosti občanů, nikdo by nemohl nic namítat.


  Na druhou stranu: Co se stane, když se vládě nedá věřit? Diktátoři a tyrani takovou technologii zcela jistě použijí proti vlastním lidem. Ale i ve Spojených státech zneužívali osamělí vlci ve federálních agenturách, jako jsou IRS, FBI, a dokonce i CIA, svou moc k pronásledování domácích politických nepřátel.


  Jack vzhlédl k zamlžené obloze. Dron kroužící někde vysoko nad jeho hlavou sice neviděl, ale pouhé pomyšlení, že je sledován, mu bylo proti srsti. Bylo to zcela iracionální, ale ten pocit už nyní měnil způsob, jakým přemýšlel o sobě samém i o své osobní bezpečnosti – a to nebyl žádný zločinec.


  Znovu rukou přejel po hladkém trupu dronu. Na první pohled vypadal jako obyčejný bezpilotní letoun, ale dnešní názorná ukázka prokázala platnost přísloví „nesuď knihu podle obalu“.


  „Viděl jste tedy vše, co jste chtěl, pane Ryane?“ zeptala se Lian.


  „Ano, myslím, že ano. Děkuji za prohlídku.“ Prozatím, pomyslel si Jack.


  Přesně před tímhle propracovaným divadélkem jej Gerry Hendley varoval. Určitě před ním něco tajili. Však on jim na to ještě přijde – na to ať vezmou jed.
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  Paul Brown hrával v dobách univerzitních studií pravidelně poker. V zakouřených klubovnách a pivem nasáklých hernách po celém univerzitním kampusu oškubával bohaté studenty a hazard mu vynášel dost na to, aby si dva roky platil knihy i školné. Seknul s tím až poté, co mu jeden stopadesátikilový zadák univerzitního týmu amerického fotbalu vyhrožoval výpraskem, když mu během jediné hry ulevil od pěti set dolarů.


  Matematický mozek Paulovi umožňoval přesně vypočítat pravděpodobnost nejrůznějších kombinací karet. Nicméně opravdový důvod, proč vynikal, spočíval v něčem jiném. Věděl totiž, že v pokeru nehrajete jen s kartami, ale hlavně s protihráči – a Paulův kamenný pokerový výraz byl dokonalý. Stejný pokerový výraz mu skvěle sloužil i dnes.


  Poprvé jej nasadil, když se Bai objevil v kanceláři se šifrovaným USB diskem, který mu slíbil Yong, a podal jej Paulovi. Ten jej přijal stejně nenuceně, jako kdyby mu Bai podával šálek vlažné vody z kohoutku. Uvnitř ale tančil radostí. Splnění úkolu od CIA byl nyní rozhodně o krok blíže.


  Paul začal nevzrušeně stahovat data z firemního počítače na firemní USB disk, poté je převedl do svého laptopu. Jeho počítač žádné šifrované přístupové kódy nevyžadoval.


  Bai se pod záminkou, že se musí protáhnout, skočit jim pro horký čaj nebo donést nějaké kancelářské potřeby, neustále pokoušel nahlížet Paulovi přes rameno. Zřejmě měl za úkol získat přehled, jaký typ souborů Američan stahuje, jenomže Paul se podle potřeby nakláněl a popojížděl na židli tak, aby toho Bai viděl co nejméně. Když se mu to nepodařilo, prostě se na mladého asistenta obrátil a povzdechl si: „Dopřál bys mi trochu soukromí, prosím?“


  K tomu, aby se Bai trochu stáhl, to stačilo, Paul ale věděl, že přímý dohled není jeho jediný problém. Jeho práci pravděpodobně monitoroval také někdo z účetního oddělení Dalfanu. Být na jeho místě Paul, spustil by v systému nějaký program pro vzdálené sdílení obrazovky – takové programy umožňují pracovníkovi centra zákaznické podpory v indickém Bengalúru provést opravu na klientově počítači v tisíce kilometrů vzdáleném Baltimoru. To znamenalo, že každou složku, kterou otevřel, a každý datový soubor, který přetáhl z firemního počítače, viděl a nejspíš i zaznamenával ještě někdo sedící mimo Paulovu kancelář.


  To mu však příliš nevadilo, všechnu důležitou práci měl dávno hotovou na svém soukromém počítači. Naneštěstí pro Dalfan totiž ty samé bezpečnostní předpisy, které Paulovi bránily připojit se k jejich počítačům, znemožňovaly komukoliv v Dalfanu, aby se připojil k jeho počítači. Opatření fungovalo v obou směrech. A šifrovaný firemní USB disk mu nyní umožňoval bezpečné přetažení veškerých dat na osobní laptop.


  Skutečným důvodem, proč po tom disku toužil, byl samotný disk. Jakmile si Bai poprvé potřeboval odskočit, Paul šifrovaný disk vložil do jednoho z USB portů svého notebooku. Rozklikl vlastnosti disku, vytvořil screenshot a uložil jej jako soubor. Informace se budou hodit, kdyby si chtěl nechat vyrobit repliku. Nebyl si sice jistý, jestli by to vůbec šlo, prozatím stále jen improvizoval. Bohužel stále netušil, jak obejít šifrování na disku.


  Mezitím se musel dál probírat účetními knihami Dalfanu ve snaze najít v nich jakoukoliv nesrovnalost. Na chvíli z něj tedy opět bude obyčejný auditor.


  Všechny Paulovy auditorské testy v průběhu dne přinesly negativní výsledek. Dalfan byl podle všeho dobře spravovanou a vysoce ziskovou společností. Yong a jeho tým odvedli skvělou práci, jejich přehledné a pečlivě vedené hlavní účetní knize se za sledované období posledních pěti let nedalo vytknout vůbec nic.


  Baiovy oči dál těkaly mezi obrazovkami vlastního a Paulova počítače. Paul svoje zklamání skrýval za tváří hráče pokeru. Radost práce vyšetřovatele podvodů přece jen spočívá v tom, že podvody odhalujete. Lovec vracející se domů bez kořisti, nebo svůdce, který si tentokrát domů nepřivedl žádnou ženu, nemohli cítit ani slaboučký náznak zklamání, jež drtilo Paula, když nenalézal žádná vodítka potřebná k odhalení zločinu. Zároveň ovšem věděl, že projevit zklamání nad tím, že se v renomované firmě nepodařilo přijít na žádnou nekalost, by bylo krajně neprofesionální – úplně stejně neprofesionální jako poskakovat v opačném případě škodolibou radostí.


  Teprve po několika letech v praxi si uvědomil, že svou práci miluje proto, že je úplně jako hraní pokeru, jen o něco náročnější, protože hraje proti všemi mastmi mazanému, ale neviditelnému protivníkovi, který v ruce drží milion karet najednou. I tady však nejprve musel zjistit, s kým má tu čest hrát, a teprve pak, jaké drží karty.


  Po obědě v kantýně, kde zhltali kouřící knedlíčkovou polévku a opulentní porci kuřete s rýží, se Bai vrátil ke svým videohrám a Paul pokračoval ve hraní pokeru.


  O hodinu později odlepil Bai oči od obrazovky. „Všechno v pořádku, pane Browne?“


  Hráč pokeru Paul Brown znuděně pokrčil rameny, uvnitř ale bojoval se vzedmutou vlnou radosti. Jeden z jeho celkem obyčejných testů právě zasignalizoval „zásah“.


  „Jo, jasně.“


  „Už jste něco našel?“


  „Ne. Zatím všechno vypadá v pořádku.“


  „Dobře.“ Bai se vrátil ke své hře.


  Stejně tak i Paul.


  Jeho screeningový test zaznamenal kombinaci písmen KK už tolikrát, že to bohatě překročilo nastavené parametry. Paul přirozeně předpokládal, že se jedná o zkratku slov „kontrola kvality“, Dalfan si na kvalitu přece potrpěl. Jeho pozornost však upoutaly odkazy na dokumenty týkající se shody písmen KK. Ke kontrole kvality mu nějak neseděly a nerozuměl jejich souvislosti s konkrétními rozpočtovými dokumenty.


  Po chvilce pátrání zjistil, že „KK“ dokumenty souvisejí s určitými položkami, které Dalfan vyráběl a prodával jednomu vývozci v Šanghaji, kontrolou kvality zjevně stejně posedlému jako samotný Dalfan – všechny ostatní společnosti obchodující s Dalfanem navíc kontrolu kvality nezmiňovaly vůbec.


  Zvláštní.


  Samotné obchodování s vývozcem sídlícím v Šanghaji neznamenalo problém. Problém nepředstavoval ani vývoz produktů Dalfanu do Čínské lidové republiky. S Čínou obchodoval celý svět, včetně Spojených států, jejichž hospodářské vtahy s Pekingem po celá desetiletí sužovaly chronické obchodní deficity. USA do komunistické diktatury dekádu po dekádě pumpovaly stovky miliard dolarů majetku, a Číně tak umožňovaly ekonomický růst i obrovské výdaje na armádu – to vše na americké náklady.


  Jak ale ve dvacátých letech prohlásil americký prezident Calvin Coolidge, „hlavní starostí Američanů je obchod“, a záležitosti světového obchodu dalece přesahovaly Paulovu platovou třídu.


  Nicméně Leninův výrok „kapitalisti nám sami prodají provaz, na kterém je my pověsíme“ platil jen napůl. Zatímco totiž vláda Spojených států obchodní styky s Čínou čile podporovala, na vývoz zboží nebo služeb s přímým vlivem na americkou národní a ekonomickou bezpečnost pohlížela nelibě.


  Americké ministerstvo financí proto zavedlo a pravidelně zveřejňovalo tzv. Obchodní kontrolní seznam (OKS) uvádějící tisíce obecných a specifických položek, které nesměly být vyváženy do problematických zemí, uvedených v Indexu obchodních partnerů.


  Na seznamu samozřejmě figurovala také Čínská lidová republika, přičemž v Obchodním kontrolním seznamu byla u jejího jména položka s „klasifikačním číslem kontroly vývozu“ 5A002.c a tato položka obsahovala dvě písmena: KK.


  S velkou pravděpodobností šlo pouze o náhodu, ale současně také nejzajímavější, pojmu „stopa“ nejbližší věc, na kterou zatím Paul během dvou dnů narazil, a proto se rozhodl v pátrání pokračovat. Nedokázal sice s jistotou potvrdit skutečný význam písmem KK ve firemních dokumentech, ale vyšetřování jej přivedlo k jednomu podivnému souboru s průběžným seznamem faktur a plateb, které tak úplně nedávaly smysl. Byla to jen nit, které se mohl přidržovat – ale tahání za nit někdy může rozpárat celý oblek.


  Teď na to ale neměl čas. Soubor označil a v duchu si poznamenal, že se k němu ještě vrátí.


   



  Starý thajský trenér byl tmavý jak mahagon, pod tričkem se mu dmulo kulaté, ale pevné břicho a hlavu měl holou jako Buddha z Yongových dětských vzpomínek; ten, který stál na polici v kuchyni jeho babičky. Ale nestárnoucí Thajec se na rozdíl od něj nikdy neusmíval.


  Yong před ním stál bosý a polonahý, oděný jen v jasně žlutých hedvábných sportovních šortkách. Zaujal bojovou pozici, připravený zaútočit na těžké terčové rukavice, které zkušený trenér pevně držel po obou stranách hlavy. Pod jeho lesklou kůží se mu po celém těle napínaly šlachovité svaly.


  Levou nohou se prudce odrazil do výšky a pravou nohu v otočce vykopl tak, že patou udeřil do středu terčové rukavice. Náraz byl tak silný, že zněl jako výstřel z brokovnice. Yong celý pohyb okamžitě zopakoval; znovu a znovu a znovu – celkem čtyři údery v bleskové rychlosti.


  Trenér zamumlal povel ve své mateřštině. Yong pochopil a změnil směr – levou nohou nyní vykopl deset centimetrů nad trenérovu hlavu.


  „Ta dohoda je ve vašem vlastním zájmu,“ prohodila Meili mandarínsky. Měla menší, ale vypracovanou postavu, těsně nad horním rtem se jí skvělo znaménko ve tvaru srdce. Vlasy měla stažené do krátkého ohonu. Na trénink si oblékla červené šortky a obepnutý černý top, ruce si obvázala bandáží.


  Yong jí dokonale rozuměl, navzdory jejímu silnému akcentu člověka z pevninské Číny. Jeho vlastní mandarínštinu silně ovlivnil dialekt Hakka jeho matky, což byl také prakticky úplně jiný jazyk – druhý ze čtyř, jimiž plynule mluvil. Za svůj první jazyk považoval angličtinu.


  Yong se několikrát zhluboka nadechl. Očima se soustředil na čtvercové tréninkové rukavice, které teď jeho trenér držel v úrovni prsou v pětačtyřicetistupňovém úhlu.


  „Otec o ni rozhodně stojí,“ přikývl Yong. „Sestra si dohodu přeje, protože si dohodu přeje otec.“ Pravou nohou vykopl dopředu, zatímco jeho váha se opírala o levou. Během několika sekund zasadil čtyři ostré údery. Jejich síla vyvedla z míry i robustního Thajce.


  „Snad jsem se tě nedotkla?“ zeptala se drobná agentka ministerstva státní bezpečnosti. Po očku neustále pozorovala starého Thajce. Yong ji sice předtím ujistil, že mluví pouze thajsky a nerozumí žádným čínským dialektům, ale jistá si tím být nemohla.


  „Žádnou fúzi nestrpím!“ zasyčel Yong skrze skřípající zuby.


  Pak změnil pozici a vyslal další čtyři zdrcující rány proti trenérovým rukám. Thajec s každým úderem něco zabručel.


  Když rozdával údery, Meili vždy o kousek odstoupila. Nemluvila. Nemělo by to smysl – hluk byl ohlušující. Zachvěla se při pomyšlení, že by ty rukavice místo trenéra držela ona. Doufala, že se jí podaří Yonga přesvědčit o strategických výhodách, které by jemu i jejímu zaměstnavateli fúze s Marin Aerospace přinesla.


  Yong těžce oddychoval. Obrátil se na čínskou agentku. „A na ničem takovém jsme se nedomluvili.“


  „Ne, to ne, jenom jsem se chtěla ujistit, že jsi zvážil všechny možnosti.“


  Thajský trenér vykřiknul a Yong se bez námahy otočil na místě a pravým loktem zasadil tvrdou ránu do jeho levé rukavice; následně se otočil opačným směrem a levým loktem udeřil pravou rukavici. Pak vykřikl a jediným plynulým pohybem zopakoval stejný úder šestkrát za sebou.


  Yong jí v tu chvíli připomínal rotační čepel. Loketní kost je nejtvrdší v lidském těle a thajský box toho patřičně využívá. Lokty patří k „osmi končetinám“ této bojové disciplíny – spolu s holeněmi, koleny a pěstmi. Prvky thajského boxu do svého bojového repertoáru přidávalo stále více profesionálních bojovníků MMA.


  „A jsi si jistý, že Ryan na nic nepřijde?“


  „V zásadě ano. Náš účetní systém jsem koneckonců sám navrhoval.“


  „A bude to stačit?“


  „Udělal jsem, co jsem mohl. Ale nejlepší by bylo, kdyby on a Brown prostě táhli, odkud přišli – čím dřív, tím líp.“


  Yong směrem k trenérovi thajsky vyštěkl, že to pro dnešek stačí. Thajec zabručel, mírně se uklonil a na odchodu za sebou zavřel dveře. Tělocvična byla umístěna v přístavbě za hlavním domem na Yongově pozemku, nedaleko sídla jeho otce.


  „Co navrhuješ?“ zeptala se žena.


  „Kdyby se jim něco stalo, možná by sami raději odjeli o něco dříve.“


  Yong jí prsty zajel do elastických kraťásků a přitáhl si ji k sobě.


  „Pošli mi jejich itinerář. Zkusím něco vymyslet…“


  Yong se lačně zmocnil jejích úst a bez většího odporu ji položil na propocenou žíněnku.


   



  Paul potřeboval přetáhnout další várku dat z firemního počítače na šifrovaný USB disk a poté do svého osobního notebooku. Nejprve ale musel zabavit Baie.


  „Člověče, ten USB disk mi to vážně ulehčil. Ještě jednou díky za pomoc.“


  Bai se usmál. „Nemáte zač, pane Browne. Od toho tu jsem.“


  Paul si protáhl ochablé ruce nejprve do šířky a potom vysoko nad hlavu a zívl jako medvěd, který se právě probudil se zimního spánku. „Nejradši bych si dal dvacet.“


  „Nechcete donést třeba čaj?“


  „Páni – ten bych si teda dal. A taky něco sladkého na zub, jestli cestou něco najdeš.“


  Bai přikývl. „Hned jsem zpátky.“


  „Díky, Baii.“


  Paul se otočil zpátky k notebooku. Předstíral, že se soustředí na obrazovku, ale přitom se zoufale snažil udržet Baie ve svém periferním vidění. Počkal, až zajde za roh do kuchyně a – rychle!


  Několika hbitými údery do klávesnice a pohyby myší otevřel složku se souborem od CIA a přetáhl obsah na firemní disk. Zobrazil se panel kopírování. Dvě minuty. Stejně jako včera večer.


  Spočítal si, že uvařit čaj a sehnat něco k snědku zabere okolo dvou minut, plus třicet sekund na cestu zpátky do kanceláře.


  Pokud se tedy přístroj na horkou vodu nerozbil a automat se sladkostmi není prázdný.


  Uplynula minuta. Pak devadesát vteřin. Panel kopírování ukazoval, že zbývá ještě třicet vteřin.


  „Doufám, že máte rád donuty, pane Browne!“


  Paul málem vyskočil z kůže. Rychle se v křesle natočil tak, aby Baiovi svým širokým tělem zakryl pohled na monitor. Bai mezitím už stál před ním a s úsměvem mu podával šálek čaje a čokoládový donut s barevnou posypkou.


  Paul se přinutil k úsměvu. „Vynikající. Děkuji.“


  Bai se zamračil, zvedl bradu a snažil se podívat Paulovi přes rameno.


  „Stalo se něco, Baii?“


  „Co to máte na moni…“


  „AU!“ Paul vyskočil z křesla s promáčenými kalhotami.


  „Co se děje?“


  „Polil jsem se tím čajem! Přines mi nějaké ubrousky, prosím. Rychle!“


  „Ano, ano, samozřejmě. Hned to bude!“ Bai vyběhl ze dveří.


  Paul se okamžitě otočil k počítači. Opařená stehna pálila jako čert, ale na bolest nebyl čas. Zatímco kontroloval obrazovku, levou rukou vytřásl poloprázdný šálek čaje na stůl a pravačkou si do úst strčil čokoládový donut.


  Na monitoru se objevilo okénko s nápisem: NEDOSTATEČNÁ KAPACITA PAMĚTI.


  „Kua,“ zamumlal Paul přes plnou pusu. Jeho prsty se znovu rozletěly po klávesnici. Kapacita USB disku byla pouze jeden gigabit. Ke dveřím se rychle přibližovaly Baiovy sotva slyšitelné kroky.


  „Kua!“ Paul smazal soubor CIA, právě když Bai rozrazil dveře. V rukou nesl chomáč zmuchlaných papírových utěrek z mužských toalet.


  „Tady, pane Browne!“


  Paul se otočil, donut stále v ústech jako napůl vyplivnutý chránič zubů. „Díky,“ kývl na něj. Ukousl si donutu a začal si vysoušet kalhoty od horkého čaje. Koutkem oka zaznamenal, jak Bai rychlým pohledem přejel prázdnou obrazovku jeho notebooku.


  „Ještě něco, pane Browne?“


  „Ne, díky. To by mělo stačit. Omlouvám se za potíže.“


  „V pořádku, pane. Chcete ještě donést čaj?“


  „Eh, ne, díky. Myslím, že jsem ho na sebe vylil už dost.“


  „Dobře.“


  Paul byl sice rád, že se o fous vyhnul kulce, ale jeho plán byl odstřelený dokonale.


  Krucinál! Jak to teď mám udělat?
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  Jack s Lian vyjeli do druhého patra, kde hned za bezpečnostní kontrolou čekala doktorka Tao Čchenová. Úsměv na její kulaté, příjemné tváři odhalil vějířky vrásek. Pravici natáhla k pozdravu, v levé ruce držela tablet. Jack si všiml vyboulené kapsy na jejím saku.


  „Ráda vás poznávám, pane Ryane. Prosím, následujte mě.“


  Třetí patro bylo stejně jako to pod ním rozděleno na tři části oddělené bezpečnostním sklem a dveřmi na přístupové kódy. Tady to ale vypadalo spíše jako v hollywoodském produkčním studiu – a toto místo takovým studiem v zásadě i bylo.


  Od stanoviště bezpečnostní kontroly je doktorka Čchenová vedla přes centrální sekci, kde se nacházela pracoviště určená především k editaci videí a programování.


  Jack minul pracovní stanici, kde se kvůli linkám kódu hustě namačkaným na obrazovce počítače vášnivě dohadovali tři vážní programátoři. Koncentrace tvůrčích a geniálních mladých mozků zdolávajících problémy, kterým by Jack sotva rozuměl, naplňovala místnost zvláštní energií.


  Dr. Čchenová ukazovala na procházející grafické návrháře, umělce, matematiky, vývojáře softwaru, kolem se mihla dokonce i dvojice fyziků. „Co víte o VR – virtuální realitě?“ obrátila se poté na Jacka.


  „Že skýtá velký potencionál pro videohry.“


  „A proč si myslíte, že tomu tak je?“


  „Zřejmě proto, že díky ní hry vypadají realističtěji.“


  „To jistě ano – ale všichni programátoři virtuální reality dnes stojí před následující výzvou: Existuje způsob, jak virtuální realitu učinit natolik realistickou, že už nebude možné rozlišit mezi skutečností a virtuálním světem?“


  Doktorka Čchenová zasunula přístupovou kartu do čtečky u skleněných dveří vedoucích do zadní části patra.


  „Je něco takového vůbec možné?“ zeptal se nevěřícně Jack. „Skutečnost, alespoň podle definice, je to, co skutečně existuje. Jak by nějaký software a pár senzorů mohly být stejně ‚reálné‘ jako realita?“


  Čchenová táhnutím otevřela dveře a naznačila jim, ať pokračují dovnitř. Když prošli zatemňovací oponou, řekla: „Předpokládám, že to závisí na vaší definici reality.“


  „Zníte spíše jako filozofka než programátorka.“


  „Kromě jiného jsem vystudovala i psychologii – a ukázalo se, že se mi v současné pozici mimořádně hodí.“


  „Jak to?“


  „Psychologie zkoumá lidskou mysl, přičemž hlavním cílem počítačového programování je lidskou mysl napodobit, a pokud je to možné, pak ji v zájmu zlepšení kvality života i překonat.“


  „Překonat lidskou mysl? To mluvíte o umělé inteligenci?“ podivil se Jack.


  „Ano. Umělá inteligence a strojové učení mění vše, od jednoduchých zařízení, jako jsou domácí termostaty, po bojové technologie. UI je ústředním bodem rozvoje naší VR a RR.“


  „RR – to znamená rozšířená realita?“


  „Přesně tak. A jen mezi námi? Myslím si, že rozšířená realita bude v příštích letech daleko populárnější než ta virtuální.“


  „Protože je snadnější ji vytvořit – jedná se o reálný obraz světa, pouze doplněný virtuálními objekty,“ podotkl Jack.


  Doktorka Čchenová souhlasně přikývla. „Zapaluje vám to rychle, pane Ryane. Uvažoval jste někdy o změně kariéry?“ Otevřela bezpečnostní dveře a zavedla je do třetí části podlaží. Byl to otevřený prostor rozdělený tlustým černým závěsem na dvě poloviny. V první části se nacházelo ultramoderní kino s luxusními sklápěcími křesly a obrovským plátnem s rozlišením 4K.


  „Někdy je lepší, když si práci vytvořenou na malém monitoru prohlédnete na velkém plátně,“ řekla Čchenová. „Vidět a slyšet, jak na vaši práci reaguje publikum, je navíc vždy užitečné.“


  „Takže se zaměřujete hlavně na zábavu?“


  „Zábava je spíše vedlejší produkt. Vyvíjíme nástroje, které jakoukoliv virtuální realitu učiní naprosto skutečnou. To může samozřejmě zahrnovat i platformy, jako jsou videohry a filmy – ale primární použití našich nástrojů je pro simulátory.“


  „Omlouvám se, ale ve vašich slovech znovu cítím rozpor. Jak může být něco virtuálního ‚skutečně skutečné‘, paní doktorko? To zkrátka není možné.“


  „Jak jsem už řekla, záleží na vaší definici ‚skutečného’. Mojí definicí reality je to, co je zakotveno v lidské psychologii a fyziologii. Mozek je skutečný. Centrální nervový systém je skutečný. Naše smysly jsou skutečné. Nebo snad ne?“


  „Samozřejmě.“


  „Se skutečným světem interagujeme prostřednictvím našich zkušeností a pomocí našich smyslů. Pak už záleží na tom, jak mozek dané interakce interpretuje. Jinými slovy, skutečnost jsou data a to, co považujeme za realitu, je pouze naše vlastní smyslové vnímání těchto dat.“


  „Jinými slovy, vy vlastně říkáte, že samotné vnímání je realitou.“


  „A může snad být něčím jiným?“


  „Jenomže věci přece v realitě existují i mimo moje vnímání.“


  Doktorka se usmála. „A kdo tady teď zní jako filozof?“


  „Dostala jste mě.“


  Čchenová kolem sebe ukázala rukou. „Vidíte v této místnosti nějaká jablka?“


  „Ne.“


  „A myslíte si, že jsou jablka skutečná?“


  „Ano, ale protože jsem je už viděl.“


  „A právě nyní můžeme o jablku mluvit jen v abstraktním slova smyslu, protože tady nemáme žádné jablko, do něhož bychom se mohli zakousnout.“ Doktorka pozvedla tablet, několikrát na něj ťukla a podala ho Jackovi. Byl na něm obrázek červeného jablka.


  „Je toto jablko podle vás skutečné, nebo virtuální?“


  „Řekl bych, že virtuální, protože je to jen obrázek jablka. Ve skutečnosti neexistuje.“


  „Ten obrázek je ale skutečný. Co myslíte ‚tím‘, co neexistuje?“


  „To jablko. Prostě není reálné.“


  „A jak to jablko definujete?“


  „Jako součet jeho vlastností: hmotnost, tři rozměry, barva, chuť – a tak dále.“


  „Přesně.“ Doktorka Čchenová sáhla do kapsy a vytáhla z ní zářivě červené jablko. Hodila ho Jackovi.


  „Je to jablko skutečné?“ zeptala se.


  Jack si jej zběžně prohlédl.


  „Jistě.“


  „Za předpokladu, že jste normální a vaše smysly fungují tak, jak mají, vám váš mozek nyní správně sdělil, že máte tu čest se skutečným jablkem. Není to virtuální jablko a není to ani představa jablka – je to skutečné jablko.“


  „Ano.“


  „A proč?“


  „Protože mi to říká můj mozek. I moje smysly.“


  „Tak vidíte,“ usmála se doktorka. „Už jste někdy byl ve virtuální realitě, pane Ryane?“


  „Abych se přiznal, tak ne. Nejsem úplně fanda videoher.“


  „Za zkoušku nic nedáte.“
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  Doktorka Čchenová doprovodila Jacka s Lian do další místnosti. Ta byla široká, otevřená, ale tmavá jako setmělý divadelní sál, se značkami na podlaze a senzory ve stropě. Siluety dvou techniků osvětlovala záře monitorů z pracovních stanic za skleněnou stěnou na jedné straně místnosti.


  Doktorka Čchenová nasměrovala Jacka k jednomu stolu před touto skleněnou stěnou. Ležely na něm černé rukavice, vysoké natahovací boty a neobvyklé brýle, které Jack vzal do ruky a začal si je prohlížet. Jejich přední část tvořila velká neprůhledná obdélníková čočka.


  „Jedná se o náš vlastní bezdrátový design – ačkoliv se nijak zvlášť neliší od konkurence na trhu, jako je Oculus Rift nebo HTC Vive.“


  „Tahle plochá čočka je něco jako moje filmové plátno, že?“ prohodil Jack.


  „Přesně tak. Patří k nim ještě bezdrátová stereofonní sluchátka s mikrofonem.“


  Jacka ale více než brýle zaujala pistole Glock 19 s pouzdrem, která ležela vedle. Když ji pozvedl, ucítil tu známou hrbolatou plastovou rukojeť. Palcem se dotkl širokého kohoutku. Gen4. Měla správnou hmotnost a rozměry, ale hlaveň byla zatavena oranžovým plastem. Náhradní zásobníky na stole byly prázdné a nikde nebyla žádná munice.


  „Tréninková pistole.“


  „Střílel jste někdy z opravdové pistole, pane Ryane?“ zeptala se doktorka Čchenová.


  Jack pokrčil rameny. „Jednou dvakrát.“


  Dr. Čchenová se znepokojeně zamračila. „Pokud vám nevyhovují zbraně, mohu zařídit jiný způsob demon…“


  „Ne, to je v pořádku. Vypadá to zajímavě.“


  „Dobrá. Oblečte se tedy a pustíme se do toho.“


  O deset minut později byl Jack vybaven speciálními botami, rukavicemi a zbraní. Brýle zatím držel v ruce.


  Stál uprostřed místnosti vedle stejně oblečené a vybavené doktorky Čchenové. Ta Jackovi předvedla intuitivní pohyby rukou a prstů, které během různých simulací fungovaly jako ovladače.


  Jack zvedl jednu ruku v rukavici, pootočil zápěstím a ohnul prsty. Perfektní. Celou iluzi mu kazil jenom pocit, že se ruka volně vznáší ve vzduchu, odpojená od paže. Během pár vteřin si toho však přestal všímat.


  „Jak uvidíte, veškeré vaše vybavení je bezdrátové, takže vám zajišťuje úplnou svobodu pohybu. Vyvinuli jsme optimalizační software, který nám umožňuje odesílat mnohem více dat v menších paketech. Běžně přesun takového množství dat zvládají jen pevné kabely.“


  „Máte to skvěle vymyšlené. Člověk alespoň nezakopne.“


  „Můžeme začít?“


  „Jistě.“


  Jack si nasadil brýle. Zpočátku neviděl vůbec nic, ale o několik sekund později se rozsvítila světla a on se ocitl v úplně bílé místnosti naproti bílému stolu, na němž stálo červené jablko. Dr. Čchenová – respektive její avatar – stála na druhé straně. Byla oblečená stejně jako on: rukavice, brýle, pistole.


  Jeho pohled spočinul na jablku na stole. „Tohle jsem už někde viděl.“


  „Zkuste ho vzít do ruky.“


  Jack se natáhl a uchopil jablko.


  „To je neuvěřitelné!“ Cítil jablko v dlani, jeho váhu i tvar. „V rukavici jsou hmatová čidla?“


  „V každé rukavici jsou mikro spouštěče, které vytvářejí vibrace. Teď vibrují na takové frekvenci, abyste měl pocit, že držíte jablko. Do rukavic můžeme rovněž přidávat teplo, a tak vylepšovat různé hmatové vjemy.“


  „Vypadá tak skutečně, že bych si do něj nejraději kousnul.“


  „Otočte se a hoďte s ním.“


  Jack poslechl a zahodil jablko. Proplachtilo vzduchem a dopadlo na bílou podlahu asi deset metrů od něj.


  „A nyní se ho pokuste trefit.“


  Jack se podíval na stehno, kde měl připevněný Glock. Připomněl si, že ho vlastně nevidí; prohlíží si pouze virtuální zobrazení pistole v pouzdře na noze. Natáhl se a prsty obepnul rukojeť tréninkové pistole. Ačkoliv byla skutečná a žádná hmatová čidla nepotřeboval, rukavice i pistol, které viděl, byly virtuální. Zamířil a stiskl spoušť.


  Výstřel mu explodoval v uších – ostrá, ohlušující rána devítimilimetrové zbraně. Na podlahu vedle něj s cinknutím dopadl prázdný mosazný náboj, který vyletěl z komory. Z jablka zůstala jen kaše.


  „Ta pistole má taky hmatová čidla?“


  „Proto vám po výstřelu skoro vyskočila z ruky.“


  „To byla slušná rána.“


  „Takhle by zněl opravdový výstřel. Chcete to ztlumit?“


  „Bude to lepší než ohluchnout.“


  „Zkuste to znovu.“ Ve vzduchu nad zbytky jablka se objevil papírový terč.


  Jack zamířil a v rychlém sledu třikrát vypálil. Terč se zavlnil a v samém středu se vedle sebe objevily tři otvory. I tentokrát ucítil naprosto reálný zpětný ráz, ale namísto tří výstřelů se ozvaly tři pisklavé zvuky zmáčknuté gumové kachničky. Jack se zasmál.


  „Jak roztomilé, doktorko.“


  „Když máme tolik možností, proč ne?“


  Jack vrátil pistol do pouzdra a otočil se.


  „Slušný výkon – tedy na někoho, kdo nemá zkušenosti se zbraněmi,“ ozval se v jeho virtuální helmě Lianin hlas.


  „Vy se díváte?“


  „Samozřejmě.“


  „Vážně skvělá technologie, to se musí uznat,“ řekl Jack. „Naše gaučingová brigáda to bude milovat.“


  „Virtuální realita má daleko důležitější využití než jen hry.“


  Jack se náhle ocitl na opuštěném chirurgickém oddělení.


  „Co je tohle?“


  „Může se jednat o cvičení speciálního komanda nebo o policejní operaci na záchranu rukojmích.“


  Na druhé straně otočných dveří se ozval kovový náraz.


  Jack prošel kolem chirurgického stolu směrem k nim. Pravou rukou vytáhl pistoli. Když zatlačil na virtuální dveře, ucítil zpětný tlak. Vešel do kachličkami obložené umývárny s umyvadly z nerezavějící oceli. Srdce mu bilo jak o závod. Začal skenovat místnost, ale zarazil se. Tohle by analytik nedělal. Nesměl se prozradit.


  „Zajímavé, ale myslel jsem, že armáda i policie si podobné cvičné místnosti prostě staví,“ prohodil Jack, zatímco schovával pistol do pouzdra.


  „To sice ano, ale mají jich málo a výstavba nových trvá dlouho. U nás ne.“


  Jack se vůbec nehýbal, ale prostředí kolem něj se v rychlém sledu začalo měnit: hotelové lobby, afghánská vesnice, obchodní dům, školní třída.


  „Koordinátor výcviku může otevírat nebo zamykat dveře, pohybovat se stěnami, způsobit selhání zbraní, měnit protivníky, měnit čas, počasí, roční období – co si jen zamane. Kompletní kontrola a uzpůsobení jakéhokoliv cvičného scénáře, to vše jedním zmáčknutím tlačítka.“


  „Začínám chápat, kde by se to mohlo hodit,“ prohodil Jack ve snaze nedat najevo svůj úžas. Každá speciální jednotka by za takový systém platila zlatem. John Clark by mlaskal blahem. „Ale skutečný výcvik to pořád nahradit nemůže, ne?“


  „Náš systém má sloužit pouze jako doplněk k reálnému výcviku, nikoliv jako jeho plnohodnotná náhrada. Jste připravený na malou změnu?“


  „Jasně.“


  Jack najednou stál na větrem bičovaném horském vrcholku. Přímo pod ním zela hluboká propast. Při pomyšlení na pád dolů se mu sevřel žaludek, navzdory vědomí, že ve skutečnosti pevně stojí na podlaze v sídle Dalfanu.


  Nebo snad ne?


  Přibližně šestimetrovou propast náhle překlenulo prkno široké asi dvacet centimetrů. Na druhé straně stál avatar dr. Čchenové. Zamávala mu.


  „Tak co tomu říkáte, pane Ryane?“


  Jack se pomalu otáčel kolem vlastní osy a rozhlížel se po vysokém, zasněženém pohoří. V uších mu hvízdal prudký vítr.


  Všechno vypadalo naprosto skutečně, lépe než v jakékoliv 4K televizi, na kterou se kdy díval. Projela jím vlna radosti, pocit naprosté svobody, který v horách zakoušel odjakživa.


  „Kvalita obrazu je vážně úžasná – nic se neseká, všechno je tak ostré. Přísahal bych, že jsem na túře někde v horách.“


  „Ano. Spojováním obrazů s rozlišením 4K jsme vytvořili 12K realitu. Optimalizační algoritmy pak maximalizují její přenos na vaši obrazovku.“


  „A takhle to děláte se vším? Vzít stávající technologii a vylepšit její kvalitu?“


  „Naprosto správně – i když máme vlastní a excelentní oddělení grafiky, videa i zvuku,“ vysvětlila doktorka Čchenová. Její avatar Jackovi mávnutím naznačil, ať přejde po prkně.


  „Nechcete jít za mnou?“


  „Fajn.“ Jackova pravá bota bez nohy vkročila na úzké prkno, následovaná levou. Podíval se do propasti. Hluboko pod ním zurčela řeka. Vítr v jeho uších zesílil, pocit rovnováhy byl ten tam.


  „Tohle je zatraceně reálné, doktorko! Neuvěřitelná kvalita zvuku.“


  „Našich pět smyslů je naší bránou k realitě. A sluch a zrak jsou z nich ty nejdůležitější.“


  „Vůni jste ještě asi nevynalezli, co?“ Jack udělal pár kroků.


  Dr. Čchenová se pousmála. „Na něčem pracujeme. Bohužel to ještě není úplně hotové.“


  Prkno pod jeho pravou botou se prohnulo a zavrzalo.


  „Čidla v botě?“


  „Podobná těm, co máte v rukavicích. Ta ve vašich botách mohou střídavě působit na specifické tlakové body na chodidle, čímž simulují klesání a vzestup, ale i povrchové struktury jako oblázky, kameny nebo třeba písek. Momentálně pracujeme na speciální přilbě a obleku, který by dokázal zážitek z VR rozšířit do celého těla.“


  Jack popošel o kousek dál a přitom instinktivně balancoval rukama. V polovině propasti pod sebou zaslechl jemné prasknutí a prkno se hned u špičky jeho boty začalo lámat. Zrychlil se mu tep.


  „Úžasné. Je to tak opravdo…“


  Jackova slova přerušil pronikavý výkřik sokola. Vzhlédl a nad sebou spatřil kroužícího dravce.


  „Zní to jako sokol, ale vůbec bych se nedivil, kdyby to byl sup.“


  „Nastavte mu ruku, aby mohl přistát,“ řekla doktorka. Předvedla mu, jak má natáhnout ruku a rozevřenou dlaň obrátit kolmo, ukazováčkem vzhůru. Připomínalo to pozici z karate.


  Jack to po ní zopakoval. O chvilku později se dolů snesl zlatavě hnědý sokol. Zatřepetal křídly těsně před Jackovou tváří, když zpomaloval, aby se mohl posadit. Byl velkolepý. Tlukot per Jacka natolik ošálil, že raději ustoupil, aby ho křídla neudeřila. Sokolí pařát pevně sevřel jeho ukazovák.


  „To všechno ta rukavice?“


  „Ano.“


  „Cítím dokonce i jeho váhu.“


  „To jsou částečně hmatová čidla v rukavici a částečně iluze – detaily vždy dokresluje váš mozek. Říká se tomu efekt ‚fantomové končetiny‘.“


  Avatar dr. Čchenové zvedl ruku a lusknul prsty. Zmizela a Jack najednou stál mezi obrovskými, žlutě zbarvenými saharskými dunami. Do sluchátek mu s rachotem vrážely částečky písku hnaného větrem.


  Nestačil ani mrknout a ocitl se uprostřed kvílející sněhové bouře.


  V dalším okamžiku stál na vrcholu Eiffelovy věže a ve tmě pod ním se třpytilo „Město světel“.


  „Můžete do toho systému nahrát cokoliv? Řekneme – něco jako Google Earth?“ zeptal se Jack. Ve skutečnosti měl na mysli program Mapa světa od Národní agentury pro zpravodajství o Zemi, jedné z amerických zpravodajských služeb. Kdyby ho Gavin dokázal propojit s tak vyspělou virtuální realitou, jako je tato, Campus by mohl plánovat mise všude po světě, aniž by některý z jeho agentů musel opustit centrálu ve Virginii.


  „Každé 2D video lze teoreticky převést do 3D formátu a zapojit do našeho systému. Ulice, budovy, místnosti, vesnice, kosmické stanice – je to na vás. Můžete se procházet po Měsíci nebo na dně oceánů. Možné je skutečně všechno, cokoliv. Simulace navíc mohou vytvářet i digitální umělci, takže nemusíte vycházet z reálné předlohy. Jedinou hranici v tomto oboru představuje naše vlastní fantazie.“


  „Virtuální cestování, virtuální vzdělávání – už chápu ten potenciál,“ podotkl Jack, zatímco obdivoval svítání nad pařížským panoramatem.


  „Máte ještě chvilku, pane Ryane? Ráda bych vám ukázala víc.“


  „Jistě, o co jde?“


  Paříž zmizela. Jack se znovu ocitl uprostřed dokonale bílé místnosti. Na levém zápěstí měl virtuální monitor srdeční činnosti a špička ukazováčku na jeho pravé ruce se proměnila v zářící laserový skalpel. Najednou se mu před očima objevilo bijící lidské srdce. Jeho tlukot byl ohlušující. Jack pozvedl levou ruku, a když se dotkl pulzujícího masa, na dlani ucítil jeho prudké kontrakce.


  „Mladí, nezkušení lékaři mohou místo skutečného srdce nejprve trénovat na tom virtuálním. Chcete si to vyzkoušet?“


  Jack se zadíval na laser na své ruce a pak na srdce. Představil si, jak z něj s každým řezem stříká na podlahu krev. „Ne, díky.“


  Bílá místnost celá zčernala a srdce zmizelo.


  Na pravém ukazováčku měl nyní štětec a z virtuálního monitoru na jeho levé ruce se stala pestrobarevná malířská paleta s různými velikostmi a tvary štětců.


  „Vyzkoušejte to.“


  Jack intuitivně vybral jeden z nich a zvolil barvu. Máchl štětcem a ten ve vzduchu zanechal karavanu nadýchaných, průsvitných, žlutavých obláčků. Postupně vyzkoušel všechny typy štětců, od nejtenčího po nejsilnější, a asi tucet barev. Během dvaceti minut vytvořil trojrozměrný tyrkysový strom plný purpurového ovoce, obklopený neuměle načrtnutými hvězdami a ptáky a geometrickými tvary v barvách duhy. Byla to kýčovitá a dětinská scenérie, ale byla jeho a on na ni byl kupodivu pyšný.


  Jack se musel smát, když vstoupil do středu trojrozměrné malby, prošel ji celou dokola, roztočil ji a nakonec se protáhl pod ní. Ohromeně pozoroval paletu neustále se měnících zářících barev.


  „Tohle je zatím to nejlepší, co jsem tady viděl,“ vykřikl.


  „Viďte,“ řekla doktorka Čchenová. „Ale představte si, že navrhujete dům, novou protézu nebo třeba auto.“


  „Nebo zbraň,“ ozval se Lianin hlas.


  „Silná emoční reakce, kterou pobyt ve virtuální realitě vyvolává, výrazně posiluje zejména paměť a schopnost učit se,“ vysvětlila Čchenová.


  „Tomu věřím,“ řekl Jack. Během dnešní demonstrace pocítil nadšení, úctu, strach i radost. Všechny emocionální reakce byly skutečné a právě v tom spočívala síla této technologie. Jack nyní chápal obrovský potenciál takového systému nejen pro oblast výcviku bojových jednotek, ale vlastně pro každý druh kreativní lidské činnosti.


  Simulace skončila a Jack si sundal brýle. Doktorka Čchenová a Lian stály přímo před ním.


  „Teď vidíte, proč videohry nejsou naším primárním zájmem,“ řekla doktorka. „Na druhou stranu si představte, jak zábavné by bylo zahrát si fotbal s vaším oblíbeným týmem z mistrovství světa, nebo partii golfu s vaším oblíbeným hráčem.“


  Jack se podíval na Lian. „Jak to tak vypadá, vaši lidi musí mít plné ruce práce. Tahle technologie je cennější než všechno zlato ve Fort Knox.“


  „Ano – a nikdy nemůžeme vyloučit, že se nám ji někdo pokusí ukrást.“ Kývla směrem k Parkovi, který se mračil v rohu s rukama zkříženýma na prsou. „Můj tým je vyškolen tak, aby dokázal zabránit jakémukoliv druhu korporátní špionáže.“


  Lian se Jackovi tvrdě zadívala přímo do očí. „Bohužel, některé formy krádeže jsou legální – a vůči těm jsem bezmocná.“
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  Soudě podle počtu zaměstnanců, kteří si sbírali věci ze stolů a mířili k východům, se pracovní den v Dalfanu chýlil ke konci.


  Jack se zastavil u Lianiny kanceláře a zaklepal na dveře. Lian zvedla hlavu od klávesnice a podívala se na něj přes výrazné brýle na čtení se silnými oranžovými obroučkami.


  „Ano?“


  „Jen mě zajímalo, jestli máme dnes večer nějaké plány? Všichni tři, myslím.“


  „Říkala jsem si, že bude nejlepší, když vás dva necháme dnes večer v klidu odpočinout. Jestli pojedete do města, můžu vám doporučit pár míst, která stojí za návštěvu.“


  Au.


  Jack zavrtěl hlavou. „Díky, ale to asi nebude třeba. Nejspíš pojedeme rovnou domů a zapadneme do postele. Uvidíme se zítra.“


  „Dobrou noc.“ Lian se vrátila k práci.


  Jack cestou k autu vyzvedl Paula a zamířili zpátky do jejich soukromého penzionu.


  „Neskočíme někam na večeři?“ navrhl v autě Paul.


  „V lednici jsem viděl pár steaků, tak mě napadlo, že je dneska večer udělám – třeba s cibulí a bramborami.“


  „Tak já k tomu přidělám salát.“


  „To zní jako plán. Jak chceš ten steak udělat?“


  „Jen s ním rychle z obou stran přejeď po pánvi.“


  „Takže krvavý. Fajn.“


   



  O půl hodiny později se Paul mohl pustit do steaku. Kousek ukrojil a spokojeně sledoval, jak krvavá šťáva pomalu stéká na hromadu hranolek a smažené cibule, přesně tak to měl rád. Vložil do úst první sousto nasládlého, pepřem ochuceného masa.


  „Porazil jsi někdy krávu, Jacku?“


  „To ne, ale hodně jsem jich snědl. Jaké máš to maso?“


  „Vynikající. Jestli se někdy rozhodneš opustit Hendley Associates a otevřít si vlastní steak house, tak budu tvůj první zákazník.“


  „Díky. V kuchyni nejsem žádný zázrak, ale u Weber grilu se ze mě stává steakový ďábel.“


  „Osobně dávám přednost keramickým kamado grilům.“


  „To jsou taková ta ohromná zelená vejce?“


  „Jo, přesně tak. Chuť a vůně zůstanou uvnitř, je to jako udírna. Žádná vysušená podrážka, ale hezky šťavnatý masíčko.“


  Jack se rozhodl, že si dnes večer odpočine a upustí páru se sklenkou whisky – ne že by snad v Dalfanu byl pod kdovíjakým tlakem. Ve skutečnosti měl za sebou pořádně vzrušující den. Stále se vzpamatovával z návštěvy virtuální reality. Jestliže měla americká mládež už teď problém s leností a nedostatkem pohybu, nedokázal si představit, co se stane, až se jim do rukou dostanou herní VR systémy.


  „Jaké bylo třetí patro?“ zeptal se Paul.


  „Zvláštní – zrovna jsem o tom přemýšlel. Naprostá paráda. Musím tě tam dostat, aby sis to mohl zkusit sám.“


  „Mě na hry moc neužije.“


  „To ani mě, ale věř mi, tohle musíš vidět na vlastní oči. Stojí to za to. A jak ses měl ty? Nějaké zajímavé nálezy?“


  „Vlastně ani ne. Konečně jsem si mohl stáhnout ty soubory, které jsem potřeboval, abych mohl spustit svůj skenovací software. Nenašel nic moc, kromě…“ Paul zbytek věty zapil. Dopřával si skleničku stejné whisky jako Jack.


  „Kromě?“


  „No, na nějaká obvinění je brzy, můžu se mýlit, ale našel jsem jeden soubor, který tak úplně nedával smysl.“


  „Jak to myslíš?“


  „Provedl jsem poměrnou analýzu několika závazků a pohledávek jedné produktové řady, kterou Dalfan prodává do Šanghaje – chápeš, maximální a minimální ceny za stanovené časové období. U takové analýzy by se poměr měl pohybovat kolem čísla jedna celá. Čím blíže jedné, tím jsem jako auditor spokojenější.“


  „Proč?“


  „Protože pokud se poměr mezi nejvyšší cenou a nejnižší cenou za položku rovná přibližně jedné, znamená to, že celková cena zaplacená za položku je relativně stabilní. Jestliže ale maximální cena zaplacená za nějakou položku náhle vyletí prudce nahoru – nebo pokud se minimální cena zničehonic propadne – tak to obvykle zavání podvodem. Proto mě to zaujalo – jestli totiž nemají chybu v datech, tak se za posledních šest měsíců cenový poměr téměř zčtyřnásobil. A množství prodaných kusů přitom nesedí.“


  Jack si usrkl whisky. „A o jaké výrobky se jedná?“


  „Mobilní telefony.“ Paul si ukrojil další kousek masa.


  „Počkej – Dalfan prodává mobily do Číny?“


  „A podle faktur taky jednorázové mobilní telefony,“ vysvětloval Paul, zatímco pořád žvýkal.


  „To je jako prodávat písek Saúdům.“


  „Jak jsem řekl, nedává to moc smysl.“


  „A kde je Dalfan vyrábí?“


  „Přímo tady, v Singapuru. Vyváží je ze samostatného skladu někde na západní straně ostrova.“


  Jack si v duchu procházel seznam firemních objektů, který mu ukázal Feng. Na žádné separátní skladiště si ale nevzpomínal. „Možná bych se tam měl zítra zajet podívat.“


  „Jenom když se ti bude chtít. Je to sice podivné, ale když vezmu celkový finanční obraz společnosti, je to pořád jen maličkost. Nejspíš jen chyba v zadávání dat.“


  „Dostáváme slušně zaplaceno za to, abychom naši práci odvedli co nejlépe, takže tam raději zajedu. Buď to bude v pohodě, nebo si na to ještě budeme muset posvítit,“ rozhodl Jack a vidličkou si nabodl salát.


  Paul ho mlčky pozoroval při jídle. Během posledních pár dní Jacka Ryana trochu poznal a připadal mu jako fajn parťák a také zatraceně inteligentní chlapík. Moc rád by jej požádal o pomoc s Rhodesovou misí – zvlášť teď, když se zasekl na místě – ale věděl, že to zkrátka udělat nemůže. Nejen proto, že mu to Rhodes zakázal. Paul se mladého analytika snažil chránit. Kdyby Jacka do operace zatáhl a něco se zvrtlo, prezidentův syn by mohl zažít pěkně horké chvíle. To si na svědomí brát nechtěl.


  Ale mohl vůbec Jackovi věřit? Jistě, v práci i doma se choval normálně, ale včera v noci se s někým očividně porval a nechtěl o tom mluvit. Pokud to byla sebeobrana, proč by to tajil? Pan Slušňák může klidně být jenom role.


  Ne, tohle musí zvládnout bez Jacka, rozhodl se Paul. Přitom ale věděl, že to sám nezvládne.


  Nalil si další sklenici whisky a celou naráz ji do sebe obrátil.


   



  Po večeři společně naskládali nádobí do myčky, uklidili a zamířili do postele. Paul už při večeři zíval jako lev a Jack chtěl konečně dočíst ten Churchillův životopis.


  Ale ještě před čištěním zubů a odchodem na kutě vzal svůj iPhone a znovu spustil aplikaci Photo Trap, která zobrazila seznam snímků z dnešního rána – prvním z nich byla fotografie šatníku. Aplikace jej upozornila, že je připravena na druhou fotografii. Přešel k šatníku a poklepal na ikonu READY. Namířil fotoaparát na skříň a živý obraz na displeji překryl původním snímek z rána, aby je aplikace mohla srovnat. Okraj skříně, modrá oxfordská košile a několik dalších věcí musely přesně sedět, aplikace proto Jackovi pomocí šipek napovídala, jakým směrem pootočit nebo naklonit fotoaparát tak, aby oba snímky sladil. Jakmile mu aplikace oznámila, že nalezl správnou pozici, rychle zmáčkl spoušť. Potom ručně přecházel mezi první a druhou fotografií a porovnával všechny rozdíly, na které přišel.


  Celý postup následně zopakoval také se zásuvkou a v koupelně. Po několika přepnutích mezi snímky mu bylo jasné, že v jeho pokoji někdo byl a něco hledal. A jestliže prohledali jeho pokoj, pravděpodobně prohledali i zbytek domu.


  Jack tušil, kdo za tím nejspíše stojí i co tady hledali. Chvíli přemýšlel, jestli o tom má říct Paulovi, ale rozhodl se, že si to nechá pro sebe. Paul už tak působil dost rozrušeně, a navíc by s tím stejně nic nezmohl. Jack důkladně prohledal celý pokoj ve snaze najít štěnice nebo kamery, ale nenašel nic – nebo alespoň doufal, že nic nenašel.


  Najednou se cítil velmi zranitelný.


   



  Zcela vyčerpaný Paul zamířil po schodech nahoru do ložnice a rovnou do sprchy. Na rozdíl od většiny Američanů se raději sprchoval večer, aby smyl špínu dne a do postele vklouzl čistý. Naučila ho to tak Carmen.


  V horku a páře si znovu vzpomenul na problém se šifrováním v Dalfanu. Lámal si s tím hlavu celý den, a když k sobě měl být upřímný, alkohol mu zrovna nepomohl. Sprcha mu umožnila vidět věci o něco jasněji. On se ale dnes večer potřeboval napít. Zase na něj dolehl smutek, zničehonic, jako nějaká choroba. Jediný způsob, jak uvolnit jeho sevření a zadržet slzy, představoval alkohol. Než znovu cítit ten žal, to raději nebude cítit vůbec nic. Přinejmenším tak alespoň mohl pracovat.


  Měl vymyšlenou první část plánu, nemohl však přijít na to, jak jej dokončit. Najednou si uvědomil, že zná někoho, kdo by mu s tím mohl pomoct.


  Gavin Biery, ředitel oddělení informačních technologií v Hendley Associates – takový všeználek, jehož Paul dvakrát nemusel, neochotně ale uznával, že svoji práci dělá setsakra dobře.


  Paul vypnul vodu, zabalil se do ručníku a zasazoval poslední dílky do skládačky. Teď potřeboval, aby mu Gavin napsal software pro získání zašifrovaného kódu z firemního USB disku, který měl nyní k dispozici. Gavinův software by ale musel fungovat tak, že když zapojí firemní disk do svého osobního notebooku, ukořistí tím ten zatracený kód. Jakmile kód bude mít, nahraje ho na disk, který mu dal Rhodes, a ten pak bude moct zapojit přímo do jakéhokoliv pracovního počítače v Dalfanu.


  Nic z toho ovšem nebude možné, pokud mu Gavin ten software nenapíše – a to rychle. Do nejzazšího termínu zbývaly už pouhé tři dny.


  Bohužel, Paul také věděl, že Gavin má v hektické finanční firmě podobných žádostí až nad hlavu. Musel vymyslet, jak předběhnout celou frontu a přesvědčit Gavina, aby nechal všeho ostatního a vytvořil pro něj ten program; nejlépe do 24 hodin, pokud je to vůbec reálné. Jenomže jak znal Gavina, problém bude už jen získat jeho pozornost, natož ho přimět, aby se na poslední chvíli pustil do tak složitého úkolu.


  Bude muset přijít s přesvědčivým vysvětlením, aniž by tím ohrozil tajnou misi. Ale jak?


  Oblékl si pyžamo a potom na svém notebooku do vyhledávače zadal soukromou webovou adresu společnosti Hendley Associates, klikl na zaměstnanecký portál a přihlásil se osobním přístupovým kódem. Rozklikl adresář společnosti a po chvíli hledání nalezl zabezpečený kontakt na Gavina Bieryho.


  Napsal mu krátkou zprávu v naději, že Gavina zaujme natolik, aby rovnou odepsal a Paul mu mohl všechno vysvětlit. V práci, v budově Dalfanu, kde není mobilní signál, s ním nebude moct komunikovat, takže bude muset pravidelně kontrolovat webový portál Hendley Associates. Nicméně s ním potřeboval mluvit, ne mu jenom psát. Mluvit bylo mnohem lepší.


  Mnohem snáz se tak lže.
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  Paul portál Hendley Associates několikrát zkontroloval ještě během noci a znovu hned ráno, ale Gavin se pořád neozýval. Vědělo se o něm, že i když zrovna není v kanceláři – což se stávalo vzácně, protože ten chlap neměl žádný společenský život – neustále vysedává u počítače. Musel být buď nemocný, nebo z nějakého nevysvětlitelného důvodu offline. Obě vysvětlení pro Paula představovala pohromu. Těsně před příjezdem do Dalfanu ještě naposledy zkontroloval mobil.


  Byla tam. Zpráva od Gavina, na kterou tolik čekal – svým způsobem.


  Jsem v nemocnici. Doufám, že je to vážně tak důležité, jak říkáš.


  Alespoň už byl online. Paul mu napsal: Můžeš mluvit?


  O vteřinu později Gavin odpověděl:


  Jen co mě propustí. Asi za hodinu.


  To Paula povzbudilo. Měl dost času vymyslet, jak se z budovy Dalfanu dostane někam na vzduch, mimo dosah jejich rušičky mobilního signálu, aby mohl Gavinovi zavolat. Potom mu došlo, že by nejspíš měl projevit znepokojení ohledně kolegova zdravotního stavu. Napsal:


  Proč jsi vlastně v nemocnici? Všechno v pořádku?


  Gavin obratem odepsal:


  Operace zmenšení penisu.


  Paul si povzdechl.


  LOL. Ale teď kápni božskou. Snad to není nic vážného.


  Zlomil jsem si nohu. Uklouzl jsem na ledu před domem. Pohotovost byla peklo. Teď je to už lepší, ale pořád to bolí jak čert a do toho mi furt volají z práce. Ale díky za optání.


  Zavolám ti hned, jak to půjde. Díky.


  V pohodě. Omlouvám se, že jsem neodpověděl dříve. Naznačíš aspoň?


  Pak ti to povím. Je to složité.


  Ok. Číslo máš. Ciao.


  „To musí být něco důležitého,“ prohodil Jack, když viděl, jak Paul zběsile píše jednu zprávu za druhou. „Posíláš někam slovník?“


  Paul nasadil kamennou tvář a pokrčil rameny. „Pamatuješ, jak jsem ti říkal o tom dalším projektu, na kterém pracuju doma? Jenom pár doplňujících poznámek.“


  „Doma je docela pozdě,“ podíval se Jack na hodinky. „Skoro osm večer. Ten člověk na druhém konci tě musí mít fakt rád.“


  „To doufám,“ ušklíbl se Paul, když vjížděli do podzemních garáží v sídle Dalfanu.


   



  Zaparkovali, výtahem vyjeli nahoru, kde prošli obvyklou bezpečnostní rutinu, a zamířili do svých kanceláří.


  Jack v noci nezamhouřil oka. Nepochyboval, že je sledován, i když kromě porovnání fotografií neměl žádný důkaz. Bylo to, jak když někdo začne mluvit o vších. Co na tom, že k zamoření došlo na druhém konci města, nebo že to bylo dokonce už loni. Na ty malé potvůrky stačilo pomyslet a člověk se musel škrábat na hlavě.


  Štvalo ho už samotné narušení soukromí, ale opravdu zuřil především kvůli tomu, že Lian a její tým mají jeho a Paula za zloděje. Nepochyboval, že za nevítanou návštěvou je právě Lian. Vztek znásobený nedostatkem spánku způsobil, že by Jack po příchodu do práce mohl vraždit pohledem.


  Cestou do kanceláře zahlédl Lian. Stála v Yongově kanceláři; zdálo se, že spolu o něčem vášnivě diskutují. Jack se ji chystal poučit o svých občanských právech – byl si totiž jistý, že u nich byl právě někdo z jejích lidí. Napadal ho jediný důvod. Pravděpodobně se snažili zjistit, jestli jim Paul a Jack neukradli nějaké drahocenné tajemství. Žádná sledovací zařízení sice neodhalil, ale to ještě neznamenalo, že v domě žádná neinstalovali.


  Ale vzhledem k tomu, jaké blesky na sebe oba sourozenci za zavřenými skleněnými metali, se Jack rozhodl konfrontovat Lian později. Její momentální rozrušení a zaneprázdněnost ostatně skýtaly skvělou příležitost vyrazit zkontrolovat skladiště, o kterém mu včera večer říkal Paul.


   



  Paul jen tak posedával u stolu, když do kanceláře vstoupil zívající Bai s unavenýma očima. „Těžká noc?“ ušklíbl se Paul.


  „Narozeninová party mého bratrance. Myslím, že jsem trochu přebral, ale byla tam sranda a spousty krásných holek.“


  „Klidně si dej šlofíka. Já tu stejně jen sedím.“


  „Asi si zajdu do kantýny pro kafe. Chcete taky něco?“


  „Ne, díky.“


  Při odchodu z kanceláře se Bai ve dveřích potkal s Jackem.


  „Jedu omrknout to skladiště. Nechceš jet se mnou?“zeptal se Jack Paula.


  „Mám tady spoustu práce, ale díky.“


  „Kdybych něco našel, ozvu se.“


  „Buď opatrný, Jacku.“


  „Cože? Proč? Jde snad o chybu v účetnictví, ne o továrnu Al-Káidy.“


  „Prostě dávej bacha.“


  „Ty taky.“


  Když Jack procházel kolem Lianiných dveří, stále mluvila s bratrem. Jejich oči se na okamžik setkaly, ale Jack rázoval dál a ona pokračovala v rozhovoru s Yongem. Koutkem oka nicméně zahlédl, jak zvedla telefon.


  Jack došel k bezpečnostní přepážce. U stolu stál Park s telefonem v ruce, tyčil se nad mladou ženou, která měla zrovna službu. Vzhlédl, právě když Jack spěchal kolem.


  „Potřebujete něco, pane Ryane?“ zeptal se Park.


  „Ne, ani ne. Děkuju.“


  „Někam míříte?“


  „Všichni někam míříme, nemám pravdu?“ odpověděl Jack se zářivým úsměvem. Zatlačil na bezpečnostní dveře, ale bylo zamčeno.


  Jack se otočil. Park se na něj usmíval. Telefon měl stále v ruce.


  „Vyřiďte svojí šéfce, že nepotřebuju chůvu. Jedu se projet.“


  „Rád vás kamkoliv zavezu.“


  „Mám k dispozici vlastní auto.“


  „Ale ve městě se určitě nevyznáte tak dobře jako já.“


  To už podrážděný Jack vypěnil. Vrhnul se k Parkovi a výhružně se před něj postavil. Bývalý mariňák ale neuhnul ani o píď. Vzájemně se probodávali pohledem. Mladá žena za přepážkou se bála, že se do sebe pustí pěstmi. „Pánové…?“


  Jack se zhluboka nadechl. Uvědomil si, že se přestal ovládat. O krok ustoupil a ukázal na telefon v Parkově ruce. „Nechte mě si s ní promluvit.“


  Park si s telefonem chvilku pohazoval, jako kdyby váhal, ale nakonec mu ho podal.


  „Poslyšte, slečno Fairchildová. Nikde není napsáno, že bych musel všude chodit s doprovodem. Jedu se projet a nepotřebuju mít někoho za zadkem. Je to jasné?“


  „Naprosto,“ ozvala se Lian na druhém konci linky. „Mohu se zeptat, kam jedete?“


  „Jistě. Zeptat se můžete.“


  Lian čekala na odpověď, ale brzy si uvědomila, že si z ní Jack jen utahuje. „Dobře. Nezapomeňte dodržovat naše dopravní předpisy. Singapurská policie je velice přísná.“


  Jack měl na jazyku další sarkastickou poznámku, ale nakonec ji polknul. „Díky za varování,“ zavěsil a vrazil telefon do Parkovy široké tlapy.


  „My dva si spolu ještě promluvíme,“ řekl Park.


  Jack se zašklebil. „Už se nemůžu dočkat.“


  Jakmile uslyšel zvuk elektronického zámku, znovu zatlačil na posuvné dveře a zamířil k výtahu, který vedl do podzemního parkoviště.


  Park počkal, až se za ním dveře výtahu zavřou. Pak zmáčkl tlačítko rychlého vytáčení a vydal rozkaz jednomu ze členů svého týmu čekajícímu v garáži.
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  Jack se zadíval na bezpečnostní kameru ve výtahu. Vypadala jako každá jiná bezpečnostní kamera zavěšená téměř v každém rohu každé místnosti v každém ze čtyř pater budovy.


  Výtah zastavil a dveře se otevřely. Přímo před sebou Jack spatřil bezpečnostní kameru připojenou k podpěrnému sloupu. Zamrkal do ní. Dalfan nebral bezpečnost na lehkou váhu a člověk, který dnes monitoroval kamery, teď nepochybně sledoval i Jacka mířícího k firemnímu autu.


  Nadával si, že to nahoře takhle nezvládl. Věděl, že na vině je částečně i nedostatek spánku, to ale neomlouvalo jeho špatné vyhodnocení situace. Na nervy mu krom jiného hrála demonstrativní neúcta ze strany Lian a Parka, ale jestli měl být upřímný, on se k nim také nechoval zrovna nejlépe. Z Parka si onehdy vystřelil tím drinkem a u Lian to po jejich společném večeru byla otázka ženské hrdosti. Musela dávat najevo odstup. Potřeboval zkrátka vytáhnout hlavu ze zadku a oběma se omluvit. Koneckonců, dělali jen svou práci. Bylo na čase, aby se začal chovat jako profesionál.


  Odemkl stříbrné firemní Audi TT a nasedl dovnitř. Stiskl startovací tlačítko. Motor o výkonu 220 koní zařval přes celou garáž. Jack nastavil navigační modul na virtuální kokpit a zadal cíl cesty – mezi virtuálním otáčkoměrem a virtuálním rychloměrem se objevila živá mapa Google. Zařadil a opatrně vyjel z parkovacího místa. V navigaci ještě zvolil možnost nejrychlejší trasy, která měla zabrat asi čtyřicet minut, a zamířil k výjezdu z garáží.


   



  Jack z garáže vyjel na Changi North Crescent, ze které odbočil na Changi Road North a z té na Pan Island Express, tříproudou dálnici procházející celým ostrovem. Vedla jej blíže středu ostrova, pryč od rušné a zácpami sužované jižní části centra, hraničící se Singapurským zálivem.


  Singapur mu každým dnem přirůstal k srdci. Dokonce i místní dálnice byla krásná. Dobře udržovaná asfaltová vozovka protínala deštný prales, na dělícím pásu rostly palmy a pestrobarevné tropické květiny. Cesta ve slabém provozu hladce ubíhala.


  Provoz byl toho rána tak slabý a klidný, že si Jack bez větších potíží udržoval přehled o černém Land Roveru, který jej evidentně sledoval, byť se právě držel o několik aut zpátky. Uvnitř seděli dva pasažéři; za volantem žena a na místě spolujezdce muž, ani jednoho z nich ale nedokázal rozpoznat. Všiml si jich už na nájezdu na dálnici, nedal však nijak najevo, že o nich ví. Několikrát přišlápl brzdy, aby zjistil, zda si doprovod udrží stejnou vzdálenost, a jakmile zjistil, že ano, opět zrychlil – oni nepřekvapivě zrychlili také a hra na dodržování rozestupu pokračovala.


  Dobrou zprávou bylo, že jeli podle předpisů. Ještě lepší zprávou ovšem bylo, že ho podle všeho sledovalo pouze jedno vozidlo.


  Jack se zařekl, že se nenechá znovu vytočit. Lidé v tom autě také pouze dělají svou práci. Teď ale bylo načase, aby on začal dělat tu svou.


  Na prvním sjezdu odbočil na Clementi Avenue směrem na jih, poté se napojil na Commonwealth Avenue West mířící na východ. Pokračoval po ní, dokud neprojel kolem Darussalamské mešity. Ostře zatočil doleva do jedné z menších uliček a potom znovu doleva na cestu z červených cihel, která se vinula mezi řadami vysokých bytových domů. Sledoval, jak se černé SUV zatáčku po zatáčce drží za ním, i když je nechával stále dál za sebou.


  Znovu nečekaně zabočil doleva, pak doprava a pak znovu doleva; projížděl městem, jako by byl turista, který si prohlíží památky. Ve skutečnosti ale hledal užší silnice s hustějším provozem, což jej zavedlo zpátky k očíslovaným ulicím nazvaných Clementi; Clementi 2, pak 5, pak 4, potom 3 a tak dále. Jack přemýšlel, co to muselo být za významného člověka, tenhle Clementi, když je po něm pojmenováno hned několik stromořadím lemovaných ulic.


  Pokud se na akci skutečně nepodílelo více aut, v tolika úzkých zatáčkách, pomalých objížďkách a dopravních zácpách jej nemohli úspěšně sledovat a přitom zůstat nepovšimnuti. Zjevně měli rozkaz zvládnout obojí. Nakonec to raději vzdali a Jack mohl nerušeně pokračovat ke svému cíli.


   



  Paul se podíval na hodinky. Od jeho příchodu do práce uplynula přesně hodina. Gavina by měli každou chvíli pustit z nemocnice.


  „Potřebuju se trochu vyvětrat,“ zafuněl Paul a zvedl se od stolu.


  „Vždyť zrovna začalo pršet,“ podivil se Bai.


  Paul se natáhl po pláštěnku. „Déšť mi nevadí.“


  „Taky se docela rád projdu,“ přikývl Bai a také vstal.


  „To každopádně. Běž si, kam chceš, ale za půl hodiny se tady potkáme, dobře?“


  Paulova narážka byla tak okatá, že to Baiovi nemohlo uniknout. „Dobře, pane Browne.“


  Paul vstal a počkal, než si Bai sbalí věci a odejde, načež sám zamířil k východu. Přitom se modlil, aby mu Gavin z téhle bryndy dokázal pomoct.
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  Paul stál na recepci a přes hlavní dveře pozoroval přívalový liják. Jestliže chtěl použít mobilní telefon, v budově zůstat nemohl, přičemž nepochyboval, že všechny pevné linky jsou monitorovány. Na recepci si od jednoho z členů ochranky půjčil deštník, muž mu pak na dálku odemkl dveře a Paul vyrazil do průtrže mračen.


  Procházka v takovém počasí musela působit podivně, ale neměl na vybranou. Předpokládal, že bude stačit, když se dostane alespoň jeden blok od budovy Dalfanu. Místní úřady by sotva tolerovaly, kdyby Lianin bezpečnostní systém odřízl od signálu celý průmyslový blok.


  Prudký déšť bubnoval do deštníku a auta svištící kolem se šplícháním rozrážela stojící vodu na silnici. Nárazový boční vítr vháněl déšť i pod deštník, Paul měl během chvilky úplně promáčené sako. Alespoň, že není zima, opakoval si. Na to jsme moc blízko rovníku.


  Na zavolání ale potřeboval najít nějaké klidnější místo. Na jedné z budov v klidné postranní ulici naproti centrále Dalfanu naštěstí spatřil plátěnou markýzu zakrývající kus chodníku. Paul k ní kolébavě zamířil tak rychle, jak mu nemocná noha v tropickém lijáku dovolovala.


  Jakmile unikl dešti a hluku projíždějících aut, vytočil Gavinovo číslo. Po několika zazvoněních mu to Gavin vzal.


  „Paul Brown – až ze Singapuru! Jak se vede?“


  „Fajn. Co tvoje noha?“


  „Na šest týdnů v sádře. Na hodiny tanga to chvilku nebude, ale jinak dobrý. Tak co tam máš tak naléhavého? Zmínil jsi něco ohledně Jacka.“


  „Neposlouchá nás nikdo, že ne?“


  „Pracuju z domu, takže ne. Teda kromě mojí zlatý rybky. Co se sakra děje?“


  „Myslím, že tady máme problém s bezpečností,“ začal Paul. Měl to všechno dopředu promyšlené a nacvičené; všechny lži, které se Gavinovi chystal říct. Nesměl se v nich zamotat.


  „Bezpečností jako ve smyslu ‚národní bezpečností?‘“


  „Vypadá to tak.“


  „Nekecej kraviny.“ Gavin měl na starost IT záležitosti Hendley Associates i Campusu. O tom ale Paul Brown samozřejmě neměl ani tušení.


  Paul podobnou reakci trochu předpovídal, ale i tak ho teď vylekala. Samozřejmě, že to byla lež, a Paul nebyl dobrý lhář, ale musel se snažit. „Je to bezpečnostní problém a týká se i Jacka.“


  „Jacka? A jak? Vždyť je to finanční analytik, ne nějaký špion.“ Gavin nehodlal Jacka provalit. Paul Brown o Campusu a Jackově roli v něm rozhodně nemusel vědět.


  „Já vím. Ale myslím si, že se zapletl s jednou dámou z nejužšího vedení společnosti – a ta podle mě pracuje pro Čínu.“


  Paulovi bylo těžko u srdce. Při takovém lhaní o Jackovi se cítil hrozně, ale věděl, že Gavin udělá cokoliv, aby Jacka ochránil.


  „Ten se má! Jack je zkrátka chlapík,“ rozplýval se Gavin. „Zamlada jsem si na služebkách taky občas užil.“


  „To mi nemusíš vykládat. Ale kolik z těch šťastných dam pracovalo pro ministerstvo státní bezpečnosti?“


  „Pokud víš jistě, že dotyčná pracuje pro čínské MSB, musíš to Jackovi říct.“


  „Já si právě jistý nejsem – proto ti volám. Mám jen podezření, ale potřebuju důkaz. Vymyslel jsem plán, ale potřeboval bych, abys mi napsal specifický šifrovací software.“


  „Ty mě znervózňuješ, Paule. Možná bychom o tom měli říct Gerrymu.“


  „Ani omylem! Děláš si srandu? Co když se mýlím? Jsme tady, abychom Gerrymu pomohli uzavřít obchod s jedním starým známým. Ta žena, o které mluvím, řídí bezpečnost firmy – je to vlastně dcera majitele.“


  „Tohle se mi vůbec nelíbí, Paule.“


  Paul začal panikařit. Gavin se na problém evidentně chystal doma upozornit.


  „Podívej, Gavine, jestli ta žena opravdu není z MSB, ale rozkřikne se, že si to o ní myslíme, k žádné fúzi nedojde. A jestli se rozkřikne, že s ní Jack něco má, bude mít Jack průser u Gerryho, bez ohledu na to, jestli ta ženská pro Čínu dělá, nebo ne.“


  „Ovšem především v tom prvním případě.“


  „A právě proto to nejdřív potřebujeme zjistit, aniž by o tom Gerry nebo někdo další věděl. Tím ochráníme Jacka i Gerryho klienta.“


  „Dobře, rozumím. Nechám si to pro sebe – alespoň prozatím. Tak co přesně potřebuješ?“


  Paul mu stručně vysvětlil, o co se pokouší – tedy obejít šifrování firemního USB disku. Potud to ostatně byla pravda. Pak mu ale řekl, že se potřebuje dostat do Lianina počítače, aby zjistil, zda pracuje pro čínskou vládu. Rhodes mu jasně přikázal, že o spywaru CIA se nikdo nesmí dozvědět, a to se vztahovalo i na Gavina.


  „To nebude úplně jednoduché,“ zabručel Gavin.


  Kolem Paula spěchala cizí žena s papírovou maskou na obličeji. Nad hlavou si držela průhledný plastový deštník. Paul přestal mluvit a sledoval ji, dokud nezašla za roh.


  „Myslím, že jsem přišel na způsob, jak to zvládnout. Potřeboval bych ale, abys mi napsal software, který můžu nahrát do svého notebooku a který zachytí šifrovací kód z jejich firemního USB disku.“


  „To by měla být hračka,“ řekl Gavin. „Ale jakmile budeš mít ten kód, co s ním plánuješ udělat pak?“


  „Nahraju ho na vlastní USB a dostanu se jim do systému.“


  Gavin si hvízdl. „Tak to už by problém být mohl.“ Následovalo dlouhé ticho.


  „Gavine?“


  „Přemýšlím.“


  Paul v telefonu slyšel ťukání klávesnice.


  Gavin konečně promluvil. „Neměl bys u sebe náhodou přímo model a sériová čísla?“


  „Mám. Hned ti všechno pošlu.“


  „Fajn. Mám jednu známou v Národní bezpečnostní agentuře, pracuje zrovna na něčem, co by mi mohlo pomoct.“


  „A mohl bys to od ní dostat?“


  „Děláš si srandu? Která žena by odolala mému mužnému kouzlu?“


  Tak to jsme v prdeli, pomyslel si Paul. „Jasně. Co mě to vůbec napadlo.“


  „Kromě toho mi dluží laskavost. Zkusím jí zavolat. Ale pořád bys mohl mít jeden problém.“


  „Jaký?“


  „Většina bezpečnostních systémů vyžaduje dvoufázovou autentizaci. Takže i když budeš mít šifrovací kód a načteš ho na svůj disk, nejspíš budeš potřebovat ještě její osobní přístupový kód.“


  „O to se už postarám. Díky!“ Paul si nechal pro sebe, že dvoufázový přístupový kód pro software CIA byl vlastně jeho. „Ještě něco?“


  „Ten snatchware ti snad dodám do dvaceti čtyř hodin. Jinak nic.“


  „To je pozdě.“


  „A ty si myslíš, že nemám na práci nic lepšího než ti někde něco shánět?“


  „Ale no tak, Gavine. Vždyť nejde o mě – jde o Jacka! Čtyřiadvacet hodin je moc dlouho.“


  Gavin si povzdechl. „No jo. Tak já něco vymyslím. Kdybys ještě něco potřeboval, zavolej mi.“


  „Díky, vážím si toho.“


  „Ozvu se.“


  Gavin zavěsil, zrovna když přestalo pršet. Paul složil svůj deštník a otřepal ho. Při pomyšlení, že by jeho plán mohl doopravdy fungovat, jím projela vlna radosti.


   



  Otočil auto a vyjel směrem k letišti Changi. Stěrače pronajaté toyoty vytrvale bojovaly s těžkým monzunovým deštěm útočícím na přední sklo. Následoval bílé šipky na červené asfaltové silnici vedoucí k místům pro vyzvednutí cestujících před ohromující ocelovo-skleněnou stavbou Terminálu 3.


  Před jízdou na letiště Němec přikázal svým ukrajinským a bulharským společníkům, aby zůstali na pozicích a nespouštěli oči z Paula Browna.


  Jakmile zajel pod velký ocelový převis před terminálem, hluk deště bušícího na střechu auta náhle utichl. U obrovského čísla 4 označujícího jednu z bran spatřil osamělou postavu s elegantním koženým kufříkem a placatou šoférskou čepicí. Stál přesně tam, kde měl. Němec toho muže s úzkými rameny okamžitě poznal. S Wolzem dosud nikdy nepracoval, ale jeho pověst znal velmi dobře. Stejně jako ostatní v organizaci. Stejně jako zahraniční zpravodajské služby. Nikdo však Wolze neznal lépe než jeho oběti. Němec se zachvěl.


  Wolzův úzký obličej ještě zostřovala momentální nespokojenost, buď kvůli špatnému počasí, nebo kvůli tomu, že musel čekat skoro dvě minuty, než ho někdo vyzvedl.


  Nebo kvůli obojímu.


  Němec zajel se stříbrnou toyotou až k obrubníku. Zastavil, aby s Wolzem navázal oční kontakt, ale muž středního věku s tenkým knírkem a rozzlobenýma modrýma očima jen dál zíral před sebe, jako kdyby dodávka ani neexistovala.


  Když mu došlo, co po něm Wolz chce, v duchu zanadával, vyškrábal se ze sedadla a přešel na druhou stranu vozidla, aby mu otevřel posuvné zadní dveře. Wolz jako by konečně uznal Němcovu přítomnost. Změřil si jej rychlým pátravým pohledem a potom úsečně, vážně přikývl.


  Wolz nasedl do zadní části minidodávky. Posadil se doprostřed a svůj kufřík opatrně položil vedle sebe, zatímco Němec vozidlo oběhl a rychle se vmáčkl za volant, aby se vyhnul letištní policii, která v pravidelných čtyřminutových intervalech procházela terminál a hledala hříšníky porušující parkovací předpisy.


  Němec vyrazil od obrubníku a zařadil se mezi ostatní odjíždějící auta. Beze slov mířili k hotelu, kde už jistá rumunská žena, kterou vyzvedl o dvě hodiny dříve na stejném terminálu, připravovala Wolzovi jídlo vyhovující jeho zvláštním stravovacím potřebám. Wolz byl posledním členem týmu pověřeného vykonáním singapurské mise. Veškerý pohyb Paula Browna byl pečlivě monitorován a zaznamenáván a zbraně i obě vozidla byly zajištěny.


  Wolz byl posledním dílkem skládačky. Teď už budou jen čekat na rozkaz.
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  Jack se vrátil zpátky na Clementi Avenue 6, odkud najel na dálnici Ayer Rajah (AYE) směrem na západ. Potom se obrátil na jih na Pioneer Road, ze které konečně odbočil do postranní ulice blízko přístavu, na jejímž slepém konci stála budova, kterou hledal.


  Jacka nijak zvlášť nepřekvapilo, když si všiml, že celá budova je obehnaná ostnatým drátem a že u hlavní brány stojí strážná budka. Překvapila jej spíš skutečnost, že stráže, oděné v civilním oblečení, disponují skutečnými zbraněmi, které se jim i pod volnými košilemi jasně rýsovaly. Skuteční tvrdí hoši, žádní typičtí asijští policisté vyzbrojení leda tak trpělivostí a úsměvem od ucha k uchu. Instinkt mu napovídal, že se jedná o agenty s odpovídajícím výcvikem, ale nemohl si to nijak ověřit. Nicméně vlk vždy pozná jiného vlka, i kdyby se skrýval v rouše beránčím.


  Jack zastavil u budky u hlavní brány a stáhl okýnko. Vyšší ze dvou stráží vystoupil ven a naklonil se k okýnku, zatímco ten druhý zvedl telefon.


  „Přejete si, pane?“


  „Zdravím. Jmenuju se Jack Ryan a pracuju u Hendley Associates, děláme tady audit jménem společnosti Dalfan. Tady jsou moje pověřovací listiny.“ Jack mu podal bezpečnostní kartu Dalfanu a průkaz totožnosti.


  Strážný si je krátce prohlédl. „Počkejte.“ Vrátil se do budky a hovořil s druhým strážným, který zkoumal Jackovy doklady, zatímco stále mluvil do telefonu.


  Jack nervózně poklepával prsty o volant. Co tam sakra řeší? O chvíli později k bráně přijel čtyřmístný golfový vozík a vyskákali z něj čtyři další svalovci.


  Vysoký strážný se vrátil z budky a vrátil Jackovi dokumenty. Muž na telefonu zavěsil a vyšel ven.


  „Zde nemáte povolení.“ Nově přišedší strážci mezitím ze všech stran obstoupili Jackovo Audi TT. Nikdo z nich sice nevytáhl zbraň, ale rozhodně nevypadali, že jim taková možnost působí rozpaky.


  „Co tím myslíte, že nemám povolení? Mám povolení k přístupu do všech firemních objektů a na všechny její pozemky.“


  Strážný se zamračil. „Odjeďte.“


  Jack ukázal na telefon v budce. „Vezměte to sluchátko a zavolejte přímo vaší šéfce – Lian Fairchildové, nebo ještě lépe, zavolejte přímo jejímu otci, doktoru Fairchildovi. Oba vědí, kdo jsem, zatraceně dobře ví, proč jsem tady.“


  Vysoký strážný se narovnal a ukázal na cestu za Jackem. „Odjeďte. Ihned.“


  A co když neodjedu? chtěl se zeptat Jack. Raději ale zůstal zticha. Dnes se dovnitř evidentně nedostane, ani kdyby se tam snad chtěl prostřílet. Rhodes mu dal jasné pokyny, aby se choval nenápadně. V tuto chvíli se to opravdu zdálo jako nejlepší možný nápad pro všechny zúčastněné strany – a zejména pro něj.


  „Asi jsem se spletl. Omlouvám se za potíže,“ prohodil Jack směrem k vysokému muži a v náhlém popudu mu ukazováčkem naznačil, aby šel blíž. Muž se naklonil do otevřeného okýnka. V tu chvíli si ho Jack vyfotil svým iPhonem, nastartoval a zařadil zpátečku. Dva strážní za autem mu bleskově uskočili z cesty, ve strachu, že se je chystá přejet. Jack místo toho pomalu vycouval po příjezdové cestě na silnici. Než ale definitivně vyrazil zpět do ústředí Dalfanu, vyfotil si dva rozzuřené strážné, kteří mu byli nejblíž. Oplatili mu nadávkami v mandarínštině, kterým ale beztak nerozuměl. Jack se s autem pomalu otočil kolem dokola a zastavil jen na tak dlouho, aby se mohl podívat do zpětného zrcátka. Strážní se shlukli k sobě a dívali se, jak odjíždí. Dávali pozor, jestli se ještě nevrátí, on ale šlápl na plyn a vyrazil pryč.


  Když odbočil zpět na Pioneer Road, napadlo ho, jestli mu Paul nedal špatnou adresu nebo jestli náhodou nedošlo k nějakému jinému nedorozumění. Ale jeho instinkt – a Clark mu vždycky říkal, aby mu naslouchal – mu říkal, že k žádnému omylu nedošlo.


  Po návratu na dálnici poslal všechny fotky Gavinovi spolu s hlasovou zprávou, že potřebuje jejich okamžitou identifikaci.


  Za chvíli mu Gavin odepsal. „Dokdy to potřebuješ?“


  „Včera bylo pozdě.“


  „Jasně. Stejně nemám na práci nic lepšího.“ Gavin se neodvážil Jackovi přiznat, že tajně pracuje pro Paula.


  „Díky,“ řekl Jack. „Je to důležité.“


   



  Jack vtrhnul do Lianiny kanceláře jako uragán. Zrovna telefonovala. „Neměla jste žádné právo odepřít mi vstup do toho areálu!“


  „Zavolám vám zpátky,“ řekla Lian do telefonu. Praštila sluchátkem a vstala od stolu. „Jak se opovažujete takhle vrazit do mé kanceláře? To vy jste dnes záměrně setřásl bezpečnostní doprovod.“


  Jack si všiml, že je pozoruje několik lidí, včetně Paula a Baie v protější kanceláři. Zavřel za sebou dveře a popošel dál dovnitř.


  „O žádný bezpečnostní doprovod jsem se vás neprosil. Doslova jsem řekl, že žádný nechci.“


  „Už jsem je kvůli jejich selhání postavila mimo službu. Nejradši bych je vyhodila.“


  „Není to jejich chyba. Přebírám za to plnou zodpovědnost.“


  „Proč byste to dělal? Ach ano, protože se vám nějak podařilo setřást dva skvěle vycvičené členy mojí ochranky. Jak se vám to vlastně povedlo?“


  „Co tím chcete říct?“


  „Vycvičené lidi setřese jen někdo s výcvikem.“ Přistoupila blíž a pátrala v jeho obličeji. „A vy výcvik očividně máte.“


  Jack si rychle potřeboval něco vymyslet. „Samozřejmě, že mám trénink, jak někoho setřást. Naučil mě to otec, když jsem byl v pubertě a on mě učil řídit. Byla to taková naše hra,“ objasnil jí to s lišáckým úsměvem.


  „Jsou s vámi jen samé problémy.“ Přešla zpátky za stůl a sedla si do křesla. „Řekněte mi – proč jste tolik toužil jet tam sám?“


  „Umožnit klientovi dohlížet nad auditem je porušením mezinárodních auditorských protokolů.“ Dokonce i samotného Jacka překvapilo, jak věrohodně to znělo.


  „O takovém pravidlu jsem nikdy neslyšela. Ale stejně, nikomu zvenčí jsme ještě neumožnili nahlédnout pod pokličku tak důkladně jako vám.“


  „Mým úkolem je zajistit, že Marin Aerospace i Dalfan Technologies dosáhnou spravedlivé a oboustranně výhodné dohody ohledně prodejní ceny vašich akcií – a část mého hodnocení závisí na vaší ziskovosti a přesnosti vašich finančních záznamů.“


  „Našel jste snad nějaký problém?“


  „To jsem se právě pokoušel zjistit.“


  „A kam přesně jste jel?“


  „To sama moc dobře víte.“


  Lian se zamračila. „Ne, to opravdu nevím. Ztratil jste se mi. Copak si nevzpomínáte?“


  „Znemožnila jste mi tam přístup.“


  „To není pravda.“


  „Takže jste těm strážím nepřikázala, ať mě tam nepouští?“


  „Ne. Opakuji vám, že ani nevím, kde jste byl.“


  „Přece vám volali.“


  „Nikdo mi nevolal,“ povzdechla si. „Co že jste to vlastně hledal?“


  „Chtěl jsem jenom něco ověřit. Nejspíše ani o nic nejde.“


  „Aha. O nic nejde – a přesto jste se musel zbavit mého bezpečnostního týmu. Chci vědět, kde jste byl, pane Ryane.“


  Jack si nebyl jistý, co jí má říct. Jestli za tím tajným skladištěm stála ona, nechtěl odkrývat karty. Na druhou stranu mu tam mohla zařídit přístup. Musel jí říct jen tolik, aby si otestoval, jestli o tom ví, ale zároveň neodhalit příliš, aby mu vyšetřování nemohla úplně zmařit.


  „Byl jsem v jednom z vašich skladů na západním konci ostrova.“


  Lian se udiveně zamračila. „Žádné skladiště na západní straně ani nikde jinde nemáme. Víte co – vezmete mě tam a zkontrolujeme to spolu, dobře?“


  Jack by si nejradši nafackoval. To byla ta nejhorší možná odpověď. Přesně to by totiž řekla, kdyby byla nevinná. Jestli je v tom ale namočená, bude chtít vědět, na co přišel a co přesně ví.


  „To nebude třeba. Asi jsem se vážně spletl. Omlouvám se za ty nepříjemnosti okolo.“


  Jack se otočil, ale Lian ho zastavila. „Něco mě napadlo. Chvilku vydržte, prosím.“ Přisunula se ke stolu, na pevné lince zmáčkla rychlou volbu a aktivovala hlasitý odposlech.


  „Ano?“ ozval se Yong.


  „To jsem já. Poslyš – máme na západním konci ostrova nějaký sklad, o kterém nevím?“


  „Ne. Proč se ptáš?“


  „Jen tak. Něco řeším. Měj se.“ Lian zavěsila. „Snad vám to takhle stačí.“


  Jack se usmál. „Stačí. Díky,“ zalhal.


  „A kdybyste změnil názor na tu společnou projížďku, můžete se mnou počítat.“


  „Fajn. Toho si vážím.“


  Jack se rozloučil a odešel. Lian se za ním dívala. O co mu jde? vrtalo jí hlavou.


   



  V útrobách onoho skladiště na druhém konci města stál vysoký strážný, který poslal Jacka pryč, v provizorní dřevem obložené kanceláři poblíž stolu svého šéfa. S rukama spojenýma za širokými zády se snažil neposlouchat jeho rozhovor se ženou sedící kousek od něj, ale přitom stále kradmo pokukoval po znamínku ve tvaru srdce nad jejím horním rtem. Při pomyšlení na její rty, tělo a na to, co všechno by s ní mohl dělat, kdyby byla svolná, a na potěšení, které by jim to přineslo, se v něm dmula krev.


  Jeho šéf stál jen pár kroků od ní. Prsty si nervózně poklepával na límeček košile a kapesníkem si z čela utíral krůpěje potu. Strážný o ní nevěděl vůbec nic; kromě toho, že byla z Pekingu. Velmi dobře však znal svého šéfa – byl to bezohledný bastard a zapřisáhlý komunista. Jestli z ní měl strach on, strážný věděl, že si musí dávat pozor, bez ohledu na její přitažlivost.


  To on svému nadřízenému ohlásil incident s mužem, který se mu identifikoval jako Jack Ryan. Jeho šéf obratem telefonicky informoval tuto ženu. Když dorazila, chtěla se strážným osobně mluvit a vyžádala si také bezpečnostní záznamy z kamer. Teprve potom potvrdila jeho totožnost.


  Tenhle Jack Ryan by se raději měl mít na pozoru, pomyslel si strážce.


   



  „Jak se o tom sakra dozvěděl?“ běsnil Yong. Byl na druhém konci linky.


  Meili pohlédla na vysokého strážného, který ji už nějakou dobu svědomitě ignoroval, alespoň podle prázdného výrazu v tom jeho prohnaném obličeji. Otočila se k němu zády.


  „To netuším. Ale nemusím ti snad říkat, že se sem nesmí dostat.“


  „Samozřejmě.“


  „Jak ho zastavíme?“


  „Myslíš kromě přejetí autem?“ zasmál se Yong.


  Meili se nezasmála.


  „Jenom žertuju.“


  „Tak s tím přestaň. Tohle nevypadá dobře, ani pro jednoho z nás.“


  „Něco mě napadlo.“


  Yong ukončil hovor, ale sluchátko stále svíral v ruce. Jack Ryan představoval problém – a problémy je třeba řešit.


  Meili sice řekl, že zabít ho nepřichází v úvahu, ale nebyl si jistý, zda s ním souhlasila. Jestli se Ryan nenechá odradit od dalšího čmuchání, pak je nutné jej ze země v jeho vlastním zájmu vyhnat. Jinak se s ním – tak či onak – vypořádá Yongova čínská kamarádka.
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  Jack s Paulem prožili další náročný den. Neustálé prosévání nepřeberného množství podrobných dat a zpráv, které museli prověřit, než podepíší souhlas s fúzí, bylo úkolem pro Popelku. Jack se rozhodl další osobní návštěvu skladiště odložit, dokud se mu neozve Gavin.


  Vzhledem k Lianině podrážděné reakci na jeho obvinění si najednou nebyl tak jistý, že objekt, na který dnes narazil, vůbec patří Dalfanu. Prázdný ale nebyl, a ať už skrýval cokoliv, bylo to neustále pod zámkem a pečlivě střežené. A kdyby se ukázalo, že se přece jen jedná o firemní budovu, bude lepší vědět, koho tam může potkat, až do ní pronikne.


  Cestou z práce si v nedaleké restauraci, kterou jim doporučil Bai, vyzvedli objednané jídlo a zamířili zpět do svého penzionu.


  Doma si jídla z krabic přendali na talíře. Celou kuchyní zavonělo kořeněné kuřecí biryani, rýže basmati a zeleninové kari. Jack z lednice vytáhl láhev mangového ledového čaje a rozlil jej do dvou sklenic, Paul mezitím přichystal příbory.


  Pustili se do jídla, v tichosti, oba ztraceni ve vlastních myšlenkách a vzpomínkách na události dnešního dne. Ani jeden z nich neměl pocit, že by je s tím druhým měl rozebírat. Ironií bylo, že aniž by to věděli, oba čekali na telefonát od Gavina. Jídlo rychle mizelo z jejich talířů.


  „Tohle je fakt skvělé,“ řekl uznale Jack.


  Paul si vidličkou napíchl další poctivé sousto kuřete. „Můžeme Baiovi věřit alespoň s výběrem jídla.“


  „Pořád si myslíš, že všechno hlásí Yongovi?“


  „Určitě. Ale to je jeho práce, nemám mu to za zlé.“


  „Nejspíš ani nemá co hlásit, ne?“


  „Tak nějak. Já hraju pitomce, on hraje videohry. Nevjíždíme si do vlasů.“ Paul polkl. „V mém případě do zbytku vlasů.“ Naložil si na talíř další porci kuřecího masa a rýže. „Jak vůbec dopadl ten tvůj výlet?“


  „Nešlo to úplně podle plánu. Nepustili mě dovnitř.“


  „A měl jsi u sebe pověření a doklady?“


  „Právě že měl, ale vůbec je to nezajímalo. Divný je, že Lian potom tvrdila, že o žádném takovém skladu neví.“


  „Takže tam někdo něco schovává.“


  „To se můžeš vsadit.“


  „A jak se tam teda hodláš dostat?“


  Jack se usmál. „Já se nevzdávám tak snadno.“


  Paul zvedl téměř prázdnou krabičku s kari. „Chceš ještě?“


  „Ne, dobrý. Dej si.“


  V tu chvíli někdo rozrazil zadní dveře.


   



  Jack vyskočil na nohy, ale to už všude kolem něj stáli muži v těžkooděneckých uniformách s namířenými zbraněmi. Dvě mohutné paže ho uchopily za ramena a posadily zpátky na židli. Na temeni pocítil studenou ocel hlavně pušky.


  Paul seděl na židli s otevřenou pusou plnou kari a zoufale lapal po dechu.


  Černě odění muži v kuklách měli na neprůstřelných vestách zepředu velkým bílým písmem napsáno POLICIE. Jack slyšel dunění jejich těžkých bot, když vybíhali po schodech do patra. Ze všech stran se ozývaly výkřiky v angličtině a mandarínštině.


  Malý, ale statný a svalnatý muž – podle hodnosti na límci uniformy poručík – udělal několik kroků dopředu a vytáhl pistoli.


  „Jste zatčeni!“


  „Za co?“ dožadoval se Jack vysvětlení.


  „Držení drog.“


  „O čem to proboha mluvíte?“ Jack se snažil ignorovat rachot, bouchání a dunění v patře nad nimi. To jenom z jejich pokojů dělají kůlničku na dříví.


  Další policista zvedl Paula na nohy. Jeho dobře živené tváře zesinaly panikou.


  „Ruce za záda!“


  Paul přikývl. Plastová pouta zacvakla a sevřela mu zápěstí tak silně, až sebou bolestí škubl.


  Poručík ukázal na Jacka. „Teď vy. Postavte se. Ruce za záda.“


  „Tohle je nějaké nedorozumění,“ vysvětloval Jack, když vstával. Další policista mu nasadil pouta.


  Nad jejich hlavami něco s třeskotem dopadlo na podlahu. Paul vylekaně zabodl pohled do stropu. Poručík si toho všiml.


  „Nedorozumění? Tak proč je váš přítel tak vystrašený? Bojí se, že u vás něco objevíme?“


  „Žádné drogy nenajdete,“ řekl Jack. „Nenajdete ani žvýkačku.“


  Poručík přistoupil až těsně k Jackovi a podíval se mu do očí. „Uvědomujete si, že pašování drog se v Singapuru trestá smrtí?“


  „Jo, četl jsem o tom…“


  „Co se to tady děje?“ vyštěkla Lian, když se přihnala do kuchyně. Park ji jako vždy následoval v těsném závěsu se svojí tvrďáckou maskou.


  „A vy jste kdo?!“ začal se ptát poručík.


  „Lian Fairchildová. Jsem majitelkou tohoto domu. Co má tohle všechno znamenat?“


  Suverénní poručík ihned změnil tón. „Fairchildová? To jméno odněkud znám. Nebyla jste náhodou u speciálních jednotek?“


  „Ano. Jak to s tím souvisí?“


  „A váš otec…“


  „Na něco jsem se vás ptala, poručíku!“


  „Můj tým obdržel anonymní tip, že na tomto místě někdo přechovává nelegální narkotika.“


  Lian ukázala na Jacka. „Tento člověk je podle vás mezinárodní překupník drog?“


  Poručík se zamračil. „Ten tip byl ze spolehlivého zdroje, nevě…“


  „Víte vůbec, kdo to je?“


  „A vy si myslíte, že mě to zajímá? Pokud porušuje zákon, je to pro mě zločinec.“


  „Jste obyčejný hlupák! Někdo si z vás vystřelil.“ Lian vychrlila proud ostrých slabik v mandarínštině. Jack jí sice nerozuměl ani slovo, ale podle jejího hluboko posazeného vrčení a narůstající paniky v poručíkově tváři mohl s jistotou říct, že to rozhodně nebylo nic příjemného.


  „Okamžitě je pusťte!“ Poručík vykřikl několik rozkazů do vysílačky na rameni a rámus v horním patře téměř okamžitě utichl. Když Jackovi sundávali pouta, většina policistů byla již mimo dům.


  Před odchodem se poručík obrátil na Lian: „Uvědomujete si, že za ně přebíráte plnou odpovědnost? Za oba.“


  „Buďte bez obav. Ještě si o tom promluvím s vaším kapitánem, určitě mu zavolám.“


  Poručík si naposled podezřívavě změřil Jacka s Paulem, otočil se k zadnímu východu a zabouchl za sebou dveře.


  Jack se obrátil k Lian. „Nejspíš vám dlužíme poděkování.“


  Paul si třel bolavá zápěstí. „To je pravda, slečno Fairchildová. Díky.“


  Lian překročila rozlámaný dveřní rám na podlaze. „Ti to tady zřídili.“ Obrátila se k Parkovi. „Zavolej někomu, aby to přišel opravit.“


  Park vytáhl mobil a zamířil do přední místnosti.


  „Pokud mě omluvíte…“ Paul se protáhl kolem Jacka a zamířil po schodech nahoru.


  „Nechcete mi říct, co se to tady vlastně stalo?“ rozhlížel se Jack, stále v šoku.


  Lian zavrtěla hlavou. Sama vypadala zmateně. „Někdo se spletl – anebo vám chtěl poslat varování.“


  „Myslíte jako třeba tu koňskou hlavu v Kmotrovi?“


  „Koňskou hlavu?“


  „Zapomeňte na to. Někdo nás tu zřejmě nechce a snaží se nás vyděsit.“


  „Kdo by něco takového dělal?“


  „Kdo asi,“ odfrkl Jack ironicky. Musel se přemáhat, aby se nezačal smát.


  Lian se zamračila. „Vy si myslíte, že tohle mám na svědomí já?“


  „Já už nevím, co si myslet. Nějak snadno se tady objevíte zrovna v tu správnou chvíli. Už jsem chtěl volat na americkou ambasádu – to byste teprve zažila bengál.“


  Lian potřásla hlavou. „Vy jste normálně arogantní kretén, víte o tom?“


  „Už mi říkali i hůř.“ Takový políček od ní ale Jack nečekal.


  „Přišla jsem za vámi, abych se vám omluvila za moje dnešní chování. Nebyla jsem ve své kůži.“


  „To jsem si všiml.“


  „A vy mě tady teď začnete obviňovat z téhle razie?“


  „Kdyby to bylo naopak, nepřišlo by vám to načasování ani trochu podezřelé?“


  Lian zhluboka vydechla. „Já už taky nevím, co si myslet, takže bude možná nejlepší, když půjdu.“ Otočila se a zamířila k rozbitým dveřím.


  Jack byl s touto ženou opět v koncích.


  Vyznat se v lidech mu obvykle nedělalo žádný problém, ale Lian ho jen znovu a znovu vyváděla z rovnováhy. Až dosud si byl jistý, že se ho snaží vodit za nos, ale po její emocionální reakci o tom zapochyboval. Pořád se ale nemohl zbavit pocitu, že si s ním někdo pohrává.


  Kdo byla ve skutečnosti Lian Fairchildová?


  Byla to věrná sestra a její bratr celé fúzi s Marin Aerospace od začátku hlasitě oponoval. Byla to však také věrná dcera a přáním jejího otce bylo, aby k fúzi došlo. Byla to rovněž profesionálka s elitním policejním výcvikem. Kolísala snad mezi dvěma loajalitami a nevěděla, na kterou stranu se přidat, nebo s ním vážně hrála nějakou hru? A pokud ano, o co jí šlo?


  Byla také etnická Číňanka, přinejmenším částečně. Mohla pro ně pracovat? Pro každou tajnou službu představovala nejlepší cestu, jak infiltrovat firemní bezpečnost.


  Ale pokud skutečně je čínská špionka, neodvádí moc dobrou práci. Skutečný špión by se ho snažil uchlácholit, ne ho držet v neustálém napětí.


  Pokud to ovšem nebyla ta její hra…


  Jack v duchu zaklel. Byl úplně ztracený. A pokud si měl nalít čistého vína, zněl opravdu lehce paranoidně.


  Dotkl se její paže a – jemně – ji zatahal za rukáv. Otočila se.


  „Podívejte – nejsem si jistý, co se to tady sakra děje. Pokud s tím vážně nemáte nic společného, tak se omlouvám. Musím vám připadat jako idiot.“


  Neodměkčil ji. „To máte pravdu,“ řekla nekompromisně.


  Park se mezitím vrátil. „Hned ráno sem přijede opravář. O všechno se postará.“


  Lian se podívala na dveře. „Co s tímhle?“


  Jack vzal křeslo a přistrčil ho k vrzajícím napůl vypadlým dveřím, aby je provizorně zapřel.


  „Dneska večer to nějak zvládneme. Nemusíte si dělat starosti.“


  „Obávám se, že policie nahoře obrátila pokoje vzhůru nohama. Nepotřebujete Parkovu pomoc?“


  „Ne, to je v pořádku. Díky.“ Jack zjevně pookřál. „A díky za návštěvu. Jinak bychom už nejspíš trčeli za mřížemi.“


  „Takže zítra ráno oba přijdete do práce?“


  „Vyrazíme hned, jak nám opraví dveře.“


  „Dobře,“ přikývla Lian. Otočila se k odchodu.


  „Víte co – vynahradím vám to. Znám jeden bar v centru, kde dělají skvělé mai tai.“


  Lian se smutně pousmála. „Asi spíš ne.“


  Jackovi neušel Parkův úšklebek. Patří ti to, blbečku. Bojoval s nutkáním praštit Korejce přímo do jeho jízlivého obličeje.


  „Dobrou noc,“ rozloučila se Lian přes rameno a zamířila k předním dveřím. Park Jackovi věnoval ještě jeden posměvačný pohled a následoval ji.


  Jack mu už chtěl něco říct, ale potom usoudil, že na další skandály teď není zrovna vhodná chvíle.
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  V Paulově pokoji vybuchla bomba.


  Alespoň mu to tak připadalo, když stál ve dveřích a prohlížel si jeho trosky.


  Když se vzpamatoval, s překvapivou hbitostí proběhl mezi ponožkami, spodním prádlem, prostěradlem, věšáky, polštáři a částmi oblečení rozházenými po podlaze ložnice. Zastavil se, aby zvedl zarámovanou fotografii Carmen, která ležela u jeho postele. Položil ji zpátky na noční stolek – i když jeho skleněná deska byla také rozbitá – a pokračoval přímo do koupelny.


  Natáhl se po závěsné liště s háčky ve sprchovém koutu, přičemž šlápl na prázdnou plastovou lahvičku od léků povalující se na podlaze. Sundal lištu a prozkoumal její bližší konec. Gumový uzávěr na téhle straně byl pryč. Otočil ji, odšrouboval druhý uzávěr a dvěma baculatými prsty sáhl dovnitř, ve snaze něco nahmatat. Chvíli to trvalo, ale nakonec vytáhl kousek toaletního papíru. Ten zahodil a naklonil tyč ještě více. Z duté trubky vyklouzl Rhodesův USB disk.


  Paul vydechl úlevou a sedl si na zem. Měl štěstí – policista, který to tady prohledával, byl na zkontrolování obou konců moc líný nebo to prostě nestihl. Tak či onak, Paul mohl zase dýchat volněji. Čas hrál sice proti němu, ale pořád mohl svoji misi včas dotáhnout do konce. Kdyby tuhle věcičku ztratil, bylo by to téměř nemožné. Sevřel disk v dlani.


  „Co to máš?“ zeptal se Jack a s pohledem upřeným na léky a toaletní potřeby rozházené po podlaze.


  Paul polekaně vzhlédl. „Tohle? Nic. Jen USB.“


  „Který si měl schovaný v tyči od závěsu?“


  „Tohle? Ne, to ne. Měl jsem ho v kapse. Do té tyče jsem se díval jen pro jistotu – jestli nám tam nenastrčili nějaké drogy.“


  Jack zvedl prázdnou krabičku Tylenolu. Všechny malé bílé tabletky se rozkutálely po podlaze.


  „Někdo nás tady nechce.“


  „Yong?“ Paul se zapřel o tyč a s heknutím se postavil.


  „Nebo Lian. Anebo oba. Dost možná ale taky někdo úplně jiný. Kdo ví?“


  „Podle mě v tom Lian nejede. Připadá mi nějaká… zabouchnutá.“


  „Cože? Tak to určitě ne, to mi věř.“


  Věřit tobě? pomyslel si Paul. Podíval se na podlahu. „Samo se to asi neuklidí. Měli bychom se do toho pustit.“


  Jack zkoumal škody. „Chceš pomoct? Můžeme nejdřív uklidit u tebe a pak u mě.“


  „Jestli nevadí, tak se o svůj pokoj postarám sám. Mám ve věcech svůj pořádek.“


  „Chápu. Já se každopádně nejdřív něčeho napiju.“


  Paul se znovu rozhlédl po té pohromě kolem. „Dobrý nápad.“


   



  Jakmile do sebe s Jackem v kuchyni obrátili několik panáků irské whisky, Paul se vrátil nahoru i se smetáčkem a lopatkou a pustil se do práce. Zametl všechny pilulky rozprášené po podlaze, ale neobtěžoval se je roztřídit a vrátit do lahviček. Místo toho je hodil do jednoho sáčku, zavázal jej a přemýšlel, kde by se jich mohl zbavit. Nechtěl je jen tak spláchnout do záchodu nebo vyhodit do koše – do veřejné vodovodní sítě se už tak každoročně dostanou stovky tisíc kilogramů nejrůznějších farmaceutik a ještě více jich znečišťuje půdu. Nikdy si nepamatoval, jak se mu taková náhodná fakta dostávala do hlavy, ale když už je tam měl, snažil se podle nich chovat jako spořádaný člověk.


  Uplynuly další dvě hodiny, než konečně všechno uklidil a srovnal tak, aby se mu to líbilo. Lianin člověk bude muset opravit jednu vylomenou zásuvku a sako jednoho Paulova polyesterového obleku mělo na rukávu velký černý obtisk podrážky. Zítra musí Baie požádat o tip na dobrou čistírnu.


  Paul přemýšlel, jestli mu to Jack s tím USB diskem uvěřil. Musel předpokládat, že ne. Jack byl sice sympaťák, ale zase tak dobře ho neznal. Jack byl taky rozhodně ten typ, co do všeho strká nos. Uvědomil si, že disk už nemůže schovat na stejné místo. Vzal tedy jednu ze svých bot a zastrčil ho co nejdál do špičky. Pak za něj nacpal ponožku, aby nevypadl.


  Jakmile měl konečně hotovo, zamířil do sprchy.


   



  Svůj telefon našel na nočním stolku. Když se chtěl podívat, kolik je hodin, zjistil, že mu volal Gavin. Paul si poslechl jeho zprávu v hlasové schránce. Gavinovo dětinské chování sice odjakživa nesnášel, ale teď byl vděčný, že toho chlapa zná.


  „Paule Browne, nejsi na příjmu! Ale i tak jsem ti teď nahrál na Dropbox dva soubory. V jednom je ten program a druhý je soubor README s pokyny, ale je to všechno vážně jednoduché. Sice pořád úplně nechápu, jak přesně ti to pomůže dostat nějakou agentku, ale jestli dáváš pozor na Jacka, tak jsem v tom s tebou a držím jazyk za zuby, alespoň zatím. Dej mi vědět, jestli narazíš na nějaký problém – ten problém, který vidíš v zrcadle, za tebe ale nevyřeším. A jasně, že nemáš zač. Ciao.“


  Paul zapnul laptop, otevřel svůj účet na Dropboxu a našel dva soubory – přesně, jak říkal Gavin. Rozkliknul soubor README a četl Gavinovy instrukce:


   



  
    	1. Stáhni si ten neoznačený soubor SNATCHWARE na svůj počítač.


    	2. Zapoj a nainstaluj cílový USB disk.


    	3. Můj SNATCHWARE automaticky vyhledá a zachytí jeho šifrovací frekvenci a vygeneruje přístupový kód. Nemusíš vůbec nic dělat. Sám pak vytvoří soubor s názvem VelkejTaťkaG.


    	4. Vyjmi cílové USB a zapoj svůj osobní USB disk.


    	5. Přenes soubor VelkejTaťkaG na osobní USB disk.


    	6. Zapoj a nainstaluj osobní USB do cílového počítače.


    	7. Po výzvě zadej dvoufázové ověřovací heslo.


    	8. Hotovo.


    	9. Zaplať dvě steakové večeře v Mastro’s pro Gavina a jeho speciální dámský doprovod.

  


   



  Paul zakroutil hlavou. „VelkejTaťkaG?“ To je ale vůl. Mastro’s sice nepatřilo k nejlevnějším podnikům, ale tohle za menší investici stálo.


  Otevřel neoznačený snatchware soubor. Paul určitě nebyl žádný profesionální ajťák zběhlý v kódování, ale něco málo o programování věděl. Gavinův program byl napsaný jednoduše, elegantně a podle všeho účinně. Ale nechvalme den před večerem, opakoval si v duchu.


  Bez problémů si program stáhl na svůj počítač. Nyní měl všechno, co potřeboval, aby se zítra mohl dostat do hlavního serveru Dalfanu. Teprve pak uvidíme, co dokážeš, Gavine, pomyslel si Paul.


  Jakmile získá šifrovací program umístěný na firemním USB disku, který nesmí opustit centrálu Dalfanu, přesune jej na Rhodesův disk. Ten pak už pouze zapojí do firemního počítače, zadá svůj osobní přístupový kód a nechá působit kouzlo.


  Měla by to být hračka – za předpokladu, že všechno půjde přesně podle plánu a jeho nepřistihnou přímo při činu mezinárodní a firemní špionáže.


  Při tom pomyšlení se mu zvedal tlak. Potřeboval uklidnit nervy. Nasadil si pantofle a odbelhal dolů do kuchyně pro dalšího panáka whisky.
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  Když Jack s Paulem druhý den ráno dorazili k bezpečnostní přepážce v prvním patře, čekal tam na ně lístek se vzkazem, aby šli rovnou k Yongovi do kanceláře.


  Jack zaklepal na rám dveří. Yong seděl za svým počítačem. Pokynul jim směrem ke dvěma křeslům před jeho stolem.


  „Chtěl jste nás vidět?“ zeptal se Jack.


  „Ano. Doslechl jsem se o tom včerejším incidentu. Dost zneklidňující.“


  „Pro nás nebo pro vás?“


  „Týká se to nás všech.“


  „No jistě.“


  Yong zavrtěl hlavou. „Jak vidím, vaše chování je stále stejně otřesné, že? To mě však přivádí přesně k tomu, co vám chci říct. Vaše práce a vaše přítomnost je nejen neefektivní, ale přímo poškozuje dobré jméno naší společnosti.“


  „To je mi líto, že se na to díváte takhle.“


  „Já se na to nijak ‚nedívám‘. To není otázka pocitů nebo mého názoru. Jde o byznys. A já pouze konstatuji skutečnost.“


  „Proč raději rovnou neřeknete, že nás tady nechcete?“


  „Choval jsem se k vám snad nezdvořile?“


  „Neodpověděl jste mi na otázku.“


  „Můj otec si vás vyžádal a trvá na vaší přítomnosti – a jeho přání je mým rozkazem.“


  „Ale kdyby váš otec nebyl generálním ředitelem? Kdybyste byl na jeho místě?“


  Yong se opřel do křesla. „Abych byl naprosto upřímný, nejsem si jistý, že nám partnerství s americkou společností v současnosti nějak prospěje.“


  „A co masivní infúze hotovosti, kterou vám zajistíme? Nebo provozní synergie, globální značka, větší marketingový dosah – to mi nezní tak nevýhodně.“


  „To všechno jsou jen krátkodobé stimulanty. Z dlouhodobého hlediska je moc Spojených států na ústupu a jejich role v Asii slábne každým dnem.“


  „Zatímco Čína je na vzestupu,“ podotkl Paul.


  „O tom není pochyb. Nicméně osobně bych neměl zájem ani o fúzi s čínskou společností. Obě země míří na smetiště dějin. Jak USA, tak Čína jsou příliš velké, příliš socialistické, příliš složité a prorostlé korupcí. Budoucnost patří malým národním státům, jako je Singapur, vedeným osvícenými vizionáři, jako byl Li Kuang-jao.“


  Nebo Yong Fairchild, pomyslel si Jack.


  „Kongresu důvěřuje pouhých devět procent Američanů, zatímco sedmdesát čtyři procent Singapurců věří své vládě. A jestliže vaší vládě nedůvěřují ani sami Američané, proč by jí měl věřit někdo jiný?“


  Yongova otázka zasáhla Jackovo slabé místo. Jeho otec vždy tvrdě pracoval na obnovení důvěry Američanů ve vládu tím, že k nim byl upřímný a dělal to, co bylo nejlepší pro celou zemi, i když jej to třeba stálo politické body. Z univerzitních studií si Jack vzpomínal na jeden článek, kde se dočetl, že v roce 1964 věřilo federální vládě sedmdesát sedm procent občanů. Přesněji řečeno, bezmála čtyři pětiny společnosti tehdy soudily, že vláda většinou dělá správné věci. Politická elita v uplynulých desetiletích tento skvělý odkaz prohýřila. Jeho obnova bude trvat stejně dlouho.


  „Tak mi vysvětlete, proč váš otec o fúzi tolik stojí,“ zeptal se Jack.


  „Otec je ze staré školy – byl vychován na bílém britském koleni svého otce a odmalička poslouchal jeho příběhy o hrdinském odporu proti krutým žlutým vetřelcům z Japonska.“


  „Chcete snad říct, že je rasista? Vždyť je sám poloviční Asiat.“


  „Můj otec je anglofil a zatvrzelý stoupenec Západu. To z něj ještě nedělá rasistu. Pouze to znamená, že navzdory velké moudrosti a skvělému přehledu v mnoha oblastech není realista.“


  „Oceňujeme vaši upřímnost. Vaše názory bychom nejspíš měli tlumočit představenstvu Marin Aerospace. Spolupráci se společností s takto nepřátelsky naladěným budoucím generálním ředitelem si možná ještě dobře rozmyslí.“


  „Pokud něco takového uděláte, všechno popřu a pak vás zažaluju. Řekl jsem vám čistě moje osobní názory. Fúzi pevně podporuji – stejně jako všechno, co si přeje můj otec. Je vám to jasné?“


  „Jistě.“


  „Senátorovi Rhodesovi bych také klidně mohl zavolat sám a říct mu, že jste zcela překročili své pravomoci, a tím jste celou naši dohodu pohřbili.“


  To by pro Gerryho a celé Hendley Associates nebylo dobré, pomyslel si Jack. Yong sice nad fúzí evidentně skřípal zuby, spousta jiných lidí jí ale byla nakloněna. Jack věděl, že musí sklopit hlavu. Nesmí mu dát potřebnou záminku k ukončení spolupráce. Najednou mu všechno tohle oficiální politikaření připadalo obtížnější než uhýbání kulkám v Severním moři – a skoro stejně riskantní pro jeho kariéru.


  „Omlouvám se, jestli jsem vás nějak urazil. Jen se snažím dělat svou práci.“


  Paul souhlasně přikývl. „Jedná se o rychlý, standardní audit. Nechceme kolem toho dělat žádné haló.“


  „Tak co to tady dnes od rána poslouchám za nesmysly o nějaké policejní razii? O co šlo?“


  „Jak to máme vědět? Bylo to přinejmenším podivné. Ještě štěstí, že se tam na poslední chvíli objevila vaše sestra.“


  Yong vystrčil hlavu. „Chcete tím snad něco naznačit?“


  Jack ale nic nenaznačoval. Připadalo mu to zatraceně jasné. Měl snad věřit tomu, že ten narafičený policejní zásah byl nějaký omyl? „Vůbec nic. Díky jejímu zásahu se vaše země v předvečer historického summitu vyhnula trapnému diplomatickému incidentu.“


  „Moje sestra je výjimečná, rodině naprosto oddaná žena. A také není blázen,“ ušklíbl se Yong. „Přihlížet vašemu veřejnému potrestání rákoskou by sice bylo navýsost zábavné, ale nebylo by to správné. Moje sestra ví, že vy a pan Brown nejste žádní pašeráci drog.“


  „Fajn, protože ať už tu včerejší šarádu zosnoval jakýkoliv chytrák, zjevně pořád nemá dostatečnou mozkovou kapacitu, aby pochopil, že nás tím od naší práce rozhodně neodradí.“


  „To rád slyším.“


  „A vaší sestře jsme upřímně vděční, že nás z toho průšvihu vytáhla. Vážně.“


  „I to rád slyším. Když jsem s ní včera večer mluvil, vypadala rozrušeně. Je to velmi hrdá žena. Nechce se mi věřit, že by se vám jela omluvit.“


  Taky že se nám nejela omlouvat, připomněl si Jack. „Taky jsem byl překvapený.“


  „Lian pro vás na dnešní ráno něco plánovala, ale po vašem včerejším chování předpokládá, že patrně nebudete mít zájem.“


  „Včera večer jsem se nechal celou tou situací rozhodit. Potom jsem jí dokonce řekl, že jsem se choval jako idiot.“ Jako idiot jsem se choval leda v případě, že jsem se v ní mýlil, o čemž silně pochybuju, pomyslel si Jack. Zůstal však zticha. „S vaší sestrou se velice rádi uvidíme – jenom připomínám, že později odpoledne mám domluvenou schůzku s dr. Hengem.“


  „Váš harmonogram to jistě neohrozí a sestra bude ráda.“


  Paul si nervózně poposedl a pošeptal Jackovi do ucha: „Já mám ale práci.“


  Jack ho ale ignoroval. „Těšíme se jako malí kluci.“


  Yong vstal a podal jim ruku. „Jsem rád, že jsme si promluvili takto na rovinu, pánové. Občas je třeba pročistit vzduch.“


  Jack mu potřásl rukou. „Ještě pár dní, pane Fairchilde, a máte nás z krku.“


  „Doufejme, že pár dní bez mimořádných incidentů. Nyní, pokud mě omluvíte, mám hodně práce,“ řekl Yong a pokynul jim k odchodu.


  Jack s Paulem odešli najít Lian. Jack si pomalu začínal myslet, že Paul měl možná celou dobu pravdu – možná by prostě měli podepsat, co je třeba, a vypadnout. Momentálně mu připadalo, že tady jen mrhají časem.


   



  Pchjongjang
 Severní Korea


  Široký stůl Čche Ha-kuka byl až na popelník úplně prázdný. Ve srovnání s opulentní kanceláří jeho předchůdce byla kancelář současného předsedy spartánská. Obyčejná pohovka, dvě křesla, koberec a úhledně srovnaná knihovna s technickou literaturou ve třech jazycích, po nějakých doplňcích nebo ozdobách ani památky. Předseda strnule seděl ve svém nízkém křesle v oblaku kouře naproti náměstkovi Ri, vedoucímu Generálního ředitelství administrativních služeb.


  „Proč k tomu ještě nedošlo?“ zeptal se a v jeho zažloutlých prstech s dalším potáhnutím rudě zasvítila cigareta značky Gitanes


  „Tomu Bulharovi naprosto důvěřuji. V minulosti dokázal, že je na něho stoprocentní spoleh.“


  „Ptal jsem se vás na něco jiného.“


  „Narazili jsme na jistá bezpečnostní opatření, která je třeba překonat. Nicméně jsem byl ujištěn, že se to podaří.“


  „Kdy?“


  „Již brzy.“


  „Dochází nám čas.“ Předseda Čche típl cigaretu do přeplněného popelníku. „Vám dochází čas.“


  „Ale nějaký čas nám stále zbývá – a náš software je dokonalý.“


  Předseda otevřel zásuvku psacího stolu a vytáhl nový balíček cigaret. Nehtem zajel pod celofánový obal krabičky a přemýšlel. „Předávám vám přímé velení nad všemi zpravodajskými buňkami v zahraničí, které byste mohl potřebovat.“


  „Pane, ředitel Kang bude protestovat a já –“


  Předseda ho umlčel zdviženým prstem. „Tato operace má přednost před vším ostatním. Ředitele Kanga o tom budu informovat sám.“


  „Děkuji, pane.“


  Předseda se natáhl přes stůl a nabídl Riovi modrou krabičku. „Cigaretu?“


  Ri byl překvapen, ale nedal na sobě nic znát. Přikývl a jednu si vytáhl. „Děkuji.“


  Předseda mu po stole posunul svůj Zippo zapalovač. Ri si zapálil.


  Chvíli v tichosti kouřili, dokud předseda strohým mávnutí schůzku neukončil.
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  Singapur


  Lian vzala Jacka s Paulem na prohlídku města, počínaje historickou čtvrtí Emerald Hill s její nedávno navrácenou koloniální nádhernou. Pestrobarevnou Arabskou ulicí došli do muslimské čtvrti plné hipsterských butiků a pouličního umění, které vévodila Sultánova mešita s obrovskou zlatou kupolí. Když si všimla, jak se Paulovo kulhání zhoršuje, zavrhla procházku botanickou zahradou Cloud Forest a místo toho je autem svezla po Orchard Road, místní verzi losangeleské Rodeo Drive.


  Krátkou prohlídku zakončili v jakémsi mini nákupním středisku plném stánků a okýnek s pouličním jídlem.


  „Jídlo je naše národní zábava – jako vy máte fotbal, my máme jídlo,“ vysvětlila Lian, když stáli před jedním z desítek stánků. „Naše kuchyni považujeme za jeden z mnoha národních pokladů a tady a na podobných místech najdete vůbec nejlepší jídlo v celém Singapuru.“


  Lian si vybrala mísu pikantní kari s rybí hlavou. Černé oči a ostré zuby vyčnívající z rybí hlavy plovoucí v červené omáčce Paulovi naštěstí nezkazily chuť k jídlu, takže si u vedlejšího okénka objednal talíř s kuřecím masem a rýží, zatímco Jack nejprve prošel pár stánků, až v jednom z nich našel kuřecí satay špíz – pálivější, sladší a chutnější, než dělali v jeho oblíbené thajské restauraci v Alexandrii.


  Seděli spolu u plastového piknikového stolu, obklopeni vysokým klokotem Singlish, místní kreolské varianty angličtiny, a desítek dalších evropských i asijských dialektů v turisty přeplněném stravovacím centru. Jack ani Lian si v tom hemžení nevšimli dvou postav, Němce a Bulhara, kteří zpovzdálí pozorovali Paula Browna.


  „Takže už máte všechno uklizené?“ Lian se tomuto tématu až doteď vyhýbala.


  „Ano, nicméně stále čekáme, že se nám někdo od policie ozve ohledně totožnosti toho, kdo nás udal,“ odpověděl Jack. „Určitě mají prostředky na to, jak toho člověka vystopovat.“


  „Snad nečekáte omluvu. Naše policejní síly berou obchod s drogami velice vážně. V podstatě jen dělali svou povinnost.“


  „Ale na špatné adrese.“


  „Mýlit se občas k práci patří, nemám pravdu?“ Lian si nabrala další sousto. „Nenapadl vás od včerejška někdo, kdo by za tím mohl být?“


  Jack zavrtěl hlavou. „Tohle je buď něčí představa o dobrém vtípku, nebo se nás někdo chtěl zbavit.“


  „Zaručuji vám, že to nebyl nikdo z Dalfanu.“


  „Jak si tím můžete být tak jistá?“


  Lian zamrkala. „Připouštím, že zcela jistý si člověk nemůže být ničím.“


  „Nechci vás nijak urazit, ale musím se zeptat: Existuje nějaká šance, že za tím je váš bratr?“


  Lian málem vyplivla své kari. „Yong? V žádném případě! To není jeho styl.“


  Jackovi v kapse zavibroval telefon. „Omluvte mě.“ Vytáhl ho, vstal a popošel kousek od stolu. „Zdravím, Gavine. Tak co jsi zjistil?“


  Paul předstíral, že neslyšel, když Jack vyslovil Gavinovo jméno, avšak jeho kulatý obličej nepatrně zčervenal. Tohle se mu nelíbilo. O čem může Jack mluvit zrovna s Gavinem?


  „Ty fotky, které jsi mi poslal – ti chlapi z ostrahy toho skladu – nenašel jsem nic ani o jednom z nich,“ řekl Gavin.


  „Vůbec nic?“


  „Bohužel. Projel jsem několik oficiálních databází, ale žádné shody. Nic nevylezlo ani z otevřených zdrojů. Řekl bych, že jim někdo vymazal identitu.“


  „Tajné služby?“


  „Dost možná.“


  „A jaké? A proč?“


  „Tohle je všechno, co zatím vím, Jacku.“


  „Tak se v tom ještě povrtej, dobře? A když už jsi u toho – potřeboval bych ještě jednu laskavost.“


  „O co jde?“


  „Uměl bys hacknout záložní server singapurské policie?“


  Gavin si odfrkl. „No teď ses mě teda trošku dotknul. Jasně, co tam potřebuješ?“


  „Ještě se ti ozvu.“
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  Lian dodržela slib a těsně před třetí hodinou oba vysadila před sídlem Dalfanu, právě včas na jejich schůzku s vedoucím oddělení dr. Melvinem Hengem ve čtvrtém patře.


  Na rozdíl od předchozích dvou výzkumných oddělení panovalo ve čtvrtém patře ticho skoro jako v knihovně, přerušované pouze klikáním do klávesnic a tlumeným šepotem. U pracovních stanic sedělo několik mladých programátorů pohupujících hlavou v neznámém rytmu, který jim proudil do sluchátek s pokročilou redukcí hluku. Zběsile bušili do klávesnic.


  Doktor Heng je zavedl do své malé kanceláře. „Něco k pití? Kávu? Čaj?“


  „Teď jsme byli na obědě, děkuji,“ odmítl Jack, když si s Paulem sedali.


  Heng se posadil za stůl. Pramen dlouhých šedivějících vlasů si přitom z obličeje odhrábl za ucho. „Omlouvám se, že moje oddělení není tak zajímavé ani zábavné jako ta, která jste už viděli. Je to tady téměř jako v pohřební síni, já vím, ale ticho je pro naši práci zdaleka nejefektivnější. Jak vám mohu pomoci, pánové?“


  „Jak jistě víte, provádíme tady takový poměrně dost neformální audit, abychom mohli podepsat závěrečný dokument, který doplní smlouvu o fúzi mezi Marin Aerospace a Dalfan Technologies.“


  Heng se usmál. „Ano, z té fúze jsme nadšení, hlavně naše vedení.“


  „Vaše vedení si na ní také pořádně namastí kapsu,“ podotkl Paul.


  „Nenápadný půvab kapitalismu.“


  Paul přitvrdil. „Proto jste odešel z vědeckého místa v Centru kvantových technologií na Národní univerzitě?“


  „Technicky vzato jsem z CKT odešel právě proto, abych podobné oddělení založil zde v Dalfanu.“


  „Specializoval jste se na výzkum kvantové kryptografie?“


  „Přesně tak. Proto mě doktor Fairchild zaměstnal. Je tu snad nějaký problém?“


  „Ne, vůbec ne. Jenom chceme znát co nejširší souvislosti, udělat si celkový obrázek. Obdobně jsme se zaměřili na náhodné vzorky dokumentace jednotlivých oddělení a našli jsme několik souborů, které se podle nás týkají specificky vašeho oddělení,“ pokračoval Paul. „Konkrétně se jedná o soubor označený jako ‚KK‘. Původně jsem předpokládal, že je to zkratka pro ‚kontrolu kvality‘, ale vaše oddělení se zabývá kvantovou kryptografií, správně?“


  „Ano, máte pravdu. Zaměřujeme se především na softwarovou stránku KK. Obzvláště na kvantové algoritmy.“


  Jack se předklonil. „Co přesně je vlastně kvantová kryptografie?“


  „To je velmi dobrá otázka, která bohužel vyžaduje velmi dlouhou a komplikovanou odpověď – plnou technického žargonu. Pokusím se vám to nastínit z trochu jiné perspektivy.“ Heng se opřel v křesle. „Jak jistě oba víte, kybernetické vedení války je bojištěm budoucnosti, všechny velmoci k tomu rychlým tempem směřují. Finanční trhy, nadnárodní obchod, energetická infrastruktura, ale i ozbrojené síly – prakticky každý aspekt moderních společností je udržován nebo řízen sítí počítačů, které komunikují mezi sebou navzájem a stále větší měrou také s dalšími sítěmi po celém světě.“


  „Kdyby nějaká znepřátelená země nebo teroristická skupina chtěla zničit moderní průmyslovou ekonomiku, jako jsou třeba Spojené státy, nebo jejich vojenskou sílu, nejzranitelnějším místem budou vždy počítačové sítě. Proto také do kybernetického vedení války – a naopak do kybernetické bezpečnosti – tečou tak obrovské prostředky.“


  „A jakou roli v tom všem hraje Dalfan?“ zeptal se Jack.


  „K tomu se hned dostanu, jestli mi dáte ještě chviličku,“ odvětil Heng, aby si srovnal myšlenky. „Kybernetika je v podstatě nejnovější útočná technologie, kterou využívají především velmoci, a v omezené míře také menší státní aktéři, jako je kupříkladu Írán, a dokonce i nestátní aktéři, jako jsou zločinecké organizace a teroristické skupiny. Nicméně z historie víme, že každá nová útočná technologie nutně vede ke vzniku obranného protiopatření – a kvantová kryptografie není nic jiného než obrana proti kybernetickým útokům. Země, která ji ovládne jako první, bude mít nad ostatními aktéry obrovskou strategickou výhodu a věřte mi, závody ve zdokonalování kvantové kryptografie jsou už v plném proudu. Jsem hrdý na to, že Dalfan Technologies v nich patří k absolutní špičce.“


  „Promiňte, doktore Hengu, ale stále mi není úplně jasné, co přesně si mám pod kvantovou kryptografií představit,“ připomněl se Jack.


  Heng se rozpačitě usmál. „Omlouvám se. Nejsem zvyklý mluvit s lidmi, kteří nejsou z oboru. Stýkám se povětšinou jen s fyziky a softwarovými inženýry – přiznávám, že jsem poněkud profesionálně deformovaný. Jste obeznámeni se základy kvantové mechaniky?“


  „Heisenbergův princip neurčitosti, Schrödingerova kočka a tak dále?“


  „Přesně tak. Až donedávna představovaly nejlepší obranu proti kybernetickým útokům komplikované matematické algoritmy – v zásadě hesla. Jenomže matematici a programátoři spolu s hackery přišli s ještě agresivnější formou útoků, včetně využití Shorova kvantového algoritmu, proti nimž byly dosavadní způsoby obrany neúčinné. Ze světa matematiky se proto v současnosti přesouváme do světa fyziky – pomocí kvantových mechanických prostředků, jako je například kvantové provázání, vytváříme a udržujeme bezpečné komunikační sítě.“


  „Provázání?“ podivil se Jack.


  „Ano, provázání. Už od třicátých let minulého století víme, že některé páry částic se navzájem ‚znají‘,“ Heng k sobě přiložil špičky ukazováčků tak, aby svou myšlenku ilustroval. „Jsou navzájem provázány, takže když se jedna z nich otočí v daném směru, druhá částice v ten samý okamžik provede otočku v přesně opačném směru.“


  „Jak je něco takového možné?“


  „Mohu vám ukázat rovnice, které to dokazují. Dokonce vám mohu předvést experimenty, které ukazují, jak změnou jedné provázané částice změníte její stav v minulosti – a to i poté, co byla ta první zničena.“


  Paul zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, ale zní to dost neskutečně.“


  Heng pokrčil rameny. „Já vím. Proto to Einstein už kdysi označil za ‚strašidelnou‘ vědu. Ale věřte mi, kvantové provázání je skutečné. Dokonce tak skutečné, že Číňané loni do vesmíru vypustili svůj první kvantový satelit. Testují nejen kvantové provázání, ale i kvantovou teleportaci pro potencionální využití při zabezpečování komunikačních kanálů.“


  Jack vyvalil oči. „Teleportaci? Děláte si srandu, žejo?“


  „Samozřejmě se nejedná o teleportaci, jakou vidíte ve Star Treku, kde se pomocí nějakého paprsku přesouvají z místa na místo. Kvantová teleportace je pouze takové hezky znějící označení pro ‚okamžitou komunikaci‘. Jinými slovy, pokud jsou dvě částice provázané na velkou vzdálenost, můžete ‚mluvit‘ do jedné z nich na jednom konci a vaše slova jsou ve stejném okamžiku ‚slyšitelná‘ v druhé částici na druhém konci. Nevzniká při tom žádný datový tok, takže takovou komunikaci je nemožné zachytit, chybí software, který by někdo mohl nabourat. A co je vůbec nejlepší, neztratíte ani pikosekundu času.“


  „Takže kdybych měl na Jupiteru nějaký kvantový vysílač, mohl bych s kvantovým přijímačem tady na Zemi komunikovat bez jakéhokoliv zpoždění,“ rozvinul Jack nahlas svou myšlenku.


  „Přesně tak, i když od takového zařízení nás dělí ještě roky. Nicméně kvantové provázání jednou lidstvu konečně umožní mít zcela bezpečný, nenapadnutelný kvantový internet.“


  Jack rozhodil ruce. „OK, tohle všechno je vážně ohromující, doktore, ale jak přesně do toho zapadá Dalfan?“


  „Čína se pokouší vybudovat vlastní kvantovou síť, stále však naráží na několik zásadních problémů, řekněme bílých míst. Pravdou je, že všechny kvantové sítě mají podobné problémy, a to hned na dvou úrovních. V Dalfanu se tyto problémy snažíme řešit.“


  „Vysvětlíte nám, s jakými oříšky se tady vlastně potýkáte? Hlavně co nejjednodušeji, buďte tak hodný.“


  „Na první úrovni vyvíjíme nové kvantové algoritmy. Pravdou je, že nemáme software, který potřebujeme ke spuštění hardwaru. Všechno jsou to úplně nové technologie. Nový kvantový počítač D-Wave od Googlu je přibližně tři a půl tisíckrát rychlejší než nejrychlejší superpočítač – a doslova sto milionkrát rychlejší než váš laptop. Ale i tyto velkolepé kvantové počítače a kvantové šifrování, které potřebujeme k jejich ochraně, poběží na kvantových algoritmech, což je něco, na čem všichni, včetně nás, pořád pracují.“ Heng se usmál. „Ale docela se nám v tom daří.“


  „A ta druhá úroveň?“


  „V současné době jsou kvantové sítě závislé na drahých technologiích, jako jsou kabely z optických vláken. Od praktického a hlavně všudypřítomného kvantového internetu nás ještě dělí spousta let.“


  Heng otevřel zásuvku a vytáhl chytrý telefon.


  „To, co Čína, ale i ostatní potencionální kvantové mocnosti potřebují, je technologie na propojení jejich kvantových satelitů,“ vysvětlil Heng a ukázal ke stropu, „s kvantovými šifrovanými mobilními telefony tady na Zemi.“ Heng poklepal na telefon v ruce. „Teprve pak bude mít lidstvo přístup k praktické a fungující kvantové síti, protože mobilní telefony jsou nyní celosvětově primárním prostředkem komunikace a přístupu na internet.“


  Jack ukázal na Hengův telefon. „Vy tedy věříte, že jednou budeme mít kvantové mobilní telefony?“


  Heng se zasmál. „Bezpochyby. Není to otázka víry, ale času.“ Znovu poklepal na svůj telefon. „Už nyní vyvíjíme software, který to umožní – a teprve pak nastane skutečná revoluce v kvantové komunikaci.“


  „Prodáváte některé z vašich technologií do Číny?“


  „Ne, samozřejmě že ne. Zaprvé by to bylo naprosto nezákonné a zadruhé bychom byli naprosto sami proti sobě. Právě Číňané budou v této oblasti našimi největšími konkurenty. Jestliže chceme dominovat globálnímu trhu, musíme si toho co nejvíc nechat pro sebe.“


  Heng se naklonil dopředu. „Proč se mě na to vůbec ptáte?“


  „Našli jsme důkazy o tom, že Dalfan do Číny prodává levné mobilní telefony – s poměrně slušným ziskem.“


  Heng pokrčil rameny. „Na mě se nedívejte. Moje oddělení nic neprodává, mobilní telefony už vůbec ne. Zabýváme se opravdu pouze výzkumem. Pokud vím, jako oddělení jsme dokonce ztrátoví.“


  „Vždyť jste špička ve svém oboru,“ namítl Jack.


  „A proto vás chce koupit společnost Marin Aerospace,“ doplnil ho Paul.


  Heng se usmál. „To je pravda.“


  „Čínu ale musí vaše práce velmi zajímat,“ nadhodil Jack.


  „Zajímá všechny. Nebo přinejmenším každého, kdo něco ví o kvantové technologii.“


  „Můžu se zeptat – máte naprostou důvěru ve firemní bezpečnostní opatření?“


  „Absolutní. Jak asi víte, nejslabším článkem v každém technologickém systému, včetně bezpečnosti, jsou lidé. Ale já bych dal za každého člena svého týmu ruku do ohně.“


  Jack a Paul vstali, stejně tak i doktor Heng. „Děkujeme za váš čas, doktore Hengu, i za vaši trpělivost. Odvádíte tu úžasnou práci.“


  „Rád bych vám ještě něco ukázal, ale bohužel tady toho není moc k vidění. Kdybyste měli ještě nějaké další otázky, určitě se zastavte.“


  Potřásli si rukama a Jack s Paulem se vydali do svých kanceláří v prvním patře.


  Jakmile byli ve výtahu, Jack vytáhl svůj telefon, klikl na aplikaci White Noise a vybral možnost Zaplněná místnost. Když si byl jistý, že by je ani při odposlouchávání nikdo neslyšel, obrátil se k Paulovi: „Tak jaký z toho máš pocit?“


  „Z doktora Henga, nebo z té technologie?“


  „Z obou.“


  Paul zavrtěl hlavou. „Ta technologie je fascinující, i když jsem polovinu času neuměl ani předstírat, že tuším, o čem mluví. Kvantové algoritmy jdou tak trochu mimo mě.“


  „A doktor Heng?“


  „Vypadá jako rovný chlap. Na druhou stranu, jestli je čínský špión, tak by jako špión asi za moc nestál, kdyby se jako špión choval, no ne?“


  „To skladiště a ty levné mobily mi pořád přijdou podezřelé.“


  „Nemyslíš si snad, že na těch telefonech pašují ten software pro kvantovou komunikaci?“


  „Pochybuju. Na to by jim stačilo obyčejné USB,“ odpověděl Jack a podíval se mu přímo do očí.


  Paulovi se málem zastavilo srdce. Chtěl mu Jack něco naznačit? „To je fakt. To mě nenapadlo.“


  „Pravděpodobnější je, že ty telefony někomu slouží jako prostředek nelegálních plateb za krádež toho softwaru. Čína je očividně kupcem. Teď jen musíme přijít na to, kdo je prodává. Na to se ale potřebuju vrátit do toho skladu.“


  „Do toho skladu, o kterém ani Lian nevěděla, že existuje?“ zasmušil se Paul. „Jak se chceš dostat dovnitř?“


  Jack pokrčil rameny. „Něco vymyslím.“


  „Hlavně si dej pozor, ať neuděláš něco nelegálního. Navíc ani pořádně nevíš, že tam je opravdu nějaký problém. Může to být jen náhoda.“


  „Právě proto se potřebuju dostat k těm telefonům.“


  Výtah zastavil a oba muži vystoupili.


  Paul se naklonil k Jackovi: „Musím do kanclu. Mám tam rozdělanou práci.“


  „Já taky. Potkáme se v pět?“
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  Paul v kanceláři okamžitě otevřel svůj osobní laptop a přihlásil se. Hlavou se mu pořád honil předchozí rozhovor o kvantové kryptografii. Ještěže místní počítače zatím nebyly šifrovány pomocí kvantové technologie, jinak by jeho mise skončila dřív, než by vůbec měla šanci začít. Ale i překonání konvenčního šifrování na firemním disku bude ještě pořádná výzva.


  Jeho věrný společník Bai seděl za svým stolem a tu a tam po něm pokukoval. Soustředil se však hlavně na obrazovku svého počítače a neustálé odbíhání pro čaj. Paul byl mužem rutiny a jako takový uměl ocenit návyky ostatních, včetně Baie. Po několikadenním pozorování mu proto neuniklo, že Bai po každém třetím šálku čaje chodívá na záchod – a nezklamal ani dnes.


  Jakmile Bai zmizel za dveřmi toalety, Paul do svého laptopu jedním nenuceným pohybem zasunul firemní USB. Věděl, že Gavinův program udělá veškerou práci za něj. On pak jen nahraje firemní šifrovací kód na Rhodesovo USB a to nejtěžší bude mít za sebou.


  Podle Gavinových instrukcí to mělo trvat několik minut, ale jeho program bude pracovat automaticky na pozadí. S přistižením v této fázi si vlastně nedělal takové starosti – používat ten disk měl přece dovoleno a nedělal s ním na první pohled nic špatného. Teď už jen čekal, až se objeví dialogové okno s nápisem DOKONČENO a on si bude moct vydechnout.


  Čtyři minuty a pořád nic.


  Po diskuzi s dr. Hengem o možnostech dokonale bezpečného internetu a komunikačních kanálů byl Paul rád, že se podílí na snaze CIA zajistit, aby technologie, kterou tady vyvíjejí, nepadla do čínských rukou a nedala Číňanům šanci najít zadní vrátka od amerického bezpečnostního systému. Přišlo mu, že jeho mise je ještě důležitější, než si doposud uvědomoval. Jen doufal, že na ten úkol stačí.


  Na obrazovce laptopu konečně vyskočilo dialogové okno DOKONČENO. Paul ho stačil zavřít právě ve chvíli, když Bai otevřel dveře. Druhou část dnešního plánu bude muset nechat na později. To by však nemělo ničemu vadit. Na dokončení akce měl pořád víc než dvacet čtyři hodin k dobru.


  Hračka, pomyslel si.


   



  Jack a Paul během krátké zpáteční cesty z práce mlčeli. Lianin bezpečnostní tým se na ně znovu evidentně pověsil, byť udržoval bezpečný odstup.


  „Stalo se něco?“ nevydržel to nakonec Jack, když zatáčel do jejich ulice.


  „Ne. Proč?“


  „Jsi nějak potichu. Všechno v pohodě?“


  „Jenom přemýšlím.“


  Nebyla to pravda. Paula něco trápilo, jen se s tím Jackovi nechtěl svěřit. Když totiž dokončoval dnešní práci, najednou si uvědomil, že na něco zapomněl.


  Vzhledem k tomu, že přeletěli půlku planety, byl v Singapuru právě teď jiný den než v Americe. Nicméně Paul se stále řídil domácím kalendářem, a to znamenalo, že na dnešní datum připadá výročí jeho svatby.


  Ledové sevření kolem srdce bylo minutu od minuty pevnější.


  „Nemáš hlad?“ zeptal se Jack.


  Paul ho sotva slyšel. „Co? Ne, ani ne.“


  „Tak já k večeři udělám nějaké sendviče. Vezmeš si, až budeš chtít.“


  „Fajn. Může být.“


  Jack zaparkoval auto. Elektrická brána za nimi se mezitím pomalu zavřela. Vystoupili a zamířili k domu. Bezpečnostní tým Dalfanu nic neriskoval. Zaparkovali u obrubníku, odhodlaní nenechat nepozorovaně proklouznout ani myš.


   



  Jack uvařil vodu a zalil si talíř polévky ze sáčku – její vůně mu připomněla vysokoškolská léta. Věděl sice, že to není nejzdravější jídlo, samé zpracované sacharidy a kuřecí vývar v prášku smíchaný s bůhvíjakými chemikáliemi, chuť polévky mu však byla příjemně známá a volbu večeře si ospravedlnil také tím, že sacharidy jsou plné energie a tu on bude na dnešní večer potřebovat.


  Zatímco Jack z ledničky vytahoval ledový neslazený čaj, Paul z komory přinesl láhev Bushmills. První sklenička irské whisky v něm zmizela jako v bezedné propasti. Hned si nalil další.


  Jack chtěl něco říct, ale zůstal mlčet. Paulovy oči se v posledních několika minutách proměnily v bolavé rány. Nepřítomně chodil po kuchyni, jako by tam Jack ani nebyl – ačkoliv to spíše Paul byl někde jinde. O tom pití by s ním měl promluvit. Paul rozhodně uměl pít, ale v posledních dnech to začínal přehánět. Pracovním stresem to být nemohlo – kvůli čemu by se účetní asi tak mohl stresovat? Takže buď bojuje se závislostí, uvažoval Jack, anebo se svými vnitřními démony – tak či tak prohrává. Zítra to s ním probere. Dnes večer už měl jiné plány.


  Jack opláchl nádobí, naskládal ho do myčky a vyběhl nahoru. Sundal si košili i oblekové kalhoty a převlékl se do černých džínů a tmavě modrého trička. Obul si sportovnější boty s tlustými tkaničkami, do ruky vzal tmavou bundu a na hlavu si nasadil černou kšiltovku. Zkontroloval hodinky. Bylo 19:18. Podle Googlu mělo dnes Slunce zapadat v 19:21. Pohled z okna mu to potvrdil. Stejně jako to, že venku před domem pořád stojí černý range rover se dvěma členy Lianina týmu.


  On ale nemá času nazbyt.


  Jack sešel zpátky dolů do kuchyně. U sporáku stál Paul a připravoval míchaná vajíčka. To bylo dobré znamení.


  „Hezky to voní,“ pochválil ho Jack.


  „Chceš taky?“


  „Ne, ne. Už jsem jedl – ale díky.“ Jack vzal za kliku nedávno opravených zadních dveří.


  „Kam máš namířeno?“


  „Do toho skladiště. Chci vědět, co tam skrývají.“


  „Vždyť tě tam minule nepustili.“


  Jack se usmál. „Tentokrát se jich nebudu ptát.“


  „Tak na sebe dávej pozor – a nenech se chytit.“


  „Budu se snažit. Nejdřív se ale potřebuju zbavit našich přátel před domem.“


  Paul seškrábl míchaná vejce z pánve na talíř. „A zavolej, kdybys narazil na nějaký problém.“


  „Jasně, mami.“


  Paul se na Jacka zamračil. Za jeho bledě šedýma očima se mihl stín zuřivosti. Jack takovou reakci nečekal, ale mávl nad tím rukou.


  Měl práci.
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  Venku se okamžitě rozběhl ke garáži. Dával si pozor, aby se pohyboval co nejtišeji. Gerry mu před odjezdem jasně zdůraznil, že v Singapuru půjde o zcela oficiální, kancelářskou práci, takže si s sebou nemá brát obvyklé „nádobíčko“, protože je nebude potřebovat. Dnes večer však Jackovi přišlo, že by se mu pár věcí mohlo hodit. V garáži našel malou krabici s nářadím. V tichosti ji prohledal, několik kousků vyndal ven a schoval do kapsy.


  Najednou jej přepadl pocit, že se někdo dívá. Prohledal všechny rohy garáže, jestli neodhalí skrytou kameru, ale na žádnou nenarazil. Už se pomalu leká i vlastního stínu, po včerejší razii a s bezpečnostním týmem Dalfanu za vraty se ale není čemu divit. Pokrčil nad tím rameny.


  Otevřel dveře, pomalu vyšel do zahrady a zase je za sebou pomalu zavřel; pro případ, že by posádka range roveru měla stažené okýnko a poslouchala. Každý podezřelý hluk mohl vzbudit jejich zvědavost. V zadní části zahrady stála vysoká betonová zeď, oddělující sousední pozemek. Jack ji bez potíží překonal a cizí zahradou proběhl až na Goodman Street, která protínala ulici, kde parkoval tým Dalfanu. Snad si ho nikdo nevšiml.


  Po Goodman Street pokračoval na západ kolem krásně udržovaných středostavovských domů, směsice tradičních, moderních a ultramoderních stylů. Ke všem vedly příjezdové cesty lemované stromy a okrasnými keři. Kdyby mu někdo řekl, že je na předměstí Los Angeles nebo Dallasu, uvěřil by mu – o opaku svědčila pouze příležitostná socha Buddhy, vlajka Singapuru nebo auto projíždějící po opačné straně silnice.


  Kráčel svižně, ale dával si pozor, aby se nerozeběhl nebo na sebe zbytečně neupozornil. Díval se dolů, vyhýbaje se tak pohledu slídivých bezpečnostních kamer, ale zase ne tak dolů, aby v zámožné předměstské čtvrti působil jako podezřelý vagabund. Určitě nechtěl vypadat jako tipař obhlížející prázdné luxusní domy nebo drobný zlodějíček na útěku před poldy. Přemýšlel, jestli i tady organizují sousedské hlídky, jak to dělávali doma ve Státech.


  Když dorazil na křižovatku Goodman Street a Broadrick Street, vytáhl z kapsy telefon a poklepal na ikonu aplikace Uber, kde se před časem zaregistroval pod falešným jménem a na nevystopovatelnou kreditní kartu, kterou používali při akcích Campusu.


  Za necelých patnáct minut jej vyzvedl sedan Lexus a vyrazili městem dál na západ. Po chvíli se napojili na dálnici, ze které o několik kilometrů dál jedním z jižních výjezdů odbočili na Pioneer Road North směrem k Jackově cílové destinaci, adrese nahrané do aplikace Uberu. Řidič samozřejmě nemohl tušit, že klienta vysazuje několik set metrů od jeho skutečného cíle.


  Ulice v této části ostrova z obou stran lemovaly vysoké ocelové budovy a prefabrikované betonové stavby, sídla nejrůznějších průmyslových a obchodních firem, v řadě případů se vztahem k místnímu rozsáhlému lodnímu průmyslu a ropným rafinériím.


  Když se ke skladišti přiblížil na dohled, zpozoroval přilehlou loděnici. Zakrývaly ji vysoké stromy šelestící v lehkém večerním vánku od moře. Stačilo počkat, až kolem nepojede žádné auto, a potom přeskočit asi metrový plot a proběhnout ke skladišti z druhé strany.


  Jack se zastavil. Najednou mu došlo, na jak zvláštním místě se ocitl. Proč to vůbec dělám? Jeho úkolem byl obyčejný audit, ne nějaká tajná operace. Technicky vzato se chystal porušit zákon, a jestli ho při tom chytí, on i Hendley Associates budou mít velký problém – o zmařené fúzi nemluvě.


  Ale nemohl si pomoct. Instinkt mu říkal, že za oponou se děje ještě něco dalšího, nekalého. Zvláště po setkání s doktorem Hengem a celém tom rozhovoru o kvantové kryptografii nemohl setřást podivný dojem. Mohla tu doutnat skutečná hrozba pro americkou národní bezpečnost. A to samo o sobě stálo za trochu rizika.


  Co když Gerry tušil, že v Dalfanu něco nehraje? Znal Jacka i jeho sklon postupovat během misí nestandardně. Nemohl to být skutečný důvod, proč právě jeho poslal do Singapuru?


  Jack si to přinejmenším chtěl myslet. Ale pravděpodobně to tak nebylo. Když k sobě měl být upřímný, tu auditorskou úředničinu nesnášel. Teď z něho byl zase agent na tajné operaci. Co od něj Gerry vlastně čekal? Měl zapřít sám sebe a jenom si ořezávat tužky?


  Jack si povzdechl. Sledoval stále ještě hustý provoz na protější silnici a zvažoval své možnosti. Nejbezpečnější by bylo zavolat okamžitě Clarkovi, zasvětit ho do situace a poradit se s ním, než udělá nějakou hloupost.


  Ale jaké měl vlastně možnosti? Nemohl něco oznámit úřadům jen na základě předtuchy. Rozhodně nemohl konfrontovat nikoho z Fairchildů, vyrukovat na ně s pouhým nařčením.


  Kdyby totiž byli nevinní, urazili by se a bylo by po spolupráci. A kdyby se Jackovo podezření nějakým způsobem potvrdilo, stejně by se k ničemu nepřiznali, a co hůř, zametli by po sobě všechny stopy dřív, než by stačil získat důkaz, že prodávají tajemství Číňanům.


  Proto se tady právě teď chystal přeskočit plot. Jestli se mu podaří proniknout nepozorovaně do toho skladu i zpátky, bude mít důkaz, že mezi Dalfanem a Čínou něco probíhá – anebo ne. V každém případě se alespoň dozví pravdu.


  A pravda za to riziko stála. Pokud ho nechytí, bude se mu dneska v noci dobře spát. Bude vědět, na čem je.


  „Takže se nenech chytit,“ zašeptal si pro sebe.


  Jakmile provoz zeslábl, Jack přeběhl silnici a přeskočil nízký plot. Pokračoval směrem ke skladišti, přičemž se snažil držet co nejblíže stěny z vlněného plechu, všiml si totiž, že kamery umístěné na vysokých stěnách směřují do ulice a k přístavu. Proběhl kolem velkých obchodních lodí, čekajících na opravu nebo renovaci, kotvících na suchu na obřích trailerech. Dával si pozor, aby se nedostal do zorného pole kamer za jeho zády.


  Často zastavoval a krčil se ve stínu lodí, za nimiž se skrýval. Zatím zaznamenal pouze dva strážné a jejich pomalé, metodické kroužení rozlehlým areálem loděnice. Oba kouřili, zabráni do rozhovoru. Naštěstí. Když kolem loděnice projížděl předtím, u hlavní brány viděl pouze jednoho strážného, navíc tak zabraného do oběda z krabičky, že by si nevšiml ani autobusu plného Američanů. Jack sázel na to, že v noci bude přístup ochranky ještě laxnější, zvláště když byla celá loděnice uzavřená. Zatím mu sázka vycházela. Jakmile oba strážní přešli na druhou stranu dvora, Jack se přikrčil, rychle přeběhl k vysokému plotu ohraničujícímu pozemek Dalfanu a schoval se u něj za zrezivělým oranžovým vysokozdvižným vozíkem.


  Na rozdíl od loděnice byl zadní trakt skladiště otevřený a dobře osvětlený. Na zadní stěně skladu viděl čtyři velká rolovací vrata, na noc zavřená. K místu, kde klečel, nedoléhal zevnitř objektu ani z okolního asfaltového prostranství jediný zvuk, který by svědčil o nějaké aktivitě.


  Z kapsy vytáhl malé štípací kleště, jež našel doma v garáži, určené k přestřihávání elektrických šňůr nebo menších hřebíků, ale nikoliv ocelového plotu. Jacka napadlo, že by plot mohl přelézt, kdyby přes vrchní bariéru z ostnatého drátu přehodil bundu, jenomže samotný plot měřil přes dva metry a ostnatý drát mu přidával minimálně dalších dvacet centimetrů. Mohl se postavit na vysokozdvižný vozík a bundu přes ostnatý drát přehodit a pořádně upevnit z něj, nepochyboval však, že na straně Dalfanu bude bezpečnost přísnější. Rozhodně netoužil po tom, aby proti němu strážní Dalfanu s namířeními pistolemi vyrazili v okamžiku, kdy bude bezmála tři metry nad zemí obkročmo dřepět na ostnatém drátu.


  Místo toho zvolil trpělivost. Pevně sevřel kleště a začal stříhat plot. Šlo to ztuha a Jack kleštěmi kroutil sem a tam, ve snaze přinutit jejich ostré zuby, aby se do oceli zakously hlouběji, než na kolik mohly stačit. Jack musel často prohazovat unavené ruce, otlačené od gumové rukojeti. Po zdolání každého drátu chvíli počkal, protože v nočním tichu mohlo vzbudit pozornost i slabé cvaknutí nebo třeba jen následné zachvění plotu. O třicet minut později se Jackovi podařilo prostříhat dostatečně velký otvor, aby se mohl protáhnout dovnitř. Najednou si ale nebyl jistý, co má vlastně udělat dál. Na druhé straně se neměl kde schovat. Nezbývalo mu než rozběhnout se přímo k budově a doufat, že se ve stínech neskrývají žádní muži nebo psi. Prozatím nespatřil ani jedno. Co by teď dal za brýle s nočním viděním! Jenomže proč by si něco takového bral s sebou, když jej tady v Singapuru měla čekat snadná, bezpečná a ryze oficiální kancelářská práce?


  Proč to vůbec dělám? ptal se znovu sám sebe. Ani si nechtěl představovat ty následky, kdyby se nechal chytit. Přitom stále existovala slušná možnost, že to skladiště vůbec nepatří Dalfanu.


  Ale ten jeho instinkt. Jeho instinkt…


  Jack se ohlédl, aby se ujistil, že stráže z loděnice jsou stále z dohledu, a protáhl se dírou v plotě. Potom se rozběhl přes prázdný dvůr směrem k nejbližší stěně skladiště, s obličejem sklopeným k zemi a odvráceným od kamer rozmístěných v rozích střechy.


  Během dvousetmetrového sprintu mu srdce bilo jako o závod a dech se krátil. Na každém kroku čekal, že uslyší výstřely nebo štěkot psů. K rohu budovy však dorazil nezpozorován.


  Zatím šlo všechno podle plánu.


  Jack popadl dech a znovu se rozhlédl kolem sebe. Díky jasným sodíkovým světlům viděl na celý pozemek i nakládací plošinu před sebou. Nic.


  Zvláštní.


  Ať už v tom skladišti dělali cokoliv, zjevně nepracovali přes noc. To mu hrálo do karet. Jack se vyhoupl na nakládací plošinu a doběhl k nejbližším vratům. Zkusil je vysunout nahoru, ale ani se nehnula. Zkusil tedy dvoje vedlejší, ale se stejným výsledkem, všechna byla pevně uzamčená. Situace se opakovala i u posledních vrat. Ani ta nešla otevřít, avšak hned za rohem Jack narazil na normální ocelové dveře, které se nacházely na konci schodů vedoucích od kotvících lodí až sem. Znovu se rozhlédl, aby se ujistil, že je mimo zorné pole kamer, a vzal za jejich kulovou kliku. Zoufale doufal, že se otevřou, i když věděl, že by se to rovnalo zázraku.


  Neotevřely se.


  Do prdele.


  Jack si klekl, aby blíže prozkoumal kliku a jednoduchý zámek. Přitom stále po očku kontroloval, jestli ho někdo nesleduje. Sáhl do přední kapsy u kalhot a vytáhl dvě velké kovové svorky, které si odpoledne vypůjčil ze zásuvky s kancelářskými potřebami ve své kanceláři v Dalfanu.


  Dom ho loni naučil, jak pomocí speciální sady kovových napínáků a háčků Sparrows Vorax otevřít prakticky jakýkoliv zámek. Jediným problémem bylo, že ji tady neměl. Sada zlodějského náčiní v jeho zavazadle by nejspíš neunikla pozornosti letištních kontrol nebo singapurských celníků. A kromě toho nemohl tušit, že se bude potřebovat někam vloupat.


  Naštěstí ho Dom naučil také to, jak improvizovat s kancelářskými svorkami. Když ten trik trénovali posledně, v zájmu procvičení manuální zručnosti to pojali jako panákovací hru. Poražený – ten, který otevřel daný zámek až jako druhý – do sebe musel pokaždé kopnout panáka vodky. Asi netřeba dodávat, že i ten nejjednodušší zámek se po několika kolech stává téměř neřešitelným rébusem. Jackovi se nakonec nějak podařilo vyhrát, i když první dvě kola patřila Domovi. Možná mu tehdy ten alkohol pomohl, uvolnil se. Teď by panákem určitě nepohrdnul.


  Ze zadní kapsy vytáhl úzké kombinačky a několika šikovnými pohyby si z první svorky udělal pravoúhlou tažnou vzpěru. Z druhé svorky potom během dvou minut zhotovil miniaturní hrabičky. Jejich výroba mu zabrala o něco déle, protože musel co nejvěrněji napodobit kýžený tvar písmene W. Zbylou část svorky pozohýbal tak, aby mohla sloužit jako provizorní rukojeť.


  Jack doufal, že má tu čest s klasickým zámkem s pěti piny. Uchopil vzpěru z první svorky a opatrně ji vložil do spodní části zámku, aniž by s ní jakkoliv otáčel, načež hrabičky ve tvaru písmene W pomalu zasunul až do zadní části zámku. Bedlivě naslouchal a řídil se citem v bříšcích prstů. Potom vzpěrou zatlačil nahoru a hrabičky rychlým pohybem přitáhl k sobě. Zároveň jemně kroutil vzpěrou a snažil se pojistné piny uvnitř zámku postrčit do jejich výchozí polohy.


  Po prvním pokusu se mu zdálo, jako kdyby dva pojistné piny zaklaply na své místo. Raději zpomalil, aby je nechtěně úplně neuvolnil, ale vzpěrou stále šmátral po vnitřním cylindru. Celý postup několikrát zopakoval. Jeho smysly úplně přestaly vnímat okolní svět. Připadalo mu, že uslyšel zaklapnout další pojistný pin.


  Jack se intenzivně soustředil, aby pomocí hmatu našel další pin, když vtom zničehonic kousek od něj zarachotila rolovací vrata. Na zlomek sekundy si myslel, že je někdo otevírá, ale pak na tváři pocítil poryv větru a uvědomil si, že se polekal zbytečně. Ale i ten zlomek sekundy stačil k tomu, aby ztratil pozornost a přestal tlačit na cylindr. Všechny horko těžko povystrčené piny se s jediným cvaknutím vrátily na původní místo.


  Sakra!


  Musel začít znovu od nuly, teď ještě odhodlanější vyzrát nad zámkem a zjistit, co je uvnitř, i kdyby jen proto, aby se tím doma mohl chlubit Domovi a nechat jej zatáhnout nějakou tu rundu.


  První čtyři piny mu zabraly dobré tři minuty. Dával si pozor, aby vzpěrou nepřestal jemně tlačit na cylindr uvnitř zámku. Druhým nástrojem rytmicky pohyboval v zámku.


  Vtom se ve tmě ozvaly hlasy. Jack opět ztuhl, tentokrát ale napětí na cylindru neuvolnil. Zhluboka se nadechl a ohlédl se za vzdáleným zvukem. Po chvíli sotva rozeznal dvě tmavé postavy procházející dvorem loděnice podél opačné strany plotu – byli to ti dva strážní, před kterými se předtím schoval. Ještě pořád kouřili a povídali si. Jack sice pochyboval, že by se podívali jeho směrem, ale i kdyby ano, pravděpodobně by spíše zavolali policii, než sami zasáhli. Ale kdo ví? Nejlepší každopádně bude co nejrychleji zmizet.


  S vědomím, že mu zbývá poslední pin, teď nástroj ve tvaru W použil jako klasický šperhák. První ostrý ohyb si představil jako samostatný hrot, který se pomocí hmatu a intuice snažil dovést k poslednímu pinu. Konečně ucítil zaklapnutí a byl tam.


  Díky Bohu.


  Tohle bylo i na jeho vkus hodně těsné. Málem si nadělal do kalhot.
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  Nikde nic.


  Celý ten zatracený sklad byl úplně prázdný.


  Jack si začal sundávat čepici, aby se poškrábal na hlavě, ale zarazil se. Přece se sem tak složitě nedostal jen proto, aby skončil na kameře.


  Cloumal s ním vztek. Měl snad špatnou adresu?


  Ne. To určitě ne.


  Ať už to tady vyčistil kdokoliv, nechal laskavě zapnutá všechna světla. A proč taky ne? Nebylo tu nic k vidění.


  A oni chtěli, aby to věděl.


  Jack poklekl a zkoumal úzké stopy po pneumatikách, zanechané vysokozdvižným vozíkem, který prudce zatáčel a jezdil pořádně naložený. Jenomže to mohlo být zrovna tak před deseti měsíci jako před deseti hodinami.


  Přibližně tou dobou jej Lian zaměstnávala prohlídkou města


  Jack se snažil představit si ty stohy palet nebo přepravních beden, o jejichž existenci neměl vědět. Co ale skrývaly?


  Procházel se rozlehlou, prázdnou plochou a hledal stopy. Olejová skvrna, kus zmačkané těsnicí pásky, nedopalek.


  Nic takového.


  Ať už tady ta četa ranařů bez oficiálního označení ještě včera hlídala cokoliv, teď to bylo pryč. Pospíšili si, aby to někam uklidili.


  Proč?


  Kam?


  Na něco si vzpomněl. Když tady bude dál okounět jako péro z gauče, odpovědí na své otázky se stejně nedočká.


  Vytáhl telefon a znovu poklepal na aplikaci Uberu. Jestli jeho tušení nelhalo, čas nebyl na jeho straně.


  Nezbývalo než obrátit se na Gavina.


   



  „Promiň, Jacku. Vážně jsem se snažil,“ kál se do telefonu Gavin a v jeho hlase zaznívala neslýchaná pokora.


  Jack nevěřil vlastním uším. „Vždyť jsi říkal, že to bude hračka!“


  „Já vím, ale není. Cloudový server singapurské policie je chráněný lépe, než jsem čekal. Můžu to ještě zkusit nebo dokonce zavolat pár lidem s prosbičkou, ale i tak počítej, že to je práce na několik hodin – možná i dnů.“


  „Tolik času nemám.“


  „Cítím se kvůli tomu mizerně.“


  Jack by nejradši někoho praštil. Byl frustrovaný, ale věděl, že Gavin za nic nemůže. Nemohl po něm chtít, aby ho tahal z každého maléru.


  Jeho Uber zastavil u chodníku. „V pohodě, Gave. Musím letět. Já si s tím už nějak poradím.“


  Jack zavěsil a nasedl do čekající Toyoty Camry. Věděl, že ho čeká dlouhá noc. Měl ještě jednu možnost a potřeboval Paulovu pomoc, aby to klaplo. Jen doufal, že se k tomu ten vypasený účetní postaví čelem.


  Jack se nechal vysadit kousek od domu, přelezl plot a zadními kuchyňskými dveřmi tiše vklouzl dovnitř. Nemohl se dočkat, až Paula zasvětí do dnešní tajné mise. Na chodbě zaslechl hluk z obývacího pokoje a zamířil tam.


  Paul seděl na pohovce se zarudlýma uslzenýma očima a před ním na stolku stála poloprázdná láhev whisky. Přinutil se k úsměvu. „Jacku.“


  Jack se modlil, aby to byla pořád ta samá láhev, kterou si Paul otvíral, když odcházel. Na jeho pomoc může dnes večer zapomenout. Došel k pohovce, posadil se vedle něj a poplácal ho po masitém koleni. „Co se děje?“


  „Dáš si se mnou skleničku?“


  „Ne, vážně, co se děje? Mně to přece můžeš říct.“


  Paul si povzdechl. „Hrozně mi chybí.“


  „Tvoje žena?“


  „Carmen. Byla ten nejlepší člověk, jakého jsem kdy poznal.“


  „Jsi dobrej chlap, Paule.“


  „Vždyť mě vůbec neznáš, Jacku,“ napružil se Paul. „Nic o mně nevíš.“


  „Jsi skvělý účetní – a máš neuvěřitelný vkus na propisky. Co víc potřebuju vědět?“


  Paul si nalil další skleničku, část whisky vyšplíchla na konferenční stolek. Potom naplnil i prázdnou sklenku vedle své. „Dej si se mnou.“


  „Já ještě musím zpátky, takže…“


  „Jeden drink. Prosím.“


  „Fajn,“ souhlasil Jack. „Na co si připijeme?“


  „Na moje dnešní výročí. Dneska bychom s Carmen byli svoji už třicet dva let.“ Pozvedl sklenici.


  „To je krásné,“ usmál se Jack smutně a přiťukl si s Paulem. „Na Carmen, i na tebe.“


  Paulův spodní ret se rozechvěl jako dítěti na pokraji pláče. „Chybí mi, Jacku.“


  „Ale no tak, kamaráde. Podívej se na to z lepší stránky. Máš hodně co oslavovat!“


  „Jako třeba co?“


  „Jako třeba úžasné vzpomínky na ženu, kterou jsi velmi miloval a která velmi milovala tebe. To se každému v životě nepoštěstí.“ Jack se srdečně usmál. „Mámě a tátovi se to povedlo. Závidím jim – a závidím tobě a Carmen.“ Jack do sebe obrátil svůj drink.


  Paul se rozjasnil. „No jo, máš pravdu. Jsem vlastně šťastný chlap.“ Také Paul do sebe hodil svého panáka whisky.


  Jack vstal. „Rád bych tady zůstal a pokecal, ale mám ještě nějakou práci.“


  „Chceš pomoct?“


  Jo, kdybys nebyl už úplně na kaši a netoužil se zpít do bezvědomí, pomyslel si Jack. „Teď ne. Ale díky.“


  Paul se zazubil a pohrozil mu svým tlustým prstem. „Aha, no jasně. Je v tom ta ženská, nemám pravdu? Jakpak se to jmenuje? Lian?! Kamaráde, řeknu ti, ona je fakt kus! Dobře děláš.“ Nalil si další drink. „Na to bysme si měli ťuknout.“


  „Ne, ne, díky. Ještě pár takových přípitků a měl bych dost. Necháme to na jindy, platí?“


  „Dobře, tak jo. Chápu. Každej nemá takovou výdrž jako já.“ Paul si říhl.


  „Nechceš udělat něco k jídlu, než půjdu?“ zeptal se Jack. Jídlo by ti pomohlo vystřízlivět, pomyslel si.


  „Ne, jsem v pohodě. Díky.“


  „Tak fajn. Já jdu. Měj se – a kdyby něco, zavolej.“


  „Nedělej nic, co bych neudělal já,“ hihňal se Paul. Potom se ale znovu zachmuřil. „A chovej se k ní slušně, rozumíš? Jinak si to s tebou vyřídím.“


  Jack vážně přikývl. „Samozřejmě.“


  Pak se otočil na patě a zamířil do své ložnice. Před další návštěvou garáže si potřeboval něco zařídit. Když vybíhal schody, v duchu nadával. Tahle noc bude ještě delší, než čekal.
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  Jack s Uberem zamířil k centrále Dalfanu, potom však řidiče požádal, aby jej vysadil už o několik bloků dříve. Od viceprezidenta Fenga už několik dnů věděl, že celá budova se na noc uzavírá, přičemž bezpečnost zajišťuje pouze nezbytný personál. Hrstka pilných zaměstnanců tu ale celkem běžně zůstávala pozdě do večera, nebo dokonce přes noc, zvláště když pracovali na projektech s pevně stanovenými termíny.


  Jack v rámci auditorských povinností požádal Fenga o prohlídku celého firemního komplexu, ale John Clark jej také učil, aby v rámci tréninku automaticky zkoumal každé prostředí, ve kterém se ocitne, i když to třeba bylo jen kino nebo restaurace. Pořád jej slyšel, jak mu ty otázky zas a znova vtlouká na hlavy. „Kde jsou východy? Kde je ten nejbližší? Co máš v zorném poli? Odkud by ses mohl nejlépe bránit? Kde jsou toalety?“


  „Proč toalety?“


  „Kdyby sis chtěl odskočit.“


  Prohlídka s Fengem byla celkem poučná. Například se dozvěděl, že Dalfan spoléhá především na elektronické zabezpečení budovy pomocí poplašných systémů, snímačů pohybu a kamer. Nejcennější zboží společnosti ovšem představovalo jejich duševní vlastnictví, ukládané pouze na hlavním serveru a heslem chráněných pracovních počítačích. Kriminalita v Singapuru byla opravdu velmi nízká, takže ve vstupní hale měl přes noc službu pouze jeden strážný, který sledoval dění na kamerách. Těch si Jack všiml také.


  Se svým bezpečnostním průkazem a firemní identifikací by Jack klidně mohl projít hlavním vchodem přímo do vstupní haly s tím, že ještě musí dokončit nějaké papírování. Jack vůbec nepochyboval, že by jej strážný pustil dovnitř. Ale ještě méně pochyboval o tom, že by jeho příchod zapsal do systému, a to bylo nežádoucí. Yong nebo Lian – a nejspíš oba – u jeho jména dost možná udělali pomyslnou červenou vlaječku, čímž každému, kdo by měl právě službu, dali najevo, že kdyby se Jack znenadání objevil v budově mimo obvyklou pracovní dobu, chtějí to ihned vědět. Takhle to tedy nepůjde. Jack chtěl dnes večer zůstat anonymní, pokud to vůbec půjde, alespoň dokud svou práci nedokončí.


  Najednou dostal lepší nápad.


   



  Paul mezitím doma naklonil láhev a vytřásl z ní poslední hlt whisky. Prstem přejel nejprve po hrdlu prázdné láhve ve snaze zachytit zbytky zlatavého nápoje a potom po zubech, aby jej do poslední kapky i vysál. Pak láhev se zaduněním postavil zpátky na stůl.


  Na svou výdrž, dar od dávno zesnulého irsko-německého otce, policisty zabitého ve službě, byl patřičně hrdý. Jeho otec byl také přeborníkem ve střelbě – Paul měl doma pořád schované jeho trofeje z nejrůznějších turnajů – nicméně jeho skutečným talentem byla podle vyprávění pamětníků schopnost dostat každého chlapa z okrsku pod stůl a stále po vlastních odkráčet domů, přímo do spárů rozzuřené manželky, Paulovy abstinující matky.


  Paul věděl, že je opilý, ale klíčem ke zvládnutí opilosti bylo přiznat si ji, a Paul si plně uvědomoval, že není tak úplně „v kondici“. Ale teprve v tomto pohrouženém a zároveň stále ještě příčetném stavu byl konečně schopen rozlišit mezi svým srdcem a tou světlo pohlcující černou dírou neutišitelné bolesti, která se mu rozepínala v hrudníku. Poprvé za celý večer mu nebylo do pláče. Alkohol mu umožnil uniknout z gravitačního pole žalu, který jej ve střízlivém stavu nikdy nenechal jít. Střízlivý mohl alespoň pracovat, protože intenzivní soustředění na úkol přehlušovalo jinak stále přítomný pocit ztráty, avšak stačila i chvilka nečinnosti a Paulovu mysl pokaždé znovu pohltila nekonečná propast temnoty. Nebylo to správné, nebylo to ani normální, ale bylo to tak. Carmen mu byla vším a její smrt mu rozervala duši.


  Teď, když byl opilý, z něj železné okovy zármutku spadly, a to mu umožnilo vidět věci o něco jasněji, nebo alespoň z jiného úhlu. Najednou jej ochromil pocit, že se na něj Carmen dívá a určitě je z něho nešťastná. Nejen nešťastná – ona se za něj přímo stydí.


  „Máš před sebou důležitou práci! Copak jsi zapomněl? Proč tady jen tak sedíš a lituješ se?“


  Přikývl, souhlasil s ní. Měla pravdu. Carmen měla vždycky pravdu.


  „Omlouvám se, Carmen, je mi to líto.“


  „Tak to dokaž.“


  Paul zavřel oči a snažil se odehnat její hlas. Pozvedl sklenici, přiložil si ji ke rtům, ale zarazil se. Nemohl ji vypít. Ne teď.


  Vstal a odbelhal se ke kuchyňskému stolu, kde předtím odložil pracovní tašku s počítačem. Po chvilce zápolení se zipem ji konečně otevřel a o minutu později už byl laptop zapnutý. Paul mžoural do obrazovky, prudce mrkal a snažil se vzpomenout si, co má udělat dál. Po několika minutách se to konečně vynořilo z mlhy.


  Dovrávoral ke schodišti a s jistou námahou vylezl nahoru do koupelny. Zatahal za závěsnou lištu sprchového koutu, ale v opilosti neodhadl svou sílu a celá věc se s rachotem zřítila na podlahu. Co už. Zítra to opraví.


  Z protějšího konce tyče odstranil gumový uzávěr a chvíli šmátral uvnitř ve snaze najít Rhodesovo USB, ale jeho silné prsty nic nenahmataly. Nahlédl dovnitř. Prázdno.


  Někdo ten disk ukradl.


  V návalu paniky mu srdce do oběhu napumpovalo dostatek adrenalinu, aby mírně vystřízlivěl. Najednou si na něco vzpomněl.


  Závěsnou tyč odhodil na zem a rázoval ke skříni v ložnici. Otevřel ji a vytáhl botu vycpanou ponožkou. Když překážku odstranil, do nastavené dlaně mu vypadl malý USB disk.


  Paul i ve svém stavu skoro seběhl schody a zapojil USB do svého laptopu. Slyšel, jak ztěžka dýchá nosem a do lebky se mu vkradla nastupující bolest hlavy.


  „Tohle je příliš důležité na to, abys tady vyváděl voloviny,“ řekl si Paul. Vlastně tak jinými slovy zopakoval to, co mu předtím říkal Carmenin hlas.


  Potřebuju si dát kafe, uvědomil si. Na chvíli se zastavil, aby se mu přestala točit hlava. Potom si vzpomněl, kde v kuchyni najde kávu, filtry a kávovar. O deset minut později seděl zpátky před svým počítačem a z obrovského kouřícího hrnku popíjel silnou, jako dort sladkou kávu ze Sumatry. Usrkával ji tak rychle, jak jen mohl, aniž by si spálil jazyk. Potom znovu otevřel laptop a uvědomil si svou situaci.


  Soubor s ukořistěným šifrovacím kódem Dalfanu našel přesně tam, kam jej stáhl Gavinův program. Otevřel ho a začal pomalu pročítat jednotlivé řádky softwaru, ale po chvíli to vzdal. Strašně se mu klížily oči. Ze sanskrtu by teď vyčetl asi tak stejně. Paul sice uměl psát základní software a vytvářet makra pro tabulky v Excelu, ale ze šifrovacích algoritmů mu šla hlava kolem. Soubor tedy zavřel.


  Po několika neúspěšných pokusech trefit se do portu konečně zapojil Rhodesův disk do svého laptopu. Když se na ploše objevila ikona disku, přetáhl do ní šifrovací kód. O minutu později byl celý soubor zkopírován. Paul se prudce nadechl nosem. Jeho plán skutečně fungoval.


  Carmen by na něj byla pyšná. Její uznání cítil jako hřejivou vlnu, která se mu rozlévala po celém těle. Natáhl se po hrnku s kávou, ale uvědomil si, že už ji nepotřebuje. Pro dnešek má splněno. V obývacím pokoji na něj pořád čekala nedopitá sklenička whisky. Konečně měl důvod slavit.


  Vstal a zamířil zpátky do obývacího pokoje. Liják bubnující do střechy mu něco připomněl.


  Kde sakra vězí Jack?
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  Jack svůj „lepší nápad“ považoval za poměrně solidní, dokud se zničehonic neprotrhlo nebe a na zem se nezačaly snášet provazy deště. To už ale byl šest metrů vysoko na vnějším okapu lemujícím zadní část hlavní budovy Dalfanu.


  Na drsné betonové stěně mu několikrát podklouzly nohy, ale rukama se pevně držel okraje okapu – John Clark jej už dávno naučil, že síla úchopu je při lezení klíčem k celkové síle a vytrvalosti, a Jackovi se to dnes večer vrchovatě vyplatilo.


  Prudký déšť v kombinaci s nárazovým větrem jej šlehal do tváře. Nyní byl zhruba v půlce cesty ke střeše. Pokoušet se teď slézt dolů by bylo stejně nebezpečné jako pokračovat nahoru a nijak by mu to nepomohlo. Unavené ruce mu ochabovaly, ale vyhlídka na smrt na mokrém asfaltu pod ním posílila jeho odhodlání. Nohama nahmatal ocelové držáky, které podpíraly svislou trubku vedoucí na zem. Téměř ve stejnou chvíli, kdy konečně přehodil ruku přes okraj střechy, přestalo pršet. Samozřejmě. Jack přes okraj přehoupl i zbytek promáčeného těla a zamířil ke střešním dveřím.


  Z kapsy vytáhl plochý šroubovák, který si vypůjčil z garáže, a opatrně jej zasunul mezi petlici a futra. Mezitím se znovu rozpršelo. Když ho Feng prováděl po střeše, Jack si všiml, že nárazová deska na dveřích není skoro vůbec opotřebovaná, což naznačovalo, že byla zasazena hluboko do futer. To znamenalo, že si nemusel dělat starosti se zamykacím plunžrem.


  A skutečně, po chvilce kroucení plochým šroubovákem se západka posunula dozadu a dveře se otevřely. Jack si také všiml, že dveře nejsou zabezpečeny žádným elektronickým alarmem nebo magnetickým senzorem. Na střeše nebyly ani žádné kamery. Všude kolem něj plavaly nedopalky z Fengova vytopeného provizorního popelníku, plechovky naplněné pískem.


  Jack vklouzl dovnitř a na chvíli se zastavil, aby si sundal mokrou čepici i bundu a důkladně je vyždímal a vytřepal. Vevnitř už musel počítat s tím, že jej mohou zachytit bezpečnostní kamery. Kdyby se strážný ve vstupní hale obtěžoval s jejich kontrolou a spatřil by, jak z Jacka jen crčí voda, asi by mu došlo, že se do budovy nedostal úplně konvenčním způsobem.


  Svižně a přitom co možná nejtišeji sestupoval dolů. Nelezl přece po okapu, aby teď na ocelovém schodišti dupal jako slon. Po chvíli se dostal k přístupovým dveřím ve třetím patře. Zastavil se a poslouchal, jestli něco nebo někoho neuslyší. Nic však nezaznamenal, a tak bezpečnostní kartou mávl kolem čtečky a dveře se s kliknutím otevřely. Přemýšlel, jak tohle všechno vysvětlí, až technici zítra zkontrolují bezpečnostní protokoly. To byl ale jiný problém na jiný den.


  Ze všeho nejdřív spěchal na pánské toalety, kde kvůli etickým předpisům naštěstí nebyly žádné kamery, a pomocí hromady papírových utěrek a větráku na ruce se jakž takž usušil. Potom se vrátil zpátky na hlavní podlaží. Byl tady úplně sám.


  S dalším mávnutím kartou prošel dveřmi ve skleněné bezpečnostní stěně a zamířil přímo k pracovní stanici, která řídila provoz sledovacího programu Steady Stare. Přihlásil se svým přístupovým kódem, spustil okno živého vysílání a spatřil přesně to, co čekal – nic. V takovémto počasí musel dron zůstat na zemi. O živý přenos mu ale stejně nešlo.


  Jack rozkliknul další okno, které mu umožnilo přístup k videozáznamům uloženým za posledních dvacet čtyři hodin. „A teď si trochu zacestujeme časem,“ zašeptal.


  K videozáznamům, které hledal, se dostal několika kliknutími. Starost mu dělalo spíš to, co na nich uvidí.


  Ve městě dnes panovalo vcelku hezké počasí, s občasnými poryvy větru a prudkými přeháňkami. Jinými slovy, počasí typické pro Singapur v tomto ročním období. Pokud má program Steady Stare místní policii opravdu posloužit, drony se musí naučit létat i v obtížných povětrnostních podmínkách.


  Po několika dalších kliknutích našel přesně to, co hledal. Program Steady Stare se dal ovládat zcela intuitivně a se školením doktora Singha to byla už úplná hračka. Ukázalo se, že drony dnes létaly po většinu dne. První okno, které otevřel, nabízelo pohled na celé město z ptačí perspektivy. Jack zadal adresu skladu a obraz se přesunul k západní straně města. Dvakrát poklepal a video se přiblížilo natolik, že mohl rozeznat jak sklad, tak jeho okolí.


  Jack si náhle uvědomil, že kdyby dron Steady Stare létal i dnes večer, zachytil by na svých kamerách také jeho. K tomu naštěstí nedošlo. Teď se ale potřeboval soustředit na něco jiného.


  Když ke skladišti přijel včera, bylo důkladně střeženo. Dnes večer nebylo po strážných ani památky a uvnitř našel jen prázdno. K vyklizení tak muselo dojít přibližně během šestatřiceti hodin. Jackovi teď bylo jasné, že se je Lian pouze snažila zabavit, když tolik trvala na tom, že je vezme na prohlídku města a něco dobrého k jídlu.


  Stiskl několik dalších kláves a šipkou najel na interaktivní kalendář, kde mohl zvolit konkrétní datum, hodinu, minutu a dokonce i vteřinu. Jack přetočil čas o několik hodin zpátky. Netrvalo dlouho a k nakládací plošině u skladu přijel kamion. Jack dospěl k závěru, že tohle cestování časem není vůbec špatná věc.


  Jelikož ale kamion zacouval až přímo k nakládacímu doku a ten zakrývala stříška, Jack nemohl vidět, co do něj nakládají. To sice bylo nepříjemné, ale Jack se ještě nevzdával. Označil kamion sledovacím okénkem a poposunul čas dopředu, dokud, nyní už plně naložený, nevyjel. Poté obraz zvětšil a desetkrát zrychlil. Pozoroval, jak kamion projel několika ulicemi a zastavil u jiného skladiště necelých šest kilometrů daleko. Jack vytáhl telefon a vyfotil si adresu.


  Opět se nedalo poznat, co z kamionu vykládají. Jack v systému vyhledal údaje o majiteli skladu, ačkoliv tušil, že se nejspíš stejně jedná o pouhou „skořápku“, jen na papíře existující společnost, která chrání identitu skutečného vlastníka. Chtěl si přiblížit nějaké tváře a projet je softwarem pro rozpoznávání obličeje, ale dva muži kmitající kolem kamionu měli na hlavách černé kšiltovky a evidentně se jim dostalo instrukcí, aby se nedívali nahoru. A i kdyby nějaké tváře zachytil a nějak je poslal Gavinovi, výsledek by byl opět negativní, pokud se jednalo o stejnou partu, která hlídala původní skladiště.


  Prozatím měl opravdu smůlu. Dobrou zprávou ale bylo, že tajemní majitelé zboží rovnou nenaložili na loď do Číny, ale nechali je pouze přesunout do jiného skladu. Pořád tedy zůstávalo na ostrově. Ale i tento sklad se stejně jako ten první nacházel hned u zálivu a Jack předpokládal, že loď určená k vyzvednutí nákladu už je na cestě. Kdy dorazí, to nemohl vědět. Nepochybně brzy a pro něco dost horkého, když majitelům na zahájení těchto manévrů stačilo pouhé podezření, že by jim Jack Ryan mohl dál koukat pod pokličku.


  Ani nevěděli, jakou v tom mají pravdu.


  Jack dál sledoval trasu kamionu, který z druhého skladu odjel do půjčovny na druhé straně města. Znovu vytáhl telefon a vyfotil si název a adresu půjčovny. Poté pořídil i snímek samotného kamionu, i když věděl, že to nejspíš k ničemu nepovede. Kamion jej vlastně už nezajímal, veškerou pozornost nyní soustředil na druhé skladiště a právě vyložený náklad, ať už to k čertu bylo cokoliv.


  Jack zavřel program Steady Stare a promýšlel svůj další krok. Mobilem se odtud nikomu nedovolá. Gavin je tedy ze hry. Mohl by sice použít firemní pevnou linku, ale takový hovor by systém okamžitě zaznamenal a patrně i nahrál a on na sebe, Gavina nebo Hendley Associates v tuto chvíli nechtěl strhnout takovou pozornost, zvláště když teď sám prováděl něco nelegálního – technicky vzato hned několik ilegálních věcí.


  Momentálně Gavina stejně nepotřeboval. Potřeboval najít způsob, jak se dostat do toho druhého skladu. Uber si z budovy zavolat nemohl, a kdyby si taxi objednal přes pevnou linku, bůhví, kdo by ho vyzvedl. Lianin bezpečnostní tým nepochybně stále sledoval jejich penzion, navíc s přísným rozkazem, že Jacka nesmějí znovu ztratit, firemním autem by se tedy nedostal daleko. Alespoň pokud by znovu nepředvedl vytříbené řidičské schopnosti a nesetřásl je jako minule – ale teď v noci, ve slabém provozu a v dešti se na automobilovou honičku à la Rychle a zběsile přece jen úplně necítil. A i kdyby se mu podařilo jim pláchnout, akorát by tím ještě více vytočil Lian a rozjitřil jejich už tak dost napjatý vztah. Jeho úkolem je usnadnit obchodní dohodu dvou společností, ne zruinovat jejich vztahy. Podezření ohledně obsahu inkriminovaného skladu bylo stále jen podezřením. Nechtěl Gerryho Hendleyho nebo Hendley Associates ztrapnit zbytečnou honbou za přeludem, jejímž jediným výsledkem bude, že všechno královsky podělá a potopí fúzi.


   



  Ale stejně… instinkt mu napovídal, že kontrola toho skladiště stojí alespoň za nějaký risk. Pohled z okna mu potvrdil, že ven by stále psa nevyhnal, takže jít nebo běžet několik desítek kilometrů nepřipadalo v úvahu. Potřeboval něco na čtyřech kolech. Ještě štěstí, že mu Feng ukázal, kde jsou klíče k firemním dodávkám, zaparkovaným vzadu za budovou. Technicky vzato si jednu z nich pouze vypůjčí, neukradne ji.


  Nebo to tak přinejmenším může říct policii, až ho zatknou.
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  Yong seděl za stolem, úplně nahý.


  Do tvrzených oken jeho luxusního apartmánu ve čtyřiadvacátém patře bušila bouře, ale on ji nevnímal. Upíral oči na ty samé záběry skladu a kamionu, které právě teď sledoval Jack.


  „S ledem?“ Meili stála nahá v kuchyni a připravovala jim drinky. Ve stříbrných kleštích držela kostku ledu.


  „Ne.“


  Zamumlala nějakou nadávku, odhodila led do dřezu z nerezové oceli a vytáhla dvě drahé křišťálové sklenice ve tvaru tulipánu. Do nich podle oka nalila Casa Noble Anejo, jemnou značkovou tequillu, pro kterou měli oba slabost, a přinesla je do obývacího pokoje.


  „Tak tohle tě dostalo z postele? Doufala jsem, že hledáš další porno, nebo alespoň nějaký film.“


  „Ryan spustil alarm.“ Yong zdvihl sklenici ke rtům a srknul si, aniž by spustil oči z obrazovky. Jack s Paulem to nevěděli, ale v jejich přístupových kartách byly zabudovány bezdrátové lokalizátory, napojené přímo na Yongův osobní počítač.


  „To se divím, že jsi to vůbec zaregistroval. Před chvilkou jsi měl docela napilno,“ ušklíbla se Meili.


  „Zvládnu víc věcí najednou.“ Yong dopil zbytek tequilly.


  „Ještě?“


  „Samozřejmě.“ Zadíval se na její znamínko nad horním rtem, potom pohledem sklouzl dolů na její nohy. Vybavil si to „napilno“ a do mužství se mu nahrnula krev.


  „O co mu jde?“ Také Meili dopila svou sklenku.


  Yong si odfrkl. Vzrušení bylo to tam. „Je to vlezlý bastard. Auditora s takhle ostrými lokty jsem ještě nezažil.“


  Meili mu začala masírovat krk a přes rameno mu nahlížela na obrazovku. „Stává se z něj docela problém.“


  „Vsadil bych se, že do toho skladu půjde ještě dneska večer.“


  „V tomhle počasí? To snad ne.“ Jemně mu přejížděla nehty po zádech.


  „Nedá si pokoj.“


  „Co s ním?“


  „Musíme ho nějak odradit – nebo zastrašit.“


  Ruce na jeho zádech se zastavily. „Musíme ho zabít.“


  Yong se na ni podíval. „To je příliš riskantní. Navíc stejně nic nenajde.“


  „To ne, ale bude dál čmuchat. Sám jsi teď říkal, že nedá pokoj. Musíme se ho zbavit.“


  „Nemůžeme ho zabít. Potom se nám tady začnou motat policajti, nebo hůř – Američani.“


  „Ale když to bude vypadat jako nehoda… V tom skladu přece nemá co pohledávat, ne? Mohla by na něj spadnout nějaká těžká bedna nebo by mohl vyrušit zloděje…“


  „Co kdyby si to někdo spojil se mnou? Nebo s Lian?“


  „To se nestane.“


  „Nejdřív to zkusíme po mém.“ Yong vzal do ruky telefon.


  „Už nemáme moc času.“ Meili vytáhla svůj telefon. „Zavolej svým lidem, já zavolám do skladu. Jestli tvůj plán selže, můj ne. Tak jako tak to s ním dnes večer vyřešíme.“


   



  Tropický déšť bubnoval na kovovou střechu garáže tak prudce, že to uvnitř znělo, jako kdyby padaly kroupy. Jack si vybral jednu z firemních dodávek potisknutých logem Dalfanu, otevřel dveře a vyhoupl se za volant. Automatická garážová vrata se otevřela a halogenové světlomety prosvítily provazce stříbrných kapek. Bouřka se zhoršovala.


  Dodávka značky Nissan byla zbrusu nová – podle tachometru měla zatím najeto jen tři sta čtyřicet dva kilometrů. Jack vytáhl telefon, zapnul Google mapy a zadal svou destinaci, přestože stále neměl signál. Věděl však, že se trasa načte hned, jakmile opustí pozemek Dalfanu.


  Dojel k automatizované bráně. Jedno z bočních čidel zaznamenalo pohyb a brána se otevřela. Ve strážní budce nikdo neseděl, ale Jackovi bylo jasné, že bezpečnostní kamery dokáží zaznamenat poznávací značky. S kšiltem naraženým hluboko do čela a sklopenou hlavou věřil, že jeho tvář na záznamu nepůjde rozeznat, což mu, když na to přijde, dá alespoň malou možnost zapírat.


  Jack vyrazil po Changi North Crescent směrem k dálnici Pan Island Expressway. Nebyla to nejrychlejší cesta, ale jel tudy už několikrát a pamatoval si trasu, byť mu ji tentokrát ani Google, ani navigace v autě z nějakého důvodu nenabídly.


  Projel kolem stříbrné minidodávky Toyota zaparkované u protějšího chodníku čelem k němu. Když blesk ozářil její přední sklo, na kterém stěrače bojovaly s přívaly vody, spatřil řidičovu tvář. Tmavé, zamračené oči pod hustým obočím, oči sledující pohyb Jackova auta. Turek? Možná. Sotva by to stálo za zmínku, kdyby vedle Turka neseděl blonďatý pětatřicátník, který něco křičel do telefonu.


  Jack zaznamenal také jasnou černobílou poznávací značku přišroubovanou vepředu. Navzdory počasí byla dobře čitelná – alespoň její část. SAM 00, víc přečíst nestačil. Připomnělo mu to mrtvého přítele, Sama Driscolla. Podvědomě tu informaci vstřebal.


  Ale ta miniaturní filmová scéna za předním sklem Toyoty byla – doslova – bleskově pryč, a jakmile Jack odbočil vlevo na Upper Changi Road North, pustil ji z hlavy.


   



  Provoz na Ayer Rajah Expressway byl v tuto pozdní hodinu, ale zejména kvůli počasí velmi slabý. Jack míjel především velké kamiony s návěsy, zpod jejichž těžkých pneumatik stříkaly na asfalt sloupce vody, ale jen málo osobních automobilů. Jedno osobní auto se jej však v několikasetmetrovém odstupu drželo už nějakých dvacet kilometrů. Viděl jen halogenová světla, typ ani značku rozpoznat nedokázal. Těžko uvěřit, že by se jednalo o sledovací tým Dalfanu. Lian dala svému týmu rozkaz, že se jim už nesmí ztratit. Kdyby to byli oni, drželi by se mu nablízku, protože by chtěli, aby o nich věděl. Nejspíš to byl jen nějaký místní opozdilec, vracející se za bouřky z práce domů.


  Náhlý poryv větru se do boku jeho bytelné dodávky opřel s takovou silou, až se prudce zakymácela. Jackovi se ovšem nechtělo zpomalovat. O několik kilometrů dál jej zamravenčilo kolem páteře, když se dodávka změnila v hydroplán; téměř cítil, jak se pneumatiky odlepily od vozovky a kloužou po tenké vrstvě vody. O chvilku později zase snadno získal kontrolu nad řízením a zpomalil, jen aby se kolem něj s burácením prohnal velký kamión s návěsem a – jako by snad ještě nestačila ta, kterou proti němu hnala bouře – nahodil jeho čelní sklo vydatným šplíchancem vody.


  Jack si ale všiml, že když zpomalil, zpomalilo i auto za ním. Neudělala by přesně tohle sledovačka? Pak se ale pousmál. Takhle by se přece zachoval každý zodpovědný řidič, kdyby viděl, že před ním nejspíš jede nějaký idiot.


  Jack zapnul rádio a stiskl tlačítko pro vyhledávání stanic. Většina z nich naštěstí vysílala v angličtině. Když uslyšel, jak melodický britský hlas oznamuje „zprávy na BBC World Service“, uložil frekvenci.


  „Zprávy z Asie,“ pokračoval ženský hlas. „Další problémy v Jihočínském moři. Vietnam dnes u Organizace spojených národů podal oficiální protest, a to kvůli incidentu, při kterém došlo ke srážce čínské minolovky a vietnamské rybářské lodi poblíž sporného území Spratlyho ostrovů. Vietnamský ministr zahraničí si v exkluzivním rozhovoru pro BBC Radio postěžoval na opakované narušování výsostných vietnamských vod čínskými plavidly, k němuž v poslední době dochází.“


  Zprávy pokračovaly: schůzka ministrů obrany Sdružení národů jihovýchodní Asie, pokles vývozu zemědělských produktů z Thajska a nové rekordy na akciových trzích v Šanghaji a Hongkongu. Jackovu pozornost však upoutala teprve předpověď počasí.


  „Australský meteorologický úřad v Perthu hlásí, že bouře v Jávském moři přibližně sto sedmdesát sedm kilometrů jihovýchodně od Singapuru se proměnila v tropickou bouři první kategorie s větrem přesahujícím rychlost devadesát kilometrů za hodinu. Očekávejte silný vítr a silné dešťové srážky, které vydrží přibližně dalších čtyřicet osm hodin, s možným varováním před záplavami v nízko položených oblastech v Singapuru, východní Malajsii, Borneu a na Sumatře.“


  „To nevypadá dobře,“ řekl Jack nahlas, vděčný za to, že bouře zatím nedorazila do Singapuru. Přemýšlel, jak velká asi bude. Byla od něj asi sto sedmdesát kilometrů – zatím tedy poměrně daleko. Jenomže vítr přes devadesát kilometrů za hodinu pořád znamenal pořádnou slotu.


  Auto za ním mezitím jako na zavolanou zapnulo blinkr a ladně sjelo na výjezd. Jack teď na dálnici skoro osiřel. O patnáct minut později ji sám opustil, když odbočil doprava na Pioneer Road v průmyslové čtvrti města a zamířil k Tanjong Kling Road.


   



  Jack se nechal vést navigací. Projel po stromořadím lemovaném bulváru, kde se k sobě za vysokými ploty (ochrana proti cyklónům) mačkaly sklady a průmyslové objekty. Na liduprázdné ulici zpomalil téměř do kroku. Zuřivě vzdorující stěrače předního skla neúnavně bojovaly s provazci deště a Jack po každém jejich máchnutí alespoň letmo zahlédl obrysy okolních budov. Jako kdyby samotná dodávka mrkala. Názvy ulic ani popisná čísla ale přečíst nedokázal.


  Skladiště, které hledal, se podle navigace mělo nacházet jen kousek před ním, po pravé ruce. Sroloval okénko, v naději, že se mu podaří přečíst čísla na následující budově. Obličej a krk mu okamžitě zalil chladný déšť, až si musel jednu ruku dát nad oči, aby je nemusel neustále zavírat před kanonádou těžkých kapek. Všechno marné, pořád nic neviděl. Musel zastavit. Podíval se do bočního zrcátka, aby se ujistil, že za ním nikdo nejede, sešlápl brzdu a v tu chvíli spatřil…


  Do prdele!


  Do jeho dodávky zezadu vrazil neosvětlený tahač. Jack za sebou slyšel odporný zvuk tříštícího se skla a praskajícího kovu a prakticky ve stejnou chvíli někde u jeho volantu práskl výstřel – airbag. Pás se mu zařízl do těla jako katovská smyčka do oběšencova hrdla a polyesterová pěst airbagu jej vší silou udeřila do obličeje a zamáčkla jej zpátky do sedadla.


  Potom to teprve začalo být zajímavé.


  Celá dodávka v šikmém úhlu poskočila několik metrů dopředu. Setrvačný pohyb jeho těla zastavil bezpečnostní pás, ale i tak Jack mírně vyletěl do vzduchu. Vzápětí mu znovu nafackoval tentokrát už zpola vyfouklý airbag, když dodávka narazila na jakousi pevnou překážku a zastavila se. Nedokázal říct, co to bylo, protože s obličejem vmáčknutým do airbagu neviděl vůbec nic.


  To všechno se odehrálo během necelých dvou sekund. Jackovi to ale připadalo jako věčnost.


  Napůl omráčený dvojím direktem do hlavy se instinktivně pokusil sundat si ucházející airbag z obličeje. Povedlo se mu to jen částečně, ale dokázal rozeznat, že jeho dodávka narazila do jednoho z majestátních stromů lemujících ulici. Pootočil hlavou právě včas, aby ve tmě za sebou spatřil siluetu mohutného hranatého tahače. Couval. Přední světla měl stále vypnutá, ale poznávací značku naštěstí osvětlovaly samostatné mini reflektory. Jackův mozek stihl zaznamenat písmena a čísla na značce.


  Těsně předtím, než Jack omdlel.
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  Probudil ho až zvuk deště bubnujícího na plechovou střechu dodávky.


  Oči měl stále zavřené. Na okamžik si myslel, že je na Arubě; v plážovém bungalovu s tenkou střechou, kde jednou strávil týden s tou blondýnkou s rozesmátýma zelenýma očima. Její jméno si nepamatoval. Možná ho ani nikdy neznal.


  Avšak bolest hlavy pulzující v jeho lebce sen roztříštila a Jack otevřel oči. Po pavučině čelního skla stékaly kapky vody, lesknoucí se v záři pouličních lamp.


  Konečně přišel k sobě a zaklel, když si vzpomněl, co se stalo.


  Kolik je sakra hodin? Pohlédl na hodinky. Mimo byl asi deset minut, možná víc. Jak se mu pomalu vracely smysly a vzpomínky, bolest zesílila. Bolela ho nejen hlava, ale také obličej, krk i hrudník, stále pevně přitažený k sedačce. Několikrát se otočil na obě strany, co to jen šlo, jestli neuvidí sanitku nebo policejní vůz, nebo alespoň vylekaného kolemjdoucího spěchajícího mu na pomoc. Bolelo to jako čert, vypadalo to vážně. Možná utrpěl i vnitřní zranění. Kratičký záchvat sebelítosti ale okamžitě odezněl. Musí se dostat pryč. Tady ho nesmí nikdo najít. Vždyť tu dodávku de facto ukradl. Rozhodně se nesmí dostat do novin, a už vůbec ne do spárů místní policie.


  Úkol číslo jedna zněl dostat se prostě z dodávky. Pás ho držel tak pevně, že nemohl ani pohnout rukama, aby se odpoutal. Natáhl nohy a ze všech sil se zapřel o podlahu, tělo se snažil zatlačit hlouběji do sedadla, aby se pás trochu uvolnil a mechanismus povolil. Když se tak stalo, osvobodil se od pásu a uvolněnýma rukama z klína odsunul zaprášený a vyfouknutý airbag.


  Jednou rukou se natáhl ke dveřím, aby si otevřel, ale nešlo to. Otočil se k nim, chvíli s nimi lomcoval, zkusil je zamknout a znovu odemknout, dokonce do nich párkrát vrazil bolavým ramenem. Nic nepomohlo. Byly zaseknuté.


  Samozřejmě.


  Jack se podíval přes rozbité čelní sklo. Stále nikdo v dohledu. Uf. Ale zanedlouho se tu někdo objeví a zavolá policii. Se zaúpěním přelezl na sedadlo spolujezdce, kde se mu konečně podařilo otevřít dveře a dostat se na ulici. Rychle dobelhal k chodníku a mimo dosah pouličního osvětlení. Nejprve prohlédl sám sebe. Žádná krev, žádné zlomené kosti. Pak si šel prohlédnout dodávku. Velký tahač naboural do zadního blatníku na straně spolujezdce. Přesně tak, aby dodávku poškodil, ale sám mohl pohodlně ujet. Nehoda? Nebo úmysl?


  Tahač neměl rozsvícená světla. Něčeho takového by si v tom počasí musel všimnout. Jack usoudil, že do něj někdo narazil záměrně.


  Odteď to bylo osobní.


  Zmrdi.


  Zničehonic se mu zamotala hlava a zatmělo se mu před očima. Podlomila se mu kolena, ale na poslední chvíli se zachytil dodávky a vůlí se udržel na nohou. Během pár vteřin se mu zrak vrátil. Asi jsem se jen moc rychle postavil, uvědomil si. Nebo jsem v šoku.


  A šok by ho mohl zabít. Stejně jako krvácení do mozku nebo tucet jiných zranění, která mohl utrpět.


  Popadl telefon. Začal vytáčet pohotovost, ale zarazil se a hovor ukončil. Když ho teď odvezou do nemocnice, stráví tam minimálně několik hodin na pozorování, a až se sem vrátí, sklad bude znovu vyklizený. Rhodes mu navíc před odjezdem kladl na srdce, ať na sebe zbytečně neupozorňují. V nemocnici budou chtít vědět, co se mu přihodilo, což nevyhnutelně povede k přivolání policie a spoustě nepříjemných otázek. To si nemohl dovolit. Nejdříve musel dokončit, co začal.


  Věděl, že pokouší své štěstí, ale do toho skladu se zkrátka musel dostat. Závažnost svých zranění bude zkoumat později. Měl obě nohy, obě ruce a mohl chodit. A pořád dokázal zatnout pěst.


  Náraz úplně vylomil jedny ze zadních dveří dodávky. Jack do nich žďuchnul, aby se podíval, co vlastně vezl. Nákladní prostor zůstal neporušený, ale uprostřed se vršila hromada krabic s elektrickými součástkami, vřeten barevného drátu, barevných katalogů a technických příruček. Kovové police podél stěn byly téměř prázdné. Na stěně přímo za řidičem byla přimontovaná lékárnička. Jack vlezl dovnitř a otevřel ji. Našel náplasti, obvazy, dezinfekce a konečně – krabičku Tylenolu. Bez váhání ji otevřel a hodil do sebe několik pilulek. Rozžvýkal je na hořkou kaši, tvář se mu stáhla odporem. Na nejhorší bolest by to mělo stačit. Klopýtal v hromadě sem a tam, i když ani netušil, co hledá. Dokud to nespatřil.


  Jako první zaujal jeho pozornost kufr s nářadím. Chvíli se v něm jen tak prohraboval – kombinačky, kleště na dráty, malé šroubováky. Nejtěžším nástrojem, který našel, byl francouzský klíč. Nebyla to zrovna ideální zbraň, ale pořád to byl kus těžké lité oceli. Kdo ví, na koho dnes narazí. Strčil ho do zadní kapsy.


  Další věc, kterou popadl, byla těžká, ale ohebná. Nejspíš to byla hloupost, brát ji s sebou, ale s tepavou bolestí hlavy to dnes večer na žádné řešení kvadratických rovnic nebude. Rozhodl se věřit svým instinktům.


  Vymotal se z hromady nástrojů a papírů a seskočil z dodávky. Au. Když se narovnal, spatřil na budově před sebou jméno i číslo ulice. Sklad se nacházel o dva bloky dál.


  Věci vytažené z dodávky poskládal do kapes tak, aby se mu lépe nesly, a zkontroloval silnici v obou směrech. Asi kilometr za sebou spatřil blížící se přední světla. Policejní auto? Neviděl žádné blikající majáčky. Ale i tak, kdo ví? Když to nebude tohle auto, může to být to příští.


  Jestli se chtěl dostat toho skladiště, bylo to teď, nebo nikdy. Rozběhl se přes ulici, bylo to spíš něco mezi kulháním a během. Všechny svaly v jeho těle křičely bolestí, mozek s každým nemotorným došlápnutím mučivě narážel do lebky.


  Jack se pousmál. Najednou si uvědomil, že tahle snadná a legální práce, „téměř dovolená“, jak řekl Gerry, ho možná bude stát život.


   



  Yong s Meili, nyní už oblečení, hypnotizovali obrazovku počítače a sledovali, jak se Jackův červený lokátor na virtuální mapě blíží ke skladu.


  „Říkal jsem, že nedá pokoj,“ řekl Yong.


  Meili vytáhla telefon.


  „Je na cestě.“
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  Falls Church, Virginie, USA


  Rhodes nervózně přecházel po své kanceláři. Nacházela se ve čtvrtém patře a skýtala nádherný výhled na město, zamyšlený senátor jej však zcela ignoroval.


  Sídlo Marin Aerospace se stejně jako v případě dvou největších konkurentů v obranném a bezpečnostním průmyslu – Northrop Grumman a General Dynamics – nacházelo v okrese Fairfax ve Virginii. Na první pohled nijak zajímavá lokalita, téměř nulový výrobní potenciál, žádná větší ekonomická či komparativní výhoda, vyjma jedné: Malý virginský okres v nejsevernějším cípu státu sousedil přímo s Washingtonem, D. C.


  Stejně jako u každé jiné významné korporace ve Spojených státech se nejvýznamnější obchodní rozhodnutí Marin Aerospace domlouvala v kuloárech Kongresu. Přístup k zákonodárcům byl cennější než suroviny, hotovost nebo dobrá pověst. A právě díky přístupu k zákonodárcům – říkejme tomu třeba „nadstandardní vztahy“ mezi politickými představiteli a zástupci byznysu – získala společnost Marin Aerospace většinu svých vládních zakázek, otupila ostří legislativy, která jí v původně navrhované podobě mohla uškodit, pohlídala si shovívavost při vyšetřování kvůli překročení nákladů, a vůbec všemožně dojila krávu vládních subvencí a peněz daňových poplatníků. Rhodes ani většina jeho známých z vedení velkých firem na to nebyli kdovíjak pyšní, ale takhle se věci zkrátka řešily odnepaměti. On pravidla nevymyslel – pouze se v té hře naučil skvěle chodit.


  Dnes však hrál úplně jinou hru.


  Takovou, která ho mohla zabít.


  Nebo hůř – přivést na mizinu.


  Rhodesovi šlo v téhle operaci o hodně vlastních peněz. Zvězděvovi zrovna tak. Nebyl však naivní. Zvězděva už jednou pořádně naštval. „Co bylo, bylo! Není lepší si teď vydělat?“ vzpomněl si na jeho slova při té nečekané návštěvě u něj doma. Jenže prohnaný Bulhar byl pořád Slovan a Slované mají dlouhou paměť – a ještě delší nože. Neopovažoval se znovu jej rozhněvat.


  Rhodes se zadíval na mobilní telefon položený na stole. Tak už krucinál zazvoň. Co mu tak dlouho trvá? Byl si jistý, že Paul Brown to touhle dobou bude mít dávno vyřešené. Zapomněl mu snad zavolat?


  Idiot.


  I když věděl, že by to neměl dělat, popadl telefon a vytočil jediné číslo, které na něm bylo uložené.


   



  Paul spal na kuchyňském stole, s hlavou v loužičce vlastních slin. Vtom mu zazvonil telefon. Paul si promnul obličej a nasadil si brýle. Stísněně mžoural na displej. Pak po telefonu sáhl tak prudce, až málem shodil prázdnou láhev whisky ze stolu.


  „Westone?“


  „Co je to sakra za zdržení?“


  Paul svraštil obličej. Hlavou mu projela bolestná vzpomínka. Na druhé straně telefonu byl ten starý známý neurvalý a povýšený Weston Rhodes, kterého poznal v Sofii. Paul jen těžko hledal slova, snažil se uklidnit a jasně uvažovat.


  „Uh, čaj se vaří, hm, uh, ale ještě jsem neměl čas…“


  „Proboha, zapomeň na čaj a vykašli se teď na nějaké šifry! Prostě mi řekni, proč jsi ještě nespustil ten zatracený program?“


  „Z disku?“


  „Jo! Jsi snad hluchý? Ten zatracený disk, co jsem ti dal!“


  „Jo, jasně. Aha. Víš, no, narazil jsem na problém s firemním zabezpečením…“


  „Problém se zabezpečením? Paule, víš, proč jsem si vybral zrovna tebe? Protože ty takové problémy umíš řešit!“


  „Taky jsem ho vyřešil. Myslím.“


  „To rád slyším!“


  „Chvíli to zabere, ale tak během dvanácti hodin bych to měl zvládnout.“


  „Už ti jich zbývá jen čtyřiadvacet. Uvědomuješ si to, že jo? Půlnoc místního času. Místního času, tvého času, Paule, ne mého.“


  Paul myslel na Carmen. Znovu mu bylo do pláče, ale ovládl se.


  „Ano, Westone. Chápu. Dělám, co můžu. Vážně.“


  „Necháváš to sakra na poslední chvíli.“


  „Nezklamu tě.“


  Na druhém konci bylo ticho.


  „Westone?“


  „Paule – omlouvám se, že jsem takhle vybouchnul. Nějak nejsem ve své kůži. Nedokážeš si představit, pod jakým jsem tlakem. Znáš přece ty byrokraty v Langley. Jaké blbosti vymýšlejí. Dýchají mi za krk.“


  „V pořádku, já to chápu. Dnes se o to postarám. Věř mi.“


  „Určitě?“


  „Určitě.“


  „Já věděl, že se na tebe můžu spolehnout. Díky, Paule. A nezapomeň – prokazuješ tím obrovskou službu své vlasti.“


  „Jasně. Díky.“


  „Jo a určitě ode mě pozdravuj Jacka!“ Rhodes zavěsil.


  Paul odložil telefon. Weston Rhodes byl pořád stejný kretén, ale o něj nešlo. Dělal to pro svou zemi. Paul si přiložil ruku na čelo. Hlava ho bolela jako střep.


  Amerika bude možná muset ještě chvíli počkat.


  Když svoje rozlámané tělo zdvihal z křesla, musel se s námahou zapřít o opěrky. Potřeboval si jít lehnout. S pomocí zábradlí se těžce vyškrábal do horního patra. Šoural se kolem Jackovy ložnice. Bylo zhasnuto, dveře pootevřené. Paul do nich strčil. Ustlaná postel zela prázdnotou.


  Zamračil se. Říkal si, jestli si to Jack pořád někde nerozdává s Lian. Zdálo se mu, že to mezi nimi jiskří. Co se škádlivá, to se rádo mívá. Ale nebylo to dobré. Přinejmenším z auditorského pohledu…
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  Singapur


  Jack se přiblížil k přední části skladiště. Před sebou spatřil dvoje skleněné dveře. Přistoupil k nim, ale byly zamčené a podle blikajícího červeného světla i zabezpečené alarmem. Zdálo se, že uvnitř nikdo není, ale elektronický alarm rozhodně pokoušet nehodlal. Místo toho se rozhodl prohlédnout si zbytek ocelové budovy. I tento sklad jednou stranou bezprostředně přiléhal k zátoce, kvůli snadnému nakládání na lodě, a měl nepochybně i zadní vchod pro zaměstnance.


  Jack se ujistil, že ho nikdo nesleduje a že je z dohledu bezpečnostních kamer – alespoň těch, které viděl. Pak si posunul kšiltovku hlouběji do čela, aby ještě více skryl svoji identitu, vydal se podél západní stěny budovy a zastavil se u ocelových dveří opatřených visacím zámkem. Nikde poblíž neviděl okno, kterým by mohl nahlédnout dovnitř. Pokračoval dál.


  Byla temná noc. Měsíc v úplňku zcela zakrývaly bouřkové mraky. Co nejtišeji prošel podél zbytku asi dvacetimetrové ocelové zdi, vedený tlumeným světlem sodíkové lampy vysoko nad jeho hlavou.


  Ocelová stěna skladiště mu alespoň na chvíli poskytla útočiště před větrem vanoucím z východu. Jakmile dosáhl konce stěny, s bolestnou grimasou se přikrčil a podíval se za roh. Na kšiltu jeho čepice bubnoval déšť.


  Pootevřenými dveřmi asi uprostřed nakládací plošiny zářil do tmy pruh světla. Na okolních parkovištích nestála žádná nákladní ani osobní auta, dveřmi na plošině nikdo nevcházel ani nevycházel ven.


  I přes lomoz lijáku však uslyšel hlasy a smích. Nejspíš to byla čínština.


  Potichu se vyhoupl na plošinu a zády ke stěně se krok za krokem sunul ke dveřím. Musel si dát pozor, aby nezavadil o jejich křídlo otevřené směrem ven, i nepatrné zadrnčení jej v nočním tichu mohlo prozradit. Když konečně dospěl až k nim, rychle nakoukl dovnitř.


  U skládacího karetního stolku seděli tři muži, nevzrušeně klábosili a hráli jakousi hru s plastovými destičkami. Že by domino? pomyslel si Jack. Spíše se však jednalo o mah-jong – v Asii nesmírně populární hru.


  Jeden z nich, zjevně nejstarší, s ježkem stříbrných vlasů, širokými rameny a hranatou čelistí, pobafával z tlustého doutníku. Trojice se téměř ztrácela v namodralém dýmu.


  Stůl rozložili před řadou palet, na kterých byly do výšky dvou metrů vyskládány krabice s DVD přehrávači, zabalené do silného celofánu. Jedna paleta byla roztržená a několik krabic stálo vedle ní na zemi, každá dost velká, aby se do ní vešlo hned několik přehrávačů. Jedna z nich byla otevřená a vybalený DVD přehrávač se povaloval o kousek dál na podlaze. Vedle krabic stál napůl rozložený elektrický zdvihací stůl.


  Co se to tady děje? Jack si frustrovaně promnul tvář. Nedávalo to smysl. Měl snad špatnou adresu? Nebo tohle byla jen nějaká udička?


  Sakra.


  Rozhodl se pro návrat domů, aby si utřídil myšlenky a nabral síly. Otočil se k odchodu, když vtom na něj někdo zavolal.


  „Hej! Hej!“


  Jack se polekaně otočil. Muž s doutníkem se usmíval přes pramínky kouře a mával na něj. Zbylí dva muži se otočili. Byli mladší – jednomu mohlo být tak pětatřicet a druhý byl přibližně v Jackově věku. Vypadali přívětivě.


  Nejstarší muž na něj něco čínsky křiknul, pak se otočil zpátky ke stolu a prohlížel si plastové destičky před sebou. Jack si domyslel, že ho nejspíše zve, ať se připojí ke hře.


  Za pasem cítil váhu ocelového klíče. Byl rád, že ho předtím nevytáhl. Kdyby se dal na útěk, mohli by jej považovat za zloděje a zavolat policii – nebo by si to s ním chtěli vyříkat sami. Bude lepší jít dál a hrát hloupého.


  Jack vstoupil dovnitř. Jakmile byl z dosahu bouře, otřepal si mokrou bundu na betonovou podlahu. Jeden z mužů zničehonic zakřičel: „Mah-jong!“ Jack vzhlédl. Třicátník vymrštil pěsti do vzduchu, nejspíše na znamení vítězství, zatímco starší muž se smál a nejmladší nadával.


  Jack přistoupil ke stolu a spatřil dobře známé bílé destičky. Na vysoké randil s holkou z Tchaj-wanu, která ho – kromě pár dalších věcí – naučila mah-jong hrát. Muž s doutníkem vyfoukl další obláček dýmu a spolu s ostatními rychle obrátil destičky obrázky dolů. Jackovi se hned vybavily hezké vzpomínky na večery strávené na koleji s touto hrou. Hra samotná mu nikdy moc nešla, ale užil si při ní spoustu zábavy – hlavně když se pilo. Jakmile si jednou zahrál, hrál by klidně stokrát.


  Tři muži položili ruce na převrácené destičky a společně je zamíchali; to aby měli jistotu, že nikdo z nich nepodvádí. Třicátník po Jackovi bleskl pohledem, sotva patrně se usmál a opět se ponořil do hry. Nejspíš přeborník jejich skupiny…


  Počkat.


  Mah-jong vyžaduje nejmíň čtyři hráče…


  Jack se otočil na patě a instinktivně se přikrčil. Pálku, která mu o zlomek vteřiny později prosvištěla kolem levého ucha, spíše cítil, než viděl. Nebyl však dostatečně rychlý. Těžká dřevěná pálka jej ze strany udeřila těsně pod rameno, odrazila se od jeho paže a narazila do křehkého stolku. Plastové destičky se rozletěly na všechny strany. Muž s doutníkem vyskočil na nohy a ustoupil, zatímco zbylí dva vytáhli nože a uskočili stranou.


  Jack nedbal na pohmožděnou ruku, od pasu vytáhl klíč a v otočce se jím s nataženou paží rozmáchl kolem sebe, jako by házel frisbee. Ozvalo se křupnutí. Muž s pálkou, který se právě rozmachoval k dalšímu úderu, se sesunul k zemi se zlomeným vazem. Jack překročil bezvládné tělo a upuštěnou pálku rachotící na podlaze.


  Proti třem dalším mužům neměl téměř žádnou šanci, i když jednoho jejich kumpána už stačil vyřídit. Mohl spoléhat jen na rychlost – a bláznivou odvahu postavit se třeba i ďáblu. To už se na něj však řítil nejmladší člen skupiny. Rozkročený jako šermíř ve výpadu mířil dlouhou čepelí přímo na Jackova střeva.


   



  Všechno se seběhlo tak rychle, že si Jack ani nestihl uvědomit, co dělá – intuitivně pozvedl ocelový klíč nad hlavu a zarazil jej mladému muži přímo mezi jeho zmatené oči. Na rukou ucítil proud horké krve. Mladík s proraženou lebkou klesl k zemi.


  Za sebou uslyšel těžké kroky. Aniž by se ohlédl, ohnal se vší silou loktem zdviženým vysoko do vzduchu. Mířil dokonale. Nejtvrdší kost v Jackově těle bez problémů rozdrtila útočníkovu měkkou nosní chrupavku. Číňan zařval bolestí a jako hadrová panenka odletěl dozadu, jako kdyby v plné rychlosti naběhl do prádelní šňůry. Hlavou dopadl přímo na betonovou podlahu. Ozval se odporný, tupý úder.


  Jack se otočil k muži s doutníkem. Ten zatím klidně stál a kouřil, široká záda opřená o paletu. Tlustými prsty obepnul zbytek doutníku, naposled si potáhl a odhodil doutník stranou. Ve stejném okamžiku sáhl za sebe a zpod košile vytáhl karambit.


  Proč se vůbec divím?


  Už při pouhém pohledu na jeho ostří naskakovala husí kůže. Amador mu velmi jasně demonstroval, co takový nůž dokáže napáchat v rukou někoho, kdo jej umí používat – a Doutníkář rozhodně nevypadal, že ho drží poprvé.


  Jack zaujal pozici. Zoufale se snažil vzpomenout si, co ho naučil Amador. Pitomče! nadával si. Jestli to nemáš uložené ve svalové paměti, ani to nezkoušej. John Clark ho vždy učil, že při skutečném souboji zblízka není na přemýšlení čas. Záleží pouze na instinktu, nadrilovaném hodinami a hodinami tréninku. Takových hodin měl za sebou Jack spoustu. Znovu se podíval na karambit v protivníkově ruce a snažil se vypnout mozek.


  Ještě že má jen jeden, pomyslel si.


  Vtom Číňan vytáhl druhý.


  A kurva.


  V hlavě slyšel Amadorův hlas. Budeš-li někdy čelit skutečnému mistru dvou čepelí, utíkej! UTÍKEJ JAKO O ŽIVOT.


  Jack však utéct nemohl.


  Měl tady rozdělanou práci.


  Doutníkář se usmál. Nejspíše větřil snadnou kořist, i když Američan před ním byl minimálně o deset centimetrů vyšší. Muž zlehka vykročil dopředu, klouzal po podlaze jako tanečník.


  Jack zacouval. Tady přestávala legrace. Zadoufal, že nezakopne o některé ze tří těl, která složil k zemi…


  Zadoufal pozdě.


  Jack zavadil o tělo jednoho z mužů, zavrávoral a málem přepadl dozadu. Doutníkář vycítil šanci, sklopil obě ostří a zaútočil. Jenže šanci vycítil i Jack. Během vteřiny znovu získal rovnováhu, napřáhl se až za ucho a vší silou po něm mrštil klíčem, který stále svíral v pravé ruce. Těžký kus oceli narazil přímo do soupeřova hrudníku. Šokovaný Číňan zachroptěl a upustil nože. Jak zoufale zalapal po dechu, z plic se mu vyvalil obláček hustého kouře. Jack u něj byl dříve, než čepele dopadly na zem, a sevřel ho do kravaty. Tohohle ale zabít nechtěl – potřeboval odpovědi. Jenže staroch ještě nebyl vyřízený. Najednou vytrčil lokty mezi sebe a Jacka a vymanil se tak z jeho sevření. V příští vteřině trknul čelem a zasáhl Jacka do brady.


  Jack nečekaný úder hlavou vnímal jako střelnou ránu. Před očima se mu roztančily bílé hvězdičky. V žilách mu pumpoval adrenalin a vše viděl jako v hyperzpomaleném záběru. Jakoby odněkud zdálky k němu doléhalo řinčení klíče upuštěného na betonovou podlahu, ucítil dokonce i zatuchlý pach doutníku v mužově dechu.


  Číňan naštěstí úplně netrefil svůj cíl. Jack byl ochromený, avšak stále bojeschopný.


  Muž se na něj vrhl, s nataženýma rukama se mu sápal po krku. Jack jej ale uchopil za zápěstí a stáhl ho na zem, přitlačil mu ruce k hrudi a překulil se na záda. Pokrčenýma nohama se zapřel do protivníkova rozkroku a prudkým vykopnutím jej vymrštil nad sebe. Váha obou těl a odstředivá síla katapultovaly Číňana vysoko do vzduchu. Jeho let se zastavil až o ostrý roh ocelového zdvihacího stolu. Se zlomenou páteří se svezl k zemi.


  Jack vyskočil na nohy. Ze všeho nejdřív zkontroloval svoji ochrannou výstroj – třísetstránkový výrobní katalog Dalfanu, který našel uvnitř dodávky a který si připevnil k tělu izolepou. První útočník s ostřím jej přece jen stačil seknout – katalogem se táhla několik centimetrů hluboká jizva. Jack přemýšlel, že papírové brnění už odloží, pak si to ale rozmyslel. Noc byla ještě mladá.


  Jack zkontroloval Doutníkářův puls, jeho vyhaslé oči však hovořily za vše. Do prdele! Jak teď zjistí, co byli tihle sráči vlastně zač?


  Rychle všem čtyřem prošacoval kapsy, stále ve střehu, jestli na něj odněkud nevyskočí další. Nenašel vůbec nic, žádné drobné, žádné běžné maličkosti. Další důkaz, že měl co dělat s profesionály.


  Nemohl dělat nic jiného než vyfotit je svým iPhonem a sejmout jim otisky prstů pomocí speciální armádní aplikace, kterou Gavin nechal instalovat na všechny chytré telefony Campusu. „Jen tak pro všechny případy,“ řekl tehdy.


  Jack se znovu rozhlédl kolem dokola. Prozatím byl v bezpečí. Věděl, že takoví profesionálové za sebou sotva nechali něco z toho, co sem přišel hledat, když už se ale dostal až sem, potřeboval alespoň pár minut navíc, aby si to ověřil. Cítil, jak ho tlačí čas. Muži určitě nepracovali sami a jejich kumpáni už mohli být za dveřmi. A co hůř, mohli se tu ukázat poldové. Jak by jim vysvětlil čtyři mrtvá těla?


  Jack nebyl žádný sociopat, ale nad smrtí čtyř mužů nepociťoval žádnou vinu ani lítost – to oni se jej pokusili zabít, ačkoliv je nijak neprovokoval. Ovšem singapurská justice mohla mít jiný názor a Jack nijak netoužil po tom, aby se to dozvěděl.


  Z podlahy zvedl zakrvácený ocelový klíč, otřel jej o košili nejmladšího zabijáka a zastrčil do kapsy. Nesmí po sobě zanechat žádné důkazy. Přemýšlel, jestli se těl nějak nepokusí zbavit, nebo jestli sklad rovnou nepodpálí, aby smazal stopy. Vzhlédl ke střešní konstrukci a viděl, že jeho směrem míří jen dvě kamery, obě deaktivované. Ti chlapi byli vážně profesionálové a o důkazy očividně nestáli o nic víc než on.


  „Díky za pomoc, kreténi.“


  Přidávat k případným budoucím obviněním ještě žhářství a manipulaci s důkazy nemělo smysl. Uvědomil si, že ať čtveřici poslal kdokoliv, na odklizení jejich těl bude mít jistojistě mnohem větší zájem. Mrtvá těla čtyř mužů mohla vést ke spoustě otázek – a některé odpovědi pak k těm, kteří jim dávali rozkazy.


  Jack rychle prošel několik krabic s DVD přehrávači na otevřené paletě, ale nic dalšího v nich nenašel. Mohl by sice vniknout do kanceláří vpředu nebo se tady porozhlédnout důkladněji, ale něco mu říkalo, že to stejně k ničemu nepovede. Nejlepší – a rozhodně nejbezpečnější – bude vypadnout odtud, dostat se domů a poslat fotografie a otisky Gavinovi.


  Naposledy zkontroloval východ, aby se ujistil, že ho opravdu nikdo nesleduje, pak přešel k východní straně budovy, tedy k opačné straně, než z jaké přišel, a dal se do běhu. Adrenalinové opojení pomalu ustupovalo a netrvalo dlouho, než začal kulhat. To už byl ale několik stovek metrů za místem, kde předtím nechal nabouranou dodávku. Přivolal si Uber.
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  Jack cítil, jak na něj doléhá únava. Na blízkém staveništi spatřil téměř plný kontejner a dobelhal se k němu. Vylezl nahoru a po chvíli přehrabování našel, co hledal – hadr a prázdnou lepenkovou krabici. Hadrem si otřel krev z rukou a hodil ho do krabice, kterou schoval pod kus sádrokartonu. Obešel kontejner z druhé strany a našel kus plastové trubky, do které strčil ocelový klíč. Pro jistotu do ní ještě nacpal izolaci, aby klíč nevypadl, a spolu s katalogem Dalfanu ji schoval mezi odpadky. Důkazy, které jej mohly dostat na doživotí za mříže – nebo ještě něco horšího – by v ideálním světě zničil, ale tlačil jej čas a neměl moc na vybranou.


  Nechal kontejner kontejnerem a přešel ulici, přitom kontroloval aplikaci Uberu. Modrá tečka na mapě, jež se k němu pomalu táhla, měla dorazit za tři minuty. Přesvědčil se, že na sobě už nemá žádnou krev nebo jinou stopu po tom, že ve skladu kousek odtud právě zabil čtyři muže. Už tak vypadal jako napůl utopený bezdomovec. Nemělo smysl přidávat k celkovému dojmu ještě podtón sériového vraha.


  Zběžná prohlídka pochroumaného těla mu připomněla, jaké měl dnes večer štěstí. S výjimkou bolavého ramena po úderu dřevěnou pálkou byl relativně v pořádku. Stovky hodin vyčerpávajícího tréninku a drilování bojových chvatů, které ho Clark s Dingem nutili opakovat pořád dokola, se vyplatily. Jakmile překonal strach a zkoncentroval se, všechno fungovalo, jako když se informace načtou do systému. Během boje zachoval klid, a to mu zachránilo život – bojový trénink jej připravil i po mentální stránce.


  Clark vždy říkal, že válka se vyhrává na cvičišti, dávno předtím, než vůbec vypukne.


  Samotný boj byl nelítostný a rychlý, jak skutečné rvačky bývají – ne jako ve filmech, kde hrdina během minuty schytá tucet ran neslučitelných se životem a ještě trousí hlášky. V reálném životě by Rocky po prvním slavném zápase s Apollem zůstal v kómatu a na pokračování bychom museli zapomenout – nebo minimálně na pokračování, kde hraje nějakou roli box.


  Nicméně stále musel mít i štěstí. Někdy nepomůže ani sebelepší výcvik a příprava. V něčem tak nevyzpytatelném jako boj zblízka se může zvrtnout milion věcí. Tvrdý úder na citlivé místo, nešikovné uklouznutí, o vteřinu špatně načasovaný pohyb. Pokazit se může úplně všechno a při reálných soubojích k tomu obvykle docházelo. Dnes večer stálo štěstí při něm – příště už nemusí.


  A Jack zatraceně dobře věděl, že to „příště“ přijde. Nestěžoval si – takový život si vybral. Povinnost, čest, vlast.


  Děj se co děj.


   



  Stěrače na předním skle nedokázaly držet krok se stále hustším lijákem. Daniel Lim, řidič Uberu, dlouhovlasý vysokoškolák – student logistiky, jak prozradil Jackovi – s brýlemi stejně tlustými jako přední sklo jeho vozu značky Kia, proklínal deštěm rozmazaná červená světla před sebou. Zácpa z noční můry.


  „Stupidní řidiči! Jen trocha prší!“ ulevil si a zatroubil.


  Náhlé zatroubení projelo Jackem jako elektrický šok. Hrst Tylenolu pomalu přestávala působit a jemu se vracela bolest hlavy. Povzdechl si. Musím mladýho nějak uklidnit.


  „Včera večer v rádiu říkali, že se v Jávském moři formuje nějaký cyklón. To už dorazil sem?“


  „Ne, ne. To je cyklón jedna – velmi slabá. To se nás netýkat!“ řekl Daniel lámanou angličtinou. „Toto jen velká bouře. Moc deště.“


  „Proto stojí doprava?“


  „Možná. Řidiči nervózní. Pokud bouřka moc velká, velké problémy. Záplavy.“ Posunul si brýle zpátky na nos a znovu zatroubil.


  Jack věděl, že řidiči Uberu jsou placeni za to, že dojedou do cíle, nikoliv za čas strávený v autě, jako tomu bylo u běžných taxi – jeden z hlavních důvodů, proč byl Uber tak populární.


  „Podívej, Danieli. Ke mně domů to nejspíš chvilku potrvá, ale neboj se, zaplatím ti dvojnásobek. Tak se přestaň stresovat, dobře?“


  Řidič se na Jacka překvapeně otočil a s úsměvem na tlustých rtech přikývl: „Dobře! Dík! To pomůže.“ Začal si ho prohlížet. „Vy určitě být v pořádku?“


  Jack si raději ani nepředstavoval, jak musí vypadat; promočený, neoholený a potlučený. Ukázal na čelní sklo. „Dávej pozor na cestu.“


  „Ano, jistě.“


  Kolona se posouvala hlemýždím tempem. Jack využil čas a poslal Gavinovi šifrovanou zprávu, spolu s fotografiemi a otisky prstů mužů, které před chvílí zabil.


  Několik desítek metrů před sebou spatřili u krajnice policejní majáky. Pravý pruh byl úplně uzavřený. Do tmy šlehaly jasně rudé plameny. Když dojeli o něco blíž, uviděli, co to vlastně hoří – dvě auta zaklíněná v sobě. Všichni včetně Daniela se snažili přejet do levého pruhu.


  „Hloupí řidiči! Velká nehoda! Lah.“


  „Je nějaká šance, že ten cyklón dorazí až do Singapuru?“ zeptal se Jack.


  „Sem? To nee! Tady se cyklón nedostat. My na rovníku. Není tady… Coriolisova síla? Ta z větrů dělá… trychtýř? Tajfuny a cyklony se netvoří pod pět stupňů zeměpisné šířky. Singapur? Jedna celá tři stupně na sever od rovníku! Žádný problém!“


  „Hned jsem klidnější.“


  Daniel stáhl okénko, mával rukou a nadával na lexus před nimi, který ho nechtěl pustit. Během chvilky byl pěkně promočený. Zavřel okénko a suchou rukou si utíral obličej.


  „O počasí toho víš hodně,“ prohodil Jack přátelsky. Pořád se jej snažil hlavně zklidnit. Mladý řidič toho nicméně opravdu věděl hodně.


  „Dělat meteorologii jako vedlejší obor. Chodit na přednášky. Fascinující předmět.“


  „Vážně? To je zajímavé.“


  „Zajímavé, ano. Ale žádná práce v počasí. Proto studuji logistiku.“


  Už zase stáli. Policistka zastavila dopravu v celém pruhu a mávala na tahač kousek před nimi. Daniel se zamračil.


  „Vamei. Zapomněl jsem na Vamei.“


  „Co je Vamei?“


  „V roce 2001 se jedna celá čtyři stupně severní šířky vytvořil Vamei. Tajfun. Prásk na Singapur. Moc zlé.“


  „Vždyť jsi před chvílí říkal, že se tady tajfuny tvořit nemůžou.“


  „Nemůžou. Ale Vamei výjimka.“


  Jack se zachmuřil.


  „Bez obav! Jávské moře je na jihu, ne na sever. Žádné tajfuny. Uvidíte. Jen trochu deště!“


  „Dobře, věřím ti – jsi přece meteorolog!“ Jack si náhle uvědomil, že o sobě vůbec nedal vědět Paulovi. Nejspíš o něj už má strach. Vytáhl telefon.


  „Ehm, haló?“


  „Paule? To jsem já, Jack. Promiň, jestli jsem tě vzbudil.“


  „V pohodě. Kolik je?“


  „Pozdě.“


  „A kde jsi?“


  „Na cestě domů. Ale nečekej na mě, nevím, kdy dorazím.“


  „Všechno v pořádku?“


  Jacka napadlo, že by mu všechno řekl, jenomže jaký by to mělo smysl? Právě poslal na onen svět čtyři muže a po celém tom krveprolití pořád neměl jedinou stopu. A že se málem zabil – nebo byl zabit – za volantem ukradené dodávky? Kdyby mu tyhle věci vyklopil, akorát by tím prozradil své krytí, což by jen zbytečně ohrozilo jeho postavení v Campusu. Takže raději zalhal.


  „Jo, všechno je v pořádku. Uvidíme se doma.“ Jack zavěsil.


   



  Když zastavovali na ulici za penzionem, silnice už byly průjezdné a déšť o něco mírnější.


  „Vidíte? Žádný cyklón!“ usmál se Daniel, zatímco mu Jack přes telefon dával tuzér, kterým cenu jízdy zdvojnásobil.


  „Možná bys přece jen měl být meteorolog.“


  „To nepůjde. Žádná práce.“ Danielův telefon zavibroval a on se podíval na částku. „Hej, díky. To pomůže. Škola drahá.“


  „Rádo se stalo. A díky za svezení.“


  „Jestli potřebovat jízdu, tak si zas zavolejte mě, dobře?“


  „Svezení nebo předpověď počasí, volám Daniela.“


  Daniel se rozzářil. „Oukej!“


  Jack se dobelhal k plotu sousedního dvorku. Daniel na to mezitím šlápl a jeho pneumatiky zakvílely na mokrém asfaltu.


   



  Jack Paula nejprve slyšel. Dveře ložnice nechal otevřené dokořán. A už zase chrápal jako když řeže pilou. Jack nakoukl dovnitř, aby se ujistil, že je v pořádku. Paul ležel natažený přes celou postel, s rozhozenýma rukama a otevřenými ústy. Po tváři mu stékal potůček slin.


  Jack zavrtěl hlavou, usmál se a zamířil do ložnice. Byl mokrý, rozbolavělý, špinavý a těšil se na horkou sprchu.


  Kdyby jen nebyl tak zatraceně unavený. Sotva se mu podařilo sundat ze sebe mokré oblečení, vlezl do postele. Usnul ještě dřív, než mu pulsující hlava dopadla na polštář.
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  Paul se necítil dobře.


  Vlastně mu bylo vážně mizerně. Hlava ho třeštila a žaludek měl jako na vodě. Když předtím volal Jack, byl už v posteli. Teď na něj vřískal budík.


  Na chvíli si myslel, že snad dostal zápal plic, ale rychle si uvědomil, že za hlavu jak střep a žaludek na kolotoči může poděkovat té včerejší láhvi whisky.


  Zavřel oči. V hlavě mu už zase vířilo. Během několika vteřin pocítil závrať a dělalo se mu na zvracení. Přinutil se otevřít oči a posadit se.


  Lepší – ne dobré, ale lepší.


  Čaj. Čaj by teď bodnul.


  Ne. Káva.


  Černá, silná káva.


  Poškrábal se na pupku, postavil se na nejisté nohy, vklouzl do pantoflí a zamířil dolů do kuchyně.


  Cestou se musel přidržovat zábradlí. V hlavě měl jeden velký zmatek. Kde byl Jack celou noc? Ve skladu? Nebo někde jinde? Ale to byla jen včerejší noc. Co jak tehdy přišel domů po večeři s Lian Fairchildovou? Vypadalo to, jako by se popral. Jack rozhodně působil jako chlapík, kterému tyhle věci nejsou cizí, i když se tím nikdy nechvástal.


  Když o tom tak přemýšlel, Jack vlastně jako po rvačce vypadal i ten den, kdy ho Paul potkal. V ten den, kdy si je oba zavolal Rhodes a oznámil jim, že musí okamžitě odletět do Singapuru. Přísahal by, že Jack měl kolem oka monokl, který se pokoušel zakrýt make-upem. Jeho výmluva – že byl na dovolené a během jedné túry prý upadl – sice nezněla moc přesvědčivě, ale Paul nad ní tehdy pokrčil rameny.


  Paul belhavě zdolal posledních pár schodů a šinul se do kuchyně. Ještě nezažil finančního analytika, který by se v tak krátké době dostal do tolika potíží. Choval se spíš jako tajný agent než jako auditor.


  Paul se zarazil. Jeho útroby sevřel podivný, chladný pocit. Jako by se před ním propadla podlaha.


  Vodil ho tady někdo za nos?


  Prohrábl si řídnoucí neučesané vlasy. Jack? A agent? Čí? Zamířil ke skříňce s kávou a filtry.


  Jestli byl Jack u CIA, pracoval pro Rhodese? Rhodes pracoval přímo pro Langley – a přes Rhodese pracoval pro CIA i Paul. Tak proč by mu Rhodes neřekl, že Jack je od CIA?


  Kdyby byl, Rhodes by to Paulovi určitě nezamlčel. Ale pro koho tedy Jack pracoval? Vojenská rozvědka? Ministerstvo spravedlnosti? FBI?


  Paul do filtru odsypal dávku černé, sumaterské kávy a dolil vodu do kávovaru.


  Ne. Jack pracoval pro Hendley Associates. Tím si byl jistý. Nemohl přece zároveň pracovat i pro vládu.


  Na druhou stranu, pro vládu nepracoval ani on, a přesto byl na misi řízené CIA.


  „Vážně?“ zeptal se Paul sám sebe. „CIA. Tak to říkal Rhodes.“


  Pokud ovšem Rhodes nelhal. Jestliže ale Rhodes nepracoval pro CIA, pro koho tedy? A co to znamenalo pro něj?


  Paul zavrtěl hlavou, jako by si tím chtěl vyčistit hlavu. To ale neměl dělat. Nárazy mozku o lebku ještě zhoršily už tak nesnesitelnou bolest. V duchu si za to vynadal.


  Nejdříve káva, sprcha a až pak bude přemýšlet.


  „V tomhle pořadí,“ zašeptal si pro sebe, zatímco sledoval páru stoupající ze sípajícího kávovaru.


  A pak si promluvím s Jackem.


  Když Jack konečně vstal a toporně dobelhal dolů, byl Paul dávno oblečený a připravený vyrazit do práce. Paul si všiml, že má na obličeji i na rukou čerstvé modřiny a oděrky.


  „Tady je káva,“ nabídl mu Paul a ukázal na kávovar. „Je ještě horká. Nebo chceš udělat čaj?“


  „Dám si šálek kávy, díky. Ještě si chci skočit do sprchy, než pojedeme.“


  Paul mu nalil šálek horké kávy, černé jako motorový olej, ale jemné jako hedvábí.


  Jack vypadá docela potlučeně, pomyslel si Paul. Ještě hůř než předtím. Na pravé ruce přímo na kloubech prstů měl velkou, červenou oteklinu. Vypadal, jako by v noci zápasil s medvědem.


  „Jsi v pohodě?“


  Jack pokrčil rameny. „Jo, jo, jsem. Když uvážím…“


  „Když uvážíš… co?“


  Jack zavrtěl hlavou a promnul si obličej. „Do háje. Úplně jsem ti to zapomněl říct. Včera večer jsem měl bouračku.“


  Zapomněl mi to říct? Přestaň si kurva vymýšlet! Paul ovládl svůj hněv.


  „Cože? Kdy? A kde?“


  „Na druhém konci města. Byl jsem v tom skladišti, o kterém jsme mluvili. Vlastně v jiném, ale…“


  „Měl by tě vidět doktor.“


  „Ne, to fakt ne. Je to jen pár modřin. Vlastně mi namlátil airbag – narazil do mě zezadu náklaďák a já jsem tam lítal jak pingpongový míček v plechovce. Možná jsem i na chvíli omdlel.“


  Paul se starostlivě zamračil. „Vážně by ses měl nechat ošetřit.“


  „Tady ne.“ Jack si usrkl horké kávy. „Až budeme doma, tak možná.“


  „A z té bouračky máš i ten monokl?“


  „Cože?“ Jack se otočil a otevřel přihrádku pod dřezem. Našel v ní lesklý stříbrný toustovač, zvedl ho a podíval se do něj jako do zrcadla. Byl to malý monokl téměř na stejném místě jako ten od žebříku v Severním moři. Nebyla to ještě ta stará modřina? Nebo nová? Nebo si tu starší zase zhoršil? Neměl tušení.


  „Ani nevím.“


  „A kdo to byl, víš?“


  „Ne.“


  „Neviděls třeba poznávací značku?“


  „Ne,“ zalhal Jack.


  „Takže audi bude na odpis. No, škoda, ale co se dá dělat. Moc fajnový autíčko.“


  Jack zavrtěl hlavou. „Nebyl jsem v audi.“


  „Ne?“


  „Půjčil jsem si z Dalfanu firemní dodávku.“


  „Jak to?“


  „To je na dlouho.“


  „Vždyť máme čas.“


  „Právě že ani ne. Je skoro deset. Chci se před prací ještě osprchovat.“ Jack dopil zbytek kávy a odložil hrnek do dřezu.


  Paulovy oči se po takovém odpálkování zúžily. Jack se s ním zjevně nechtěl bavit.


  Jack se otočil a škrábal se ve strništi na bradě. „Paule?“


  „No?“


  „Ten soubor označený jako KK – udělal sis kopii?“


  „Ne, ani mě to nenapadlo. Proč?“


  Jack se zatvářil mrzutě. „Jaktože ne?“


  „Proč bych to dělal?“


  „Myslím, že v Dalfanu vážně něco nehraje – a ten soubor je nejspíš náš jediný důkaz.“


  „Dobře. Udělám to hned, jak se dostanu do kanceláře.“


  Jack si třel bolavý krk. „Nemáš u sebe náhodou Tylenol?“


  „Ve třetí přihrádce nalevo je Advil.“


  „Díky.“ Jack otevřel zásuvku a vytáhl lahvičku Advilu. Nasypal si několik pilulek do dlaně a hodil je do pusy. Naklonil se k umyvadlu, zapil je pár vydatnými hlty vody přímo z kohoutku a otřel si ústa hřbetem ruky.


  „Vážně nechceš k tomu doktorovi? Zavezu tě,“ trval na svém Paul.


  „Předtím jsem tě slyšel, mami.“


  Paul se přinutil k úsměvu. „Fajn, nechám tě být.“


  „Jdu do sprchy.“ Jack se rozlámaně sunul do schodů.


  „Fakt jsi v pohodě?“


  „Nikdy mi nebylo líp!“ zavolal Jack přes rameno.


  Paul ho sledoval, dokud nezmizel za rohem. Nebyl si tak úplně jistý, jestli mu ještě v něčem může věřit. A už vůbec ne, když po něm bude chtít pravdu.


   



  Jack zíral do horké páry vycházející ze sprchy. Každý sval v jeho rozbolavělém těle škemral, ať už do ní vleze. On si ale najednou vzpomněl, že se ještě musí spojit s Gavinem kvůli poznávací značce toho tahače. Zřejmě to k ničemu nepovede, ale prověřit se to musí.


  Došoural se k šatníku a vzal do ruky telefon. Neměl zrovna náladu poslouchat Gavinovy řeči, a tak se rozhodl, že mu raději pošle zprávu. Doma už stejně bylo pozdě. Napsal mu, co potřebuje, a pak začal vyťukávat číslo značky tak, jak si ho pamatoval – SAM 00. Už málem stiskl odeslat, jeho rozbolavělý palec ale na poslední chvíli zaváhal. Bylo to správně?


  Ne.


  Ani vlastně netušil, kde přišel na SAM 00. Poznávací značka tahače měla šest číslic, tím si byl jistý. V hlavě si znovu promítal nehodu. Tahač do něj narazil zezadu a pak vycouval někam do tmy. Poznávací značka začínala písmenem X. Určitě. A pak si vzpomněl na zbytek.


  Usmál se, spokojený, že jeho mozek začíná opět normálně fungovat. Vymazal SAM 00 a napsal správnou značku. Stiskl odeslat a zamířil do sprchy. Doufal, že Gavin něco zjistí, i když to bylo krajně nepravděpodobné.


   



  Paul slyšel, jak Jack v patře pustil sprchu. Posadil se ke stolu se šálkem horké kávy a otevřel notebook, aby zkontroloval e-maily. Původně se chtěl chvíli věnovat svému druhému projektu u Hendley Associates, ale nedokázal se soustředit. Dělo se toho příliš mnoho. Ve hře bylo příliš mnoho.


  Navíc měl těžkou kocovinu.


  V uších mu stále řinčelo Rhodesovo plísnění. Nejpozději do dnešní půlnoci musí získat šifrovací kód Dalfanu, přesunout ho na disk CIA a ten disk potom napojit na hlavní server, to vše aniž by si toho někdo všiml. Navíc musel najít způsob, jak Rhodesův disk vůbec propašovat do budovy. Na zbytek měl spoustu času. Vlastně moc času ani nepotřeboval. Potřeboval jen příležitost.


  Doufal, že program CIA za sebou nezanechá žádné stopy. Kdyby ano, IT oddělení Dalfanu zpětně zjistí, odkud byl nahrán – i to byla součást jejich bezpečnostního systému. Nemohl to věrohodně popřít tvrzením, že mu firemní disk někdo ukradl, protože ten byl biometricky kódován jenom a pouze na jeho otisk prstu. Nevěřil, že ho Rhodes chce použít jako obětního beránka. Co by tím Rhodes nebo CIA získali, kdyby byl Paul odhalen?


  Ne, Rhodes nemohl riskovat, že se zamotá do takového skandálu. Byl přece členem představenstva Marin Aerospace. Namočením do kauzy mezinárodní průmyslové špionáže by riskoval daleko víc než dobrou pověst. Jenže, Rhodes byl také namyšlený a arogantní idiot. Kdyby Paula chytili a ten ukázal na Rhodese, v Langley by to hodnotili jako selhání a senátora by už nikdy znovu nepovolali do služby. Rhodes na Paulův úspěch vsadil opravdu hodně, což také vysvětlovalo jeho včerejší hrubé chování. K obavám měl vážně důvod. A tak zareagoval jako každá krysa zahnaná do rohu – agresí.


  Paul si znovu usrkl kávy. Představa zuřícího vystresovaného Rhodese vyvolala vzpomínku z doby, kdy byli oba mnohem mladší. Vzpomínku, které Paul jen zřídkakdy dovolil vyplout na povrch.


  Vzpomínku příliš strašlivou na to, aby šla zapomenout.
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  Jakarta, Indonésie


  V prudkém lijáku se skrývala pod černým golfovým deštníkem a pospíchala k desetipatrové válcovité budově na druhé straně silnice. V chladném vzduchu se jí zamžily brýle. Byla zahalena ve fialovém hidžábu posetém módními květinovými vzory, jediné rozmařilosti, kterou si jako bezdětná vdova dovolila. Pod deštníkem a tradičním oděvem pevně svírala malý balíček zabalený do papíru a motouzu. Z poštovní schránky si ho vyzvedla před necelými třiceti minutami. Přišly s ním také pokyny.


  Sania Masúdová ignorovala potutelné pohledy západně oděných mužů a žen proudících dovnitř a ven skleněnými dveřmi sídla BMKG – Indonéské agentury pro meteorologii, klimatologii a geofyziku.


  Zatímco stála v řadě na bezpečnostní prohlídku, sundala si z nosu brýle, aby je mohla otřít. Přitom si dávala pozor, aby její zrak na nikom nespočinul, hlavně ne na těch nestydatých ženách. Řada byla delší než obvykle. Proč zrovna dnes? zoufala si. Jindy by to nebyl takový problém, ale dnes si nemohla dovolit přijít do práce pozdě.


  Inšalláh.


  Když se Sania přiblížila k bezpečnostní přepážce, strážný v uniformě ji okamžitě poznal – oba navštěvovali stejnou mešitu, pouhých patnáct minut odtud. Rychle mu ukázala odznak. Strážný lehce přikývl a nonšalantním mávnutím naznačil, ať to vezme kolem magnetického detektoru kovů, aby jím nemusela procházet. Tak to bylo domluveno.


  Teď už jí stačilo vyjet do čtvrtého patra.


   



  Singapur


  Jindy krátká jízda z jejich penzionu k ústředí Dalfanu dnes Jackovi s Paulem v silném dešti a kolonách zabrala dvakrát tolik času. Z rádia se dověděli, že velká tropická bouře v Jávském moři se zastavila. Meteorologové původně předpovídali, že bude pokračovat na západ, Singapuru se obloukem vyhne, ale plnou silou udeří na Jakartu. Místo toho nepřestávala Singapur bičovat provazci deště a ulice se pomalu měnily v rozvodněné řeky, což jen dále komplikovalo dopravní situaci.


  Konečně dorazili k budově Dalfanu. Jack si při vystupování z auta všiml, že Paul kulhá hůře než obvykle. Bouře všechny znervózňovala a rozptylovala, strážný proto Jacka s Paulem prohlédl jen letmo a pokynul jim, ať pokračují dovnitř. Paul si ještě cestou ke kancelářím vyžádal zastávku na toaletách. Bai zatím nedorazil. To byla klika. Paul s úlevou dosedl do křesla a okamžitě zapnul firemní počítač, Jack mu nahlížel přes rameno. Paul zadal svůj náhodně generovaný přístupový kód a přihlásil se do systému. Dalších dvacet minut se jeho silné prsty proháněly po klávesnici, tu a tam podpořené kliknutím na myš. Paul bleskově otvíral soubor za souborem.


  „Ty sebou teda umíš hodit,“ prohodil uznale Jack. Co chvíli se rozhlížel, jestli je přes skleněnou stěnu kanceláře někdo nesleduje. Zatím dobrý.


  „Do háje!“


  „Co?“


  „Ten soubor je pryč.“


  „Myslíš ten KK soubor?“


  „Jo. Je dočista pryč.“


  „A určitě hledáš na správném místě?“


  Paul otočil hlavou tak, že se skoro dotýkali nosy. „To jako myslíš vážně?“


  „Možná ho někdo přesunul.“


  „Spíš smazal. Prohledal jsem celý systém. Není tady.“


  „Co když ho jen přejmenovali?“


  „Ne, to ne. Udělal jsem celkovou analýzu – klíčová slova a podobně. Nic.“


  Jack vstal. „Ten soubor potřebujeme. Je to jediný důkaz, který máme!“ Chvíli nervózně přecházel po kanceláři. „Nemá náhodou Dalfan nějaký záložní systém? Něco, čím se chrání před ztrátou dat?“


  „Jo, jasně! Dobrý nápad. Dej mi pár minut.“ Paul začal zuřivě bušit do klávesnice.


  Jack se rozhodl, že se po tom souboru podívá sám. Přešel do své kanceláře a přihlásil se do systému. Po dvaceti minutách ale hledání vzdal. Nenašel vůbec nic. Vrátil se tedy za Paulem.


  Paul se poškrábal na hlavě. „Našel jsem jejich záložní systém. Je to hardware umístěný někde tady v budově. Z toho, co jsem pochopil, uchovávají data z posledních třiceti dní na záložním disku, který je pak automaticky převede do nějakého trvalého úložiště. Ten soubor by tak teoreticky měl být na tom záložním disku, ale není tam. Někdo musel použít nějaký bot nebo program, který našel každou verzi a smazal je všechny.“


  „Tak to jsme v prdeli.“


  „No, nevím. Zamysli se nad tím. Někdo ten soubor vytvořil proto, aby mohl sledovat jisté transakce. Určitě by o ty záznamy nechtěl přijít – proč by ten soubor jinak vytvářel?“


  „Takže si předtím, než všechno smazal, někam udělal kopie?“


  „Já myslím, že jo. Netuším kdo a netuším kam, ale stále existuje možnost, i když velmi malá, že se k tomu souboru nějak dostaneme.“


  V tom okamžiku si Paul všiml Baie, jak míří do jeho kanceláře. V Jackově vedlejší kanceláři se rozezvonil telefon. Na pevnou linku mu volali jen Lian nebo Yong. Mohlo to být důležité.


  „Radši to vezmu,“ řekl a odběhl vedle.


  Paul za to byl rád. Dopoledne měl ještě tajnou práci a nechtěl, aby se mu tam Jack motal. Baie se bohužel tak snadno nezbaví. Na splnění úkolu mu sice zbývalo ještě dvanáct hodin, to mu ale najednou nepřišlo jako tak dlouhá doba.


  Bai si otřepal kabát a pověsil ho na věšák vedle Paulova. Stále z něj crčela voda. „Dobré ráno, pane Browne.“


  „Zdravím, Baii. Jak ses včera měl?“


  „Moc dobře ne.“ Bai vyčerpaně klesl do křesla. „Moc jsem toho nenaspal.“


  „Kvůli té bouřce?“


  „Taky. Hlavně kvůli matce. Hrozně se bojí, že se bouřka promění v tajfun, který smete celé město.“


  „V rádiu hlásili opak.“


  „No jo, ale ona je o tom prostě přesvědčená. Ona je totiž wu.“


  „Cože?“


  „Wu. Ehm, něco jako ‚čarodějnice‘ v angličtině. Vykládá osudy, vidí do budoucnosti. Dělá to hlavně z nudy, ale je v tom fakt dobrá.“


  „To myslíš vážně?“


  „Ano.“


  „A říkala, že dorazí velká bouře?“


  „Hm,“ přikývl Bai. „Obrovská. Vypadala vystrašeně.“


  Paul se na mladíka usmál. „Nemáš náhodou taky trochu nahnáno?“


  „Ne, vůbec ne. Jen o ni mám starost. Otec je po smrti a já jsem jedináček, takže se o ni starám.“


  Paul viděl, jak Jack zavěsil telefon a vrací se k němu.


  „Všechno v pořádku?“


  „To byla Lian. Chce mě vidět.“


  „Kvůli čemu?“


  „Někdo včera v noci zřejmě ukradl a naboural jednu z firemních dodávek.“


  Paul předstíral překvapení. „Cože?“


  „Nekecám. Není to šílený? Muselo se to stát někdy po tom, co jsme mrkli na zprávy a šli do postele.“


  Paul přikývl na znamení, že jejich kódový rozhovor před Baiem chápe. „Jo, šílený.“


  „Někdo ukradl dodávku?“ podivil se Bai. „To se mi nechce věřit. Tady se nekrade. Auta už vůbec ne.“


  „Dokonce i Oz má své létající opice,“ prohodil Jack.


  Bai se zamračil. „Promiňte?“


  „To máš jedno.“ Jack se obrátil k Paulovi. „Čeká na mě ve třetím patře. Zajdu za ní, zjistím, co chce, a vrátím se. Pak to doděláme.“


  „Jasně, ale nemusíš spěchat. Mám tady fůru práce.“


  Jack přikývl a zamířil k výtahu.


  Teď si Paul musel poradit ještě s Baiem.


  Ale jak?
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  Jack vstoupil do jedné kanceláře ve třetím patře, kterou Lian pro tuto příležitost zabrala. Chtěla se s ním setkat jinde než ve své kanceláři, aby si mohli diskrétně promluvit.


  „Chtěla jste mě vidět?“ usmíval se Jack.


  „Ano. Posaďte se.“


  Jack se posadil. „Říkala jste něco o ukradené dodávce?“


  „Ano – ráno mi volala policie. Okolo půl třetí v noci našli jednu z našich firemních dodávek roztřískanou v průmyslové čtvrti na druhé straně města.“


  „To je mi líto. Nějaká zranění?“


  „Netuším.“ Lian přihmouřila oči a pozorně zkoumala Jackův obličej. „Nevypadáte úplně ve své kůži. Jak se dnes cítíte?“


  Jack pokrčil rameny. „Špatně jsem spal. Celou noc mě budila ta bouřka. Jinak je mi fajn.“


  Doma v koupelně si Jack pro jistotu znovu přelíčil tu modřinu pod okem – balil se narychlo, a tak naštěstí neměl čas vyházet věci z předchozí mise. Byl hladce oholený, osprchovaný a už téměř nekulhal. Lian jej bohudík nepožádala, aby si sundal košili. Celou ruku od ramena až k loktu mu zdobila obrovská červenofialová modřina od úderu pálkou. Na dotek to bolelo, ale zlomeného neměl nic. Pohyb mu ale dělal potíže a už vůbec nemohl zvedat ruce. Ranní pokus o umytí hlavy byl opravdovým zážitkem.


  „Sice se mi to příčí, ale jako vedoucí bezpečnosti se vás zeptat musím – ukradl jste včera naši firemní dodávku?“


  „Cože? Ne. Proč bych to dělal? Vždyť mám k dispozici firemní auto.“


  „Třeba jste nechtěl, aby vás někdo sledoval? Možná jste potřeboval něco skrýt?“


  „Včera večer jsem nedělal vůbec nic, kromě koukání na zprávy s Paulem. Pak jsem si šel lehnout. Nějak mi nebylo dobře.“


  „A může vám to pan Brown dosvědčit?“


  „Samozřejmě. Proč by ne?“


  „Samozřejmě.“ Lian se usmála. „Proč by ne?“


  „Co v té vaší dodávce vůbec stálo za ukradení?“


  „Jednalo se o jeden z našich doručovacích vozů – elektronické součástky, dráty, katalogy. Náklad mohl mít hodnotu okolo pěti tisíc amerických dolarů.“


  „Řekl bych, že by tady u vás šlo ukrást cennější věci.“


  „No právě. To je na tom to zvláštní.“


  „Takže vzali celý náklad?“


  Lian pokrčila rameny. „Ne. Vlastně nevzali vůbec nic.“


  „To nedává smysl.“


  „Pokud ovšem tu dodávku neukradli s jiným úmyslem než ji vybrakovat.“


  „Třeba na náhradní díly?“


  „Možná. Ale to by taky nedávalo smysl. I obyčejná Toyota Camry má daleko větší hodnotu než naše firemní auta. Proč riskovat vězení kvůli bezcenné dodávce?“


  „A nic jiného vám nechybí?“


  „Pokud vím, tak ne.“


  „A co ukázaly bezpečnostní kamery? Vždyť je máte všude.“


  „To je dobrá otázka,“ ušklíbla se Lian. „Ty jsem zkontrolovala ze všeho nejdřív. Všechny bezpečnostní záznamy za posledních čtyřiadvacet hodin někdo vymazal.“


  „To je divné.“


  „Chtěla jsem se podívat taky na záznamy programu Steady Stare, dron ale včera v noci bohužel nebyl ve vzduchu, kvůli počasí. Víte ale, co jsem zjistila?“


  „Nemám ponětí.“


  „Že opět chybí záznam z posledních dvaceti čtyř hodin.“


  Jack se zamračil, upřímně překvapený. „Jak se něco takového může stát?“


  „Na to jsem se vás taky chtěla zeptat.“


  Tohle Jack na svědomí neměl. Ten, kdo to udělal, ale musel vědět, že se Jack včera do systému přihlásil, aby se podíval na záběry z dronu. Rozhodl se zariskovat. „Přece musíte mít záznamy, kdo se k videím včera přihlašoval.“


  Lian zkoumala Jackovu tvář. Hledala něco, co by jej prozradilo. „To víte, že ano. A že neuhodnete, co se s nimi stalo?“


  „Někdo vymazal i údaje o přihlášeních?“


  „Přesně tak.“


  „Někdo po sobě chce zakrýt stopy.“


  „Vypadá to tak.“ Lian se naklonila dopředu. „Opět se vás musím zeptat – byl jste to vy?“


  „Ne. Máte mé slovo.“


  Lian se zase opřela, očividně zmatená. „Kdo to tedy mohl být?“


  To byla dobrá otázka. Nad Jackem musel bdít strážný anděl. Ten, kdo odstranil záznamy bezpečnostních kamer, videa sledovacího programu a údaje o přihlášeních, se s největší pravděpodobností postaral také o ta čtyři mrtvá těla ve skladišti, jinak by se o nich Lian určitě zmínila. K vraždám v Singapuru docházelo zřídka a ona by se o nevídaném úkazu, celé čtveřici zavražděných na jednom místě, navíc cizích státních příslušnících, musela dozvědět od svých kontaktů u policie. A kdyby si myslela, že dodávku opravdu ukradl Jack, dávno by ho nechala zatknout, nebo by jej alespoň okamžitě vyhodila. Jestliže se nic z toho nestalo, musela mít pochybnosti.


  Nebo si to jako trumf nechávala v rukávu na později.


  Jack si řekl, že je načase přejít do útoku.


  „Nevím, jestli to může nějak souviset, ale ze systému vám zmizel jeden soubor, který jsme s Paulem zrovna hledali.“


  Lian se zamračila. „O jaký soubor se jedná?“


  Jack musel být opatrný. Nemohl odkrýt karty, ale nechtěl ji ani urazit. „Jenom jeden ze souborů potřebných pro náš audit.“


  „To je poněkud nejasný popis.“


  „Souhlasím. Já jen, že je to zajímavá náhoda.“


  „Děláme si od všeho kopie. Podívejte se na záložní disk hlavního serveru. Tam to určitě bude.“


  Myslela jsi na všechno, co? pomyslel si Jack. „Už jsme to zkontrolovali. Nic tam není.“


  „Možná jste si spletli soubor.“


  „To určitě ne, věřte mi.“


  „Jestli byl ten soubor tak důležitý, proč jste si jej nestáhli a neudělali kopii?“


  To by Jack taky rád věděl. Proč Paul neudělal kopii? Zdálo se to jako samozřejmost a Paul to se svou inteligencí musel vědět. Opravdu jen zapomněl, nebo to neudělal záměrně? Sakra, ten soubor klidně mohl smazat i Paul, uvědomil si Jack.


  „To jsme nejspíš měli, ale s tím už teď nic nenaděláme. Slibuju, že ho budu hledat, dokud ho nenajdu.“


  „To ráda slyším. Je to přece jen vaše práce.“


  „To máte pravdu.“ Jack vstal k ochodu.


  „Varuji vás, Jacku – a udělám to jen jednou. Jestli vás chytím při něčem nelegálním, nechám vás zatknout.“ Usmála se. „Nic osobního.“


  „Samozřejmě.“ Jack už mířil ke dveřím, ale zastavil se a otočil k Lian. „Říkala jste, že necháte prověřit občanky těch Australanů z baru. Co byli zač?“


  „Ano, vidíte. Úplně jsem na to zapomněla. Dva z nich už propustili z nemocnice a deportovali ze země. Třetí stále leží v nemocnici, ale zítra ho mají propustit a policie ho odveze rovnou na letiště. Všichni tři mají v Austrálii záznamy v rejstříku – většinou drobné krádeže, ale i několik napadení. Každopádně nic nenasvědčuje tomu, že by někdo z nich sloužil v armádě nebo ve zpravodajské komunitě.“


  „Takže nás jen tak náhodou přepadli jediní tři zločinci v Singapuru?“


  „Krom jiného tu byli ilegálně.“ Odmlčela se a dodala: „Zaplaťpánbůh, že ty grázly máme z krku.“


  „Nebudete si to říkat i o mně?“


  Lian se usmála. „Přeji hezký den, pane Ryane.“
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  Paul se obrátil k Baiovi. „Co kdybys zavolal mámě, jestli je v pořádku, a potom nám skočil pro kafe?“


  „Ehm, když já nevím.“


  „Cože? Jak to myslíš?“


  Bai pokrčil rameny. „No tak, pane Browne. Víte, že na vás mám dávat pozor.“


  „No jo, už jsem zapomněl, jaká jsem hrozba. Pamatuješ na tu bombu, co jsi u mě našel minule?“


  Bai se usmál. „Víte, jak to je.“


  „Ale ta bouřka může být opravdu nebezpečná, ne?“


  „To jo. Matka by to nemusela zvládnout. Mám o ni strach.“


  „Tak jí běž zavolat, ujisti se, že je v pořádku, a pak můžeš skočit pro to kafe a něco sladkého na zub. Co říkáš? Slibuju, že se odtud ani nehnu.“


  Paul v Baiových očích zahlédl pokušení. Mladík nakonec vstal. „Dobře. Cukr i smetanu, že?“


  „Spoustu obojího – díky!“


  Bai přešel do Jackovy kanceláře a vytočil matčino číslo. Paul mezitím rychle zapnul svůj firemní počítač, přihlásil se a otevřel pevný disk.


  Přes skleněnou stěnu kanceláře pozoroval Baie. Podle jeho gestikulace usoudil, že se s matkou nejspíše o něčem hádá. Bai byl do rozhovoru zcela ponořen, Paul tedy využil příležitosti a otevřel soubor CIA na svém notebooku.


  Jakmile Bai zavěsil a zamířil do kantýny, Paul vytáhl ze stolu firemní USB disk a vložil jej do svého notebooku. Na obrazovce se objevila ikona USB. Rozhlédl se, aby se ujistil, že se nikdo nedívá. Asi po třiceti vteřinách se na jeho notebooku objevil soubor s označením VelkejTaťkaG.


  Paul vytáhl firemní USB a na jeho místo vsunul Rhodesův disk, který ráno do budovy propašoval v levé botě. Přetáhl na něj soubor VelkejTaťkaG.


  Podle Gavina to mělo stačit. Rhodesův disk byl nyní připraven na napojení do hlavního serveru. Paulovi zbývalo už jenom nainstalovat ho do jednoho z firemních počítačů a po výzvě zadat přístupový kód. Nějakých třicet vteřin a jeho mise bude u konce.


  Paul sevřel Rhodesův disk mezi palcem a ukazovákem a namířil s ním na port firemního počítače. Už se disk chystal zasunout dovnitř, ale na poslední chvíli se zarazil. Zkontroloval, jestli je Bai pořád pryč, a pak znovu otevřel svůj laptop. Otevřel soubor CIA, načež se mu zobrazily všechny jeho podsložky.


  Paulovi to ale nestačilo – šel hlouběji a hlouběji, dokud nenarazil na samotné řádky kódu. Četl je jako znalec Talmudu, očima přejížděl čísla a řádky a přitom si pro sebe mumlal.


  A pak to spatřil. Povědomý řádek propojený s dalším a ten zase s dalším.


  „Proboha,“ zašeptal. „To není možné.“ Kéž by teď mohl zavolat Gavinovi. Neuvěřitelné.


  A neuvěřitelně nebezpečné.


  „Co to sakra je?“ ozval se hlas za jeho zády.


  Paul polekaně vzhlédl. Byl to Yong, s tváří jako vytesanou do kamene. Ukázal na obrazovku Paulova laptopu.


  „Co to je? Znovu se ptát nebudu!“


  Paul těžce polkl. „Tohle?“


  Rozzuřený Yong přistoupil blíž. „Ano, tohle!“


   



  Jakarta, Indonésie


  Sania Masúdová seděla u stolu za zavřenými dveřmi své kanceláře a nepřítomně zírala na obrazovku před sebou. Nemohla přestat myslet na balíček v zásuvce. V místnosti bylo šero, protože hned po příchodu zatáhla záclony. Blížilo se poledne.


  Zazvonil telefon.


  „Oddělení analýzy hluboké konvekce.“


  „Už jsi to otevřela?“ zeptal se muž na druhém konci linky.


  Sania se usmála. Ten hlas poznávala. „Podle pokynů to mám udělat až v poledne.“


  „Ano, já vím. Ale udělej to prosím teď, když jsem na telefonu.“


  „Jak si přeješ.“


  Přepnula hovor na hlasitý odposlech, otevřela zásuvku a vytáhla z ní balíček. Pak otevřela další zásuvku a vyndala nůžky. Opatrně přestřihla provázek kolem balíčku a nehty pečlivě odlepila jednotlivé kousky izolepy tak, aby nepoškodila obsah. Pak jemně odklopila víko těžké krabice. Vykulila oči.


  Hlas v telefonu se zeptal: „Tak co, překvapená?“


  „Ale úplně.“ Sania sáhla do krabice a vytáhla z ní už na první pohled velmi starou knihu.


  Byla to Anna Elliotová od Jane Austenové. Otevřela ji a prohlédla si prvních pár stránek. Vydáno v roce 1907, s ilustracemi Charlese Edmunda Brocka.


  „Děkuji moc, strýčku! Je nádherná.“ Přečetla si přiložený vzkaz. Něco ke čtení po prvním dnu v práci.


  „Je to můj oblíbený román Austenové. Myslím, že tě to bude bavit.“


  „Pustím se do ní hned u oběda, už za pár minut.“


  „Jak se cítíš po návratu do práce?“


  „Chceš říct: ‚Jak funguje tvůj kardiostimulátor?‘“


  Zasmál se. „No jo. Jsi v pořádku?“


  „Jsem, strýčku. Vážně.“


  Na obrazovce jejího počítače se rozblikal alarm.


  „Strýčku, omlouvám se, musím letět.“ Už ani nečekala na jeho odpověď a zavěsila.


  Na obrazovce se promítal živý videopřenos z japonské geostacionární družice Himawari 8. Družici sice vlastnil a provozoval Japonský meteorologický úřad, ale Himawari 8 vysílal i sem do BMKG, úřadu, pod který spadalo rovněž Centrum varování před tropickými cyklónami. Sania měla na starost tzv. „analýzu hluboké konvekce“, což byla jedna z optických a senzorických operací zajišťovaných multispektrálním snímačem o šestnácti kanálech na palubě solárně poháněné družice.


  Věděla, že poplach bliká na každé obrazovce v jejím patře. Tropická bouře v Jávském moři nabrala na síle a nyní již byla klasifikována jako tajfun Ema. Navíc změnila směr a vydala se na sever. To není možné. Něco takového se ještě nikdy nestalo.


  Bouře se řítila přímo na Singapur.
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  Singapur


  Jack nechal Lian v kanceláři ve třetím patře, ještě odhodlanější najít chybějící soubor „KK“ – a člověka, který se ho včera pokusil zabít. Přivolal si výtah a usilovně přemýšlel. Potřeboval, aby Paul předvedl své forenzní umění a našel nějakou stopu o tom, kdy byl soubor smazán. Tak by mohli zjistit, kdy byla pořízena jeho kopie a kdy byla uložena na pevný disk. Potom by se mohli dostat k přihlašovacím údajům a zjistit, který počítač k tomu byl použit – za předpokladu, že tyto záznamy nejsou také smazané.


  Dveře výtahu se otevřely a Jack vstoupil dovnitř. Stiskl tlačítko prvního patra, dveře se zavřely a výtah se spustil dolů. Jeho plán měl ovšem své nedostatky. I kdyby věděl, čí počítač k tomu byl použit a kdy, jak by mohl zjistit, kdo to udělal, když chyběly záznamy z kamer i aktivační záznamy z posledních čtyřiadvaceti hodin?


  Ať už po něm zametal stopy kdokoliv, ve skutečnosti se snažil zamést vlastní. Ale proč? Jacka napadalo jedině to, že nechtěli, aby se k němu dostala policie. Určitě se museli obávat, že by je pak zavedl k oběma skladištím. O takovou pozornost zjevně nestáli.


  Jack si promnul unavené oči a vrátil se k jádru celého problému: Jak najít ten soubor?


  Pokud měl Paul pravdu a někdo si skutečně udělal kopii, nejjednodušší cesta by vedla přes USB disk.


  Díky bezpečnostní instruktáži věděl, že jediní lidé, kteří ve firmě mohou používat USB, jsou zaměstnanci Dalfanu s firemními disky registrovanými přímo na jejich jména. Jestliže za tím doopravdy nestála Lian, možná by ji dokázal přesvědčit, aby nechala všechny disky vybrat a prohlédnout. A pokud by nenašli přímo ten soubor, třeba by našli alespoň nějakou stopu po něm – kdyby našli USB použitý ke zkopírování souboru, měli by viníka. Nebylo to moc pravděpodobné, ale nic lepšího ho nenapadalo.


  Výtah se zastavil a dveře se otevřely. Jack vystoupil a zamířil ke své kanceláři. Cestou pokynul na recepční u bezpečnostní přepážky; ta si ho ale ani nevšimla a dál zběsile bušila do klávesnice. Před bezpečnostními dveřmi vytáhl svou přístupovou kartu, mávl s ní před čidlem a prošel.


  Všiml si, že více než polovina stolů a pracovních míst je prázdných. Narazil na několik lidí, kteří si sbírali věci a odcházeli – předpokládal, že na oběd.


  Jack mávl přístupovou kartou před čtečkou posledních dveří, ale už přes skleněnou stěnu viděl, že Paul není ve své kanceláři. Přesto vešel dovnitř. Rozhlédl se kolem. Paul tu neměl kabát a nebyl tu ani jeho laptop. Otočil se. V protějších kancelářích bylo také prázdno. Po Yongovi a tom jeho mladém špiclovi ani stopa.


  Jack se vydal zpátky do prvního patra, nyní skoro prázdného. Přišel k bezpečnostní přepážce, u které stála recepční a oblékala si pršiplášť. Počítač už měla vypnutý.


  „Asi mi nepřišla interní pošta,“ prohodil Jack s úsměvem.


  „Vy to nevíte? Řítí se na nás tajfun Ema. Poslali nás domů, proto tady nikdo není.“


  „Kdy má udeřit?“


  „Zítra. Ve zprávách sice říkali, že se rozbije o pevninu, ale počasí se určitě ještě zhorší.“ Popadla kabelku.


  „Nemůžu najít svého kolegu – pana Browna. Neviděla jste ho?“


  Mladá recepční si stáhla vlasy do culíku a sepnula je gumičkou. „Ano, požádal mě, abych mu zavolala taxík. Říkal, že mu není dobře.“


  „A neříkal, kam jede?“


  „Ne, ale předpokládám, že se vrátil domů.“ Z kabelky vytáhla zplihlý klobouk do deště. „Promiňte, ale už vážně musím jít. Můžu pro vás ještě něco udělat?“


  „Ne, díky. Dejte na sebe pozor.“


  „I vy, pane Ryane.“ Zastavila se a otočila. „A pozdravujte pana Browna. Doufám, že mu brzy bude lépe.“


  „Budu. Díky.“


  Za klapání podpatků o žulovou podlahu se vydala ke vchodovým dveřím.


  Jack se vrátil do své kanceláře a posbíral si věci. Nemělo cenu dál tady tvrdnout o samotě.


  Hlavně ale potřeboval najít Paula.


  Hodil na sebe kabát a zkontroloval, že tu nic nenechal. Všiml si, že je mezi posledními opozdilci na celém patře. Na okamžik vážně zauvažoval o tom, že by mohl prohledat Yongovu i Lianinu kancelář, možná dokonce i kancelář doktora Fairchilda. Tu myšlenku ale rychle zapudil. Naskytla se mu sice skvělá příležitost, která se nebude opakovat, ale bezpečnostní kamery by jej určitě zachytily a Lianin bezpečnostní tým byl nejspíš stále někde v budově. A i kdyby něco našel, bylo by mu to k ničemu. Potřeboval Paula.


  Byl nejvyšší čas ho najít.


   



  Dopravní situace ve městě se oproti ránu ještě zhoršila. Jack si říkal, jestli by nebylo lepší jít domů pěšky – anebo tam doplavat.


  Mladá recepční měla pravdu. Ve zprávách na BBC, které poslouchal, právě oznamovali, že tajfun Ema – nyní již bouře druhé kategorie – míří z Jávského moře na sever k Singapuru, avšak při současné rychlosti dosáhne pevniny až ve tři hodiny ráno.


  „Mluvčí indonéské agentury pro meteorologii, klimatologii a geofyziku však uvedl, že počítačové simulace nejsou vždy spolehlivé a bouře může se stejnou pravděpodobností pokračovat i svou původní, západní trasou. Dr. Paolo Pratesh z Melbournské univerzity tvrdí, že globální klimatické změny působí na teplotu oceánů, což je podle něj příčinou nepravidelného chování bouří, jako je právě tajfun Ema. Dr. Pratesh vyzval ke svolání mimořádného mezinárodního summitu, který by se touto otázkou zabýval.“


  Jack vypnul rádio. Proč se do všeho musí tahat politika? Pak nad tím ale mávl rukou a začal se soustředit na dopravu před sebou. Voda na silnici během několika posledních hodin viditelně stoupla, auta se pomalu začínala brodit. Zatím nic vážného, ale věděl, že podjezdy a další níže položené silnice na tom budou mnohem hůř – možná budou dokonce neprůjezdné. Ale na jeho cestě k domovu žádné podobné riziko nečekalo. Teprve teď plně docenil, že nemusí jet až na druhou stranu města, do hotelu, kde měli původně bydlet.


  Přes čelní sklo pozoroval nízko letící letadlo, které mířilo k nedalekému Changi International a v ostrém bočním větru se povážlivě kymácelo. Letiště nejspíš brzy zavřou a všechny přílety i odlety zruší. Moderátor BBC oznamoval, že do zítřejšího rána vítr dosáhne rychlosti až 125 kilometrů za hodinu. V tom se opravdu létat nedalo. Jack se při pohledu na stromy zmítané větrem divil, že letiště ještě vůbec funguje.


   



  Než konečně dorazil domů, příjezdovou cestu před penzionem už pokrývala vrstva vody. Jack vystoupil z auta a rozeběhl se k domu. I těch pár metrů stačilo, aby si úplně promáčel boty. Chvíli zápasil s klíčem, nakonec odemkl a vstoupil do haly, kde si sundal kabát, otřepal ho a pověsil na věšák. Chtěl zavolat na Paula, ale uvědomil si, že jestli je nemocný, zřejmě spí. Nechtěl ho zbytečně budit. Paul dnes ráno působil trochu podrážděně. Jack usoudil, že ho už zase trápí kocovina, ale možná se mýlil a Paul tady něco chytl.


  Vyzul si mokré boty i ponožky a zamířil nahoru, sice ne úplně křepce, ale alespoň už nekulhal. Modřinami pokryté tělo se však stále bolestně ozývalo. Rychle se vrátil dolů do kuchyně, vzal si pár Advilů a namířil si to zpátky.


  Kráčel chodbou do Paulova pokoje. Dveře byly otevřené. Nakoukl dovnitř, postel byla prázdná a ustlaná.


  Paul nikde.


  Jack seběhl do kuchyně a zakřičel: „Hej, Paule! Jsi tu?“ Znovu otevřel zásuvku s Advilem a pár si jich hodil do úst. Naklonil se pod kohoutek, aby je mohl zapít.


  „Paule?“ Znovu žádná odpověď.


  Kde k čertu vězí?
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  Jack zamířil do obývacího pokoje. Možná je zase opilý a spí na gauči, napadlo ho.


  Zahnul za roh a zarazil se. Celá místnost byla jedna velká spoušť. Konferenční stolek, lampy, zrcadla – všechno rozbité. Obrázky poshazované ze stěn, rozbité kusy židlí, polštáře z pohovky smetené na podlaze.


  Co se tady stalo?


  „PAULE!“


  Jack proběhl obývacím pokojem a vrátil se do kuchyně, pak vyrazil ze zadních dveří a liják neliják uháněl do garáže. Nepřestával volat Paulovo jméno, ale nikdo se mu neozýval.


  Od garáže Jack znovu běžel do kuchyně. Po domě se za ním táhla mokrá stopa. Vytáhl z kapsy mobil. Žádné zprávy, žádné e-maily, žádné záznamy, žádné zmeškané hovory. Nic.


  Jack okamžitě vytočil Paulovo číslo, ale po několika zazvoněních se mu ozvala pouze hlasová schránka.


  „Paule, kde sakra jsi? Hned mi zavolej zpátky. Jsi v pořádku? Mám o tebe strach.“ Jack zavěsil.


  Co si počne? V tom mu zazvonil telefon.


  „Paule?“


  „Ne, promiň – to jsem já,“ ozval se Gavin. „Mám zavolat později?“


  „Ne, Gave, v pohodě. Promiň. Co se děje?“


  „Ty fotky, co jsi mi poslal. A ty otisky… Do čeho ses to prosím tě namočil?“


  „Co jsi zjistil?“


  „O třech z nich vůbec nic a myslím, že vím proč. Jednoho se mi ale podařilo najít. Nebylo to snadný – vlastně to byla celkem fuška. Radši nepočítám, kolikrát jsem přitom překročil zákon.“


  „Jestli jsi s tím měl problém ty, Gave, nikdo jiný by to nezvládl.“


  „To je od tebe hezké, Jacku, díky. Máš samozřejmě naprostou pravdu, ale i tak mě to potěšilo.“


  Jack se kousl do jazyka. „Tak co jsi našel?“


  „Ten jeden, kterého jsem našel, by se měl jmenovat Wang Kchai, věk padesát jedna. Plukovník zvláštních jednotek Čínské lidové osvobozenecké armády, momentálně přidělený k patnáctému oddělení na Ministerstvu státní bezpečnosti. Poslední známé působiště bylo v Damašku v rámci údajného diplomatického spojení s Asadovým režimem.“


  „Jak ses sakra dokázal nabourat do databází čínské armády a MSB?“


  „Nijak – ale rád bych to uměl. Přes konexe v Národní bezpečnostní agentuře jsem se dostal do hlavní sítě ministerstva obrany. Ukázalo se, že tenhle Wang Kchai navštívil v roce 1998 USA, v rámci armádního výcvikového programu – dohoda o výměně důstojníků tomu tenkrát říkali, když jsme se s Čičmundama snažili o přátelský vztahy. Naše rozvědka odebírala otisky prstů a vzorky DNA – z hrnků, ručníků, příborů, zkrátka všeho, čeho se naši milí soudruzi z ČLA ráčili dotknout. Taky jsou všichni na fotkách. Tvůj chlápek byl samozřejmě o hodně mladší, ale je to on. Podle všeho celkem drsňák. Teda alespoň byl, dokud jsi ho nesundal.“


  „Proč myslíš, že jsem ho zabil?“


  „No, na té tvojí fotce moc živě nevypadal a pochybuju, že by ti jen tak sám od sebe dal otisky prstů,“ zahihňal se Gavin. „Pokud mi teda nechceš tvrdit, že jsi náhodou našel čtyři mrtvoly.“


  „Proč neděláš detektiva?“


  „Ty tři Wangovi kámoši byli nejspíš taky z armády nebo ministerstva státní bezpečnosti. Akorát jsem je nenašel v žádné z našich databází.“


  „Dobrá práce, Gavine. Díky.“


  „Počkat, mám tady ještě něco.“


  „Sem s tím.“


  „Ta poznávací značka, kterou jsi mi poslal. Na tom tahači?“


  „Nech mě hádat – ukradený, pronajatý, anebo obojí.“


  „K čemu ty mě vlastně potřebuješ?“


  „Protože se tak staráš.“


  „Někdo mě žádal o laskavost, jestli si dobře vzpomínám.“


  „Já vím. Ještě jednou díky, Gave. Potvrdilo mi to moje podezření.“


  „Takže zpátky k mojí dřívější otázce. V čem to lítáš, Jacku?“


  „Neboj, mám to pod kontrolou.“


  „Čtyři mrtví čínští špioni – to může vést jenom k živým čínským špionům. Živým a pořádně nasraným. Tihle hoši neodpouštějí zrovna snadno.“


  „To je všechno, cos mi chtěl říct?“


  „Možná bychom do toho měli zasvětit Gerryho.“


  „Jestli před ním jenom cekneš, dopadneš jako ti na těch fotkách.“


  „Ty jsi vážně kamarád, Jacku.“


  „Snažím se. A mimochodem, nedělám si srandu.“


  Gavin se na chvíli odmlčel. „Dobře, nic mu neřeknu – prozatím!“


  „Fajn. Ještě jedna laskavost – nemohl bys vystopovat Paulův mobil?“


  „Proč? Ztratil ho?“


  „Nebuď tak zvědavý.“


  Gavin si povzdechl. „Dej mi chviličku.“


  Jack z telefonu slyšel ťukání do klávesnice.


  „Mám ho.“


  „A kde je?“


  „Asi tři metry za tebou – někde po levé straně.“


  Jack zamířil do kuchyně. Paulův telefon ležel na lince. Měl zprávu v hlasové schránce – od něj. Jack ho vypnul.


  „Máš ho?“


  „Jo, mám. Teď mi ještě pomoz najít Paula.“


   



  Sídlo společnosti Hendley Associates 
Alexandria, Virginie, USA


  Gavin ztlumil své handsfree a se zasádrovanou nohou se dobelhal ke dveřím. Vykoukl na chodbu, aby se ujistil, že nikdo neposlouchal. Zavřel dveře.


  Nebyl si jistý, co vlastně Jackovi říct. Ani on, ani Paul nevěděli, že současně pracuje pro oba. Paul ho vlastně přímo žádal, aby Jackovi o jejich spolupráci nic neříkal, protože ho tím chránil. Proto po něm přece chtěl ten šifrovací software.


  Teď byl ale v nesnázích Paul. A možná si za ně mohl sám.


  „Gavine? Gavine, jsi tam?“ ozval se ve sluchátku Jack.


  Gavin prolomil mlčení. „Jasně, Jacku. Jsem tu.“


  „Slyšel jsi mě? Potřebuju, abys mi pomohl najít Paula.“


  „Jo, slyším tě.“


  Teď se na chvíli odmlčel Jack. „Gavine, co mi tajíš?“


  Gavin zapadl do křesla. „Pracoval jsem teď s Paulem na jednom projektu.“


  „Myslíš něco vedle jeho práce tady v Singapuru, chápu to dobře?“


  „No, ne tak docela.“


  „Jak ne tak docela?“


  „Paul mě před pár dny požádal, abych mu napsal šifrovací software.“


  „Šifrovací software? K šifrování čeho?“


  „To mi neřekl. Kvůli nějakému USB disku, mám pocit. Potřeboval se dostat přes nějaký kód.“


  „Proč?“


  „Netuším. Nic mi o tom neřekl.“


  „A ty jsi mu ho jen tak napsal? Sakra, Gavine, kdybych věděl, že máš tolik volného času, našel bych ti brigádu!“


  „Technicky vzato jsem ho nenapsal. Trochu jsem ho vyladil, ale základní kód jsem už měl odjinud.“


  „Vyladil nebo vytunil, hlavně mi pověz, proč jsi to pro něj vůbec dělal?“


  „Říkal, že o tebe má strach. Ta ženská, se kterou tam spíš, by prý mohla být čínská špionka.“


   



  Singapur


  Jack zíral na telefon, do tváře se mu nahrnula horkost. „O čem to do prdele mluvíš? Já tady s nikým nespím!“


  „Říkal mi, že spíš s Lian Fairchildovou.“


  „Cože? Co je to za nesmysl?!“


  „Vygoogloval jsem ji, Jacku. Je to vážně kus.“


  „Sklapni, Gavine. Jsem tady kvůli práci, ne kvůli holkám. Vážně s ní nic nemám.“


  „No, Paul byl zřejmě jiného názoru. Tvrdil, že Lian možná pracuje pro čínskou vládu.“


  „A proč to neřekl mně?“


  „Prý se ti líbila a nebyl si tím jistý, tak hledal důkaz. Alespoň mi to tak řekl.“


  „A proto potřeboval ten šifrovací software?“


  „Přesně to mi řekl.“


  „A ty jsi mu věřil?“


  „A proč bych neměl? Navíc se tě jen snažil chránit – stejně jako já.“


  Jack se uklidnil a jeho hněv se změnil v lítost. „Jo, asi máš pravdu. Je to kočka, to nepopírám – ale nespal jsem s ní ani jednou. A určitě to není žádná čínská špionka.“


  „Fajn, ale ty čtyři Číňany sis z prstu nevycucal, ne? Takže Paulův instinkt úplně nelhal.“


  Jack se rozhlédl po zničeném obývacím pokoji. „Paula jeho instinkt hlavně dostal do pořádnýho maléru. Když u sebe nemá telefon, tak ho asi nejde nijak vystopovat, co?“


  „Ne. Jedině…“


  „Jak?“


  „Dej mi minutku. Vydrž.“


  Jack slyšel, jak Gavin odložil telefon. Říkal si, co asi chystá. Nervózně přecházel po zničeném obývacím pokoji a hledal jakoukoliv stopu. Něco mu unikalo, ale za nic na světě nemohl přijít na to, co to je. Gavin měl pravdu; v posledních několika dnech potkal nějak moc nebezpečných lidí. Nejdřív Australani, pak Číňané, strážní v tom prvním skladu, komando v tom druhém… K tomu všemu ten tahač, který se ho pokusil zabít. Kdo za tím k čertu stál? Kdyby musel hádat, vsadil by na Číňany. Podle Lian byli ti Australani jen partička nametených grázlů, žádní elitní vojáci nebo agenti. Někdo je ale mohl poslat.


  Anebo čtveřice těch Číňanů pracovala pro někoho jiného?


  Něco tady nehrálo. Australani do toho nějak nezapadali. Většina bělochů tady v Singapuru byli turisté, možná s výjimkou několika podnikatelů. Jack se poškrábal na hlavě. Ale… nebyl tu ještě někdo?


  Jo, jasně! Ten blonďák, co křičel do telefonu. Kde jsem ho jen viděl?


  Jack pevně zavřel oči a snažil se přehrát si vzpomínky z posledních dnů. Nejdřív měl před očima jen černočernou tmu, tu ale vzápětí prořízl záblesk světla. Uviděl toho blondýna. A byla tam dodávka – Toyota. Vedle blonďáka seděl ten Turek s huňatým srostlým obočím, kterého si Jack pamatoval nejlíp. Tu noc, kdy jel do skladu, projel přímo kolem nich – parkovali v opačném směru.


  Počkat! Ta poznávací značka. Soustřeď se. Jack v duchu znovu přehrával pás vzpomínek.


  Další záblesk, jako ze starého fotoaparátu. Najednou to viděl zcela jasně. Bílá písmena na černé desce – část poznávací značky. SAM 00.


  V tom mu zavibroval telefon.


  „Jacku? Tady je Gerry Hendley.“


  A do prdele!
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  „Hej, Gerry!“


  „Nech si svoje HejGerry, Jacku! Do čeho ses to proboha namočil?“


  To bych taky rád věděl, pomyslel si Jack. „Říkal jsi mi, ať to tady prověřím – ať se podívám za oponu. Tak jsem se podíval.“


  „A co je to za blbost, že se Paul pohřešuje?“


  „Jo, není tady a nechal tady telefon.“


  „Myslíš, že mu něco hrozí?“


  Jack se podíval na hromadu trosek kolem sebe. „Těžko říct,“ zalhal. „Ale jen tak se sebrat a odejít, navíc bez telefonu, to mi k němu moc nesedí.“


  „Mám vyslat Doma s Midasem?“


  „To by nemělo cenu. Dostanou se sem nejdřív zítra a stejně by mi nepomohli víc než Gavin. Kromě toho je tady kvůli cyklónu uzavřené letiště.“


  „Nechceme do toho tahat místní policii, pokud to můžeme zvládnout sami. Senátor Rhodes si přeje, abychom na sebe nepoutali pozornost, ale Paulova bezpečnost má před misí samozřejmě přednost.“


  „Souhlasím, ale na policii je ještě brzy.“


  „Zavolám Mary Pat. Má ve městě spolehlivé kontakty i zdroje – snad ti pomůže.“


  Jack zaskřípal zuby. Gerry dělal zbytečné haló. Místní pobočka CIA se nacházela na americkém velvyslanectví na druhém konci města. Jack si byl naprosto jistý, že s monitorováním všech čínských aktivit v Singapuru mají už tak plné ruce práce, a nesnesl pomyšlení, že by je měl nějak otravovat. Navíc Gerrymu potřeboval dokázat, že si poradí sám. Stále si pamatoval jeho kartáč po té zbabrané misi v Praze. Už tak mu připadalo, že se ho Gerry celou tou šarádou v Singapuru snaží posadit na střídačku. Když si bude myslet, že Jack nezvládne ani oficiální „auditorskou“ misi, jeho dny v Campusu mohou být sečteny.


  „Dej mi ještě hodinu, než jí zavoláš, Gerry. Zrovna mě napadlo něco, na čem můžeme pracovat jen s Gavinem, tak uvidím, jestli to vyjde. Pokud ne, povoláme kavalérii.“


  „Ok, Jacku. Ty jsi v terénu, ty rozhoduješ. Ale prioritou je najít Paula, rozumíš?“


  „Ano, pane.“


  „Přepojím tě zpátky na Gavina. Jakmile se něco dozvíš, dej mi vědět.“ Gerry zavěsil.


  „Gavine?“ procedil Jack skrze zuby.


  „No?“


  „Co to mělo sakra znamenat?“


  Tón Jackova hlasu Gavina polekal. „Promiň, Jacku. Mám prostě starost o Paula.“


  „Co jsi mu ještě řekl?“


  „Myslíš jako o těch čínských špionech a tom všem? Vůbec nic. Jen jsem mu řekl, že Paul zmizel.“


  „Fajn. Můžeme se vrátit k práci?“


  „Co potřebuješ?“


  „Nevím, jestli to někam povede, ale mám ještě jednu částečnou poznávací značku. Měla by to být dodávka, značka Toyota – nejspíše byla pronajatá, ale možná ne, uvidíš. První tři písmena jsou S, A, M a první dvě čísla jsou nula a nula.“


  „V Singapuru používají kombinace tří písmen a tří čísel. To by nemuselo být tak těžké.“


  „Zavolej mi hned, jak něco zjistíš.“


  „Jasně.“


  „Vážně, Gavine. Ani Gerrymu, ani papežovi, ani předsedovi setkání fanoušků komiksu v San Diegu, ale mně. Je to jasné?“


  „Dokonale. Tak zatím.“


  Jack odložil telefon a zamířil do Paulovy ložnice v naději, že tam narazí na nějakou stopu.


   



  Jack procházel Paulovou ložnicí a hledal cokoliv, co by mu mohlo napovědět, kam Paul zmizel. Pátrání mu ovšem stěžoval fakt, že vlastně netušil, co má hledat.


  Postupně otevřel všechny zásuvky, podíval se do skříní i do koupelny. Všechno bylo čisté, řádně složené anebo pověšené. Nikde žádné skryté zařízení, žádné štěnice, žádné ručníky od krve ani žádný požadavek o výkupné.


  Do háje.


  Pak si vzpomněl na ten incident v koupelně; hned potom, co k nim vtrhlo to policejní komando. Jack jasně viděl, jak Paul ze záclonové tyče vytahuje USB disk, i když mu tvrdil opak. Tehdy se vlastně nestaral, proč to Paul dělá nebo proč je pro něj ten disk tak důležitý, že mu o tom musel lhát. Paul působil jako neškodný stárnoucí chlápek, Jacka ani nenapadlo ho z něčeho podezřívat.


  Očividně se v něm ale mýlil.


  Jack sundal záclonovou tyč a oddělal oba gumové konce. Podíval se dovnitř, ale nic tam nebylo. Několikrát ji svisle obrátil tak, že by z ní jakýkoliv obsah musel vypadnout.


  V tom mu v kapse zazvonil telefon. Jack odhodil tyč na podlahu a přijal hovor.


  „To bylo rychlé i na tebe, Gave.“


  „Ještě mi neděkuj. Zatím to nemám ověřené, ale myslím, že jsem to auto našel. Podle všeho je z místní půjčovny. Půjčil si ho nějaký V. Levski na firemní adresu v bulharské Sofii.“


  „Bulharsko? To nedává smysl.“ Jacka napadlo, jestli ten Turek, kterého v dodávce viděl, nebyl ve skutečnosti Bulhar.


  „Posílám ti GPS souřadnice jeho polohy.“


  „Jak ses k nim dostal?“ podivil se Jack, když mu s cinknutím přišla zpráva.


  „Ta půjčovna měla firewall z doby kamenné – naboural jsem se do jejich GPS lokátoru. Promiň, víc toho nemám. Snad ti to nějak pomůže.“


  „Díky moc, Gavine. Ještě se ozvu.“


  Jack zavěsil a pospíchal dolů do kuchyně. Snad má víc než pouhou stopu. Cestou ze schodů si vzpomněl na Paulův telefon a sebral ho z kuchyňské linky. Všiml si, že Paul má tři zmeškané hovory a hlasovou zprávu – všechno od senátora Rhodese. Co to sakra mělo znamenat? Co po něm mohl chtít zrovna Rhodes? Schoval telefon do kapsy, obul si svoje promáčené boty a utíkal k Audi TT zaparkovanému na příjezdové cestě.


   



  Jestli mu předtím dopravní situace připadala špatná, tak ještě nevěděl, co ho čeká. Jedním slovem peklo. Ze všech stran ho obklopovala změť neustálého troubení a červených brzdových světel. Provazy deště bušily do karoserie malého sportovního auta jako bubeník na kokainu a stěrače s nimi ani v nejmenším nedokázaly držet krok, přední sklo měl vteřinu co vteřinu stále rozmazané.


  Stometrový úsek na rušné tříproudé Pan Island Expressway mu v nekonečné koloně zabral více než dvacet minut. Jack času využil promýšlením alternativní cesty přes boční ulice, aby se tak vyhnul úprku automobilů mířících někam výš před počínající záplavou. Jeho cíl naštěstí nebyl příliš daleko.


  Na prvním sjezdu odbočil a nechal příjemný ženský hlas, ať ho naviguje dál. Nyní směřoval téměř přímo na západ od jejich penzionu. Za normálního provozu by v autě nestrávil ani patnáct minut.


  Pět minut od cíle mu zazvonil telefon. Na displeji se zobrazilo: Senátor Rhodes.


  Zvláštní.


  Jack stiskl tlačítko na palubním počítači a hovor se mu přepojil na handsfree. „Dobrý den, senátore! Co pro vás mohu udělat?“


  „Jacku, zdravím. Nemůžu se dovolat Paulovi – není náhodou s tebou?“


  Jo, já vím. Ale proč? „Právě že není. Taky ho zrovna hledám. Stalo se něco?“ V těsném interiéru sportovní audi byl rámus deště a nestíhajících stěračů téměř ohlušující.


  „Na to chci zeptat spíš já tebe. Kde to proboha jsi, v nějaké opravně?“


  „Něco na ten způsob.“


  „Paul se mi měl dnes večer ozvat. Snažil jsem se mu několikrát dovolat, ale nebere mi to. Mám o něj starost.“


  „Proč?“


  „Zřejmě to nevíš, ale Paul bojuje s alkoholem. Sice tvrdí, že to má pod kontrolou, ale to říkají všichni ochlastové.“


  Jack naštvaně stiskl volant. Něco takového by Rhodes říkat neměl, i kdyby to byla pravda. „Včera měl výročí svatby.“


  „Ano, ano. Samozřejmě. Úplně mi to vypadlo. To pro něj muselo být těžké. Poslouchej, Jacku – musím s ním co nejdřív mluvit.“


  „Řeknu mu to hned, jak ho najdu.“ Na druhém konci nastala dlouhá pauza. „Ještě něco, senátore?“


  Po chvíli mlčení se Rhodes konečně ozval. „Jacku, mám důvod se domnívat, že Paul by mohl být v nebezpečí.“


  „Cože? Proč?“


  „To ti úplně nemůžu takhle do telefonu říct. Dejme tomu, že jsem ho požádal o laskavost. A jestli to nestihne do dnešní půlnoci, je to problém.“


  „Jak velký problém?“


  „Prostě mi zavolej, až ho najdeš, dobře? Je to mimořádně naléhavé.“ Rhodes zavěsil.


  Jack zakroutil hlavou. Tohle všechno se mi snad jenom zdá.
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  Jackův telefon se znovu rozezvonil. „Za minutu jsem tam, Gave.“


  „Jo, já vím.“


  „Jak?“


  „Sleduju tě přes tvůj telefon.“


  „To mi mohlo dojít. Co potřebuješ?“


  „Jen jsem tě chtěl varovat. Dej si pozor. Ti Bulhaři – nebo kdo to je – vážně jdou po Paulovi.“


  „Jak to víš?“


  „Počkej.“ Gavin stiskl několik tlačítek a Jack najednou uslyšel cizí hlasy, jak se baví v němčině.


  „Co to poslouchám?“


  „Naboural jsem se do počítačového systému té toyoty, do funkce pro spojení řidiče s asistenční službou. Posloucháme je živě.“


  „A co říkají?“


  „Domlouvají se, že za pět minut půjdou dovnitř a seberou Paula.“


  „Ty umíš německy?“


  „Nebuď blázen. Mám vlastní překladový software – je přesný asi z devadesáti dvou procent. Myslím, že slyším dva lidi.“


  Jack vypnul světla a odbočil z Geylang Road do úzké, jednosměrné uličky, odkud vycházel signál GPS. Míjel staré dvou- a třípatrové budovy s rozpadajícími se koloniálními fasádami v bledých pastelových barvách. Čtvrť Geylang byla nejomšelejší částí Singapuru, ale pořád měla víc půvabu než ty nejhezčí čtvrti v nejhorších dírách Třetího světa, které Jack za ty roky viděl.


  „A kde je Paul?“


  „Přepis říká Růžová Lilie.“


  „Proč to zní jako bordel?“


  „No, chlapče, podle jedné maminy z Ohia a její recenze na cestovatelském portálu se nacházíš v singapurské čtvrti červených luceren. Pokoj třicet jedna. Má to být asi pět set metrů před tebou.“


  Jeden z německých hlasů vyštěkl rozkaz, následovalo dupání.


  „Co to bylo?“ zeptal se Jack.


  „Vyrazili, Jacku! Jdou si pro Paula!“


   



  Jack znovu rozsvítil světla a šlápl na plyn. Díky 220 koním pod kapotou a pohonu na všechna čtyři kola ukazoval tachometr za čtyři vteřiny rychlost přes 100 kilometrů za hodinu. Avšak úzká ulice byla po obou stranách přeplněná zaparkovanými vozy. Audi najela na stojatou vodu a podklouzla. Jack se snažil manévrovat, jak nejlépe uměl, nicméně pravým bokem odřel několik stojících aut. V roji jisker se mu utrhlo pravé zrcátko. Okamžitě strhnul volant a předním nárazníkem naboural do zeleného plastového kontejneru. Sprška odpadků dopadla na chodník.


  Jack dupl na brzdy a ve vodní tříšti a kvílení pneumatik zastavil těsně za toyotou, zaparkovanou naproti „hotelu“ – světle růžové třípodlažní budově s nápisem Růžová Lilie. Vchod do ulice byl otevřený dokořán.


  Jack vyskočil z auta do deště a šplíchajícími kalužemi se rozběhl ke dveřím. Zamířil rovnou po schodech nahoru. Bral schody po třech a v zatáčkách se pro větší rychlost přitahoval k zábradlí. Během pár vteřin dorazil do třetího patra, sotva popadal dech, ale vztek ho hnal dál. Rychle nahlédl do chodby napravo, ale neviděl nic podezřelého. Zleva se však ozval zvuk padajícího nábytku. Ohlédl se a na konci chodby si všiml pootevřených dveří.


  Doběhl k nim právě včas, aby spatřil, jak Bulhar se srostlým obočím udeřil Paula do tváře. Druhý z nich, ten blonďák, se s leknutím otočil a okamžitě sáhl do kapsy kabátu, ale Jackova pěst byla rychlejší. Němec po drtivém úderu přímo na čelist ztratil vědomí a bezvládně se sesunul na podlahu.


  Ve stejné vteřině se po Jackovi ohlédl Bulhar. Vystartoval a vší silou Jacka odhodil na zeď. Jack v pádu smetl laciný zarámovaný obrázek, z něhož se do místnosti přes sklo usmíval Višnu s modrýma rukama. Mohutný Bulhar Jacka levačkou popadl za límec, pravici zaťal do obrovité pěsti a napřáhl se. Tlusté, chlupaté klouby vyrazily Jackovým směrem jako palička na maso, avšak Jack instinktivně švihl levou rukou a ránu odklonil. Bulharova ruka s odporným křupnutím narazila do zdi.


  Muž ale Jacka stále držel za límec a pravačkou mu tlačil hlavu ke zdi. Takto tísněný Jack nemohl Bulhara nijak pořádně udeřit, a tak sáhl do přední kapsy kalhot a vytáhl zbraň poslední záchrany, kuličkové pero z nerezové oceli. Jedním prudkým pohybem zarazil jeho ostrý hrot hluboko do měkké tkáně Bulharovy dolní čelisti. Muž zavyl bolestí, klopýtavě ustoupil a chňapal po peru zabodnutém pod bradou. V příštím okamžiku se mu oči rozšířily panikou, když se vzduchem mihla Jackova noha. Jack jej srazil jediným kopem do oblasti spánku.


  „Krvácí!“ vykřikl Paul, který si hladil zarudlou tvář.


  Jack se stále snažil popadnout dech. Klekl si vedle Bulhara, opatrně, aby se vyhnul kaluži krve. „Je mrtvý.“


  Vytáhl mu pero z čelisti a utřel ho o jeho košili. Všiml si Paulova znechuceného pohledu. „Nesmíme za sebou nechat žádné důkazy.“ Zvedl se k odchodu.


  Paul ustoupil zpět do malé kuchyně, sousedící s ještě menším obývacím pokojem. „Kdo sakra jsi, Jacku?“


  Jack se zamračil – a pak se usmál. „Ty víš, kdo jsem. Přišel jsem pro tebe.“ Zašmátral v kapse a vytáhl Paulův telefon.


  Jakoby na znamení míru mu ho poslal po podlaze. „Říkal jsem si, že by se ti tohle mohlo hodit.“


  „Kdo tě poslal?“


  „Nikdo. Poslouchej, nemáme čas. Musíme odtud vypadnout.“


  Paul si pohrával s telefonem, na Jacka se ani nepodíval. „A co ten?“ ukázal. „Žije?“


  Jack přešel k ležícímu Němci a zkontroloval mu puls. Žádný však nenahmatal. Nijak zvlášť ho to nepřekvapilo, protože blonďák byl očividně o dost drobnější a Jack ho trefil přímo na čelist, a ještě k tomu s rozběhem. Hybná síla jeho devadesátikilového těla proměnila Jackovu pěst ve šrapnel. Stačilo z rozběhu ubrat krůček a muž by ještě žil.


  „Je po něm.“ Jack mu prohledal kabát a vytáhl pistoli Makarov 9×18 mm. Ukázal ji Paulovi. „Sovětská verze Walthera.“


  Paul zmateně vzhlédl od svého telefonu. Potom jej schoval do kapsy.


  „Vypadá povědomě. Můžu se na ni podívat?“


  „Umíš s ní zacházet?“


  „Můj táta byl policajt.“ Paul uchopil malou pistoli do svých statných rukou a prohlížel si ji. Jack se k němu otočil zády, aby mezitím prošacoval mrtvého Bulhara.


  Jackovy prsty nahmataly pistoli skrytou v ramenním pouzdře pod kabátem. „Pojď, musíme vypadnout.“


  „Proč tě Rhodes poslal, Jacku?“


  „Už jsem ti říkal, že mě nikdo…“


  Explodující bolest na zátylku mu nedovolila větu dokončit.
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  Jack se s mrkáním pomalu probral. Bolela ho hlava a zápěstí ho pálila, jako by mu je někdo uřezal. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je svázaný. Ležel na boku kousek od mrtvého Němce.


  Paul seděl na malém, rozvrzaném gauči naproti němu a mířil mu na hlavu.


  „Tak znovu – proč tě Rhodes poslal?“


  „Nenuť mě to kurva opakovat, Paule! Neposlal mě!“


  „Tak proč jsi s ním před chvílí mluvil?“


  „Protože mi zavolal! Hledal tě!“


  „Tak vidíš.“


  Jack si protáhl ramena. „Čím jsi mě to vlastně svázal, drátem?“


  „Šňůrou od lampy. Poslední šance, Jacku. Jinak tě zastřelím,“ řekl ledově.


  „Kdo sakra jsi, Paule?“


  „Na to se ptám já tebe.“


  Jack svraštil obličej bolestí. V hlavě mu dunělo, jako by měl příšernou kocovinu. „Ano, Rhodes mi zavolal, protože tě hledal, ale to už jsem byl dávno na cestě sem!“


  „Proč?“


  „Protože jsi zmizel! Měl jsem o tebe strach.“


  „A jak jsi mě našel?“


  „Nejenom já. Pomohl mi Gavin.“


  „Takže Gavin v tom jede taky?“


  „V čem?“


  Paul se natáhl do kapsy košile a vytáhl Rhodesův USB disk. „V tomhle!“


  „Co to je?“


  „To mi řekni ty.“


  „To asi nepůjde.“


  „Nechceš?“


  „Ne, nemůžu, protože netuším, co to sakra je! Není to náhodou ten disk, který jsi schovával u nás ve sprše?“


  „Jak o tom víš?“


  „Nachytal jsem tě, jak s tím blbneš v koupelně, hned po té policejní razii, pamatuješ?“


  „Jo, nejspíš jo.“


  Jack znovu zamrkal. „Nemohl bys mi to alespoň povolit?“


  „Ještě ne.“


  „No, radši hejbni zadkem. Tyhle kretény bude někdo hledat a dost možná už jsou na cestě. Měli bychom se ztratit.“


  „Možná odejdu a nechám tě tady, abys jim vysvětlil, co se stalo jejich přátelům.“


  „Fajn. Alespoň jeden z nás přežije.“


  To Paula zaskočilo. „Co ti vlastně Rhodes řekl?“


  „Že o tebe má strach a že tě požádal o nějakou laskavost a že když to neuděláš do dnešní půlnoci, tak budeš mít pořádný problém. Zní to povědomě?“


  „A to je všechno?“


  „To je všechno. Do zbytku mě prý nemohl ‚zasvětit‘.“


  „Takže pro něj nepracuješ?“


  „Samozřejmě, že pracuju! Stejně jako ty. Ten audit děláme pro Marin Aerospace, pamatuješ?“


  Paul si odfrkl a pistolí ukázal na dvě mrtvoly. „Ty nejsi žádný auditor.“


  „Technicky vzato máš pravdu. Jsem finanční analytik.“


  „Víš, za celou svojí dlouhou kariéru jsem nepotkal analytika, který by holýma rukama během deseti sekund odkrágloval dva profesionální agenty. Co jsi zač? CIA?“


  Jack zavrtěl hlavou. „Ne.“ Pak se znovu zašklebil bolestí. „No tak, Paule, rozvaž mě! Hrozně mě bolí ruce.“


  „Ještě chvilku. Jestli nejsi u CIA, pro koho pracuješ? FBI? DIA?“


  „Nic z toho.“


  „Zahraniční služba? Interpol?“


  „Podívej, Paule – jsi dost chytrý na to, abys věděl, že jestli jsem u nějaké tajné služby, stejně ti to nemůžu říct. Ale Gerry se za mě zaručí.“


  „Gerry pracoval s Rhodesem. Nevím, jestli se mu dá věřit.“


  „Gerry je dobrák od kosti, to přece víš. Jestli na nás Rhodes něco ušil, Gerry v tom nejede.“ Podíval se do Paulových bledě šedých očí. „A já taky ne. Táta by mě uškrtil.“


  „To je fakt,“ zahihňal se Paul.


  Vstal, přešel do kuchyně a ze zásuvky vytáhl nůž, aby Jackovi přeřezal pouta.


  Jack se posadil a třel si bolavá zápěstí. „Díky.“


  „Co hlava?“


  „Až se vrátíme domů, budu si muset koupit novou.“ Jack si rukou zajel dozadu do vlasů, kam ho předtím udeřil Paul. Na prstech měl krev. Neohrabaně se postavil.


  Paulův hlas přešel v šepot. „Omlouvám se. Je mi to vážně líto, ale vážně jsem si myslel, že mě chceš zabít.“


  Jack se vydal kuchyně, podívat se po nějakém čistém hadru. „Proč? Kvůli tomu disku? Co na něm vůbec je? A jak do toho zapadá Rhodes?“ Našel černou utěrku a přitiskl si ji zezadu k hlavě.


  Paul se opřel do gauče a povzdechl si. Pistole mu už jen neškodně visela v ruce. „Minulé pondělí, když nám řekli, že musíme do Singapuru, si mě Rhodes vzal stranou a řekl mi, že pro mě má tajnou misi přímo od hochů z Langley – v podstatě šlo jen o to, dostat ten jeho disk do systému Dalfanu. Ale víš přece, jak si v Dalfanu potrpí na bezpečnost. Trvalo mi několik dní, než jsem vymyslel, jak to udělat, ale nakonec jsem na to přišel. Dneska jsem se to vlastně chystal provést, ale těsně předtím jsem se podíval, co na tom disku od Rhodese vlastně je. Nenašel jsem tam nic hezkýho, Jacku.“


  „To znamená?“


  „Rhodes mi řekl, že se jedná prostě o diagnostický program, který vyvinula CIA – že si před tou fúzí chtějí ověřit, jestli systémy Dalfanu náhodou nenapadl nějaký čínský malware. Teprve potom můžou dát fúzi zelenou.“


  „To celkem dává smysl,“ přikývl Jack. „Poslyš, neber to nějak špatně, ale proč si Rhodes vybral zrovna tebe?“


  Paul se zamračil. „Známe se. Už dlouho.“


  „A on po tobě chtěl laskavost?“


  „Spíše mi namasíroval ego – znovu jsem se cítil důležitý.“


  „To zní jako on.“


  Jack zkontroloval utěrku. Už nekrvácel. „Mluvit můžeme dál, ale teď vážně musíme vypadnout.“ Během dvou minut setřeli otisky prstů, posbírali zbraně, zbavili se všech zbylých důkazů své přítomnosti v budově a pak rychle zamířili k autu. Paul si nechal jednu z pistolí u sebe, lehčí Makarov dal Jackovi. Když doběhli k poničené audi, byli oba promočení až na kost.


   



  „Neměli bychom zavolat na ambasádu?“ navrhl Paul hned za první zatáčkou. Přes burácející déšť musel řvát z plných plic.


  „A co jim řekneme? Že jsi zapojený do korporátní špionáže a že já jsem právě zabil dva cizince? Okamžitě by nás předali místním úřadům. V téhle bouřce navíc stejně nechytneš signál.“


  „Do háje!“


  „Co?“


  „Můj laptop! Nechal jsem ho u nás doma. Musíme se pro něj vrátit.“


  „Proč?“


  „Zkopíroval jsem si ten Rhodesův program na pevný disk. Nesmí se dostat do nepovolaných rukou. A mám tam spoustu důležitých souborů, o které bych nerad přišel.“


  Jack se při té představě musel usmát. „To je to poslední místo, kde nás budou čekat.“


  „To mě nenapadlo, ale asi máš pravdu.“


  Jack se proplétal bočními ulicemi zpět k Pan Island Expressway. Déšť sice stále zesiloval, ale doprava se výrazně zlepšila. Silnice už byly plné vody, a tak musel Jack chtě nechtě zpomalit.


  „Tak mi to dovyprávěj. Co se ti na tom Rhodesově disku tak nelíbilo?“


  „Podíval jsem se na kód toho programu a poznal jsem několik řádků. Nejsem žádný odborník, ale o kybernetické bezpečnosti jsem dost četl. Je to takový můj koníček. Nevím ani proč, ale připadaly mi povědomé, takže jsem si to po návratu domů prověřil a teď se podrž – jde o variantu Stuxnetu. Extrémně zákeřný software. Zasáhl snad polovinu všech počítačů v Íránu a zničil asi pětinu jejich centrifug na obohacování uranu. Pamatuješ si na to?“


  „Jo, pamatuju. Ale proč by CIA chtěla něco takového nasadit v Dalfanu?“


  „Trochu jsem se v tom softwaru povrtal. Dalfan nebyl terč. Cílem měl být akciový trh v Hongkongu.“


  „V Hongkongu?“ pozvedl Jack obočí, zatímco odbočoval na Pan Island Expressway. Nouzová světla několika aut před nimi najednou začala blikat a za pár vteřin se kolem nich v opačném směru prořítila kvílející sanitka.


  Stromy po obou stranách dálnice se ohýbaly pod náporem vichřice. Listy poletovaly vzduchem jako popel a utržené větve hnal vítr po chodnících. Jack zápasil s volantem, aby udržel auto v rovném směru. Náhle do nich ze strany udeřil obrovský poryv větru.


  „Páni! To teda byla šlupka!“ prohodil udiveně Paul. „Kde jsem to skončil? Jo, už vím. Jak víš, bezpečnost Dalfanu je postavená na bezdrátových technologiích. Nemají ani Wi-Fi. Jsou ale zaregistrovaní na burze v Hongkongu, takže musí být napevno propojeni s jejich počítači, nejspíš prostřednictvím nějakého kabelu z optických vláken. Myslím, že ten program byl navržený tak, aby zničil data na burze, stejně jako Stuxnet zatočil s íránskými odstředivkami. Dalfan je jen prostředník.“


  „Proč by zrovna CIA chtěla napadnout hongkongskou burzu?“


  „O tom právě pochybuju. Kdyby padla burza v Hongkongu, po chvíli by šla ke dnu i ta v Šanghaji, Tokiu a zanedlouho by to zničilo všechny trhy v Evropě a USA. Byla by to globální ekonomická katastrofa.“


  Jack hvízdnul. „Za tím nejspíš nebude Langley, co?“


  „Proto jsem zdrhnul, chtěl jsem se schovat. Nevím, kdo to má na svědomí, ale autor toho programu je génius.“


  „Spíše musíme přijít na to, který mozek si ten program objednal.“


  Jack se podíval do zrcátka. Nikdo je nesledoval. „Proč ses vlastně schovával v bordelu?“


  „To nebyla moje chyba. Řekl jsem taxikáři, ať mě zaveze do nějakého levného hotelu. Zřejmě to pochopil jinak.“


  Jack se zazubil. „No, jsou i horší způsoby, jak přečkat bouřku.“


  Paul po něm šlehl nevěřícným pohledem. „Prostě jsem se chtěl někde zašít alespoň do půlnoci. Rhodes mi řekl, že pokud ten program nestihnu včas nainstalovat do hlavního serveru, automaticky se sám zničí.“


  „Jako v Mission: Impossible?“


  „Ne tak dramaticky. Zabudovaný časovač vymaže pár řádků a program se potom už nemůže spustit.“


  „A proč jsi ten disk prostě nezničil?“


  „Protože je to můj důkaz proti Rhodesovi. Navíc je biometricky kódovaný na můj otisk. Beze mě ho nikdo nedokáže otevřít – dokonce ani Gavin. Takže mi nezbylo než někam utéct.“


  „To asi dává smysl.“


  „Jo a jen abys věděl, v tom bordelu jsem s nikým nic neměl.“


  Jack se usmál. Jasně, že ne. „Zajedeme pro ten laptop a pak vymyslíme zbytek, dobře?“


  „Díky moc, Jacku. Vážím si toho. A omlouvám se, že jsem tě do toho zatáhl.“


  „To je v pohodě. Není to tvoje vina. To spíš s Rhodesem bych si rád od plic promluvil.“


  Do auta se znovu opřel silný vítr. Jack si na okamžik myslel, že do nich někdo narazil. „Co je tohle za počasí?“ zakroutil hlavou a zapnul rádio.


  „… s nárazovými větry o rychlosti sto čtyřicet kilometrů za hodinu. Bouře v současné době stále pokračuje k Singapuru. Místní úřady vydaly nouzové varování a doporučily všem občanům, aby se zdržovali doma, a vyhnuli se tak létajícím troskám a strženému elektrickému vedení. Bouře zničila také telefonní stožáry, což zasáhlo většinu mobilních operátorů.“


  Jack vypnul rádio. „Musíme vypadnout z téhle sloty.“


  „Nejdřív ten laptop. Kam pak půjdeme?“


  „Někam, kde neprší.“
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  Jack a Paul se rozběhli ke dveřím penzionu. Tváře si chránili před bodavým deštěm a poletujícím smetím.


  Jakmile vstoupili dovnitř, Jack někoho uslyšel v obývacím pokoji. Naznačil Paulovi, aby zůstal na místě, a od pasu vytáhl pistoli. Pomalu se podél stěny vydal k obývacímu pokoji, zbraň držel připravenou v obou rukách, hlavní ke stropu. Pak rychle vystoupil zpoza rohu a namířil před sebe.


  Zíral do hlavně SIG P229.


  „Co tady děláte?“ zeptal se překvapeně.


  „Odložte zbraň,“ přikázala Lian. Navzájem na sebe mířili, hlavně od sebe dělilo jen pár centimetrů.


  „Dáma má přednost.“


  Větve stromů ohýbané silným větrem škrábaly a mlátily do oken.


  „Kde je Paul Brown?“


  „Nevím.“


  „Jacku? Všechno v pořádku?“ zašeptal Paul za stěnou.


  Lian se ušklíbla, ale nespustila z Jacka oči. „Jste v pořádku, pane Browne?“


  Paul vystoupil zpoza z rohu. „Ano, jsem. Děkuji.“


  „Mohu tady panu Ryanovi věřit?“


  „Ano.“


  „A mohu věřit i vám?“


  „Mně? Jistě.“


  Jack viděl ten záblesk v jejích očích. Přemýšlela. Levou ruku pustila z pistole a zvedla dlaň a pak otočila hlaveň směrem ke stropu. Jack poznal, že signalizuje pohov.


  Jack sklonil zbraň a zastrčil ji zpátky za pás. „Co tady děláte?“


  „Měla jsem o vás obavy. Bouřka míří na sever. Snažila jsem se vám dovolat, ale není signál, tak jsem si řekla, že za vámi zajedu osobně,“ vysvětlila Lian, zatímco schovávala zbraň do pouzdra. Ukázala na rozbitý nábytek. „A tady jsem našla tuhle spoušť.“


  Jack si při příjezdu domů všiml stříbrného range roveru zaparkovaného přes ulici, ale nevěnoval mu větší pozornost. Firemní vozy Dalfanu byly všechny černé. Obrátil se k Paulovi. „Co se tady vlastně stalo?“


  Paul zčervenal. „Když jsem si uvědomil, že mě chtěli jen využít, příšerně mě to nasralo.“ Pokrčil rameny. „Opil jsem se. Začal jsem to tady rozbíjet. Tak trochu mi hráblo.“


  „No a máme po záloze na ubytování,“ prohodil Jack.


  Paul zvedl kus rozbité vázy. „Omlouvám se. Zní to hloupě, já vím. No a pak jsem si hned zavolal taxi, abych se schoval.“


  „Před kým jste se potřeboval schovat?“ zamračila se Lian.


  Jack jí pověděl o softwaru na Paulově USB a k čemu byl zjevně určený. Byla šokovaná. „Weston Rhodes hraje nějakou nebezpečnou hru,“ dodal.


  „Můj laptop,“ vzpomněl si Paul. „Musím nahoru.“


  „Pospěš si,“ řekl Jack.


  Paul zamířil ke schodišti. Venku ve větvích rozkymácených stromů kvílel vítr.


  „Jakou nebezpečnou hru?“ zeptala se Lian.


  „Zatím neznám všechny detaily, ale Paula chtěl někdo unést – nějací cizinci, podle všeho profesionálové. Museli být nějak napojeni na Rhodese.“


  „To vůbec nedává smysl.“


  „Možná. Ještě bych si rád promluvil s vaším bratrem.“


  „To asi nepůjde. Letěl s přítelkyní do Pekingu, chytili poslední let před uzavřením Changi.“


  „Nechte mě hádat – obchodní cesta?“


  Oči se jí zúžily. „Ano. Co jiného?“


  „Jen tak. Promluvím si s ním později.“


  Okno za nimi se zničehonic roztříštilo. Oba se otočili, nejspíše ho rozbila nějaká větev…


  Do prdele!


  Na podlaze poskakovaly dva válcovité granáty. Jack s Lian se okamžitě vrhli stranou a k zemi.


  Příliš pozdě.


  Granáty explodovaly dřív, než jejich těla dopadla na podlahu.
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  Jack se převalil na záda, zaslepený temnotou. Blesk za rozbitým oknem na okamžik nasvítil déšť hnaný větrem do místnosti. S námahou se posadil, mračno kouře se pomalu rozptýlilo. Pohlédl na Lian, která stále ležela tváří dolů na podlaze.


  Jack se k ní doplazil a zkontroloval puls. Byla naživu. Při dalším blesku si všiml, že jí z ucha teče tenký pramínek krve.


  Opatrně ji přetočil na záda. Pohnula se, pak se polekaně probudila, oči rozšířené hrůzou. Otočila se a zadívala se na Jacka, ve tváři se jí zračil obrovský zmatek.


  „Byly to jen omračující granáty. Jste v pořádku – jen chvilku vydržte.“


  Zamrkala a pak se zamračila. Jack věděl, že ji stejně jako jeho pekelně bolí hlava.


  „Co se stalo?“ vysoukala ze sebe, když jí Jack pomohl vstát.


  „Omračující granáty.“


  „Jak dlouho jsme byli mimo?“


  Jack se podíval na hodinky. „Asi patnáct minut.“


  „Kde je Paul?“


  „Počkejte tady.“ Jack vyběhl po schodech a křičel na Paula. Ve tmě několikrát zakopl, ale pokaždé se včas chytil zábradlí. Chodbu osvítil další blesk. Všiml si, že všude po stěnách jsou černé rýhy. Vypadaly jako od bot. Jack uháněl do jeho ložnice a nepřestával křičet Paulovo jméno. Otevřel dveře a vpadl dovnitř. Pokoj byl rozmlácený a Paul byl pryč.


   



  Když Jack seběhl dolů, Lian si v kuchyni u dřezu právě umývala obličej.


  „Nahoře není,“ vykřikl Jack.


  „Ani tady.“ Usušila si tvář. „Ti ‚cizinci‘, co po něm šli, vás museli sledovat.“


  „Nebo vás,“ rýpl si Jack.


  „Buď znovu utekl, anebo ho unesli.“


  „Nahoře došlo ke rvačce. Paul se nedal jen tak snadno.“


  „Potom se musím ptát – proč nejsme mrtví?“ zamyslela se Lian. „Byli jsme mimo. Dvě kulky do hlavy a měli by po problému.“


  „To nevím, ale nestěžuju si.“


  „Kam ho mohli vzít?“


  Jack zkontroloval hodinky. „Je jedenáct dvacet sedm. Ještě máme čas.“


  „Na co?“


  „Musíme do Dalfanu. Určitě ho vzali tam.“


  „Jak to víte?“


  „Vysvětlím vám to cestou.“ Popadl ji za ruku. „Tak už pojďte!“


   



  Vzali si Lianin stříbrný range rover. Měl pohon na všechna čtyři kola, stejně jako audi, ale o poznání vyšší podvozek a byl také těžší, což se v tomto počasí hodilo.


  Na ulicích teď nebylo ani živáčka, žádný provoz, který by je zpomaloval, zato si Jack mohl vykroutit ruce při kličkování mezi nejrůznějšími překážkami na silnici – větvemi, převrženými popelnicemi, kusy plechu ze střech i opuštěnými auty. Několikrát musel přejet přes obrubník na chodník, aby se vyhnul jiskřícím drátům strženého elektrického vedení.


  Jack se rozhodl, že to s Lian riskne a nalije jí čistého vína. Pověděl jí o obou skladištích, o Číňanech, kteří se ho pokusili zabít, i o dnešním boji na život a na smrt v Růžové Lilii.


  „Nevypadáte zrovna překvapeně,“ podotkl Jack, zaskočený její nezúčastněností.


  „Když uvážíte, co je v sázce, zase tak překvapivé to není. Ale jsem ráda, že jste z toho vyvázl.“


  „Šest mrtvých těl se bude těžko vysvětlovat.“


  „Říkal jste, že o ty čtyři Číňany se někdo postaral. Teď už je z nich nejspíš krmení pro ryby. Takže vlastně máte na triku jen dvě těla.“


  „Jé, hned je mi líp.“


  „Alespoň už vím, že jste to vážně byl vy, kdo smazal všechny naše bezpečnostní záznamy.“


  „Ne, to ne. Přísahám, to na svědomí nemám.“


  „A kdo tedy?“


  „Na to se teprve snažím přijít.“


  „Pořád mi nejde do hlavy, proč by si měl Rhodes přát zhroucení světového burzovního trhu.“


  „Podle mě nic takového nechce. Nejspíš neví, o co jde.“


  „Ale dal Paulovi ten disk, ne?“


  „Jistě, ale takový program by nikdy nenapsal, což znamená, že ho za něj musel napsat někdo jiný. K tomuhle chlapíkovi se musíme dostat – a pak k tomu, kdo ho tím pověřil.“


  Lian zapnula rádio. Na všech stanicích ale zněl jen nouzový signál a automatický hlas opakoval: „VYHLEDEJTE VYVÝŠENÁ MÍSTA! NEVYCHÁZEJTE VEN! NIKAM NEJEZDĚTE! VYVARUJTE SE NÍZKO POLOŽENÝCH OBLASTÍ! POZOR NA STRŽENÉ VEDENÍ! ZŮSTAŇTE DOMA!“


  Venku se ve větru houpaly potemnělé semafory. Pouliční osvětlení nefungovalo, budovy se ponořily do tmy.


  Lian prudce vypnula rádio. „Do půlnoci zbývá už jen třináct minut. Šlápněte na to!“
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  Generální ředitelství administrativních služeb
 Pchjongjang, Severní Korea


  Náměstek Ri stál ve stísněné suterénní kanceláři a mluvil do telefonu s hlasitým odposlechem, položeného na stole. „Jak mi vysvětlíte to zdržení?“ Jeho kamenná tvář byla zalitá potem.


  „Můj člověk selhal,“ ozval se Zvězděv. „Beru celou záležitost do vlastních rukou.“


  „Nemá smysl riskovat. Víte přece, co je pro nás pro oba v sázce.“


  „Stále máme čas.“


  Ri pohlédl na hodinky. „Deset minut.“


  „To je celá věčnost. Potřebujeme jen třicet vteřin.“


  „Zavolejte mi, až bude po všem.“ Ri roztřeseným prstem ukončil hovor. Zvězděv byl jeho poslední nadějí. Mise v Lisabonu a Torontu totiž neuspěly.


  Zapálil si cigaretu, aby uklidnil nervy. Předseda mu včera poslal celý karton gitanesek. Čche Ha-kuk byl rozumný člověk, což byla celkem příjemná změna po období vlády jeho šíleného bratrance, který nechával neúspěšné podřízené i s jejich rodinami roztrhat psy, upálit plamenomety nebo zastřelit protiletadlovými zbraněmi. Předseda byl profesionál. Chápal, že podobné operace občas nevyjdou, bez ohledu na pečlivé plánování a provedení.


  Ri si pohrával s hořící cigaretou, ve světle lampy pozoroval zvlněný kouř a přemýšlel. Usmál se. Ano, Čche Ha-kuk byl rozumný muž.


  Pokud Ri selže, bude čelit obyčejné popravčí četě.


  Típl cigaretu a zvedl telefon. Operátor ho spojil s vedoucím oddělení zpravodajské služby při velvyslanectví KLDR v bulharské Sofii. Byl to jeho bratranec – loajální a schopný rozvědčík. Ri mu přikázal, ať jsou jeho muži připraveni, pokud během příštích třiceti minut vydá povel zlikvidovat Zvězděva.


  Ri totiž nebyl zdaleka tak uvážlivý člověk jako jeho předseda.
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  Singapur


  Jack vypnul světla a dupnul na brzdy. Stříbrný range rover ve vodní tříšti prudce zastavil asi deset metrů před sídlem Dalfanu, osvětleným jako vánoční stromek uprostřed potemnělé čtvrti. Na chodníku poblíž vchodu stála zaparkovaná toyota.


  „Nouzový generátor,“ vysvětlila Lian. „Bez elektřiny by selhaly všechny naše bezpečnostní systémy. Kromě toho potřebujeme, aby fungoval hlavní server – zhroucení systému by mělo fatální následky.“


  „Hlavní server je ve čtvrtém patře, že?“


  Lian přikývla. „Řídící stanice je přímo naproti nouzovému schodišti. Nikde jinde ten disk teď nezapojí.“


  „V tom případě tam bude i Paul.“


  Jack ukázal skrz vodou zalité přední sklo. Mezi pohybem stěračů rozeznali ve vstupní hale dvě postavy.


  „S mojí propustkou můžeme použít zadní nouzový východ,“ navrhla Lian. „Půjdeme –“


  „Na to nemáme čas,“ řekl Jack a sešlápl plyn až k podlaze. Range rover vystartoval kupředu a přeskočil obrubník. Lian stiskla tlačítko airbagu a deaktivovala všechny bezpečnostní pojistky.


  Stříbrné SUV se vynořilo z noci jako ocelový stín. Dva muži v hale si ho všimli v poslední vteřině a vrhli se stranou. V příštím okamžiku prorazilo skleněné dveře.


  Jack znovu zapnul světla a strhl volant doleva, přímo k jednomu z mužů utíkajících do úkrytu. Zachytil ho levým světlem a přimáčkl na betonový sloupek za ním, což mu rozdrtilo pánev. Muž zaječel bolestí.


  Lian vyskočila ze dveří a vypálila čtyři přesné rány do hrudníku druhého muže, který se proti ní pokusil zdvihnout zbraň. Klesl k zemi jako loutka. Otočila se právě včas, aby spatřila, jak muž přimáčknutý mezi autem a betonovým sloupkem nemotorně vytahuje pistoli. Jack mu vpálil kulku do čela.


  Nemohli vědět, jestli je ostatní nahoře neslyšeli, ale teď už na tom nezáleželo. Rozeběhli se nahoru po nouzovém schodišti, jejich boty řinčely o kovové schody. Jackovo rozbušené srdce do těla pumpovalo adrenalin a v hlavě mu tepalo jako na koncertě death-metalové kapely. Konečně se dostali do čtvrtého patra. Zastavili se u nouzových dveří. Jack k nim přitiskl ucho.


  Uslyšel výkřiky.


  Paul.


  Ze své pozice nemohl situaci nijak takticky vyhodnotit. Mohlo tam být dvacet mužů. Mohli tam být jen dva. Jackovi to bylo jedno. Jeho přítel byl v nesnázích.


  Jack ručně zasignalizoval plán – vyčistit místnost od ozbrojenců, proniknout do řídící stanice. Místo odpočítání třikrát pravidelně pokynul hlavou.


  Tři.


  Dva.


  Jedna.


  Pohyb!


   



  Jack se vší silou opřel o zamčené nouzové dveře, aby se ihned nehlučně otevřely, až před nimi Lian mávne svou přístupovou kartou. Zamířil rovně přes podlaží přímo k řídící stanici mezi skleněnými stěnami, Lian jej kryla zpoza pracovních stanic na pravé straně. Jack předpokládal, že pokud podlaží hlídají před případnými vetřelci, postavili někoho spíše k hlavním dveřím, ne ke schodišti.


  A z části měl pravdu.


  Po několika krocích před sebou spatřil muže, bělocha. Ten se vylekaně otočil a pokusil se proti Jackovi zdvihnout pistoli, byl však příliš pomalý. Jack už měl namířeno. Prostřelil muži krk. Na skleněnou stěnu řídící místnosti pleskla krvavá pavučina, což na jejich přítomnost upozornilo druhého zabijáka, který stál vedle třetího muže s plochým kloboukem – ten stál s nožem v ruce nad Paulem.


  Odněkud zprava zazněly dva výstřely, jeden velký kalibr a druhý malý, následované zvukem tříštícího se skla.


  Jack neměl čas otočit se a zjistit, co to bylo. Nesměl spustit oči z muže, který proti němu z řídící místnosti vyrazil s namířenou pistolí.


  „LIAN!“


  „STŘÍLEJ!“


  Jack ho dvakrát trefil do širokého hrudníku, muž se roztočil kolem vlastní osy, ale ve stejném okamžiku ještě stihl vystřelit. Jack by přísahal, že jej do pravé ruky udeřilo kovářské kladivo. Zavrávoral o decimetr dozadu – a to mu zachránilo život.


  Muž s ostřím stojící nad Paulem se klidně otočil a sebevědomě vytáhl malou pistoli. Jack pod jeho tenkým tužkovým knírem zahlédl úsměv. Ale zásah do ramene jej vychýlil z trajektorie výstřelu usmívajícího se muže. Rozžhavená kulka proletěla těsně kolem Jackova ucha jako zuřící sršeň.


  Jack na nic nečekal a opětoval palbu. Dvě dobře mířené rány roztříštily muži čelo, přímo pod kloboukem, třetí našla svůj cíl těsně pod nosem. Muž odlétl dozadu, narazil do Paula a pak se zhroutil k zemi. Jack vyrazil dopředu. Pistoli v rukou bezvládného muže cestou odkopl z jeho dosahu a pak zajistil i tu vlastní. Lian mezitím sebrala zbraně zbývajících dvou mužů, které Jack zastřelil, a pro jistotu jim zkontrolovala puls.


  „Paule? Jsi v pořádku?“ zeptal se Jack, ale své otázky okamžitě litoval.


  Paul měl předloktí izolační páskou přilepená k područkám židle a z konečků prstů na levé ruce mu tekla krev.


  „Jacku, promiň…“


  „Kde je ten disk?“


  „Už to spustili!“


  Jack se podíval na monitor za Paulem. Poblikával na něm červený nápis DOKONČENO. Virus už byl v systému.


  Jack roztrhal pásku a vyprostil chrčícího, zarudlého a zkrvaveného Paula ze židle. „Přinutil mě dát mu to heslo… zkoušel jsem… nemohl jsem…“


  „To je dobrý. Nic se neděje.“


  Do místnosti přiběhla Lian. „Vypadá to, že tu nikdo další není.“ Pohlédla na Paulovu ruku a zalapala po dechu. „Skočím pro lékárničku!“


  Jack zkontroloval hodinky. Bylo jedenáct padesát osm.


  Do konce světa zbývaly dvě minuty.
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  Jack uvolnil Paulovu druhou ruku a pokusil se pomoct mu na nohy, jenomže Paulovi se okamžitě podlomila kolena. Zdravou rukou sevřel Jackovo předloktí a držel se ho, aby nespadl. Síla v jeho ruce Jacka překvapila, ale odtáhl ji, když Paulovi pomáhal ulehnout na podlahu.


  Lian vrazila zpátky do řídící stanice s lékárničkou na rameni. Klekla si vedle Paula a prohlédla mu všechny zraněné prsty. I když několik let sloužila u policie, z toho pohledu se jí dělalo špatně.


  Jack už také pochopil. Ten bastard s tenkým knírem vytrhal Paulovi několik nehtů. Cítil se provinile, že se tam nedostal dřív.


  „Je mi to vážně líto,“ sklopil hlavu.


  Paul potřásl hlavou a otevřel ústa, nevydal však ani hlásku.


  „Nejspíš upadá do šoku,“ prohodila Lian, zatímco mu čistila rány a zastavovala krvácení.


  Jack vzal kancelářskou židli, postavil ji před Paula a podepřel mu nohy. Potom si sundal kabát a položil jej přes Paulovu mohutnou hruď. Vichřice dál bušila do oken.


  „Jacku…“


  „Kamaráde, jenom lež, dobře?“


  Paulův obličej pokryly krůpěje potu. „Musíme ten virus zastavit.“


  „Jak? Už je v hlavním serveru.“


  Paul zdravým palcem ochable ukázal na svého mrtvého mučitele. „Támhle ten klaun mi řekl, že se aktivuje až v sedm ráno, až se otevře burza. Musíme zavolat někomu do Hongkongu! Můžou ten virus zneškodnit nebo izolovat – nebo alespoň neaktivovat.“


  „Nikomu se nedá dovolat. Nechytneš signál. Ta bouřka dělá pěknou paseku, shodila telefonní věže, zavřelo kvůli ní letiště – a poleví až okolo desáté ráno,“ zavrtěl Jack hlavou. „Alespoň podle BBC.“


  „A co vaše velvyslanectví?“ navrhla Lian, která teď Paulovi obvazovala prsty. „Můžeme tam zkusit dojet.“


  „I kdybychom se tam dostali a náhodou takhle pozdě zastihli někoho kromě vrátného, stejně se taky nikam nedovolají.“


  „V rádiu říkali, že bouře už dál na sever nepokračuje,“ podotkla Lian. „Severně odsud je Kuala Lumpur, letiště tam prý pořád funguje normálně.“


  „To by znamenalo, že signál a ostatní služby v Malajsii jsou pravděpodobně stále v pořádku.“ Jack věděl, že se tam mimo jiné nachází americké velvyslanectví a stanice CIA, a přesně tam se potřeboval dostat. „Jak dlouho by trvalo tam dojet?“


  „Normálně? Tak tři a půl hodiny, při horším provozu čtyři.“


  Jack zkontroloval hodinky. „Zbývá nám ani ne sedm hodin.“ Podíval se z okna do zuřící bouře. „Musím se o to alespoň pokusit.“


  Také Lian vyhlédla ven. „Samozřejmě, že se o to pokusíme.“


  „My? Tady žádné my neplatí,“ řekl Jack. Šance na úspěch byly v takovémto počasí opravdu mizivé. A šance na přežití možná ještě horší.


  Lian obvázala poslední zraněný prst. „Vy tady musíte zůstat a odpočívat, pane Browne. Šok může být životu nebezpečný.“


  „Zkuste mě zastavit, slečno Fairchildová.“ Paul se začal zvedat.


  Jack mu položil ruku na hruď. „Já to zvládnu.“


  Paul mu ale ruku prudce odstrčil. „Na to zapomeň. Tebe neobelhali jako malýho kluka. Kromě toho se na sebe podívej.“ Jackova košile byla na pravém rameni, kde byl zasažen, celá zakrvácená.


  „Ukažte, já se vám na to podívám,“ řekla Lian. Vytáhla z lékárničky ostré nůžky a odstřihla mu rukáv.


  „Mohlo to dopadnout hůř,“ dodala po chvilce. „Je to jen škrábnutí. Máte potrhanou kůži, ale žádné poškození svalů ani kostí. Bolí to?“


  Jackův adrenalin už vyprchal. „Jako kdyby mě někdo právě ocejchoval žhavým železem.“


  „Vteřinku.“ Lian ránu rychle vyčistila a zavázala. „Kromě antibiotik jsem vám dala ještě lokální analgetikum. Mělo by vám to ulevit od bolesti.“


  „Už to zabírá. Díky.“


  „Musíme na to dávat pozor, ale neměl by to být problém.“ Lian Jackovi podala ustřihnutý rukáv. „Za tohle se omlouvám.“


  Paul se s funěním posadil a hodil Jackovi jeho kabát. „Budeš ho potřebovat.“


  „Fakt bych si přál, abys zůstal tady,“ řekl mu Jack, když mu pomohl postavit se na nohy.


  „Já si toho přeju, Jacku,“ prohodil Paul a podíval se na svou obvázanou ruku. „Třeba teď bych si přál šálek čaje.“


  „Už ale nemáme auto,“ vzpomněla si Lian.


  „Venku stála jejich dodávka. Jeden z nich u sebe musí mít klíče.“


  „Někde tady musí být moje pistole,“ řekl Paul a rozhlédl se. Měl na mysli zbraň, kterou mu předtím dal Jack. Když prohledal kabát svého mučitele, našel nejen svůj makarov, ale také bulharský diplomatický pas na jméno Petrov, ačkoliv pochyboval, že to bude pravé jméno. Schoval si ho do kapsy u kalhot. Na stole ležela kožená pracovní brašna, ale Paula ani nenapadlo, aby se do ní podíval. Nevěděl, že když bolestí omdlel, Wolz zavolal satelitním telefonem Zvězděvovi a poté schoval telefon zpátky do brašny.


  Jack s Lian prohledali kapsy zbývajícím dvěma mužům. Jack vyměnil makarov za devítimilimetrový glock, který našel u jednoho z nich. Zkontroloval zásobník. Třináct ran. Muž u sebe naštěstí měl ještě jeden plný náhradní.


  „Mám je!“ vykřikla Lian a zamávala klíči nad hlavou.


  „Mizíme odtud.“
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  Sofie, Bulharsko


  Strach byl vždy Zvězděvovým nejlepším přítelem.


  Spolupráci s KGB, kriminálními syndikáty i bulharskou tajnou službou určitě nepřežil díky stálému optimismu a pozitivnímu přístupu. Vždycky raději předpokládal, že se s ním všichni a za všech okolností pokoušejí vyjebat. Obvykle měl pravdu.


  Proto teď seděl v soukromé kanceláři ve svém luxusním sídle, nervózně bubnoval prsty o pozlacený pracovní stůl a strachoval se.


  Před patnácti minutami si volal s Rim, s celkem uspokojivým výsledkem. Díky Wolzovi byla mise dokončena. O vztahu se severokorejským špionem si nedělal žádné iluze. Kdyby Zvězděv selhal, severokorejští agenti by už dávno vtrhli do jeho domu, zabili jeho ochranku a odvlekli jej na nějaké odlehlé místo, kde by ho čekal osud tak strašlivý, že o tom ani nechtěl přemýšlet.


  Místo toho jej však Ri ujistil, že druhá polovina jeho nechutně tučného honoráře – v ničem menším než ve zlatých cihlách – bude během následujících čtyřiadvaceti hodin uložena do sejfu banky na Kajmanských ostrovech. Přesně, jak se dohodli. Zvězděvův anglický bankéř mu telefonicky již potvrdil, že transakce probíhá. Všechno šlo podle plánu.


  Starosti mu dělalo něco jiného, dřívější Wolzův telefonát, ve kterém jej žádal o povolení zabít Jacka Ryana mladšího a Lian Fairchildovou. Zvězděv mu řekl, že vražda Ryana juniora přinese pouze hněv jeho mocného otce. Ri mu dal jasný rozkaz: dokončit misi včas a nezanechat žádné stopy, které by mohly vést k němu nebo k Severokorejcům. Zvězděv pro to udělal vše, co bylo v jeho silách, a navíc předpokládal, že blížící se kolaps světových akciových trhů způsobí celosvětový zmatek a ztíží práci všem vyšetřovatelům, kteří by se v celé záležitosti snad mohli chtít vrtat. Ale vražda syna amerického prezidenta by k případu přitáhla veškerou pozornost a moc americké vlády. O to rozhodně nikdo nestál. Jack Ryan mladší musel zůstat naživu.


  A právě to ho znepokojovalo.


  Poškrábal si svou šedivou bradku. Jenom zbabělý červ jako Rhodes se může schovávat za jiného muže. Zapojení mladého Američana do celého plánu od něj bylo náramně chytré, uznával Zvězděv. Nicméně teď už ho Jack Ryan začínal štvát.


  Jak odhalila Wolzova odposlouchávací zařízení nasazená v jejich singapurském penzionu, Brown nejenže znal skutečný účel programu na Rhodesově USB, ale také o tom informoval Ryana s Fairchildovou.


  Zvězděv si povzdechl. Měl Wolzovi dovolit, aby je oba zabil. Udělal chybu, to se někdy stává. Alespoň že byl mrtvý Brown. Kromě své odměny trval Wolz na tom, že si s tlustým účetním bude moct dělat, co se mu zlíbí. S tím Zvězděv neměl nejmenší problém. Nic ho to nestálo.


  „Browna to ale stálo hodně,“ zasmál se.


  Se samotnou situací už Ryan nyní samozřejmě nemohl nic udělat. Virus byl vypuštěn do systému. Rimu stačilo jen počkat necelých sedm hodin a jeho plán na zhroucení světové ekonomiky se naplní.


  Jack Ryan ale stále představoval bezpečnostní riziko. Stopy od něj mohly vést k Rhodesovi a od Rhodese až sem do Sofie – pokud senátor promluví. Zvězděv nepochyboval, že americké úřady už budou umět rozvázat Rhodesovi jazyk.


  Ale i kdyby teď Rhodese zlikvidoval, pořád by hrozilo, že bude odhalen. A to by se Rimu jistě nelíbilo.


  Teď už se Zvězděv skutečně bál.


  Ryan a Lian Fairchildová musí zemřít.


  Zvedl telefon a zavolal Wolzovi, ale opět mu to nikdo nevzal.


  Byla ta zatracená bouře tak silná, že blokovala satelitní signál? Ne, to ne. Satelitní telefony byly navrženy právě kvůli podobným slotám. Pokud se Wolz ani jeho tým neozývali, mohlo to znamenat jediné. Něco tu nehrálo podle připravených not.


  A to něco se jmenovalo Jack Ryan. Protože byl stále na živu. Nic jiného v tom být nemohlo.


  Věděl Ryan o tom, že k aktivaci viru má dojít v sedm hodin ráno?


  Ne. Jak by mohl?


  Ale co když přece?


  Pak se tomu nepochybně pokusí zabránit. Jenomže sám to nezvládne. Na americké velvyslanectví ani stanici CIA v Singapuru ale dosud nezavolal; jinak by už zalarmovali půlku světa.


  Ryan tedy nejspíš volat nemohl. A jestliže nemohl volat, co udělal?


  Co bych udělal já?


  Dojel bych někam, kde můžu sehnat pomoc.


  Zvězděv otevřel laptop a rozklikl mapu bouří a nejnovější hlášení o počasí. Pak otevřel druhé okno a vyhledal Google Mapy.


  Zaklel.


  Rimu o přítomnosti Jacka Ryana mladšího v Singapuru nic neřekl. Čím méně toho Severokorejec věděl, tím lépe. Teď však Zvězděvovi nezbývala jiná možnost. Bude to nepříjemný rozhovor. Ale nutný.


  Popadl telefon a zavolal Rimu, v obavě, že se Američan chystá dojet do Malajsie a s oběma krutě vyjebat.


  Ri musí Jacka Ryana zastavit.


  Hned.
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  Singapur


  Lian vysvětlila, že nejkratší a nejbezpečnější cesta ze sídla Dalfanu do Kuala Lumpuru je ta nejsevernější. Tak se pravděpodobně vyhnou tomu nejhoršímu počasí. Nejprve se potřebovali dostat na rychlostní silnici Seletar (SLE), pak se napojit na dálnici Bukit Timah (BKE) a nakonec po umělé hrázi přes Johorský průliv přejet do Malajsie. Bez GPS neměl Jack žádnou představu o tom, kam jet, a Lian se tu beztak vyznala daleko lépe, takže usedla za volant. Paula s sebou vzali pod podmínkou, že si lehne do zadní části dodávky s nohama nahoře a bude odpočívat. Paul se podvolil bez protestů


  První část cesty jim zabrala přes dvě hodiny. Potřebovali se co nejdéle držet SLE, to ale obnášelo vyhýbat se opuštěným vozidlům, spadlým stromům, strženému elektrickému vedení a všudypřítomným dírám, to když museli z dálnice tu a tam sjet na úzké postranní silnice. Při jedné příležitosti musel Jack dokonce vylézt z dodávky a odklidit klimatizační jednotku, která se nějak zatoulala na silnici. A za chvilku musela z auta i Lian, aby společnými silami odtlačili vozidlo blokující cestu.


  Najeli zpět na SLE a pokračovali přes BKE až ke sjezdu, kde bateriemi napájená dopravní značka signalizovala, že hráz přes Johorskou úžinu je kvůli počasí uzavřena.


  „Co teď?“ povzdychl si Jack. „Doplaveme to?“


  „V tomhle počasí? Hlasuji proti. Kousek odsud na západ je další přejezd.“


  „Jak je to daleko?“


  „Tímhle tempem?“ zamyslela se Lian. „Tak čtyřicet minut.“


   



  Za hodinu a čtyřicet tři minuty dorazili k hraničnímu přechodu Tuas, vstupní bráně k jedinému zbývajícímu přechodu přes řeku Johor ze Singapuru do Malajsie. Celý násep měl něco přes dva kilometry.


  Jediným problémem bylo, že celnice hraničního přechodu Tuas podle cedule rovněž nefungovala.


  Ale i kdyby ano, projet by jí nemohli. Tři pruhy vedoucí ke kontrolnímu stanovišti byly zcela ucpané stovkami opuštěných vozidel – část z nich stála otočená jejich směrem, neboť někteří řidiči zpanikařili a bláhově se snažili obrátit se v jednosměrce zpět.


  Dokonce i pruh pro autobusy ucpala opuštěná vozidla. Všichni byli pryč – nikde ani živáčka. Jackovi ten výjev připomněl obrovskou apokalyptickou malbu, kterou v dětství viděl v jednom lunaparku, ovšem bez havarujících letadel a duší nebožtíků stoupajících k obloze.


  „A jsme v pytli,“ prohlásil Paul a posadil se. Déšť bušil do oken ještě silněji než předtím a nepřetržité kovové bubnování ze všech stran přivádělo posádku dodávky k šílenství.


  „Zvládneš chodit?“ otočil se Jack na Paula.


  Paul přikývl. „Jo. S běháním to ale bude horší.“


   



  „Máte nějaký plán?“ zeptala se Lian.


  Jack zkontroloval hodinky. Na dokončení cesty a sehnání někoho, kdo by snad virus dokázal zastavit, neměli už ani čtyři hodiny. „Jestli hranici zavřeli kvůli bouřce, tak se autem dál nedostaneme. Pořád ale může existovat cesta na druhou stranu. Pojďte za mnou.“


  Jack s Lian z obou stran podepřeli Paula a v prudkém dešti mezi řadami aut a náklaďáků pospíchali k zastřešené hale, vzdálené několik stovek metrů. Když se konečně dostali pod střechu, byli promočení na kost, ale rádi, že unikli neustávajícím provazcům vody. Otevřená budova vypadala jako obří hangár bez zdí.


  „Kam teď?“ kroutila Lian bezradně hlavou. I tady stály desítky opuštěných vozidel. První z těch, která se nemohla dostat přes násep na druhou stranu.


  „Musíme úplně dopředu, až k prvním autům,“ rozhodl Jack a vyrazili přes terminál. Když se s Paulem stále zaháknutým mezi nimi vlekli kolem malé uzavřené kabinky, ze všech stran obložené tmavým sklem, z kabinky vyběhl muž, podle všeho imigrační úředník. Na ramenou modré uniformy se mu skvěla hodnost seržanta.


  „Co tady děláte? Nevidíte snad to počasí?“


  „Kde jsou všichni ostatní, seržante?“ vyštěkla Lian. Její velitelský tón imigračního důstojníka zaskočil. Lian tudy projížděla mnohokrát. Za normálních okolností tady sloužila malá armáda uniformovaných i civilních imigračních a celních úředníků, kteří denně kontrolovali desítky tisíc lidí.


  „Většina se vrátila domů k rodinám a ostatní jsou v terminálu jedna. Já jsem zůstal tady vzadu, pro všechny případy. Kdo jste?“


  „Musíme se dostat do Kuala Lumpuru, hned!“ řekl rázně Jack.


  „V tomhle počasí se nedostanete nikam. Přejezd je mimo provoz až do zítřejšího poledne. Můžete počkat v terminálu jedna s ostatními, co tu uvízli.“


  Jack zaťal pěsti. Nechtěl ublížit policistovi, který pouze dělal svou povinnost. V sázce však bylo příliš mnoho. Přes ten přejezd se musí dostat, ať to stojí, co to stojí.


  Lian si všimla Jackových pěstí a uvědomila si, k čemu se chystá.


  Vstoupila mezi něj a seržanta, kterému před očima zamávala svým odznakem příslušnice záloh singapurské policie a vysvětlila, kdo je.


  Muž pozorně poslouchal a pak pokrčil rameny. „Omlouvám se, ale dál vás pustit opravdu nesmím. Je to příliš nebezpečné. Hladina je velmi vysoko – voda už odnesla dvě auta.“ Seržant zamával rukama nad hlavou, aby to boží dopuštění nějak ilustroval.


  Lian přistoupila blíž. „Jedná se o stav národní pohotovosti. Převezmu za to plnou zodpovědnost.“


  „Ne.“


  Lian vytáhla pistoli a namířila ji muži přímo do obličeje. „Potom se omlouvám já, že to musíme udělat takto.“


  „Ne – ne – nestřílejte!“ Oči se mu rozšířily hrůzou.


  „Vraťte se zpátky do své kanceláře a nic se vám nestane.“


  Muž několikrát zuřivě přikývl a zacouval zpátky do své kabinky, následovaný Jackem a ostatními. Jack mu nasadil želízka, zatímco Lian seržantovi dál mířila na hlavu. Znovu se mu omluvila za potíže a ujistila ho, že je to skutečně nezbytné. Vysvětlila mu, že jej svazují pouze pro jistotu, aby nikam nezavolal a nepokusil se je zastavit.


  „Neublížíme vám,“ slíbila Lian.


  „Ale musíme udělat ještě jednu věc,“ doplnil ji Jack.


  Seržant vypadal, že se každou chvíli rozpláče.


   



  Zamířili na druhou stranu kontrolního stanoviště. Znovu míjeli řady opuštěných vozů, které se poslušně seřadily do kolony, ale nebylo jim umožněno projet. Jack stiskl tlačítko na klíčích, nedobrovolně vydaných svázaným seržantem. Za zvuku alarmu se rozsvítila světla modré Hondy Odyssey zaparkované kousek dál vpředu – stála přesně tam, kde mu seržant řekl, že bude. Vzít tomu muži auto bylo Jackovi proti srsti, ale potřebovali okamžitě dostupné vozidlo.


  „Tam,“ ukázal Jack a vypnul alarm.


  Všichni tři se vydali k seržantově dodávce a nasedli dovnitř. Jack věděl, že moderní automobily je téměř nemožné nastartovat přes dráty, ačkoliv kriminální seriály po celém světě se veřejnost urputně snažily přesvědčit o opaku.


  Tentokrát za volant usedl Jack. Hondu zepředu blokovala dřevěná závora. Za ní se rýsoval násep a na druhém konci temný obzor Malajského poloostrova.


  Nastartoval motor a rozsvítil světlomety. Provazce deště protínaly záři reflektorů.


  „Říkala jste něco přes dva kilometry?“ ujistil se Jack.


  „Zhruba. Šlápněte na to – nebudou tam žádná auta,“ odpověděla Lian.


  Jack přikývl. „Bude to jako jízda myčkou.“


  „Sakra dlouhou myčkou,“ ulevil si Paul. „Možná přímo vražednou.“ Ukázal před sebe. „Jak se dostaneme přes tu závoru?“


  Jack sešlápl plyn až k podlaze a prorazil ji.
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  Honda i navzdory prudkému větru tryskem vystřelila do mírného stoupání na začátku tříproudé silnice přes úžinu.


  Jack si nebyl jistý, kolik vody na silnici vlastně je; dokonce i ze svahu stékala proudem. Při větší rychlosti by akvaplaning byl jen otázkou času, a kdyby auto sjelo z náspu, byl by to jejich konec. Zpomalil na šedesát kilometrů za hodinu.


  Jack viděl jen několik málo metrů cesty před sebou a provazce deště, zkosené silným větrem, hnané skrze světla reflektorů. Na malajské straně nezahlédl ani světélko. Nevěděl, jestli to znamená, že jsou také bez elektřiny, nebo tam prostě žádná světla nejsou.


  Připadalo jim, že dodávku ze všech stran sprchují hasičské hadice. Vítr náhle zboku udeřil takovou silou, že s Hondou smýkl přes všechny tři pruhy. Jack musil hodně zápasit s volantem, aby vyrovnal směr. Viditelnost se stále zhoršovala. Po několika minutách spíše cítili, než viděli počínající klesání k malajským hranicím. Jack držel konstantní rychlost.


  Po chvíli se silnice vyrovnala. Od druhé strany je nyní dělil už jen několikasetmetrový rovný úsek, ale zároveň se ocitli blíže rozbouřené řece Johor, burácející hned za bariérami.


  „Už ani ne půl kilometru!“ zajásala Lian s úsměvem.


  Dodávka projela kaluží stojaté vody a zakymácela se. Jackovi na vteřinu přišlo, jako by se vznesla do vzduchu – nebo mu možná jen zadek vyletěl ze sedačky. V útrobách ho zalechtalo jako při volném pádu, ale jen srovnal volant a po chvíli už pod koly zase cítil pevný asfalt.


  „Vau!“ výskl Paul ze zadního sedadla.


  Jack si všiml, že Lian křečovitě svírá držadlo nad hlavou a druhou rukou se přidržuje sedačky. Už se neusmívala.


  „Je tady už signál?“ zařval Jack zpátky k Paulovi.


  Paul zíral do mobilu ve své ruce. „Ještě ne.“


  Jack nespouštěl oči z cesty před sebou. Záře reflektorů se odrážela v těžkých dešťových kapkách jako miliony maličkých stříbrných zrcátek. Bylo to rušivé a téměř oslepující. Rozhodl se ztlumit světla a udělal to právě včas, aby spatřil, jak se k nim zboku přes zábrany řítí nejasný hrozivý tvar.


   



  Lian stačila vykřiknout, zatímco obrovská vlna na Jackově straně udeřila do dodávky jako pěst boží. Síla nárazu strhla vozidlo opačným směrem a obě kola na pravé straně na chvíli visela ve vzduchu. Pohyb vozu zastavila až betonová bariéra na opačné straně silnice. Být jen o kousek nižší, Honda by se překlopila do řeky.


  Náraz o beton roztříštil několik oken a zvuk kroutícího se kovu nezanikl ani v zuřící bouři. Zpáteční nával vody narazil do Jackových dveří jako dotírající divoké zvíře. Sklo u dveří prasklo, ale zůstalo pohromadě. Voda mezitím do vozu prosákla pode dveřmi. Motor se zastavil, ale světla svítila dál.


  „Všichni v pořádku?“ křikl Jack, zatímco zkoušel nastartovat a zuřivě sešlapoval plyn.


  „U mě dobrý,“ přitakal věcně Paul. „Prostě vlna… vlna z rozbouřené řeky.“


  Jack se podíval na Lian. Přikývla. „V pohodě.“


  Jack znovu otočil klíčem, ale motor ani nezakašlal. „S tímhle už nikam nedojedeme.“


  „A co budeme dělat?“ vylekala se Lian.


  „Hlavně musíme vypadnout. Další vlna nás shodí z náspu,“ řekl Paul.


  „A taky nám dochází čas,“ zařval Jack a praštil do volantu. Před sebou už rozeznával konec přejezdu. „Může to být tak sto padesát, možná dvě stě metrů – to zvládneme.“


  Všichni tři si vyměnili pohledy. Jestli je venku zastihne další vlna, bude to jejich konec.
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  „Teď, nebo nikdy!“ Jack zatlačil na dveře, ale byly zaklíněné. Musel do nich třikrát praštit ramenem, než konečně povolily. Vyskočil a obrátil se, aby pomohl Lian přelézt přes jeho sedadlo a dostat se ven. Paul otevřel zadní posuvné dveře s takovou vervou, až při tom ulomil kliku.


  Na okamžik všichni tři stáli otočení k východu, přímo do kvílející bouře a proti větru, který je téměř srážel na kolena. Zvedli ruce, aby si chránili oči před bodavým deštěm.


  „Držte se zábradlí!“ řval Jack z plných plic. „Musíme sebou hodit!“


  Lian s Jackem podepřeli Paula a trojice trhaným poklusem vyrazila kupředu. Asi po třiceti metrech Paul vykřikl: „Počkejte!“


  Zastavili se ve šlehajícím větru.


  „Co je?“ otočil se k němu Jack.


  Paul se zoufale prohmatával. „Ten disk! Nemám to USB!“


  „Kde jste ho nechal?“ zeptala se Lian.


  „Na to není čas!“ zakřičel Jack. „Musíme jít!“ Popadl Paula za ruku, ale ten se mu vytrhl.


  „Bez toho disku nikam nejdu. Je to můj jediný důkaz proti Rhodesovi!“


  „Na Rhodese se vykašli!“


  „Nebo proti komukoliv, kdo v tom může mít prsty,“ dodal Paul. Otočil se a začal se belhat zpátky k dodávce.


  Jack zaklel a popadl Paula za sako. „Poslouchej – vy pokračujte a já se tam doběhnu podívat, dobře?“


  Paul se nesouhlasně zamračil, ale nakonec přikývl. „Pospěš si.“ Přehodil ruku přes Lianino rameno a oba se nejistým krokem vydali k malajským hranicím.


   



  Jack sklonil hlavu a v předklonu se rozběhl k zářícím reflektorům nepojízdné hondy. Musel zápasit s větrem, ale pořád se pohyboval mnohem rychleji než Lian s Paulem.


  Posuvné dveře u Paulova sedadla byly stále otevřené. Jack skočil dovnitř. Osvětlení naštěstí stále fungovalo a díky interiéru potaženému světlou kůží bylo uvnitř dobře vidět. Po USB však ani stopy. Zastrčil ruku mezi sedadla, ale nic nenahmatal. Poklekl a prohledal podlahu. Po chvíli konečně prsty zavadil o malý plochý předmět pod sedadlem. USB disk.


  S úlevou schoval disk hluboko do kapsy, otočil se a běžel zpátky.


  Lian sice byla silná, ne však nezdolná, a váha obézního Američana zavěšeného na jejím rameni jí v kombinaci s větrem dávala pořádně zabrat. Necelých padesát metrů od břehu se jejich tempo proměnilo v chůzi. Teď už by je přece měl doběhnout Jack, pomyslela si.


  „Dejte mi vteřinku,“ řekla nakonec Paulovi. Zastavili se a otočili, oba lapající po dechu.


  Proti reflektorům dodávky se rýsovala Jackova vysoká silueta. Běžel k nim.


  V tu chvíli se po něm přes bariéru natáhla ruka obrovské vlny.


  Lian s Paulem bezmocně sledovali, jak zmizel.


   



  Lian vykřikla a rozběhla se zpátky.


  Zasáhla jej sice o něco menší vlna než ta, která smetla dodávku, pořád však dost velká na to, aby Jacka zvedla ze země a mrštila s ním o betonovou bariéru. Nějakým zázrakem jej nezvedla výše, přes bariéru, jinak by mu už nebylo pomoci.


  Když k němu doběhla, vlna už byla pryč. Ležel na asfaltu přimáčknutý na betonovou bariéru, vykašlával vodu a snažil se popadnout dech. Klekla si vedle něj.


  „Proboha! Je vám něco?“


  „Asi mám zlomenou ruku.“


  Jack konečně popadl dech a zaklel. Pozvedl levé předloktí.


  „Ukažte.“ Jemně se ho dotkla, ale Jack sebou prudce škubl.


  „Nejspíš to vážně máte zlomené, ale kost naštěstí neprotrhla kůži. Zvládnete jít?“


  V tu chvíli se do záře světlometů dobelhal zadýchaný Paul. „Už jsem myslel, že je po tobě.“


  „To i já. Musíme se pohnout, jinak nás další vlna smete všechny,“ zavelel Jack.


  Pokusil se vstát, ale byl stále otřesený. Lian se mu snažila pomoct, ale Paul ji odstrčil stranou. Přes palčivou bolest v levé ruce popadl Jacka oběma rukama a postavil jej na nejisté nohy.


  Jack zdravou rukou objal Paula kolem ramen a znovu co nejrychleji vyrazili dopředu, přičemž Jack udával tempo celé trojice. Oči upírali k bezpečí vzdáleného břehu. Lian si neustále musela oddělávat mokré vlasy z obličeje a Paulovo kulhání bylo výraznější než kdy jindy. Byl však odhodlaný udržet Jacka na nohou, bez ohledu na bolest. Poháněl ho pocit viny – nebýt jeho, Jack by byl v pořádku.


  Jack si zlomené levé předloktí tiskl k hrudi. Při každém kroku vraštil tvář bolestí a v duchu se modlil, aby v temnotě nečíhala další smrtonosná vlna, jejíž chřtán je pohltí.
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  Kuala Lumpur, Malajsie


  Poplach vyhnal severokorejské agenty z postelí dvacet minut po půlnoci. Za rozpadajícími se zdmi velvyslanectví KLDR je zburcoval samotný velitel místního útvaru severokorejské rozvědky. Panika v jeho očích zdůrazňovala naléhavost jeho štěkavých rozkazů.


  Velitel měl na velvyslanectví k dispozici pouze sedm mužů. Jejich úkol zněl naprosto jasně: Najít tři špiony, kteří právě směřují do Kuala Lumpuru. Agenti poté dostali jejich fotografie.


  „Pane, na poloostrově žije třicet milionů lidí. Nemáme k dispozici ještě něco jiného než jen fotografie?“


  Velitel svému týmu zopakoval to, co bylo řečeno jemu. Špioni téměř jistě cestují autem, dva muži, běloši, jedna žena, Asiatka. Takto pozdě v noci, navíc za takového počasí, nejspíš moc jiných lidí na silnicích nebude. Najít je tedy nebude tak těžké, jak by se mohlo zdát.


  „Je to jasné?“


  „Ano, pane!“


  Velitel informoval své muže, že rozkazy obdržel přímo z Pchjongjangu. Měli se rozdělit a zajistit jediné dva možné hraniční přechody, východní Johorský násep a západní Druhé spojení. A specifičtěji:


  Zajistit USB disk.


  Zlikvidovat Browna.


  Zlikvidovat Fairchildovou.


  „A především zajmout Jacka Ryana!“


   



  Čtveřice zachmuřených mužů se v Kie Sorento s diplomatickou poznávací značkou KLDR řítila časně ranní mlhou a prudkým deštěm. Rychlost doporučovanou v těchto podmínkách varovnými cedulemi překročili nejméně dvojnásobně. Cesta k Druhému spojení u hraničního přechodu Tuas by normálně trvala téměř tři a půl hodiny. Oni tam ale potřebovali být rychleji a už teď měli zpoždění.


  Cesty byly v této brzké hodině naštěstí téměř prázdné a všudypřítomná varování nabádala Malajce, aby pokud možno až do zítřejšího poledne nikam nevyjížděli.


  Severokorejský řidič hnal čtyřválcový motor na maximum – věděli, že případná policejní kontrola si je díky diplomatické poznávací značce netroufne zastavit. Mimo to, po policii se slehla zem.


  Okraj neobvyklé bouře už dorazil také do Kuala Lumpuru, nenapáchala tu však ani zdaleka tak ničivé škody jako v Singapuru a dále na jihu. Podmínky sice byly nebezpečné, muži ve vozidle ale věděli, že rychlá smrt při autonehodě je daleko lepší než osud, který je očekával, pokud selžou.


   



  Jižní Malajsie


  Jack, Paul a Lian konečně dorazili na druhou stranu hranice. I v bezpečné vzdálenosti od řeky je ovšem stále bičoval nepřetržitý déšť a silný vítr. Zastavili se, aby popadli dech a rozhlédli se kolem. Silnice byla prázdná – nikde žádná auta, dokonce ani policejní. Jestliže je na jejich svízelné cestě přes řeku někdo viděl, na pomoc jim zatím stejně nepřišel.


  „Co teď?“ povzdechl si Paul. „Půjdeme dál pěšky?“


  „Nic jiného nám nezbývá,“ odpověděl Jack. Obrátil se k Lian. „Kolik je hodin?“ Vlna mu nejen zlomila ruku, ale také zničila hodinky.


  „Tři hodiny dvacet osm minut. Máme ještě tři hodiny a třicet dva minut.“ Lian zavrtěla hlavou. „Musíme někde sehnat auto. Hned.“


  „Našel jsi vůbec ten disk, Jacku?“ zeptal se Paul provinile.


  „Mám ho v kapse.“


  „Promiň. Omlouvám se za všechno…“


  „Až to bude za námi, pozveš mě na pivo, ok? Teď ale fakt potřebujeme to auto.“


  „Honda pořád svítí,“ ukázal Paul. „Copak se na to nikdo nepřijede podívat?“


  Jack zavrtěl hlavou. „V tomhle počasí? To těžko. Příliš nebezpečné. A stejně tady nemůžeme jen tak na někoho čekat. Čas běží.“


  „Já bych možná věděla, kde sehnat auto,“ přerušila je Lian.
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  O pět minut později stála vyčerpaná a promočená trojice na prázdné vyvýšené dálnici s výhledem na něco, co vypadalo jako odkladiště ojetých aut. Oplocený pozemek sousedil s dvouproudou silnicí, která vedla tunelem pod dálnicí. Ve světle blesků postupně rozeznávali detaily.


  „Páni! To vypadá na skládku,“ řekl Paul.


  „Cože?“ nechápala Lian.


  „Vrakoviště,“ vysvětlil Jack za lomození hromu nad jejich hlavami.


  Paul napočítal na třicet vozů, ale všechny byly vybrakované. Část z nich byla po třech nebo čtyřech naskládána na sobě, bez motorů, dokonce i bez kol. V zadní části pozemku stála velká plechová garáž.


  „No, alespoň si máme z čeho vybírat,“ ušklíbl se Jack, dílem pobaveně, dílem bolestí.


  Lian dodala: „Můžeme se tam alespoň schovat před deštěm.“


  „V té garáži možná najdeme nějakou pojízdnou kraksnu,“ řekl Paul s nadějí v hlase. Podíval se na strmý travnatý val před pozemkem. Jack bude mít co dělat. O kus dál začínal plot vedoucí podél dálnice, který zabraňoval sestupu, a val tam byl ještě strmější. Lepší už to nebude.


  Paul náhle na dálnici zaznamenal pohyb. Ukázal na sever. „Zdá se mi to, nebo je tam auto?“ ukázal.


  Jack přihmouřil oči, snažil se zaostřit. Asi tři kilometry před nimi spatřil světla mířící k nim. „Ne – řekl bych, že to letí,“ odpověděl.


  „Záchranná helikoptéra?“ uvažoval Paul.


  „Bez výstražných světel? To si nemyslím,“ zavrtěla Lian hlavou.


  „Tak kdo je to?“ zeptal se Paul.


  „Něco se mi na tom nezdá,“ znejistěl Jack.


  Oblohu proťal další blesk.


  Teď už rozeznávali vůz. Po chvíli přímo na ně namířila jeho dálková xenonová světla.


  „Utíkejte!“ vykřikla Lian.


   



  Blesk osvítil tři postavy stojící na dálnici.


  Spatřili je všichni čtyři Severokorejci, ale jediný velitel na ně s výkřikem ukázal.


  Řidič rozsvítil dálková světla a sešlápl plyn až na podlahu. Dva muži na zadním sedadle si kontrolovali pistole a zásobníky. Vtom sorento najelo na kaluž a SUV několik vteřin plulo po vodě.


  Zbytek posádky vykřikl jako jeden muž, avšak řidič se nenechal rozhodit. Potlačil přirozený instinkt šlápnout na brzdu, místo toho jen sundal nohu z plynu a pootočil volantem k suché části silnice.


  Velitel zakřičel: „Rychleji!“


  „Nemůžu, pane! Je moc mokro!“ zvolal zoufale řidič.


  Velitel vytáhl pistoli a přiložil mu ji k hlavě. „Řekl jsem rychleji!“
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  Paul chvíli sledoval pohyb automobilu, potom se obrátil k valu dělícímu je od vrakoviště. Jednou nohou se zapřel a pomohl Jackovi posadit se. „Myslím, že máme tak dvouminutový náskok,“ řekl váhavě.


  „Lian, mohla byste jít a obhlédnout to tam? Sama budete rychlejší,“ poprosil Jack přes zaťaté zuby.


  „Jistě.“ Rozběhla se z hladkého travnatého kopce jako gazela a zamířila k plechové garáži. Během pár chvil už překonávala zaplavenou dvouproudou silnici vedoucí kolmo pod dálnicí. Od bot jí šplíchala voda.


  Paul se raději natočil bokem, aby zmenšil strmý úhel, a udržel tak Jacka na nohou. Jack při sestupu několikrát uklouzl, avšak Paulovo pevné sevření jim nedovolilo upadnout.


  Jack vzhlédl, když zaslechl, jak někde před nimi rachotí pletivo. Sotva rozeznal obrys Lianiny postavy, jak už za plotem běží dál do dvora. Konečně se s Paulem dostali až dolů, když vtom nad sebou zaslechli pištění brzd.


  „Musíme hnout prdelí!“ zakřičel Jack. K lomozu bouře se teď přidaly ještě zvuky plechu mlátícího o plech a rachotícího pletivového plotu. Pokračovali dál.


  Po několika krocích nad sebou zaslechli výkřiky v korejštině. Paul instinktivně zahnul mírně doprava, z jejich původní trasy přímo k oplocení. Korejci určitě mají zbraně, a co nevidět po nich začnou…


  Prásklo několik výstřelů, tlumených okolním hlukem. Po obou stranách kolem nich od země vyskočily masivní šplíchance – krupobití nebo kulky, Paul si nebyl jistý. Vzápětí se ozvaly další výstřely, avšak tentokrát před nimi. Lian stála na náspu za plotem a opětovala palbu na SUV.


  „Dělejte!“ vykřikla na ně. K plotu jim při jejich stylu „chůze na třech nohách“ zbývalo nějakých třicet metrů. Bylo to blízko, nebo daleko? Lian se je nepřetržitou střelbou snažila krýt.


  Oba muži se ze všech sil belhali dál. Jack málem zakopl o zrezivělý hasák, kterým Lian rozbila zrezivělý zámek na brance plotu.


  Lian sledovala, jak Korejci naskakují zpátky do jejich SUV a vyrážejí pryč. Rozběhla se k Paulovi s Jackem, zavřela za nimi branku a omotala ji zbytkem řetězu. Ukázala na postranní vchod do ocelové garáže.


  Paul cítil, jak Jack postupně těžkne; rozhodně ztrácel páru. Potřeboval odpočinek a především doktora. Asi deset metrů před nimi Paul spatřil elektrický golfový vozík, zaparkovaný vedle žlutého vysokozdvižného vozíku s obrovskými předními koly – tím tady nepochybně přesouvali a skládali na sebe všechny ty vraky.


  Překulhali kolem prázdné kostry starého volkswagenu, až se otevřenými dveřmi konečně dovlekli do garáže. Lian je za nimi zabouchla.


  „Jsou pryč,“ řekla Lian s těžkým dechem. Zapnula baterku, kterou našla na ponku.


  „Jak to myslíš, pryč?“ nechápal Jack.


  Lian baterkou přejela po garáži, aby se podívala, co tu je. „Prostě odjeli.“


  „To určitě.“ Jack se vyčerpaně sesunul do skládací kovové židle, zlomené předloktí si podpíral zdravou rukou. „Teď už zase šmejdí někde okolo, hledají lepší místo k útoku.“


  Paulovi se nelíbil zvuk Jackova vadnoucího hlasu. Ve světle baterky byl bledý jako stěna.


  „Co tady máme?“ Lian přistoupila k neurčitému tvaru přikrytému těžkou látkou. Stál přímo uprostřed pečlivě uspořádané garáže. Jedním pohybem strhla látku dolů. „Páni!“


  Byl to olivově hnědý historický motocykl se sajdkárou. Nahlas přečetla logo na maličké nádrži. „Royal Enfield.“


  „To je indická značka,“ dodal Jack. „Nejspíš to tady patří nějakému sběrateli.“


  Lian na motorku znovu posvítila baterkou. „Jsou tady i klíče!“


  „Jaké místo, Jacku?“ zeptal se Paul.


  „Co?“


  „Říkal jsi, že hledají lepší místo. Jaké?“ zopakoval.


  „Pokusí se najít cestu sem dolů a dokončit svojí práci.“


  Paul se otočil a zamířil ke dveřím. „Cestou jsme prošli kolem tunelu, který vede pod dálnicí. Jestli tu cestu najdou, jsou tady během chvilky.“


  „Asi tři kilometry na sever odtud můžou z dálnice odbočit a napojit na silnici, která vede přímo sem,“ řekla Lian.


  „Tak to máme maximálně čtyři minuty,“ spočítal Paul.


  Lian odšroubovala víčko nádrže. „Je tu benzín. Spousta benzínu.“


  „Jestli se sem dostanou, je po nás,“ řekl Paul chladně.


  „Pořád máme zbraně,“ poznamenal Jack.


  „Vždyť ani nevíme, kolik jich je, nebo jestli nejeli pro posily,“ zapochyboval Paul.


  Jack kývl směrem k Royal Enfield. „Vy s tím umíte jezdit?“


  Lian přikývla. Přehodila nohu přes motocykl, zapnula plyn, otočila klíčkem a pak motorku nakopla. Malý motor okamžitě naskočil. Usmála se. „Měli bychom se tu vejít všichni.“


  Jack se postavil a dobelhal se k řetězu, kterým se otevíraly rolovací zadní dveře. Lian mezitím tlačila motorku k východu. Jack odhodil západku u dveří a začal tahat za řetěz, zatímco přes rameno mluvil k Paulovi.


  „Musíte s Lian zamířit na západ. Někde se napojíte…“


  „Ano,“ řekla Lian. „Asi po osmi kilometrech je tam odbočka na sever a po dalších dvaceti se znovu napojuje na dálnici.“ Podívala se na hodinky. „Do Kuala Lumpuru se už včas nedostaneme, ale možná stihneme dojet někam, kde bude signál.“


  „Takže víte, co dělat. Já tady zůstanu a zdržím je…“ Jack zkolaboval uprostřed věty. Paul ho zachytil.


  „Pomozte mi dostat ho do toho postranního vozíku,“ požádal Lian.


  Seskočila z motocyklu a uchopila Jackovy nohy, zatímco Paul jej držel pod rameny. S námahou naložili Jackovo těžké, bezvládné tělo do postranního vozu a zajistili ho.


  „Musíme ho zavést do nemocnice – tam bude i signál.“ Lian vyskočila na sedlo a popojela dopředu. „Rychle, sedněte si za mě! Musíme vypadnout!“


  Paul ukázal na motocykl. „Ta věc má motor ze sekačky a jen my s Jackem máme dohromady dobrých dvě stě padesát kilo. Ti chlapi nás doženou během pár minut.“


  „Paule!“


  Paul zkontroloval zásobník. „Máte přinejlepším tři minuty. Na co čekáte?! Jeďte!“


  „Paule?“ Její oči dokončily tu otázku za ni.


  Paul vytáhl svůj mobil a strčil ho Lian do kapsy. „Najděte si v kontaktech Gerryho Hendleyho. Zavolejte mu hned, jak budete mít signál. Řekněte mu, ať kontaktuje ředitele Hang Sengu – nebo kohokoliv, kdo s tím virem může něco udělat. On už se o to postará. Pak dostaňte Jacka do nemocnice. A teď už jeďte!“


  Lian popadla Paulův obličej a políbila ho na tvář, vytočila stroj na nejvyšší obrátky a s burácením vyjela z garáže.


  Paul se neohlížel. Dobelhal se k předním dveřím a v duchu si procházel svůj plán. Věděl přesně, co musí udělat.


  Zároveň však věděl, že na to nemá dost času.
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  Severokorejský řidič ostře zatočil doprava na dvouproudou silnici a pak se služebním sorentem plnou rychlostí zamířil přímo do černé díry dopravního tunelu, která zela asi půl kilometru před ním.


  Posádka vozu mezitím už vypracovala plán útoku. Řidič pomocí SUV prorazí drátěný plot, potom čtveřice zajistí budovu, každý z jedné strany. Kromě svých pistolí měli v kufru ještě dvě brokovnice, útočnou pušku a tucet granátů – dost na likvidaci menšího města, natož trojice zoufalců.


  Sorento poskakovalo na nerovném asfaltu a řítilo se k úzkému jednosměrnému tunelu. Druhý tunel pro provoz v opačném směru byl úplně zaplavený, stejně jako ta druhá silnice. Nevadí, pomyslel si řidič. Jedna cesta postačí.


  SUV vjelo do tunelu. Po sto metrech vyjede a řidič strhne vůz doprava k plotu. Stiskl volant a sešlápl plynový pedál.


  V příští vteřině ztuhl, když na opačném konci tunelu rozeznal mohutný tvar. Dupl na brzdy, ale bylo příliš pozdě.


  Paul hned po vjezdu do tunelu šlápl na plyn. Turbodmychadlový vznětový motor Cummins zařval a obrovský vysokozdvižný vozík vystartoval úzkým tunelem, dlouhé ocelové vidlice vytažené vysoko nad zemí. Paul doufal, že výšku správně odhadl. Ukázalo se, že ano.


  Pravá vidlice projela čelním sklem mohutného SUV a rozetnula řidičův ječící obličej vedví, těsně nad kořenem nosu. Velitel Severokorejců na sedadle spolujezdce se v poslední chvíli sehnul. Levá vidlice neškodně odřízla opěrku hlavy, ale málem probodla muže sedícího za ním.


  Vidlice se do SUV zabodly s nárazem, který Paulem otřásl do morku kostí a málem mu srazil vaz. Znovu natúroval motor, aktivoval vidlice a začal sorento zvedat, dokud jej nepřišpendlil ke stropu.


  Tři zbylí Korejci vykopli dveře a s křikem z výšky popadali na mokrý asfalt. Paul se vydrápal z levé strany kabiny a namířil svůj makarov na velitele, svíjejícího se na asfaltu se zlomenými kotníky. Pokusil se proti němu zdvihnout zbraň, ale Paul byl rychlejší. Dvě kulky přímo do lebky ve vteřině ukončily agentův život.


  Dva přeživší Korejci opětovali palbu. Kulky se odrážely od stěn tunelu a s jiskřením zasahovaly vysokozdvižný vozík.


  Paula něco bodlo do žeber. Instinktivně si sáhl na bok. Když odtáhl ruku, měl ji celou od krve.


  Agent za mrtvým řidičem klesl na kolena a snažil se nepozorovaně proplížit kolem opačné strany vozíku. Paul z kabiny spatřil vršek jeho hlavy a vystřelil skrze sklo. Minul. Otočil se a rozběhl se k zadní straně vozíku, kde se Korejec vynořil s namířenou zbraní. Dvěma ranami zblízka zasáhl Paula do ramene. Kulky mu zpřetrhaly svaly a roztříštily kosti.


  Paul upustil zbraň – bolest se však rychle proměnila ve vztek. S výkřikem vystartoval po překvapeném Severokorejci a jedním úderem své zdravé levé ruky mu rozdrtil průdušnici. Obvázanou rukou mu pak bušil hlavou o stěnu tunelu, až střev stříkala všude kolem.


  Ze zadní části tunelu se ozvaly výstřely. Paul pozvedl agentovo mrtvé tělo a držel ho před sebou jako štít. Vrhnul se dopředu, cítil, jak se do mrtvého těla s duněním zavrtávají výstřely. Měděné kulky se mu však jako ohnivá sekera zasekávaly do nechráněných holení, dokud se pod Paulem nepodlomily nohy. I se svým rozstříleným nákladem klesl na asfalt.


  Paul se překulil na záda. Poslední, co spatřil, byla černá hlaveň mířící mu přímo do tváře a poslední ohlušující záblesk…


   



  Poslední přeživší Korejec plivl na Paulovu mrtvolu a zasunul pistoli do pouzdra. Z kapsy vytáhl kapesník a z obličeje si otřel směsici potu a krve. Ze střelby v tunelu mu nesnesitelně zvonilo v uších. Sotva dokázal myslet. Došel až k okraji tunelu a zapálil si cigaretu, aby si pročistil hlavu. Zíral na prázdnou silnici a nepolevující déšť.


  Co teď?


  Žádné auto, žádný signál a po zbylých dvou špionech ani stopa. Selhal.


  Jeho život skončil.


  Obrátil se a postavil se nad mrtvolu tlustého Američana. Uprostřed čela mu zela díra po kulce. Odhodil cigaretu a poklekl, aby mu prozkoumal obličej.


  Potom si stoupl a potřásl hlavou, navěky pronásledovaný úsměvem mrtvého Paula.
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  Falls Church, Virginie, USA


  Rhodes zaklapnul jednorázový telefon a vztekle jej odhodil na stůl. Zvězděv se mu už dva dny neozýval. Ten tlustý parchant ho nechal na holičkách.


  Z trezoru vytáhl svůj Kimber .380, zkontroloval zásobník a pak ho opatrně položil na stůl vedle telefonu. Z trezoru vyndal také svůj legální pas spolu s padělkem, který si pořídil asi před týdnem – jen pro případ, že by se něco zvrtlo. Žádný plán není kompletní bez plánu útěku, říkával jeho otec. Samozřejmě, to se týkalo práce v terénu, ale Rhodesovi se tato rada náramně osvědčila i dnes.


  Najednou si uvědomil, že zřejmě neuvidí vyrůstat svého syna. Alespoň v příštích několika letech. Pak si ale vzpomněl, že jeho otec po většinu jeho dětství také nebyl doma, a taky ho to nijak nepoznamenalo. Otcovství, ostatně jako většina věcí v životě, se zbytečně přeceňovalo. Prcek prostě vyroste a bude v pořádku.


  Ale co jeho žena? Jistě, byla nádherná, ale ve výsledku pro něj neznamenala víc než další kus masa. Byl vlastně rád, že se jí zbaví – na to, jak málo s ním spávala, ho stála spoustu peněz.


  Vtom jím projel neznámý pocit viny. Bude muset vyhlásit bankrot a nepochybně přijde i o dům. Možná si dokonce bude muset najít i práci, chudinka. On rozhodně na výživné ani na alimenty mít nebude. Jeho bankovní účty zely prázdnotou, svěřenecký fond byl spotřebovaný a veškeré peníze, které investoval do své sázky proti akciím Dalfanu, vyletěly oknem.


  A brzy se vypaří i on.


  Pak si ale vzpomněl – proč by měl cítit vinu? Nebyl to přece on, kdo šukal svého instruktora pilates. Představa jejího výrazu, až zjistí, že manžílek utekl ze země a nechal celou tu kaši na ní, mu na tváři vyloudila úsměv.


  Dveře jeho luxusní pracovny se najednou rozletěly dokořán. Rhodes se polekaně otočil.


  „Jacku? Co tady proboha děláš, synu? A co se ti stalo?“


  Jack Ryan mladší přistoupil k Rhodesovu stolu se smrtelně vážným výrazem v potlučené tváři. Levé předloktí měl uvězněné v sádře a ruce ošklivě poškrábané a pohmožděné.


  „Překvapený, senátore?“


  „Myslel jsem, že jsi v Singapuru.“


  „Byl jsem tam. Stejně jako Paul.“


  Rhodes pohlédl za Jackova široká ramena. „A kde je Paul?“


  „Mrtvý.“


  „Mrtvý?“ zesinal Rhodes.


  „Nedělejte ze sebe hlupáka, Wesi. Volal jste mi s tím, že prý ‚v něčem jede‘.“


  Rhodes úplně zapomněl, jak Jackovi v panice zavolal. Taková hloupost. Zadíval se do Jackových neúprosných očí. Teď už nemělo cenu lhát.


  Rhodes klesl do křesla za stolem a arkýřovým oknem zíral ven na zasněžený trávník. „To je mi opravdu líto.“ Jeho panovačný hlas se změnil v šepot.


  „Sám vyřídil tři severokorejské agenty, jen aby mně a Lian zachránil zadek.“


  Rhodos zpozorněl. „Severokorejské?“


  „Čemu se divíte? Sám jste je poslal.“


  Rhodes zavrtěl hlavou. „Ne, ne – já nikoho neposlal.“


  „Alespoň jeden z nás se vrátil.“


  „Díkybohu, Jacku. Nesnesl bych…“


  „Co nedokážu pochopit – proč byste zrovna vy chtěl položit světovou ekonomiku?“


  Rhodes se nevěřícně zamračil. „O čem to mluvíš?“


  „O tom USB disku.“


  „Na tom disku byl jen software, který měl znehodnotit akcie Dalfanu. Chtěl jsem si jen přilepšit.“ Najednou mu však svitlo. „Tak mi to alespoň bylo řečeno.“


  „Ale no tak. A i kdybyste říkal pravdu, Paul zemřel jen kvůli tomu, abyste si namastil kapsu?“


  „Přísahám, že jsem to tak nemyslel.“ Rhodesova tvář potemněla. „Vyprávěl ti někdy Paul, jak jsme se poznali?“


  „Ne.“


  „Posaď se, prosím. Rád bych ti to řekl.“


  „Na to nemáte čas.“


  „Prosím – kvůli Paulovi. Chci, abys věděl, jaký to byl člověk.“


  „Buďte stručný.“


  „Poznali jsme se v osmdesátých letech v Bulharsku. Pracovali jsme tehdy oba pro CIA.“


  „To mi došlo.“


  „Byl jsem sice mladý, ale rychle jsem šplhal nahoru. Přece jsem se do toho narodil – vždyť to znáš. No, původně mě poslali do Berlína, ale tam se to nějak zamotalo, tak mě přeložili do Sofie…“


  „Kvůli čemu?“


  „Kvůli velvyslancově ženě.“ Rhodes nedokázal potlačit úsměv. „V jeho domě. Přistižen in flagranti.“


  Kreténe, pomyslel si Jack. „A dál?“


  „Můj otec měl tehdy ještě pořád nějaký vliv, takže mě místo okamžitého padáku jen potrestali přeložením do Sofie. Varovali mě, že je to poslední šance, jak všechno odčinit – a způsob, jak se vyšvihnout zpátky do první ligy. Pravdou ale je, že mi práce v terénu nikdy tak úplně nešla. Problémy mi dělal hlavně nábor místních talentů – a navíc jsem byl pod obrovským tlakem, musel jsem uspět, jinak… Nakonec se mi podařilo navázat kontakt s jedním mužem v bulharské tajné službě.“


  „S kým?“


  Rhodes četl v Jackově tváři. Lhát Jackovi, to by mohlo být nebezpečné, ale zradit Zvězděva by mohlo být fatální. „Na tom už teď nezáleží. Nejspíš to stejně nebylo jeho skutečné jméno. Kde jsem to skončil? Ano, ano – takže jsem s tímto kontaktem uzavřel dohodu. Zoufale sháněl počítačové čipy a já jsem zoufale potřeboval informace, zvláště o aktivitách KGB v regionu. Dodával jsem mu tedy americké čipy a on mi na oplátku pravidelně poskytoval informace. Jediným problémem bylo, že ty informace byly více méně neužitečné a lidem v Langley nepřipadaly zajímavé. Velitelství na mě postupně začalo tlačit, že z něj musím dostat víc, nebo se rozloučit s kariérou.“


  „A jak jste to dělal?“


  „Moje oficiální krytí na velvyslanectví znělo ‚pracovník americké Zahraniční obchodní služby‘. Měl jsem přístup k finančním údajům celého oddělení a znal jsem člověka v Silicon Valley, který mi čipy dodával přes jednu fiktivní společnost.“


  „A vaše vedení s tím souhlasilo?“


  „Neměli o tom ani ponětí.“


  „Takže jste porušoval zákon.“


  „Jistě, ale to mi bylo jedno. Byl jsem v zoufalé situaci.“


  „De facto jste našim nepřátelům prodával špičkové technologie.“


  „Nikomu jsem nic neprodával. Jednalo se o prostou výměnu. A nebyla to žádná špičková technologie – většinou jen obyčejné čipy do osobních počítačů. Rizika jsem si spočítal. Můj bulharský kontakt se jich nemohl nabažit. Samozřejmě, že je ve skutečnosti nechtěl on, ale východní Němci, kterým je tenhle bastard prodával za ohromné peníze. Věděl jsem to, ale bylo mi to jedno. Potřeboval jsem informace, a když mi velitelství začalo vyhrožovat, že mě pošlou zpátky do Států a zničí mi kariéru, konfrontoval jsem ho. Řekl jsem mu, že vím, že ty čipy prodává do východního Berlína pro vlastní obohacení, a že jestli se o tom domákne KGB, jeho skuteční nadřízení, zastřelí ho. Řekl jsem mu, že pokud mi nepomůže získat něco pořádného, zastavím dodávky čipů a nejen to – udám ho přímo do Moskvy.“


  „Jak s tím vším souvisí Paul?“


  „Asi o týden později mi můj kontakt pozdě v noci zavolal. Byl nadšený i vyděšený zároveň a sliboval mi největší úlovek mojí kariéry – možná všech dob. Řekl mi, že pro mě má jednoho vysoce postaveného přeběhlíka. Musel jsem se s ním ovšem setkat během následujících dvou hodin a musel jsem přijít sám.“


  Jack se zamračil. „To zní spíš jako bouda. Proč jste tomu věřil?“


  „Protože mu vždycky šlo jen o prachy a tahle pomoc mě prý měla přijít na dvacet tisíc dolarů. Věděl, že takovou částku nedokážu v hotovosti tak narychlo sehnat, ale byznys jsme spolu dělali už nějakou dobu, a tak mi řekl, že mi věří, že mu ty peníze dám do týdne. Znělo to věrohodně, tak jsme si domluvili čas a místo schůzky.“


  Jack zkontroloval hodinky. „Zbývá vám nanejvýš minuta.“


  „Proč?“ zeptal se Rhodes. Jackův pohled ho zamrazil do morku kostí. „Kde jsem to skočil? Ano, u Paula. Popravdě, skoro jsem ho neznal. Myslím, že jsme se viděli jednou nebo dvakrát na nějakém nekonečném školení. Tou dobou už sice byl u CIA, ale jen jako účetní v ošuntělé kanceláři v suterénu. Když mi tedy můj kontakt uprostřed noci zavolal, seběhl jsem dolů do suterénu pro klíče od staré lady, kterou jsme používali pro práci v utajení. Klíče bývaly ve schránce přímo vedle Paulovy kanceláře a on tam tehdy shodou okolností ještě byl a dodělával nějakou práci…“


  Rhodes pohlédl z okna. U obrubníku zastavila dvě černá SUV. Během pár vteřin z nich vyskákali muži a ženy v kabátech a neprůstřelných vestách označených bílými písmeny FBI. Rhodes se postavil a opřel se o stůl. Nechtěl to na sobě dát znát, ale zmocnila se ho panika.


  „Jacku…“


  „Hm?“


  „Můžeme se přece nějak dohodnout.“


  „Obávám se, že ne.“


  Rhodesovy oči na okamžik zabloudily k pistoli na stole. Jack sledoval jeho pohled. Kimber.380 ležel jen pár centimetrů od Rhodesových pěstěných rukou.


  Jack odrhnul sako a odhalil pistoli u boku. „Zvedněte ji. Prosím.“


  „Raději ne.“


  „Zbabělče. Zvedněte ji.“


  Rhodes obrátil dlaně vzhůru a ustoupil od stolu. „Nemůžu tě zastřelit, Jacku. Potřebuju tě.“


  „Mě? Proč?“


  „Jsi moje pojistka. Celá tahle záležitost – lítáš v tom až po uši a stejně tak tvůj otec. Zkorumpovaní dodavatelé obranných technologií? Špioni? Severní Korea? Takový skandál by tvůj otec nikdy neriskoval. Položí to celou vládu. Zavolej mu, okamžitě tohle všechno zastav, než bude příliš pozdě.“


  Do pracovny vtrhli dva agenti FBI. Jeden z nich držel v ruce svazek papírů. „Senátore Rhodesi?“


  „Jacku? Ještě pořád je tu šance. Zavolej otci.“


  Jack zavrtěl hlavou a usmál se. „Vy mého otce očividně neznáte tak dobře, jak si myslíte. To on sám na vás zavolal generálního prokurátora.“


  „Tak co tady děláš?“


  „Chtěl jsem našim daňovým poplatníkům ušetřit pár babek,“ ušklíbl se Jack.


  „Westone Rhodesi, máme soudní příkaz k vašemu zatčení.“ Agent FBI hodil papíry na stůl, zatímco druhý agent přistoupil k Rhodesovi zezadu s pouty. „Máte právo nevypovídat.“
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  Sully, Iowa, USA


  Jack stál u knihy hostů ve vstupní hale starého luteránského kostela a poklepával si po kapsách.


  „Ztratil jsi pero?“


  Jack se překvapeně otočil. „Jo.“


  Prezident Ryan podal Jackovi své vlastní nerezové pero Zebra F-701. „Raději se nebudu ptát jak.“


  Junior neřekl ani slovo, ale jeho otec to moc dobře věděl. Ten pohled znal. Jack vzal pero a podepsal se do seznamu. Otočil se a podal pero zpátky otci.


  „Nech si ho, synu. Možná ho ještě budeš potřebovat.“


  „Uvnitř jsem zahlédl Mary Pat. Nevěděl jsem, že přijedeš.“


  „Moje ochranka mi zakázala dát o tom vědět předem. Promiň,“ omluvil se Ryan starší a kývl ke dvěma agentům tajné služby za sebou.


  „Obvykle se strhne cirkus, když přijedeš do města. A kde jsou novináři?“


  Prezident Ryan se právě sám zapisoval do knihy hostů. Usmál se. „Letadlo se zástupci sedmé velmoci nabralo nečekané zpoždění kvůli jisté technické závadě.“


  Ve svatostánku se mezitím rozezněly Hammondovy varhany.


  „Pojďme,“ řekl prezident.


   



  Pastor uzavřel své krátké kázání a představil prezidenta Ryana, který seděl v přední řadě, společně s ředitelkou tajných zpravodajských služeb Mary Pat Foleyovou, ředitelem CIA Jayem Canfieldem, Gerrym Hendleym, Johnem Clarkem a Jackem juniorem.


  Jack vzadu v kapli poznal několik dalších vysokých představitelů zpravodajské komunity, nyní už ve výslužbě. Jejich účast ho zaskočila. Byla to jen zdvořilost vůči jeho otci?


  Vstup do kostela byl uzavřen a z obou stran střežen agenty tajné služby, nad malým venkovským kostelem kroužil vrtulník. Po fiasku v Mexico City nehodlala prezidentova ochranka nic riskovat.


  Prezident Ryan předstoupil před shromážděné. Krátce se zastavil a položil ruku na uzavřenou rakev postavenou před oltářem. Poté třemi pomalými kroky přešel ke kazatelně.


  Rozhlédl se po nepočetném obecenstvu asi patnácti lidí, většinou šedovlasých farmářů a dělníků doprovázených robustními manželkami. Všichni na sobě měli své nejlepší nedělní šaty. Upřeně pozorovali prezidenta, v jejich pohledu se mísila skepse a překvapení.


  Junior si v košili s krátkým rukávem a kravatě připadal poněkud nevhodně oblečen, ale s rukou v sádře se do žádné košile s dlouhým rukávem ani saka nevešel. Jeho modřiny nabraly fialově-žlutý odstín, škrábance pokryly strupy. Vypadal, jako by propadl balíkovačem na slámu. Přemýšlel, jestli to napadlo i přítomné farmáře.


  „Je mi ctí, že zde dnes spolu s vámi mohu truchlit nad odchodem Paula Browna, ale také vzpomenout na jeho život,“ začal prezident. „Všichni jste Paula znali lépe než já, ale pochybuji, že někdo z vás dluží tomuto muži více než já a moje rodina, což je skutečnost, kterou bych chtěl vyjádřit veřejně.“ Obrátil se k rakvi. „Děkuji, Paule.“


  Otec nepatrně pokývl na syna, který mu kývnutí opětoval.


  „Paul Brown byl skvělý, skromný, pracovitý muž, který nenápadně a nezištně sloužil nejen své zemi, ale i svým přátelům. Náš národ byl postaven na ramenou lidí, jako byl Paul. Lidé jako Paul udržují a budou udržovat jeho velikost.“


  „Některé z vás možná překvapí, že nejsem prvním americkým prezidentem, který velebí jméno Paula Browna v kruhu rodiny, přátel a kolegů. Prezident Ronald Reagan mu v roce 1985 udělil nejvyšší vyznamenání CIA, Záslužný kříž za vynikající službu, obdobu kongresové Medaile cti. Toto ocenění se běžně uděluje až posmrtně, ovšem Paul v žádném ohledu nebyl běžný člověk. Z vyprávění těch, kteří jej znali, vím, že o svém hrdinství nikdy nehovořil. O událostech, k nimž došlo před mnoha lety, víme jen díky svědectví jediného žijícího svědka, bývalého senátora Westona Rhodese…“


  Ryan starší se podíval na svého syna.


  „… který se dnes z osobních důvodů bohužel nemohl dostavit. Myslím si však, že pro vás – jeho rodinu a přátele – je důležité lépe poznat, jakým mužem Paul Brown ve skutečnosti byl. Dovolte mi začít slovy, jimiž Paula v roce 1985 při udílení vyznamenání ocenil Ronald Reagan.“


  Prezident ze saka opatrně vytáhl složený list papíru. Rozložil jej, zasadil na pult kazatelny a nasadil si brýle na čtení. Pohlédl před sebe. „Ačkoliv nedokážu napodobit jeho hlas, jsem si jistý, že si ho všichni dobře pamatujete.“ Dovolil si letmý úsměv, odkašlal si a začal číst.


  „Mí drazí Američané…“
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  Sofie, Bulharsko 1985


  Rhodes seběhl schody do suterénu a zamířil přímo k bezpečnostní skříni. Po chvíli na otočném zámku zadal správnou kombinaci čísel a otevřel kovové dveře. Jediné klíče uvnitř patřily ke staré ladě, nespolehlivému autu se slabým čtyřválcovým motorem, vypadávající spojkou a elegancí omlácené cihly. Bylo to však auto, které mezi místními nevzbuzovalo pozornost, a jiné beztak neměl k dispozici. Problémem bylo, že nenáviděl řízení s manuální převodovkou, zvláště když u toho musel nahlížet do mapy. Řidič by se hodil, pomyslel si.


  Rhodes se poškrábal na hlavě a přemýšlel o svých omezených možnostech a neúprosně ubíhajícím čase. Najednou si všiml světla, které vycházelo ze dveří na konci chodby. Pospíchal k nim. Na štítku stálo: Paul Brown, forenzní účetní. O žádném Paulu Brownovi nikdy neslyšel, ale dveře byly pootevřené a Rhodes se rozhodl vstoupit dovnitř.


  Spíše než kancelář připomínala malá místnost obyčejnou komůrku na smetáky – Rhodes si vzpomněl, že před časem k tomuto účelu vlastně sloužila. U stolu se nad hromadou účetních knih hrbil podsaditý muž, který si jednou rukou cosi zapisoval do bloku se žlutým papírem, ve druhé svíral ruční posilovač.


  „Promiňte, Paule,“ oslovil ho Rhodes.


  Paul se polekaně otočil ve svém kancelářském křesle. „Páni – vy jste mi dal. Takhle pozdě v noci tady nikdo nebývá.“


  Rhodes sebevědomě vykročil do místnosti a napřáhl k účetnímu ruku.


  „Paul Brown, nemám pravdu? Zřejmě si mě nepamatujete. Několikrát jsme se potkali na akcích velvyslanectví. Jmenuji se Weston Rhodes.“


  Paul se postavil a potřásl mu rukou, nyní ještě překvapenější, že proslulý špion Weston Rhodes zná jeho jméno. Málem přitom převrátil kouřící hrnek s čajem. „Vás znají všichni, pane Rhodesi. Je mi ctí…“


  Rhodes nad komplimentem jen mávl rukou. „Nesmysl. Každý máme svou roli, nebo ne? A když jsme u toho, zrovna jsem si říkal, jestli toho teď máte opravdu hodně.“


  Paul se rozhlédl po své stísněné kanceláři a hromadách účetních knih, poznámkovém bloku, lepenkové krabici, psacím stroji, osobním počítači, tiskárně, tabulkách a všem ostatním, co potřeboval ke své práci.


  „Ani ne. Co pro vás můžu udělat?“


  „Umíte řídit s manuálem?“


  „To umí každý farmářský kluk z Iowy. Proč?“


  „Mám takový menší problém a hodila by se mi vaše pomoc.“


  „O co jde?“


   



  Cestou z města museli překonat několik kontrolních stanovišť, střežených tradičně podrážděnými a nerudnými policisty, kteří je však díky Rhodesově diplomatickému umění a štědrým částkám v bulharských levách pokaždé pustili dál, jen co úplatek zmizel v kapsách jejich kabátů.


  Paul toporně seděl na rozbitém sedadle řidiče. Rukama svíral volant, jako by to byl záchranný kruh. Klouby mu úplně zbělaly, ale Paul sevření neuvolnil ani poté, co světla města zmizela.


  „Uvolněte se – tohle je ta snadná část,“ uklidňoval ho Rhodes. Přihnul si z placatky a nabídl ji Paulovi.


  „Ne, díky, nechci. Nepiju.“


  „Občas neuškodí upustit trochu páru,“ podotkl Rhodes, ještě jednou se napil a zašrouboval víčko.


  „Takhle vypadá váš normální den?“


  „No, jak kdy, ale znáte to – ‚Když povinnost zavolá…‘“


  „Alespoň teď vím, že mám raději účetnictví.“


  „Kdybych musel celý den prosedět v kanclu, asi bych se zastřelil.“


  „Není to zase taková nuda, jak by se mohlo zdát. Čísla jsou zajímavá. Vždy vyprávějí příběh…“


  „Jo, to je mi jasné. Musím se podívat do mapy.“


  Paul se během další hodiny snažil zamluvit svoji zjevnou nervozitu, ale Rhodes nic z jeho řečí nechápal. Zapálil si cigaretu a stísněnou kabinu po chvíli naplnil kouř. Paul v jednom kuse mával rukou před obličejem, a dokonce si stáhl okýnko, aby dovnitř vpustil trochu chladného nočního vzduchu, ale Rhodesovi to bylo úplně jedno a dál kouřil jednu za druhou.


  Lada sípala a vrzala cestou po dvouproudé asfaltové silnici, která se klikatila vzhůru do zalesněné krajiny. Paul sebou začal vrtět. Na velvyslanectví si zapomněl odskočit a tři šálky čaje teď stále agresivněji útočily na jeho močový měchýř.


  „Počkat – zpomalte, myslím, že už jsme blízko,“ promluvil Rhodes a zkontroloval mapu. „Zatočte tamhle.“


  Paul zpomalil téměř do kroku a nasměroval vůz na polní silnici s vyježděnými kolejemi.


  „Vypněte světla.“


  „Fajn.“


  Dalších patnáct minut se pomalu kodrcali tmou. Paul ani nepotřeboval zařadit dvojku.


  „Zastavte,“ řekl najednou Rhodes. „Vidíte? Tam,“ ukázal.


  Paul se podíval přes špinavé čelní sklo. Asi tři sta metrů od nich stál na mýtině malý venkovský statek. Uvnitř se svítilo. Na prostranství před domem stál černý ZiL-117, sovětská verze luxusního čtyřdveřového sedanu.


  „To je Zvězděv.“ Rhodes se podíval na hodinky. „Výborně. Jsme tu o deset minut dřív.“ Rozhlédl se, aby zkontroloval okolí. „Nikdo nás nesledoval a tady taky nikoho nevidím.“


  „To je dobře, ne?“


  „Máme se tu sejít jen já, Zvězděv a ten muž.“


  „A co já?“


  „No, vy byste tady tak úplně být neměl. Bylo mi řečeno, ať přijdu sám.“ Rhodes se ušklíbl a poplácal Paula po rameni. „Nemám rád, když mi někdo říká, co mám dělat.“


  Paul přikývl. „Kam mám zaparkovat?“


  Rhodes ukázal na prostranství dál od statku. „Támhle u těch stromů. Hlavně nezapínejte světla.“


   



  Paul přejel na temný plácek, zacouval za několik silných borovic a vypnul motor. Rhodes mezitím sáhl do kapsy kabátu a podal Paulovi pistoli.


  „Umíte s tím zacházet?“


  „Můj táta byl policajt.“ Paul potěžkal Makarov 9×18 mm, zatímco Rhodes zkontroloval zásobník své Beretty 92. „Proč mi ji dáváte?“


  „Vlastně ani nevím,“ povzdechl si Rhodes a vzal mu zbraň z ruky. „Ukažte, ještě byste se zastřelil.“ Rhodes schoval makarov za pás a vrátil berettu do pouzdra. „Zůstaňte v autě a buďte zticha, dokud se nevrátím. Nemělo by to trvat dlouho. Je to jasné?“


  Paul nervózně přikývl. Potřeba bude muset ještě počkat.


  Rhodes se zamračil. „Jste v pořádku?“


  „Jo, nic mi není. Budu tady čekat, připravený šlápnout na to.“


  Rhodes znovu poplácal Paula po rameni. „Díky.“ Opatrně otevřel dveře, vystoupil a jemně je za sebou zavřel, aby neupoutal nechtěnou pozornost.


  Paul sledoval, jak se Rhodes plíží mezi stromy, až konečně vyšel na cestu a namířil si to přímo k předním dveřím statku. Zaklepal – po chvíli se dveře otevřely a objevil se v nich nejasný obrys mužské postavy. Paul z takové dálky nic neslyšel, ale nejspíš bylo všechno v pořádku, protože oba muži si podali ruce a vstoupili dovnitř.


  Paul si stáhl okýnko. V autě bylo vydýcháno a páchlo to tam zatuchlým cigaretovým kouřem. Jeho močový měchýř už přímo křičel o slitování. Paul se znovu rozhlédl. Nic, jen stromy a vánek čechrající jehličí.


  Teď už to nemohl odkládat.


  Paul stejně jako Rhodes oběma rukama pečlivě otevřel dveře tak, aby ani nevrzly. Na druhé straně vozu stála vysoká křoviska, z jedné strany otevřená, úplná přírodní kabinka. Paul k nim vyběhl a už po cestě si rozepínal poklopec.


  Taková úleva, přímo slast! Takhle dobře jsem se v životě nevychcal. Snažil se usměrňovat a měnit proud moči dopadající na spadané listí, aby neudělal loužičku – a hluk. Trochu to slyšet bylo, ale jen jako kdyby někdo kráčel po podzimním listí. Za chvilku byl hotov a po nezbytném oklepání si zapnul poklopec. Jenomže listí ševelilo dál.


  Paul ztuhl.


  Někdo běžel lesem. Spolu s kroky Paul rozeznal tiché, uspěchané hlasy.


  Počkal, dokud neutichly, odstoupil od křoví směrem ke statku a schoval se za nedaleký strom.


  Před domem stáli tři muži. Jeden se nohou opíral o pařez, do kterého byla zaseknutá sekyra, a čekal, zbylí dva pak opatrně vešli na verandu. V rukou drželi pistole.


  Paulovi se rozbušilo srdce. Tohle nebyla CIA. Tohle museli být Zvězděvovi muži.


  Celé to byla past.


  Rhodes už byl mrtvý, jenom o tom ještě nevěděl.
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  Rhodes zaklepal na dveře statku. Po několika vteřinách mu otevřel usměvavý Zvězděv.


  „Westone! Jsi tu brzy – pojď dál.“


  Potřásli si rukama a Rhodes vstoupil. Dveře se za ním zavřely.


  V tom na žebrech pocítil tlak hlavně.


  „Co to má znamenat?“ zvedl Rhodes ruce nad hlavu.


  Zvězděv ho jednou rukou v rukavici prohledal a druhou odzbrojil. Obě pistole pak zastrčil do pravé kapsy kabátu.


  Rhodes rychle očima prozkoumal prostý obývací pokoj. Dřevěná podlaha, ručně tkané koberce, doma vyrobený nábytek – jednoduché, ale prostorné a pohodlné. V každé západní zemi by takový příbytek označili za primitivní, ale na bulharské poměry to nebylo nijak zlé.


  „Nemám rád zbraně. Nebo lépe řečeno: zbraně jiných lidí.“ Zvězděv zajistil svou pistoli a znovu se usmál.


  Rhodes sklonil ruce. „Už jsem se lekl.“


  „Co trochu rakije na nervy?“ Zvězděv přešel k omlácené kredenci, jedinému sériově vyrobenému kusu nábytku v místnosti. Vytáhl dvě sklenice a nalil do nich.


  „To neodmítnu. Hezký dům – tvůj?“


  „Nedávno pořízený,“ přikývl a podal sklenici Rhodesovi.


  „ZiL pořád šlape?“


  „Raději bych buicka, ale co se dá dělat. Na zdraví!“


  „Na zdraví.“


  Obrátili sklenice do sebe a Zvězděv jim znovu nalil.


  „Tak kde je ten chlap?“ zeptal se Rhodes a vzal si od Bulhara další pálenku.


  „V kuchyni. Za chvíli ti ho představím. S tebou je vážně radost dělat obchody, Westone. Na zdraví!“


  „Na zdraví.“


  Znovu se napili.


  „Tak co?“ zeptal se nedočkavě Rhodes. „Nemám moc času.“


  „Samozřejmě. Pojď za mnou. Vlastně ještě počkej. Málem bych zapomněl.“ Zvězděv z levé kapsy kabátu vytáhl makarov a podal ho Rhodesovi. „Bude se ti hodit.“


  Přímo z obývacího pokoje se vcházelo do kuchyně, oddělené dvěma zelenými vlněnými armádními přikrývkami, které sloužily jako provizorní dveře. Zvězděv prošel závěsem a Rhodes ho následoval.


  V kuchyni stála kuchyňská kamna na dřevo, malá lednička, skříně a stůl a židle. Na podlaze ležela mrtvola. Nehybné tělo natažené na dřevěné podlaze bylo obráceno tváří dolů, kolem hlavy tratoliště krve.


  „To je ten můj přeběhlík?“ zeptal se Rhodes zklamaně. Jeho pohled se přenesl ke stolu: balík peněz a sáček kokainu.


  „Ano, bohužel. Byl to sice špinavý cikán, ale skvělý pašerák.“


  „Co se stalo?“


  „Dnes večer jsem ho sem sledoval. Zjistil jsem, že tě chtěl obrat o ty drogy, které jsi mu už zaplatil. Přišel jsem ale nevhod – zrovna, když jsi ho zastřelil, a pak jsi obrátil zbraň proti mně – takže mi nezbývalo než střílet. Tak to alespoň bude stát v mojí oficiální zprávě.“


  Rhodes pocítil, jak mu z tváře odtéká krev. „Co to sakra meleš, Tervele? Myslel jsem, že máme dohodu.“


  Zvězděv pozvedl pistoli a namířil na Rhodesův obličej. „To jsme měli – dokud jsi mi nezačal vyhrožovat.“


  „Říkal jsem ti, že potřebuju něco většího, to je všechno!“


  „Jistě, jistě – ‚něco pořádného‘, že? A pak další a zase další a takhle pořád dokola, vždycky se stejnou hrozbou, že mě udáš. Vím, jak to funguje, Westone. Sám tuhle techniku používám.“


  Kývl směrem k mrtvole. „Tenhle taky představoval problém, takže dneska zabiju dvě mouchy jednou ranou. Neříká se to u vás takhle? A moji nadřízení budou spokojeni. Možná mi dokonce dají i medaili!“


  Zvenku se ozval křik. Zvězděv se otočil k obývacímu pokoji. Rhodes využil příležitosti, namířil svůj makarov a stiskl spoušť.


  Cvak.


  Nebyl nabitý. Rhodesovi spadlo srdce do kalhot. Zvězděv mu vyměnil zbraň.


  Vtom zaslechli výstřely. Někdo vyrazil hlavní dveře. Ani jeden z nich však neviděl, co se děje.


  Zvězděv se s namířenou pistolí otočil k Rhodesovi, zatímco v obývacím pokoji rachotily další výstřely.


  Rhodes se instinktivně vrhl na stranu, přičemž zády vší silou vrazil do stěny. Vzápětí jej do bezvědomí srazila rukověť Bulharovy pistole.


  Zvězděv popadl Rhodese za límec a táhl jej do zadní části kuchyně. Ve stejné chvíli přikrývkami ve dveřích propadlo tělo jednoho z jeho mužů a se sekerou v páteři se zhroutilo na podlahu – následované zakrváceným a k nepříčetnosti vzteklým Paulem se zbraní v ruce.


  Zvězděv proti němu pozvedl pistoli, ale Rhodes se mezitím probral a srazil mu ruku dolů. Ozval se výstřel. Paul zachroptěl a z kolena mu začala stříkat krev.


  Paul se jednou rukou chytil za zraněné koleno, ale ve druhé stále držel pistoli. Zatímco klesal k podlaze, stačil namířit na Zvězděva, který se nyní krčil za Rhodesem. Držel ho za vlasy a zezadu mu ke krku tiskl chladnou ocelovou hlaveň své pistole.


  „Westone! Řekni mu, ať hned odloží zbraň!“ vykřikl Zvězděv. „Můžeme to vyřešit i jinak!“


  Rhodes dal pomalu ruce vzhůru. V jeho grimase se mísila bolest se strachem.


  „Paule, Paule! V klidu, zůstaň v klidu. Má pravdu – můžeme to vyřešit!“


  Paulova muška se nepohnula ani o píď. „Pusť ho.“


  „Nejdřív to polož!“ zařval Zvězděv.


  „Pusť ho,“ zopakoval Paul.


  „Dobře. Fajn. Nechám ho jít. Nestřílej. Všechno hezky pomalu.“ Zvězděv pustil Rhodese a sklonil svou pistoli.


  Paul viděl, jak se Rhodesovi ulevilo.


  Vtom Zvězděv postrčil Rhodese dopředu, zamířil…


  Paulova zbraň vypálila.


  | 78


  Sully, Iowa, USA
 Současnost


  Pušky vypálily potřetí. Sedm členů čestné gardy CIA sklonilo zbraně a zasalutovalo.


  Jack junior vážně přihlížel. Sledoval dřevěnou rakev, jak ji pomalu spouštěli do země. Do té chladné hlíny měl být dnes ukládán on, ne Paul. Byl mu vděčný, ale zároveň se cítil zahanbeně.


  Pohřeb skončil. Prezident Ryan si potřásal rukama s rodinou a přáteli, kondoloval jim. Nedbal přitom na tiché připomínky svého personálu – za čtyřicet pět minut měli odlétat do Pekingu, teď ale byli více než hodinu jízdy od letiště. Prezident dal Arniemu a ostatním významným pohledem jasně najevo, že toto je priorita.


  Jack junior přistoupil k elegantnímu šedovlasému muži v uniformě, který si povídal s Johnem Clarkem. Podal mu ruku. „Kapitáne Millere, rád vás znovu vidím. Jen bych si přál, aby tomu bylo za jiných okolností.“


  Pilot se smutně usmál. „I já vás. A máte pravdu, Jacku.“


  „Odkud se znáte?“ zeptal se Clark.


  „Mohl bych se vás zeptat na totéž,“ opáčil Jack.


  „S Davidem se známe už pořádně dlouho. Až příliš dlouho, nemám pravdu?“


  „To ještě dinosauři vládli světu.“


  Dva veteráni se tomu tak trochu spiklenecky zasmáli. Zjevně je něco spojovalo.


  „A oba jste znali Paula?“ otázal se Jack.


  „Všichni z naší generace znali Paula Browna,“ pokýval hlavou Miller. Pohlédl zpátky na hrob. „Škoda, že ho už nikdo jiný nepozná.“


  Jack Millerovi znovu potřásl rukou. „Opatrujte se, kapitáne.“


  „I vy.“


  Jack přešel k ostatním náhrobkům, ošlehaným větrem, ale dobře udržovaným. Tolik Brownů, pomyslel si. Paul byl uložen k odpočinku vedle své Carmen, ze všech stran jej obklopovalo celých pět generací jeho rodiny. Dlouhá historie jednoho místa. Ze zamyšlení Jacka vytrhl dotek na rameni.


  „Tak co to tvoje zlomené křidélko?“


  Gerryho hlas byl nezaměnitelný. Jack se otočil a pozvedl sádru. „Je to vlastně docela dobrá zbraň.“


  „To se vsadím. Jak jsi na tom, chlapče?“


  Jack pokrčil rameny. „Nemůžu se zbavit pocitu, že jsem v tom Paula nechal.“


  Gerry zavrtěl hlavou. „Vždyť jste ani nebyli ve službě. Paul se zachoval jako chlap. Tu situaci jste těžko mohli řešit jinak.“ Kývl zpět ke hrobu. „Teď už je s Carmen. Tak si to přál. Kdyby tady byl, řekl by ti, že je všechno v pořádku. Odvedli jste neskutečnou práci. Díky vám světová ekonomika pořád tiše šlape a svět ani neví, že vůbec byla v takovém ohrožení. Klobouk dolů.“


  „To všechno jen díky Paulovi. To on na všechno přišel, zatímco já jsem tam pobíhal kolem dokola a hrál si na vojáky. Když už o tom mluvíme – nějaké zprávy o Yongu Fairchildovi?“


  „Pravděpodobně se skrývá v Číně a ještě nějakou dobu bude. Asi je ti jasné, že celá fúze uvízla na mrtvém bodě. S akciemi Dalfanu to zamávalo, ale bude v pořádku. Místní úřady teď projíždějí své databáze a záznamy, aby zjistili, co všechno Yong ukradl. Pořádný zmatek, to ano, ale díky vám nedošlo k úplné katastrofě.“


  „Díky.“


  „Taky jsem právě mluvil s generálním prokurátorem. Singapurské úřady proti vám nepodávají žádné trestní oznámení.“


  „Ty jsi četl moji zprávu? Tomu se mi nechce věřit.“


  „Dr. Fairchild je vlivný člověk a Lian vás tam vykreslila jako hrdiny. Vláda Singapuru je vám oficiálně ‚vděčná za vaši službu‘.“


  Jack pokrčil rameny. „To beru.“


  Gerry ho přitáhl blíž. „A těch třicet milionů dolarů, které jsme jim poslali jako pomoc při odstraňování následků mimořádné události, je taky nebolelo.“


  Jack zamrkal. „To jako vážně?“


  „Ten tajfun jim dal zabrat, věř mi.“ Gerry zvážněl. „Přišel jsem ti říct ještě něco, chci, abys to slyšel ode mě. Rhodes uzavřel dohodu s FBI.“


  „Cože?!“


  „Tak bohužel funguje svět, synu. Abys přilákal velké ryby, musíš někdy obětovat ty menší. Ten software, který dal Rhodes Paulovi, byl vážně nebezpečný. Naši experti jsou si jistí, že vznikl v Severní Koreji, o tom ale Rhodes nevěděl. Jednal jen s prostředníkem jménem Zvězděv. Jestli za to chceme předsedu Čche pořádně klepnout přes prsty, musíme nejdřív dostat Zvězděva. Takže Rhodes dostane patnáct let v nějakém fajnovém kriminále – a s dobrým chováním ho po sedmi letech pustí.“


  Jack znechuceně zavrtěl hlavou. „Rád bych se do té akce zapojil.“


  „To bohužel nepůjde. Tuhle operaci má na starosti Mary Pat. Ale brzy bych pro tebe měl jinou, tajnou operaci – jestli o ni budeš stát.“


  Jack se usmál. „Děláš si legraci? Tajná operace zní skvěle. Po té nudné kancelářské práci v Singapuru si rád odpočinu.“
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  Brodarica, Chorvatsko
 O dva týdny později


  Zvězděv si svůj skromný kamenný dům s červenou střechou na pobřeží Jaderského moře pořídil proto, že nadevšechno miloval západ slunce, a také proto, že stál poblíž jeho oblíbeného plážového baru. Alespoň to tvrdila jeho realitní agentka při výslechu chorvatské zpravodajské služby.


  Americký velitel týmu s napětím očekával rozkazy ředitelky Foleyové přes satelit. Muži pod jeho velením – tři Chorvaté a čtyři Američané – byli plně připraveni, vybaveni neprůstřelnými vestami i brýlemi pro noční vidění. Velitel týmu ji ujistil, že během čtyř hodin důkladného pozorování nezaznamenali žádné stráže ani jiné prostředky obrany, včetně cenzorů pohybu.


  „Vypadá to opuštěně,“ oznámil.


  Že by špatné informace – nebo obyčejná smůla? zvažovala Foleyová. Konečně vydala rozkaz.


  První část týmu vyrazila dveře, následována ostatními. Pečlivě prozkoumali každou místnost. Po Zvězděvovi ani stopy.


  Sundali si brýle pro noční vidění a rozsvítili světla. Velitel týmu nařídil svým vojákům důkladnou prohlídku domu a zajištění veškerých potencionálních důkazů. Všichni byli předem dostatečně informováni. Zvězděv byl zapojen do tajné severokorejské operace, která ohrožovala globální bezpečnost.


  Jeden z Chorvatů otevřel ledničku, jestli nenajde studenou vodu – nebo pivo. Místo toho ale objevil něco jiného.


  „Co to kurva je?“ zeptal se muže stojícího vedle něj.


  Američan jménem Suh od něj převzal vychlazenou zavařovačku. „Vypadá to jako kimči.“


  „A to je co?“


  „Korejské jídlo. Kvašené zelí, cibule, chilli – na co si vzpomeneš.“ Suh odšrouboval víčko a přičichl si. „Ale voní to nějak zvláštně.“


  Přitáhl si sklenici blíže obličeji a důkladně si ji prohlédl. Vtom se mu zúžily oči.


  „Do prdele!“ vykřikl s odporem.


  „Cože?“ ozval se mu ve vysílačce velitel týmu.


  Suh zašrouboval uzávěr.


  „Nejspíš jsme našli Zvězděva.“
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